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Allgemeine Hinweise

Sehr geehrter Kunde,

A Lesen Sie vor (_j_er ers_ten Be_nl_Jt-
==l zung lhres Gerates diese Original-

betriebsanleitung, handeln Sie danach und

bewahren Sie diese flr spateren Gebrauch
oder fur Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Dieses Gerat wurde fiir den privaten Ge-
brauch entwickelt und ist nicht fir die Bean-
spruchungen des gewerblichen Einsatzes
vorgesehen.
— Mit dem Kauf dieses Gerates haben Sie
ein Spruhextraktionsgerat (Waschsauger)
erworben fiir die Unterhaltsreinigung bzw.
Grundreinigung von Teppichbdden mit
Tiefenreinigungswirkung.
Mit einem Hartflachen-Einsatz fur die
Waschduse (im Lieferumfang) kénnen
auch Hartflachen gereinigt werden.
— Mitdem entsprechenden Zubehdr (im Lie-
ferumfang) kann es auch als Nass-/Tro-
ckensauger verwendet werden.

Umweltschutz

vy Die Verpackungsmaterialien sind recy-

%69 clebar. Bitte werfen Sie die Verpackun-
gen nicht in den Hausmlill, sondern fiihren
Sie diese einer Wiederverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recycling-

fahige Materialien, die einer Verwer-
= tung zugeflhrt werden sollten. Bitte
entsorgen Sie Altgerate deshalb lber geeig-
nete Sammelsysteme.

Entsorgung von Filter und Filterbeutel
Filter und Filterbeutel sind aus umweltvertrag-
lichen Materialien hergestellt.

Sofern sie keine eingesaugten Substanzen
enthalten, die fiir den Hausmiill verboten sind,
kénnen sie Uber den normalen Hausmill ent-
sorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustan-
digen Vertriebsgesellschaft herausgegebe-
nen Garantiebedingungen. Etwaige
Stoérungen an Ihrem Gerat beseitigen wir in-
nerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein
Material- oder Herstellungsfehler die Ursache
sein sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich
bitte mit Kaufbeleg an lhren Handler oder die
nachste autorisierte Kundendienststelle.
(Adresse siehe Riickseite)

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Ihnen unsere
KARCHER-Niederlassung gern weiter.
(Adresse siehe Riickseite)

Bestellung von Ersatzteilen und
Sonderzubehor

Eine Auswahl der am haufigsten bendtigten
Ersatzteile finden Sie am Ende der Be-
triebsanleitung.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie bei ih-
rem Handler oder bei ihrer KARCHER-Nie-
derlassung.

(Adresse siehe Riickseite)
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Sicherheitshinweise

— Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt,
durch Personen (einschlie8lich Kinder)
mit eingeschrdnkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Féhigkeiten oder
mangels Erfahrung und/oder mangels
Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder er-
hielten von ihr Anweisungen, wie das Ge-
rét zu benutzen ist. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

— Verpackungsfolien von Kindern fernhal-
ten, es besteht Erstickungsgefahr!

— Gerétnach jedem Gebrauch und vor jeder
Reinigung/Wartung ausschalten.

— Brandgefahr. Keine brennenden oder
glimmenden Gegensténde aufsaugen.

— Das Gerét muss einen standfesten Unter-
grund haben.

A\ Elektrischer Anschluss

— Das Gerat nur an ordnungsgemal geer-
deten Steckdosen anschlief3en.

— Das Gerét nur an Wechselstrom anschlie-
Ben. Die Spannung muss mit dem Typen-
schild des Gerétes libereinstimmen.

— Netzstecker und Steckdose niemals mit
feuchten Hénden anfassen.

— Netzstecker nicht durch Ziehen an der An-
schlussleitung aus der Steckdose ziehen.

— Anschlussleitung mit Netzstecker vor je-
dem Betrieb auf Schéden priifen. Besché-
digte Anschlussleitung unverziiglich
durch autorisierten Kundendienst/Elektro-
Fachkraft austauschen lassen, um Ge-
fahrdungen zu vermeiden.

—  Zur Vermeidung von Elektrounféllen emp-
fehlen wir, Steckdosen mit vorgeschalte-
tem Fehlerstrom-Schutzschalter (max.

30 mA Nennauslése-Stromstérke) zu be-
nutzen.

— Ungeeignete Verldngerungsleitungen
kénnen geféhrlich sein. Nur eine spritz-
wassergeschiitzte Verldngerungsleitung
mit einem Querschnitt von mindestens
3x1 mm? verwenden.

— Beim Ersetzen von Kupplungen an Netz-
anschluss- oder Verlangerungsleitung
mussen der Spritzwasserschutz und die
mechanische Festigkeit gewahrleistet
bleiben.

— Bevor das Gerat vom Stromnetz getrennt
wird, dieses immer zuerst mit dem Haupt-
schalter ausschalten.

A\ Anwendung

B Der Benutzer hat das Gerat bestim-
mungsgemaf zu verwenden. Er muss die
ortlichen Gegebenheiten berucksichtigen
und beim Arbeiten mit dem Geréat auf Drit-
te, insbesondere auf Kinder achten.

B Das Gerat und das Zubehdr vor Benut-
zung auf ordnungsgemafen Zustand pru-
fen. Falls der Zustand nicht einwandfrei
ist, darf es nicht benutzt werden.

B Das Gerat, das Kabel oder die Stecker
niemals in Wasser oder andere FlUssig-
keiten eintauchen.

B Der Betrieb in explosionsgefahrdeten
Raumen ist verboten. Beim Einsatz des
Gerates in Gefahrbereichen sind die ent-
sprechenden Sicherheitsvorschriften zu
beachten.

B Geratvor externer Witterung, Feuchtigkeit
und Hitzequellen schiitzen.

B Sollte das Gerat herunterfallen, muss es
von einer autorisierten Kundendienststel-
le Gberprift werden, da interne Stérungen
vorhanden sein kénnten, die die Sicher-
heit des Produktes einschranken.

B Keine giftigen Substanzen einsaugen.

B Stoffe wie Gips, Zement etc. nicht einsau-
gen, da sie in Kontakt mit Wasser aushar-
ten kdnnen und die Funktion des Gerates
gefahrden kénnen.

B Wahrend des Betriebs ist es erforderlich,
das Gerat waagerecht abzustellen.

B Nur die vom Hersteller empfohlenen Rei-
nigungsmittel verwenden, sowie Anwen-
dungs, Entsorgungs- und Warnhinweise
der Reinigungsmittelhersteller beachten.

A\ Achtung

Bestimmte Stoffe kbnnen durch die Verwirbe-
lung mit der Saugluft explosive Démpfe oder
Gemische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals aufsaugen:
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Explosive oder brennbare Gase, Fliissig-
keiten und Stdube (reaktive Stdube)
Reaktive Metall-Stdube (z.B. Aluminium,
Magnesium, Zink) in Verbindung mit stark
alkalischen und sauren Reinigungsmitteln
Unverdiinnte starke S&uren und Laugen
Organische Lésungsmittel (z.B. Benzin,
Farbverdiinner, Aceton, Heizdl).

Zusétzlich kénnen diese Stoffe die am Gerét
verwendeten Materialien angreifen.

AN\ Wartung

Geratebeschreibung

Abbildungen siehe Ausklappsei-
te!

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten
das Gerat ausschalten und den Netzste-
cker ziehen.

Um Gefahrdungen zu vermeiden, durfen
Reparaturen und der Austausch von Er-
satzteilen am Gerat nur vom autorisierten
Kundendienst durchgefiihrt werden.
Verwenden Sie nur Originalersatzteile
und -zubehor, die vom Hersteller zugelas-
sen sind, um die Sicherheit des Gerats
nicht zu beeintrachtigen.

L

Prifen Sie beim Auspacken den Packungsin-
halt auf fehlendes Zubehér oder Beschadi-
gungen. Benachrichtigen Sie bei
Transportschaden bitte lhren Handler.
Abbildung Kl

Behalter
Sprihschlauchanschluss
Entriegelungstaste Filterklappe
Saugschlauchanschluss, Waschsauger
Filterabreinigung
Filterwechselanzeige
Geratekopf

Tragegriff

Taster fiir Saugen

Taster fiir Spriihen

Aufnahme fir Sprih-Saugrohre
Behalterentriegelung
Flachfaltenfilter *

Schmutzwasserbehélter, herausnehm-
bar *

Frischwasserbehalter, herausnehmbar *

16
17
18
19
20
21
22
23

24

Spruh-Saugschlauch

Handgriff

Nebenluftschieber

Spriuhhebel

Feststelltaste fir Spriihhebel
Verriegelungshebel

Sprih-Saugrohre 2 x 0,5 m
Wasch-Bodendiise zur Teppichbodenrei-
nigung, mit Hartflachen-Aufsatz
Teppichreinigungsmittel RM 519 (100 ml)

Zusatzliches Saugzubehor

25
26

27
28
29

Adapter zum Nass-/Trockensaugen
Umschaltbare Bodendiise flr Teppiche
und Hartflachen

Fugendiise

Polsterdiise

Filterbeutel

* bereits im Gerét eingesetzt

Vor Inbetriebnahme

Abbildung H

>

Beide Entriegelungen in Pfeilrichtung dre-
hen, Geratekopf abnehmen und Zubehor
aus dem Behalter nehmen.

Abbildung

>

Rader und Lenkrollen montieren.

Abbildung E1

>

>

>

2>

Halter fiir Zubehor montieren.
Inbetriebnahme

Nassreinigen

(siehe Kapitel ,Nassreinigen/Frischwas-
serbehalter flllen®)

Trockensaugen

(siehe Kapitel ,Trockensaugen®)
Nasssaugen

(siehe Kapitel ,Nasssaugen)

Abbildung E

>

Geratekopf aufsetzen und verriegeln.

Abbildung @

>

DE-3

Saugschlauch und Spriihschlauch auf die

Anschlisse am Gerat stecken.

Hinweis: Den Saugschlauch fest in den

Anschluss eindriicken damit er einrastet.



Abbildung

=>» Spriih-Saugrohre zusammenstecken und
auf Handgriff stecken. Verriegelungsshe-
bel ist beim Zusammenstecken mittig,
zum Sichern im Uhrzeigersinn drehen.

= Bodendiise auf Spriih-Saugrohre aufste-
cken und mit Verriegelungsshebel si-
chern.

Das Geriit ist nun vorbereitet zum Nassrei-

nigen.

Nassreinigen Teppichbéden/Hart-
flachen

A\ Gesundheitsgefahr, Beschéadi-
gungsgefahr!

Zu reinigenden Gegenstand vor dem Einsatz

des Gerétes an unauffélliger Stelle auf Farb-

echtheit und Wasserbesténdigkeit liberprii-

fen.

Keine wasserempfindlichen Beldge wie z.B

Parkettbéden reinigen (Feuchtigkeit kann ein-

dringen und den Boden beschédigen).

Hinweise:

Warmes Wasser (maximal 50 °C) erhéht die

Reinigungswirkung.

Reinigungsmittelpumpe nur bei Anwendung

einschalten. Trockenlaufen sowie unnétigen

Druckaufbau (Staudruck) nach Méglichkeit

vermeiden.

Thermoschutzschalter schaltet bei Gefahr ei-

ner Uberhitzung die Reinigungsmittelpumpe

ab. Nach dem Abkiihlen (ca. 20 min) ist die

Pumpe wieder einsatzbereit.

Frischwasserbehilter fiillen

Abbildung E

Der Frischwasserbehalter kann zum Befiillen
herausgenommen werden.

100 - 200 ml (Menge je nach Verschmut-
zungsgrad variieren) vom RM 519 in den
Frischwasserbehalter geben, mit Leitungs-
wasser auffillen, nicht Gberfillen (MAX-Mar-
kierung beachten).

Nassreinigung von Teppichbéden

= Wasch-Bodendiise verwenden.

= Ohne Hartflachen-Einsatz arbeiten.

Zur Reinigung bitte nur das Teppichreini-
gungsmittel RM 519 von KARCHER verwen-
den.

Nassreinigung von Hartflachen

Keine Laminat- bzw. Parkettboden reinigen!

= Wasch-Bodendise verwenden.

=> Hartflachen-Aufsatz auf Wasch-Bodend-
se seitlich aufschieben.

Mit der Arbeit beginnen

Abbildung El

= Netzstecker in Steckdose stecken.

=>» Taster fiir Saugen driicken, Saugturbine
lauft.

Abbildung [l

= Nebenluftschieber am Handgriff ganz
schliel3en.

Abbildung KHl

=>» Taster fir Spriihen driicken, Reinigungs-
mittelpumpe ist bereit.

Abbildung [H

=>» Zum Aufspriihen von Reinigungslésung
den Spriihhebel am Handgriff betatigen.

Abbildung E

=>» Zum Dauerspriihen kann der Spriihhebel
fixiert werden, dazu Spriihhebel betatigen
und Feststelltaste nach hinten ziehen.

=>» Die zu reinigende Flache in Uberlappen-
den Bahnen lberfahren. Dabei die Diise
rickwarts ziehen (nicht schieben).

Schmutzwasserbehalter wahrend der
Arbeit entleeren

=>» Ist der Schmutzwasserbehalter voll,
schaltet sich das Gerat automatisch ab.
Hinweis: Wenn das Gerat abschaltet, das
Gerat ausschalten, da die Saugturbine
sonst beim Offnen des Gerétes wieder
anlauft.

Geratekopf entriegeln und abnehmen.
Schmutzwasserbehalter herausnehmen
und entleeren.

>
>

Nassreinigen beenden

=>» Sprihleitungen im Gerat durchspiilen, da-
zZu:
Reinigungsmittelbehalter mit ca.1 Liter-
klarem Wasser fiillen.
Duse Uber Abfluss halten und Sprihpum-
pe einschalten bis das klare Wasser ver-
braucht ist.
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Reinigungstipps/Arbeitsweise

— Immer vom Licht zum Schatten (vom
Fenster zur Tur) arbeiten.

— Immer von der gereinigten zur nicht gerei-
nigten Flache arbeiten.

— Teppichboden mit Juteriicken kann bei zu
nasser Arbeit schrumpfen und farblich
ausbluten.

— Hochflorige Teppiche nach der Reinigung
im nassen Zustand in Florrichtung auf-
bursten (z.B. mit Florbesen oder Schrub-
ber).

— Eine Impragnierung mit Care Tex RM 762
nach der Nassreinigung verhindert eine
schnelle Wiederverschmutzung des Tex-
tilbelags.

—  Zur Eliminierung von Milben empfehlen
wir unser Teppichreinigungsmittel anti-al-
lergy RM 772, mit Langzeitwirkung.

— Gereinigte Flache zur Vermeidung von
Druckstellen oder Rostflecken erst nach
der Abtrocknung begehen oder mit Mo-
beln bestellen.

Reinigungsmethoden

Bei leichten bis normalen Verschmutzun-

gen (Unterhaltsreinigung):

=>» Saugen und Spriihen einschalten.

=> Reinigungsldsung in einem Arbeitsgang
aufspriihen und gleichzeitig aufsaugen.

= AnschlieRend Schalter fiir Spriihen aus-
schalten und Reste der Reinigungsldsung
absaugen.

=> Nach der Reinigung Teppiche nochmals
mit klarem, warmen Wasser nachreinigen
und bei Wunsch impréagnieren.

Bei starken Verschmutzungen oder Fle-

cken (Grundreinigung):

=>» Spriihen einschalten.

=> Reinigungslésung auftragen und 10 bis
15 Minuten einwirken lassen (Saugen ist
ausgeschaltet).

=> Dann Flache wie bei leichter / normaler
Verschmutzung reinigen.

=> Nach der Reinigung Teppiche nochmals
mit klarem, warmen Wasser nachreinigen
und bei Wunsch impragnieren.

Trockensaugen

A\ Achtung

Behélter und Zubehér miissen trocken sein,

damit nichts verklebt.

= Schmutzwasser- und Frischwasserbehal-
ter entnehmen.

Abbildung [

= Empfehlung: Zum Saugen von Feinstaub
den Filterbeutel einsetzen.

Abbildung H

=>» Adapter fiir Nass-/Trockensaugen ver-
wenden. Adapter auf Handgriff oder
Saugrohr stecken, Verriegelungshebel
drehen und damit sichern.

= Gewlinschtes Zubehor wahlen und auf
Spruh-Saugrohre bzw. direkt auf den Ad-
apter aufstecken.

=>» Saugen einschalten.
Hinweis: Spriihen nicht einschalten.

Abbildung @

=> Bei roter Filterwechselanzeige:
Beim Saugen mit Filterbeutel, Filterbeutel
wechseln.
Beim Saugen ohne Filterbeutel, Filterab-
reinigung mehrmals betatigen.

Saugen von Hartflachen

Abbildung

= Mit dem Ful den Umschalter der Boden-
dise drucken. Die Blrstenstreifen an der
Unterseite der Bodendise sind ausgefah-
ren.

Saugen von Teppichbéden

Abbildung

= Mit dem FuB den Umschalter der Boden-
dise driicken. Die Burstenstreifen an der
Unterseite der Bodenduise sind eingefah-
ren.

=>» Zur Anpassung der Saugkraft Nebenluft-
schieber betatigen.
Hinweis: Nach Gebrauch Nebenluft-
schieber wieder schlie3en!
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Nasssaugen

AN\ Achtung

Keinen Filterbeutel verwenden!

Bei Schaumbildung oder Fliissigkeitsaustritt

das Gerét sofort ausschalten oder den Netz-

stecker ziehen!

=>» Frisch- und Schmutzwasserbehalter ent-
nehmen, Nassschmutz direkt in den Be-
halter saugen.

= Zum Aufsaugen von Feuchtigkeit bzw.
Nasse Waschdiise verwenden.

=>» Ist der Schmutzwasserbehalter voll,
schaltet sich das Gerat automatisch ab.
Hinweis: Wenn das Gerat abschaltet, das
Gerat ausschalten, da die Saugturbine
sonst beim Offnen des Gerétes wieder
anlauft.

Bei Verwendung der Fugenduse:

=> Adapter fiir Nass-/Trockensaugen aufste-

cken und sichern. Fugendiise direkt auf

Adapter stecken.

Saugen einschalten.

7

Betrieb beenden

Gerat ausschalten.

Vollen Behalter entleeren.

Behalter mit klarem Wasser griindlich

auswaschen.

Handgriff, Sprih-Saugrohre und Wasch-

dise voneinander trennen, dazu Verrie-

gelungsshebel 6ffnen (Mittelstellung).

= Die Zubehorteile einzeln unter flieRendem
Wasser ausspilen und anschlieRend
trocknen lassen.

= Gerat zum Trocknen offen stehen lassen.

Abbildung [H

= Zubehé6raufbewahrung: Saugschlauch,
Saugrohre und Zubehor kénnen platzspa-
rend und praktisch am Gerat fixiert wer-
den.

= Gerit aufbewahren. Gerat in trockenen

Raumen aufbewahren.

VoV vy

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten das
Gerét ausschalten und den Netzstecker zie-
hen.

Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektri-
schen Bauteilen dlirfen nur vom autorisierten
Kundendienst durchgefiihrt werden.

A\ Achtung

Keine Scheuermittel, Glas oder Allzweckreini-

ger verwenden! Gerét niemals in Wasser tau-
chen.

Spriihdiise reinigen

Bei ungleichméaBigem Spriihstrahl.

Abbildung E]

=> Diisenbefestigung I6sen und herauszie-
hen, Spriihduse reinigen oder austau-
schen.

Sieb im Frischwassertank reinigen

1 x jdhrlich, oder bei Bedarf.
Abbildung Hil
=> Sieb reinigen.

Flachfaltenfilter reinigen

Bei starkerer Verschmutzung:

Abbildung

=>» Deckel entriegeln und aufklappen, Flach-
faltenfilter entnehmen und abklopfen.
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Hilfe bei Storungen Technische Daten

Kein Wasseraustritt an der Diise Spannung 220 - 240[V
. . . 1~50/60 Hz
=> Frischwasserbehalter auffiillen. -
=> Sieb vom Frischwasserbehalter verstopft. Le!stung Prem 1200/ W
= Thermoschutzschalter hat Reinigungsmit- Leistung Prax 1400|W
telpumpe wegen Uberhitzungsgefahr ab- Netzabsicherung (tré- 10(A
geschaltet. Gerat ausschalten und ge)
abkihlen lassen (ca. 20-30 min). Schalldruckpegel 77|dB(A)
= Reinigungsmittelpumpe defekt, Kunden- (EN 60704-2-1)
dienst beauftragen. Gewicht (ohne Zube- 7,1 kg
Spriihstrahl ungleichmiRig hor)

- ) . Technische Anderungen vorbehalten!
=>» Spriihdlse von Waschdise reinigen. g

Ungeniigende Saugleistung

= Nebenluftschieber am Handgriff schlie-
Ren.

= Zubehor, Saugschlauch oder Saugrohre
sind verstopft: Verstopfung entfernen.

=> Filterbeutel ist voll, neuen Filterbeutel ein-
setzen (Bestell-Nr. siehe Ersatzteilliste
am Ende dieser Anleitung).

=> Flachfaltenfilter ist verschmutzt, Filterab-
reinigung betatigen, bei starkerer Ver-
schmutzung ausbauen und reinigen
(siehe Kapitel ,Flachfaltenfilter reinigen®.

Reinigungsmittelpumpe laut
=> Frischwasserbehalter nachflllen.
Starke Schaumbildung im Behdlter

=> Richtiges Reinigungsmittel von
KARCHER verwenden.

Gerit lauft nicht

=> Netzstecker einstecken.
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General notes

Dear Customer,
A Please r_e:_ad ar\d comply with

==1| these original instructions prior to
the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

Proper use

This appliance has been designed for use in
private households and is not intended for
commercial use.

— By purchasing this appliance you have
become the owner of a spray extraction
appliance for maintenance or basic clean-
ing of carpeting with a deep cleaning ef-
fect.

— Hard surfaces can also be cleaned by us-
ing the hard surface attachment for the
wash nozzle (included).

—  With the respective attachments (includ-
ed) it can also be used as a wet/dry vacu-
um cleaner.

Environmental protection

Oy The packaging material can be recy-
%@ cled. Please do not place the packaging
into the ordinary refuse for disposal, but ar-
range for the proper recycling.

Old appliances contain valuable materi-
E als that can be recycled. Please ar-
== range for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old applianc-
es using appropriate collection systems.

Disposing the filters and filter bags
Filters and filter bags are made from environ-
ment-friendly materials.

They can therefore be disposed off through
the normal household garbage provided you
have not sucked in substances that are not
permitted to be thrown into household gar-
bage.

Notes about the ingredients (REACH)

You will find current information about the in-
gredients at:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Warranty

The terms of the guarantee applicable in each
country have been published by our respec-
tive national distributors. We will repair possi-
ble faults on your unit free of charge within the
warranty period, insofar as the faults are
caused by material defects or defective work-
manship. Guarantee claims should be ad-
dressed to your dealer or the nearest
authorized customer service centre, and sup-
ported by documentary evidence of purchase.
(See address on the reverse)

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to help
you further in the case of questions or faults.
(See address on the reverse)

Ordering spare parts and special at-
tachments

At the end of the operating instructions you
will find a selected list of spare parts that are
often required.

You can procure the spare parts and the at-
tachments from your dealer or your KARCH-
ER branch office.

(See address on the reverse)
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Safety instructions

This device is not intended for use by per-
sons (including children) with reduced
physical, sensory or mental abilities or
lacking experience and/or knowledge, un-
less they are supervised by a person re-
sponsible for their safety or are instructed
by these persons on the use of the device.
Children should be supervised, to ensure
that they do not play with the device.
Keep packaging film away from children -
risk of suffocation!

Switch the appliance off after every use
and prior to every cleaning/maintenance
procedure.

Risk of fire. Do not vacuum up any burning
or glowing objects.

The appliance must provide of a stable
ground.

Electrical connection

Only connect the appliance to properly
earthed sockets.

The appliance may only be connected to
alternating current. The voltage must cor-
respond with the type plate on the appli-
ance.

Never touch the mains plug and the sock-
et with wet hands.

Do not pull the plug from the socket by
pulling on the connecting cable.

Check the power cord with mains plug for
damage before every use. If the power
cord is damaged, please arrange immedi-
ately for the exchange by an authorized
customer service or a skilled electrician.
To avoid accidents due to electrical faults
we recommend the use of sockets with a
line-side current-limiting circuit breaker
(max. 30 mA nominal tripping current).
Only use a splashproof extension cable
with a minimum section of 3x1 mm?2.

If couplings of the power cord or extension
cable are replace the splash protection
and the mechanical tightness must be en-
sured.

Please switch off the machine first using
the main switch before disconnecting the
machine from the mains.

A\ Application

B The operator must use the appliance
properly. He must consider the local con-
ditions and must pay attention to third par-
ties, in particular children, when working
with the appliance.

B Check the faultless condition of the appli-
ance and the accessories before using it.
Otherwise, the appliance must not be
used.

B Never dip the machine, the cable or the
plugs in water or other liquids.

B Itis not allowed to use the appliance in
hazardous locations. If the appliance is
used in hazardous areas the correspond-
ing safety provisions must be observed.

B Protect the appliance against external
weather, humidity and heat sources.

B |f the machine falls down, first get it
checked by an authorised Customer Serv-
ice agent because there can be internal
damages that hamper the safety of the
product.

B Do not suck in toxic substances.

B Do not use the machine to vacuum clean
plaster of Paris, cement, etc. that can
harden on coming into contact with water
and can thus hamper the functioning of
the machine.

B Always place the machine in a horizontal
position during operation.

B Only use cleaners recommended by the
manufacturer and comply with their appli-
cation, disposal and warning guidelines.

A\ Caution

Certain materials may produce explosive va-

pours or mixtures when agitated by the suc-

tion air!

Never vacuum up the following materials:

— Explosive or combustible gases, liquids
and dust particles (reactive dust particles)

— Reactive metal dust particles (such as
aluminium, magnesium, zinc) in combina-
tion with highly alkaline or acidic deter-
gents

— Undiluted, strong acids and alkalies

— Organic solvents (such as petrol, paint
thinners, acetone, heating oil).

EN- 2
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In addition, these substances may cause the

appliance materials to corrode.

A\ Maintenance

B Turn off the appliance and remove the
mains plug prior to any care and mainte-
nance works.

B To avoid risks, all repairs and replace-
ment of spare parts in the machine may
only be carried out by the authorised cus-
tomer service personnel.

B Always use original spare parts and ac-
cessories permitted by the manufacturer
so that the safety of the machine remains
intact.

Description of the Appliance
lllustrations on fold-out page!
When unpacking the prOdLF:Ct?
make sure that no accessories are
missing and that none of the package con-
tents have been damaged. If you detect any
transport damages please contact your deal-
er.
llustration Kl
1 Container
Connection, spray hose
Filter flap release button
Connection for suction hose of the wash
vacuum cleaner
5 Filter dedusting
6 Filter changing display
7
8

A WON

Appliance head
Carrying handle
9 Button for vacuuming
10 Spray button
11 Holder for spray suction pipes
12 Container release
13 Flat fold filter *
14 Dirt water reservoir, detachable *
15 Fresh water reservoir, detachable *
16 Spray/suction hose
17 Handle
18 Surrounding air separator
19 Spray lever
Lock key for spray mist
21 Lock lever
Spray / suction tubes 2 x 0.5 m

23 Wash nozzle for carpet cleaning, with
hard surface attachment

24 Carpet cleaner RM 519 (100 ml)

Additional vacuuming accessories

25 Attachment for wet/dry vacuuming

26 Switchable floor nozzle for carpets and
hard floor surfaces

27 Crevice nozzle

28 Upholstery nozzle

29 Filter bag

* already installed in the appliance

Before Startup

lNustration A

=>» Turn both releases in the direction of the
arrow, remove the appliance head and
take accessories out of the container.

lllustration

= Mount wheels and steering rollers.

lNustration IEA

=> Attach the accessories holder.

Start up

> Wet cleaning
(see chapter "Fill wet cleaning/fresh water
reservoir")

= Dry vacuum cleaning
(see chapter "Dry vacuuming")

= Wet vacuum cleaning
(see chapter "Wet vacuuming")

llustration H

=>» Insert and lock the appliance head.

lllustration [

=> Attach the suction hose and the spray
hose to the connectors on the appliance.
Note: Press the suction hose tightly into
the connector to lock it into place.

lllustration

= Connect the spray/suction pipes and at-
tach to the handle. Center the locking le-
ver when attaching it, turn clockwise to
lock.

=>» Attach the floor nozzle to the spray/suc-
tion pipes and secure with locking lever.

The appliance is now prepared for wet

cleaning.
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Wet cleaning of carpets/hard sur-
faces

A\ Health risk, risk of damage!

Check the object to be cleaned prior to using
the appliance in an inconspicuous place for
colour fastness and water resistance.

Do not clean water-sensitive floor coverings
such as wood floors (the moisture could pen-
etrate and damage the floor).

Notes:

Warm water (max. 50°C) will increase the
cleaning effect.

Only use detergent pump while operating.
Avoid dry runs as well as unnecessary pres-
sure buildup (dynamic pressure) as much as
possible.

In case of danger of overheating, the thermal
protection switch shuts off the detergent
pump. After cooling off (approx. 20 min), the
pump will be ready to use again.

Fill the fresh water reservoir

lllustration EX

You can remove the water reservoir to fill it.
Add 100 - 200 ml (volume depends on degree
of contamination) of RM 519 into the fresh wa-
ter reservoir, then add tap water - do not over-
fill (watch MAX marker).

Wet cleaning of carpeted floors

= Use the wash floor nozzle.

= Work without the hard surface insert.
Please only use the carpet cleaner RM 519.

Wet cleaning of hard surfaces

Do not clean laminate or parquet floors!

=>» Use the wash floor nozzle.

=> Slide the attachment for hard surfaces
onto the wash floor nozzle from the side.

Start working

llustration El

=> Insert the mains plug into the socket.

=>» Press the switch for vacuuming, suction
turbine is running.

lllustration M

=> Close fully the surrounding air separator
at the handle.

lllustration ki

=>» Press the switch for spraying, the deter-
gent pump is ready.

lllustration [

=>» Use the lever on the spray handle to spray
on detergent solution.

lllustration &

=>» For continuous spray, the spray lever can
be locked:; for this, activate the spray lever
and pull the locking key toward the rear.

=> Run across the surface to be cleaned in
overlapping paths. Pull the nozzle back-
wards (do not push).

Empty the wastewater reservoir during
operation

=>» Once the wastewater container is full, the
appliance switches off automatically.
Note: Once the appliance shuts off,
switch off the appliance, because the suc-
tion turbine will otherwise start running
again once you open the appliance.
Release and remove the appliance head.
Remove the wastewater container and
empty it.

2>
2>

End wet cleaning process

=>» Rinse the spray tubes in the appliance as
follows:
Fill the detergent container with about 1
liter of clear water.
Hold the nozzle above the drain, and
switch on the spraying pump until the
clear water has been consumed.

EN-4
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Cleaning tips/mode of operation

— Always work from the light to the shade
(from the window to the door).

— Always work from the cleaned to the un-
cleaned surface.

— Rugs with jute backing can shrink if too
much water is used and can bleed col-
ours.

— Brush high-fiber rugs in the direction of
the weave after cleaning (using a fiber
brush or a scrubber).

— Water-proofing the fabric using Care Tex
RM 762 after the wet cleaning prevents a
quick resoiling of the textile surface.

— To eliminate mite, we recommend our
anti-allergenic carpet cleaner RM 772,
with long-term effect.

— Do not step on cleaned surfaces until they
have dried and do not place furniture on
them to avoid pressure spots or rust
stains.

Cleaning methods

With light to normal contamination (regu-

lar cleaning):

=>» Turn on suction and spraying.

= Spray and simultaneously suction off de-
tergent solution in one work cycle.

=>» Switch off the spray switch and suction off
the remaining cleaning solution.

=> After cleaning the carpets, reclean them
using clear, warm water and waterproof if
needed.

Heavy soiling or stains (basic cleaning):

Switch on the spray.

Apply detergent solution and soak for 10

to 15 minutes (suction is switched off).

Clean the surface just like you would with

light/normal soiling.

After cleaning the carpets, reclean them

using clear, warm water and waterproof if

needed.

v v vy

Dry vacuum cleaning

A\ Caution

The reservoir and accessories must be dry to

prevent parts from sticking together.

= Remove the wastewater and fresh water
containers.

llustration (&

= Recommendation: To vacuum fine dust,
use the filter bag.

lllustration [H

=>» Use the adapter for wet/dry vacuuming At-
tach the adapter to the handle, turn the
locking handle to secure it.

=>» Select the desired accessories and attach
to the spray/suction pipes or directly to the
attachment.

=>» Switch on the vacuum process.
Note: Do not switch on the spray.

lllustration i3

=> If the filter cleaning indicator is red:
Change filter bag when vacuuming with a
filter bag.
Repeatedly activate the filter cleaning
mechanism when vacuuming without a fil-
ter bag.

Vacuuming hard surfaces

lllustration

=>» Use your foot to press the reversing
switch of the floor nozzle. The brush strips
at the bottom of the floor nozzle are ex-
tended.

Vacuuming carpeted floors

lllustration

=>» Use your foot to press the reversing
switch of the floor nozzle. The brush strips
at the bottom of the floor nozzle are re-
tracted.

=>» Use the surrounding air separator to
adapt the suction force.
Note: Close the surrounding air separator
again after use!
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Wet vacuum cleaning

A\ Caution

Do not use a filter bag!

Immediately switch the appliance off or pull

the power plug if foam forms or liquids es-

cape!

= Remove the fresh and wastewater con-
tainers, vacuum the wet dirt directly into
the container.

= Use wash nozzles to vacuum moisture or
wetness.

= Once the wastewater container is full, the
appliance switches off automatically.
Note: Once the appliance shuts off,
switch off the appliance, because the suc-
tion turbine will otherwise start running
again once you open the appliance.

If you use a crevice nozzle:

=> Attach and secure the adapter for wet/dry

vacuuming. Install the crevice nozzle di-

rectly to the adapter.

Switch on the vacuum process.

7

Finish operation

Turn off the appliance.

Drain the full container.

Rinse the reservoir thoroughly with clear

water.

Separate the handle, the spray/suction

hoses and the wash nozzle from each oth-

er; open locking lever to achieve this (cen-

tre position),

=>» Flush the accessories separately under
runningn water and let air dry.

= Leave the appliance open to let it dry.

lllustration (B

= Accessories storage: Suction hose,
suction pipes and accessories can be
comfortably stored on the appliance.

=> Storing the appliance. Store the appli-

ance in a dry room.

VoV vy

Maintenance and care

A\ Danger

Turn off the appliance and remove the mains
plug prior to any care and maintenance work.
Repair works may only be performed by the
authorized customer service.

A\ Caution

Do not use abrasives, glass or universal
cleaners! Never immerse the appliance in wa-
ter.

Clean the spray nozzle

With an uneven spray jet.

llustrationkE]

=>» Loosen nozzle attachment and pull out,
clean or replace spray nozzle.

Clean the sieve in the fresh water
reservoir

1 x year or as needed.
lllustrationFl
=> Clean sieve.

Clean flat fold filter

For heavy contamination:

lllustration Hl

=> Release the cover and fold it open, re-
move the flat fold filter and knock the dirt
out.

EN-6

17



Troubleshooting Technical specifications

No water exiting from nozzle Voltage 220-240|V
5 Fill up fresh wat ) 1~50/60 Hz
ill up fresh wa er.reseryow. Output P 5001V
=> Fresh water container sieve plugged.
=>» Thermal protection switch has switched Output Prax 1400|W
off the pump as it was overheated. Switch Mains fuse (slow-blow) 10|A
off appliance and let it cool down (approx. Sound pressure level 77(dB(A)
20 - 30 min). (EN 60704-2-1)
= Detergent pump defective, contact Cus- Weight (without acces- 7,1 kg
tomer Service. sories)
Spray stream uneven Subject to technical modifications!

=> Clean the spray nozzle of the wash noz-
Zle.

Insufficient vacuum performance

=> Close the surrounding air separator at the
handle.

= Accessories, suction hose or suction
tubes are clogged, please remove the ob-
struction.

=> Filter bag is full, insert a new filter bag (for
the order no. please see the spare parts
list at the end of the present instructions).

=> Flat fold filter is contaminated, use filter
cleaning mechanism, remove the flat fold
filter if heavily soiled and clean it (see
chapter "Cleaning flat fold filter").

Detergent pump noisy
=> Fill up fresh water reservoir.

Strong foam generation in the con-
tainer

= Use the correct detergent from
KARCHER.

Appliance is not running
=> Plug in the main plug.
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Consignes générales

Cher client,

A Lire cgtte ng?ice_originale avant la
==l premiére utilisation de votre appa-

reil, se comporter selon ce qu'elle requiért et

la conserver pour une utilisation ultérieure ou

pour le propriétaire futur.

Utilisation conforme

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un
usage domestique.

— En achetant cet appareil, vous avez ache-
té un appareil d'extraction par pulvérisa-
tion pour le nettoyage d'entretien ou bien
le nettoyage de base de moquettes avec
un effet de nettoyage en profondeur.

Un insert pour sols durs, pour la buse de
lavage (faisant partie de la fourniture) per-
met de nettoyer également des sols durs.
Avec l'accessoire adapté (dans le maté-
riel livré), il peut également étre utilisé
comme aspirateur humide ou a sec.

Protection de I’environnement

Les matériaux constitutifs de 'emballa-
%@ ge sont recyclables. Ne pas jeter les
emballages dans les ordures ménageres,
mais les remettre a un systéme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des ma-
ﬁ tériaux précieux recyclables lesquels
mmm doivent étre apportés a un systéme de
recyclage. Pour cette raison, utilisez des sys-
temes de collecte adéquats afin d'éliminer les
appareils usés.

Elimination du filtre et du sac du filtre
Le filtre et le sac du filtre sont fabriqués en
matériaux recyclables.

S'ils ne contiennent aucune substance aspi-
rée dont I'élimination est interdite dans les dé-
chets ménagers, vous pouvez les jeter dans
les déchets ordinaires.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux ingré-
dients se trouvent sous :
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie
en vigueur sont celles publiées par notre so-
ciété de distribution responsable. Nous élimi-
nons gratuitement d’éventuelles pannes sur
I'appareil au cours de la durée de la garantie,
dans la mesure ou une erreur de matériau ou
de fabrication en sont la cause. En cas de re-
cours en garantie, il faut s'adresser avec le
bon d’achat au revendeur respectif ou au pro-
chain service aprés-vente.

(Adresse au dos)

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre en-
tiére disposition pour d'éventuelles questions
ou problémes.

(Adresse au dos)

Commande de piéces détachées et
d'accessoires spécifiques

Une sélection des piéces de rechange utili-
sées le plus se trouve a la fin du mode d'em-
ploi.

Vous obtiendrez des piéces détachées et des
accessoires chez votre revendeur ou aupres
d'une filiale Karcher®.

(Adresse au dos)

FR-1
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Consignes de sécurité

Cet appareil n'est pas congu pour étre uti-
lisé par des personnes (y compris des en-
fants) avec des capacités physiques,
sensorielles ou mentales limitées ou man-
quant d'expérience et/ou de connaissan-
ces, sauf si elles sont surveillées par une
personne responsable de leur sécurité ou
si elles en obtiennent des instructions sur
la maniere d'utiliser I'appareil. Les enfants
doivent étre surveillés afin de s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Tenir les films plastiques d'emballages
hors de portée des enfants, risque d'étouf-
fement !

Mettre I'appareil hors service aprés cha-
que utilisation et avant chaque nettoyage/
entretien.

Risque d'incendie. N’aspirer aucun objet
enflammé ou incandescent.

L'appareil doit reposer sur un sol stable.
Raccordement électrique

Brancher uniquement l'appareil a une pri-
se de courant correctement reliée a la ter-
re.

L'appareil doit étre raccordé uniquement
au courant alternatif. La tension doit étre
identique avec celle indiquée sur la pla-
que signalétique de I'appareil.

Ne jamais saisir la fiche secteur ni la prise
de courant avec des mains humides.

Ne pas debrancher la fiche secteur en ti-
rant le cable d'alimentation.

Vérifier avant chaque utilisation que le ca-
ble et la fiche secteur ne sont pas endom-
mageés. Un céble d’alimentation
endommagé doit immédiatement étre
remplacé par le service apres-vente ou un
électricien agréé.

Pour éviter des accidents électriques
nous recommandons d'utiliser des prises
de courant avec un interrupteur de protec-
tion contre les courants de fuite placé en
amont (courant de déclenchement nomi-
nal maximal de 30 mA).

Utiliser uniquement un cable de rallonge
doté d'une protection anti-éclaboussures

et d'une section transversale de 3x1 mm?
au minimum.

En cas de remplacement des raccords du
cable d'alimentation ou de la rallonge,
s'assurer que la protection anti-éclabous-
sures et la résistance mécanique ne sont
pas compromises.

Avant de débrancher I'appareil du sec-
teur, toujours couper préalablement I'ali-
mentation a l'interrupteur principal.

A\ Application

FR-2

L'utilisateur doit utiliser 'appareil de fagon
conforme. Il doit prendre en considération
les réalités locales et, lors du maniement
de I'appareil, doit prendre garde aux per-
sonnes présentes, en particulier aux en-
fants.

Contréler I'état de | 'appareil et de I'acces-
soire avant de les utiliser. Si I'appareil
n'est pas en bon état, il ne doit pas étre
utilisé.

Ne jamais plonger l'appareil, le cable d'ali-
mentation ni la fiche secteur dans I'eau.

Il est interdit d’exploiter 'appareil dans
des piéces présentant des risques d’ex-
plosion. Si I'appareil est utilisé dans des
zones dangereuses, tenir compte des
consignes de sécurité correspondantes.
Conserver l'appareil a I'abris des intempé-
ries, de I'numidité et des sources de cha-
leur.

En cas de chute, I'appareil doit étre con-
trélé par un service aprés-vente agréé. En
effet, des dommages internes sont sus-
ceptibles de nuire a la sécurité du produit.
Ne pas aspirer de substances toxiques.
Ne pas aspirer de matériaux tels que le
platre, le ciment, etc. En effet, en contact
avec l'eau, ceux-cirisquent de durcir et de
nuire au bon fonctionnement de I'appareil.
En service, l'appareil doit impérativement
étre positionné a I'horizontale.

N'utiliser que le produit de nettoyage con-
seillé par le fabriquant, et respecter les
consignes d'application, de sécurité et de
mise a la poubelle du fabricant de produit
de nettoyage.



A Attention

Des substances déterminées peuvent provo-

quer la formation de vapeurs ou de mélanges

explosifs par tourbillonnement avec l'air aspi-
ré.

Ne jamais aspirer les substances suivantes:
Des gazes, liquides et poussiéres (pous-
sieres réactives) explosifs ou inflamma-
bles

— Poussieres réactives de métal (p.ex. alu-
minium, magnésium, zinc) en rapport
avec des détergents alcalins et acides

— Acides forts et lessives non diluées

— Solvants organiques (p.ex. essence, dilu-
tif de couleur, acétone, fuel).

Par ailleurs, elles peuvent s’avérer agressives

pour les matériaux utilisés sur I'appareil.

A\ Maintenance

B Avant tout travail d'entretien et de mainte-
nance, mettre I'appareil hors tension et
débrancher la fiche secteur.

B Afin d'éviter toutendommagement, seul le
service aprés-vente agréé est habilité a
effectuer des réparations ou a remplacer
des pieces sur I'appareil.

B Utilisez uniquement des piéces de re-
change et accessoires originaux agréés
par le fabricant afin de garantir la sécurité
de l'appareil.

Description de I’appareil

lllustrations, cf. c6té escamota- 4D
ble !
Contrdler le matériel lors du débal-

lage pour constater des accessoires man-
quants ou des dommages. Si des dégéats dus
au transport sont constatés, il faut en informer
le revendeur.

llustration Kl

1 Réservoirs

Raccord, tuyau de pulvérisation

Touche de déverrouillage du volet filtrant
Raccord du flexible d'aspiration, aspiro-la-
veur

Nettoyage du filtre

Témoin de remplacement du filtre

Téte de I'appareil

Poignée de transport

A WN

0 N O O

9 Bouton pour I'aspiration

10 Bouton pour la vaporisation

11 Logement pour tubes de pulvérisation et
aspiration

12 Déverrouillage du réservoir

13 Filtre plat a plis **

14 Réservoir d'eau sale, amovible *

15 Réservoir d'eau fraiche, amovible *

16 Flexible de pulvérisation - aspiration

17 Poignée

18 Vanne d'air additionnel

19 Levier de pulvérisation

20 Touche de fixation pour levier de pulvéri-
sation

21 Levier de verrouillage

22 Tubes de pulvérisation - aspiration 2 x 0,5
m

23 Buse de lavage pour sols, pour le nettoya-
ge de moquettes, avec une semelle pour
sols durs.

24 Détergent pour moquettes RM 519 (100
ml)

Accessoires d'aspiration supplémentaires

25 Adaptateur pour I'aspiration humide / sé-
che

26 Buse de sol commutable pour moquettes
et sols durs

27 Suceur fente

28 Buse-brosse pour coussins

29 Sac filtrant

* déja mise en place dans I'appareil

Avant la mise en service

llustration A

=>» Tourner les deux verrouillages dans le
sens de la fleche, retirer la téte d'appareil
et enlever les accessoires du réservoir.

lllustration

= Monage des roues et roulettes de guidage

lllustration 1

= Montage du support pour les accessoires.

FR-3
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Mise en service

= Nettoyage au mouillé
(voir le chapitre « nettoyage au mouillé/
remplissage du réservoir d'eau fraiche »)

=>» Aspiration a sec
(Voir le chapitre « aspiration a sec »)

= Aspiration humide
(voir le chapitre « aspiration humide »)

llustration A

= Mettre la téte d'appareil en place et la ver-
rouiller.

llustration [@

=>» Positionner le tuyau d'apiration et le tuyau
de pulvérisation sur les raccords de I'ap-
pareil.
Remarque : Placer le tuyau d'apiration a
fond dans le raccord jusqu'a ce qu'il s'en-
clenche.

Illustration

=> Enfiler le tube de pulvérisation - aspiration
et I'enficher sur la poignée. Le levier de
verrouillage est centré lors de I'enfilage,
tourner dans le sens des aiguilles d'une
montre pour le sécuriser.

=> Enficher la buse de dol sur le tube de pul-
vérisation-aspiration et sécuriser avec un
levier de verrouillage.

L'appareil est maintenant prét au nettoya-

ge humide.

Nettoyage mouillé de moquettes/
surfaces dures

A\ Risque pour la santé, risque d'en-
dommagement.

Contréler I'objet a nettoyer avant la mise en

oeuvre de l'appareil a un endroit discret a la

résistance de la couleur et la résistance a

l'eau.

Ne pas nettoyer de surface sensibles a l'eau

comme par ex. les parquets (I'humidité peut

pénétrer et endommager le sol).

Remarque :

L'eau chaude (maximum 50° C) augmente

I'efficacité du nettoyage.

N'enclencher la pompe de détergent que lors

de l'utilisation. Eviter autant que possible tou-

te marche a sec ainsi qu'une formation inutile

de pression (pression de bourrage).

En cas de risque de surchauffe, le disjoncteur
thermique coupe la pompe de détergent.
Apres le refroidissement (env. 20 min), la
pompe est ne nouveau opérationnelle.

Remplissage du réservoir d'eau fraiche
lllustration EX

Le réservoir d'eau fraiche peut étre retiré pour
le remplissage.

Verser 100 - 200 ml (les quantités varient se-
lon le degré de saleté) de détergent 519 dans
le réservoir d'eau fraiche, remplir avec de
I'eau du robinet, sans surremplir (respecter le
repére MAXI).

Nettoyage humide de moquettes

=>» Utilisation de la buse de lavage de sol.
=» Travailler sans semelle pour sols durs.
Pour le nettoyage, n'utiliser que le détergent
pour moquettes RM 519 de KARCHER.

Nettoyage mouillé de surfaces dures

Ne pas nettoyer des parquets !

=> Utilisation de la buse de lavage de sol.

=> Placer la semelle pour sols durs latérale-
ment sur la buse de lavage de sols.

Commencer le travail

llustration El

=>» Brancher la fiche secteur dans une prise
de courant.

=> Appuyer sur le bouton d'aspiration, la tur-
bine d'aspiration marche.

lllustration i

= Fermer complétement les coulisseaux
d'air secondaire sur la poignée.

llustration K

=>» Appuyer sur la touche de vaporisation, la
pompe de détergent est opérationnelle.

lllustration A

=>» Actionner le levier de pulvérisation sur la
poignée pour vaporiser la solution de net-
toyage.

lllustration &

=> Pour une pulvérisation continue, le levier
de pulvérisation peut étre fixé, pour cela
actionner le levier de pulvérisation et tirer
la touche de fixation vers l'arriere.

=>» Parcourir la surface a nettoyer en bandes
qui se chevauchent. Tirer ce faisant la
buse vers l'arriére (ne pas pousser).

FR- 4



Vider le réservoir d'eau sale durant le

travail

= Lorsque le réservoir d'eau sale est plein,
I'appareil se coupe automatiquement.
Remarque : lorsque I'appareil se coupe,
I'arréter, sinon la turbine d'aspiration se
remet en marche lors de I'ouverture de
I'appareil.

=>» Déverrouiller et retirer la téte de I'appareil.

=>» Retirer le réservoir d'eau sale et le vider.

Fin du nettoyage au mouillé

= Ringer les conduites de pulvérisation
dans l'appareil :
remplir pour cela le réservoir de détergent
d'1 litre d'eau claire environ.
Tenir la buse au-dessus de I'écoulement
et mettre la pompe de pulvérisation en
marche jusqu’a ce que I'eau claire soit
complétement vidée.

Conseils de nettoyage/Méthode de travail

— Travailler toujours de la lumiere vers I'om-
bre (de la fenétre vers la porte).

— Toujours travailler de la surface nettoyée
vers la surface a nettoyer.

— La moquette avec chanvre peut se rétrac-
ter avec le travail humide et laisser
s'écouler de la teinte.

— Brosser les tapis a poils longs dans le
sens du poil aprés le nettoyage en état
humide (par ex. avec un balai-brosse ou
un balai a tapis).

— Une imprégnation avec Care Tex RM 762
apres le nettoyage humide empéche une
nouvelle salissure rapide du revétement
textile.

— Pour éliminer les acariens, nous recom-
mandons notre produit de nettoyage anti-
allergique longue durée pour moquettes
RM 772.

— Ne parcourir ou disposer des meubles sur
la surface nettoyée qu'apres le séchage
pour empécher les points d'appui ou les
taches de rouille.

Méthodes de nettoyage

Pour des encrassements légers a nor-

maux (nettoyage d'entretien) :

=>» enclencher aspirer et vaporiser.

=>» Vaporiser la solution de nettoyage et I'as-
pirer en méme temps dans une étape de
travail.

=>» Puis, éteindre l'interrupteur pour vaporiser
et aspirer le reste de la solution de net-
toyage.

=> Apres le nettoyage des tapis, nettoyer a
nouveau a I'eau chaude et si nécessaire
imperméabiliser.

En cas de forts encrassement ou de ta-

ches (nettoyage a fond) :

=>» enclencher la vaporisation.

= Appliquer la solution de nettoyage et lais-
ser agir 10 a 15 minutes (I'aspiration est
éteinte).

=> Nettoyer la surface comme pour la saleté
légere/normale.

=> Apres le nettoyage des tapis, nettoyer a
nouveau a l'eau chaude et claire, et si né-
cessaire imperméabiliser.

Aspiration de poussiéres

A\ Attention

Cuve et accessoires doivent étre secs, afin

que rien ne colle.

=> Retirer le réservoir d'eau sale et d'eau
fraiche.

llustration &

= Recommandation : Mettre le sac filtrant
en place pour aspirer les poussiéres fines.

lllustration @

=>» Utiliser I'adaptateur pour aspirer les pous-
siéres et les liquides. Emboitez I'adapta-
teur sur la poignée ou sur le flexible
d'aspiration, tournez le levier de ver-
rouillage et sécurisez.

=>» Sélectionner les accessoires désirés et
enficher directement les tubes de pulvéri-
sation - aspiration ou directement sur
I'adaptateur.

= Mettre I'aspiration en service.
Remarque : ne pas enclencher la vapori-
sation.

FR-5

23



24

lllustration i3

=> Lorsque l'indicateur de remplacement du
filtre est rouge :
remplacer le sac filtrant, si I'aspiration se
fait avec un sac filtrant.
Si I'aspiration se fait sans sac filtrant, ac-
tionner plusieurs fois le systéme de net-
toyage de filtre.

Aspiration de surfaces dures

lllustration

=>» Appuyer avec le pied sur l'inverseur de la
buse pour sol. Les brosses sur le c6té in-
férieur de la buse pour sol sont déployées

Aspiration de moquettes

lllustration

=> Appuyer avec le pied sur l'inverseur de la
buse pour sol. Les brosses sur le c6té in-
férieur de la buse pour sol sont rentrées.

= Activer la vanne d'air additionnel pour
ajuster la force d'aspiration.
Remarque : Refermer lla vanne d'air ad-
ditionnel aprés usage.

Aspiration humide

A\ Attention

Ne pas utiliser de papier filtre!

En cas de formation de mousse ou de fuite,

éteindre immédiatement I'appareil ou bien dé-

brancher la prise secteur!

=> Retirer le réservoir d'eau fraiche et d'eau
sale, aspirer les saletés humides directe-
ment dans le réservoir.

=> Pour aspirer de I'humidité, utiliser les bu-
ses de lavage.

=> Lorsque le réservoir d'eau sale est plein,
I'appareil se coupe automatiquement.
Remarque : lorsque I'appareil se coupe,
I'arréter, sinon la turbine d'aspiration se
remet en marche lors de I'ouverture de
I'appareil.

Lors de l'utilisation des suceurs pour joints:

= Emboiter 'adaptateur pour aspirer les
poussiéres et les liquides et sécuriser.
Emboiter le suceur pour joints directe-
ment sur |'adaptateur.

= Mettre I'aspiration en service.

Fin de I'utilisation

Mettre I'appareil hors tension.

Vider le réservoir plein.

Rincer la cuve a I'eau claire.

Séparer la poignée, les tubes de vapori-

sation et la buse de lavage en ouvrant le

levier de verrouillage (position centrale).

Rincer les piéces des accessoires a l'eau

courante et les laisser sécher.

=> Laisser l'appareil debout et ouvert pour le
laisser sécher.

lllustration [

= Rangement des accessoires : le flexi-
ble d'aspiration, les tubes d'aspiration et
les accessoires peuvent étre rangés de
fagon peu encombrante et fixés de fagon
pratique sur l'appareil.

= Rangement de I’'appareil Stocker 'appa-

reil dans des locaux secs.

Entretien et maintenance

A\ Danger

Avant tout travail d'entretien et de maintenan-
ce, mettre I'appareil hors tension et débran-
cher la fiche secteur.

Seul le service apres-vente agréé est autorisé
a effectuer des travaux de réparation ou des
travaux concernant les pieces électriques de
l'appareil.

A\ Attention

N'utiliser aucun produit moussant, pour vitres
ou multi-usage ! Ne jamais plonger I'appareil
dans l'eau.

Nettoyer la buse de pulvérisation

v v

v

En cas de vaporisation irréguliére

lllustration KB

=>» Desserrer lafixation de la buse et la sortir,
nettoyer la buse ou la remplacer.

Nettoyer le filtre dans le réservoir
d'eau propre

1 an ou en cas de besoin
lllustration Fi}
=> Nettoyer le tamis.

FR-6



Nettoyage du filtre a plis plat

En cas d'encrassement important :

lllustration Hl

=> déverrouiller le couvercle et le rabattre,
retirer le filtre a plis plats et le tapoter.

Assistance en cas de panne

Il ne sort pas d'eau a la buse

Remplir le réservoir d'eau fraiche.

Tamis du réservoir d'eau fraiche colmaté.
Le disjoncteur thermique a arrété la pom-
pe de détergent a cause d'un risque de
surchauffe. Couper I'appareil et le faire re-
froidir (env. 20-30 min).

= Pompe a détergent défectueuse, faire ap-
pel au service aprés-vente.

vV

Jet de vaporisation irrégulier

=> Nettoyer la buse de vaporisation de la
buse de lavage.

Puissance d'aspiration insuffisante

= Fermer la vanne d'air additionnel sur la
poignée.

=> Accessoires, tuyaux ou tubes d'aspiration
colmatés, éliminer le colmatage.

=>» Utiliser un nouveau sachet filtre lorsque le
sachet filtre est plein (n° de commande :
voir liste des pieces de rechange a la fin
de ces instructions).

=> Lefiltre a plis plat est encrassé, actionner
le nettoyage du filtre, le déposer et le net-
toyer en cas d'encrassement plus impor-
tant (voir le chapitre « nettoyage du filtre a
plis plat ».

Pompe a détergent faisant du bruit

=>» Faire I'appoint d'eau fraiche dans le réser-
voir.

Forte formation de mousse dans le
réservoir

=> Utiliser le détergent correct de KAR-
CHER.

L'appareil ne fonctionne pas

=>» Brancher la fiche secteur.

Caractéristiques techniques

Tension 220-240|V
1~50/60 Hz

Puissance P, 1200|W
Puissance P4 1400|W

Protection du réseau (a 10|A
action retardée)

Niveau de pression 77|dB(A)
acoustique

(EN 60704-2-1)

Poids (sans accessoire) 7,11kg

Sous réserve de modifications
techniques !

FR-7
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Avvertenze generali

Gentile cliente,

A Prima di_utilizzare I'apparecchio
==l per la prima volta, leggere le pre-

senti istruzioni originali, seguirle e conservar-

le per un uso futuro o in caso di rivendita

dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

Questo apparecchio & concepito per il solo
uso domestico e non deve essere adibito ad
uso commerciale o industriale.

— Con l'acquisto di questo apparecchio ave-
te acquistato un estrattore per nebulizza-
zione per la pulizia di manutenzione o la
pulizia accurata di tappeti con effetto de-
tergente profondo.

— Con un inserto per superfici dure per la
bocchetta di lavaggio (compresa nella for-
nitura) € possibile pulire anche superfici
dure.

— Con i relativi accessori (compresi nella
fornitura) & possibile utilizzarlo anche
come aspiratore di liquidi/a secco.

Protezione dell’ambiente

&y Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gl
<9 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti

domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono
E materiali riciclabili preziosi e vanno per-
== CiO consegnati ai relativi centri di raccol-
ta. Si prega quindi di smaltire gli apparecchi
dismessi mediante i sistemi di raccolta diffe-
renziata.

Smaltimento di filtro e sacchetto filtrante
Il filtro e il sacchetto filtrante sono realizzati in
materiale ecologico.

Se non contengono sostanze aspirate vietate
per i rifiuti domestici, possono essere smaltiti
con i normali rifiuti domestici.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono di-
sponibili all'indirizzo:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di ga-
ranzia pubblicate dalla nostra societa di ven-
dita competente. Entro il termine di garanzia
eliminiamo gratuitamente eventuali guasti
all'apparecchio, se causati da un difetto di
materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio
rivenditore, oppure al piu vicino centro di assi-
stenza autorizzato, esibendo lo scontrino di
acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale
KARCHER é felice di poterla aiutare.
(Indirizzo vedi retro)

Ordinare ricambi e accessori speciali

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni € ri-
portata alla fine del presente manuale d'uso.
| ricambi e gli accessori sono reperibili presso
il rivenditore di fiducia o una filiale KARCHER.
(Indirizzo vedi retro)



Norme di sicurezza

— Questo apparecchio non e destinato
all'uso da parte di persone (compresi
bambini) dalle facolta fisiche, sensoriali o
intellettuali limitate o carenti di esperienza
e/o conoscenze, a meno che costoro non
vengano sorvegliati da una persona re-
sponsabile della loro sicurezza o ricevano
da questa istruzioni sull’uso dell’apparec-
chio. Sorvegliare i bambini per assicurarsi
che non giochino con l'apparecchio.

— Tenere le pellicole di imballaggio fuori dal-
la portata dei bambini. Rischio di asfissia!

— Disattivare I'apparecchio dopo ogni impie-
go e prima di ogni pulizia/manutenzione.

— Pericolo d'incendio. Non aspirare oggetti
brucianti o ardenti.

— Il piano di appoggio dell'apparecchio deve
esse stabile.

A\ Collegamento elettrico

— Collegare l'apparecchio solo a prese con
corretta messa a terra.

— Collegare I'apparecchio solo a corrente
alternata. La tensione deve corrispondere
a quella indicata sulla targhetta dell'appa-
recchio.

— Non toccare mai la spina e la presa con le
mani bagnate.

— Non staccare la spina dalla presa tirando
il cavo di collegamento.

— Prima di ogni utilizzo controllare che il
cavo di allacciamento e la spina di alimen-
tazione non presentino danni. Far sostitu-
ire immediatamente il cavo di
allacciamento danneggiato dal servizio
clienti autorizzato/da un elettricista spe-
cializzato.

— Perevitare incidenti elettrici raccomandia-
mo di collegare I'apparecchio a prese elet-
triche dotate di interruttore differenziale
(con corrente differenziale nominale | dn
non superiore a 30 mA).

— Usare esclusivamente cavi di prolunga
protetti contro gli spruzzi d'acqua. Sezio-
ne minima: 3x1 mm?2.

— La protezione contro gli spruzzi d'acqua e
la resistenza meccanica deve essere ga-
rantita anche dopo I'eventuale sostituzio-

ne di giunti del cavo di alimentazione o del
cavo di prolunga.

Prima di scollegare I'apparecchio dalla
rete elettrica, spegnere lo stesso premen-
do " interruttore generale.

A\ Impiego

L'operatore deve utilizzare I'apparecchio
in modo conforme alla sua destinazione.
Inoltre deve tenere conto delle condizioni
presenti in loco e fare attenzione a perso-
ne terze (in particolare bambini) durante
I'uso dell'apparecchio.

Verificare il perfetto stato dell'apparecchio
e degli accessori prima della messa in
funzione. In caso contrario & vietato usar-
lo.

Non immergere mai l'apparecchio, il ri-
spettivo cavo e/o la presa in acqua o altri
liquidi.

E vietato usare |'apparecchio in ambientia
rischio di esplosione. Se |'apparecchio
viene usato in zone di pericolo, osservare
le disposizioni di sicurezza vigenti.
Proteggere I'apparecchio da intemperie,
umidita e fonti di calore.

Se l'apparecchio dovesse cadere, € ne-
cessario portarlo presso un centro di assi-
stenza autorizzato che verifichera, se vi
sono guasti interni, i quali possono limita-
re la sicurezza del prodotto.

Non aspirare sostanze tossiche.

Non aspirare materiali come gesso o ce-
mento che possono indurirsi quando en-
trano in contatto con acqua. Possono
danneggiare il buon funzionamento
dell'apparecchio.

L'apparecchio va collocato in posizione
orizzontale durante il funzionamento.
Utilizzare solo detergenti consigliati dal
produttore e rispettare le avvertenze
d'uso, di smaltimento e di avviso del pro-
duttore del detergente.

A\ Attenzione

Determinate sostanze possono formare Insie-
me all’aria di aspirazione vapori e miscele
esplosivi.

Non aspirare mai le seguenti sostanze:

IT -2

gas esplosivi o infammabili, liquidi e pol-
veri (polveri reattive)
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— Polveri di metallo reattive (ad es. allumi-
nio, magnesio, zinco) insieme a detergen-
ti fortemente alcalini ed acidi

— Acidi e soluzioni alcaline allo stato puro

— Soluzioni organiche (ad es. benzina, di-
luenti per vernici, acetone o gasolio).

Queste sostanze possono inoltre corrodere i

materiali dell'apparecchio.

A\ Manutenzione

B Prima di ogni intervento di cura e di manu-
tenzione, spegnere I'apparecchio e stac-
care la spina.

B Per escludere qualsiasi rischio, gli inter-
venti di riparazione e la sostituzione di
pezzi di ricambio dell'apparecchio vanno
effettuati esclusivamente dal servizio as-
sistenza autorizzato.

B Usare solo pezzi di ricambio e accessori
originali autorizzati dal produttore per non
compromettere la sicurezza dell'apparec-
chio.

Descrizione dell’apparecchio
L

Figure riportate sulla pagina
pieghevole!
Durante il disimballaggio control-
lare I'eventuale mancanza di accessori o la
presenza di danni del contenuto. Nel caso in
cui si riscontrino danni dovuti al trasporto, in-
formare immediatamente il proprio rivendito-
re.
Figura Kl
1 Contenitore
2 Collegamento, tubo flessibile di nebuliz-
zazione
3 Tasto di sblocco coperchio filtro
Attacco per il tubo flessibile d’aspirazione,
aspiratore con filtro.
Pulizia del filtro
Segnalazione cambio filtro
Testa dell'apparecchio
Maniglia di trasporto
Tasto per aspirare
0 Tasto per spruzzare
1 Alloggiamento per tubi di nebulizzazione-
aspirazione
12 Sblocco recipiente
13 Filtro plissettato piatto *

N

- =2 O 00 NO O,

14 Contenitore dell'acqua sporca,
rimovibile *
15 Contenitore dell'acqua pulita, rimovibile *
16 Tubo flessibile per spruzzare-aspirare
17 Impugnatura
18 Cursore per aria secondaria
19 Leva di nebulizzazione
20 Tasto diregolazione per leva di nebulizza-
zione
21 Leva di blocco
22 Tubo di nebulizzazione-aspirazione 2 x
0,5m
Bocchetta pavimenti di lavaggio con in-
serto per tappeti, con supporto superfici
dure
24 Detergente per tappeti RM 519 (100 ml)
Accessori supplementari per aspirazione
25 Adattatore per aspirazione di liquidi/a secco
26 Bocchetta pavimenti commutabile per
tappeti e superfici dure
27 Bocchetta fessure
28 Bocchetta poltrone
29 Sacchetto filtro
* gia montato nell'apparecchio

Prima della messa in funzione

Figura A

=> Ruotare i due dispositivi di sblocco in dire-
zione della freccia, rimuovere la testa
dell'apparecchio ed estrarre gli accessori
dal serbatoio.

Figura

= Montare le ruote e le rotelle pivottanti.

Figura 4

=>» Montare il sostegno per degli accessori.
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Messa in funzione

=>» Pulizia ad umido
(vedere capitolo ,Pulizia ad umido/Riem-
pire il contenitore dell'acqua pulita“)
=> Aspirazione a secco
(vedere capitolo ,,Aspirazione a secco®)
=> Aspirazione ad umido
(vedere capitolo ,Aspirazione ad umido®)



Figura H
=>» Posizionare la testa dell'apparecchio e
bloccarla.
Figura @
=>» Inserire il tubo flessibile di aspirazione e di
nebulizzazione sugli attacchi dell'appa-
recchio.
Nota: Premere il tubo flessibile di aspira-
zione nell'attacco affinché si agganci.
Figura
=>» Collegare i tubi di nebulizzazione-aspira-
zione e inserirli sulla maniglia. La leva di
blocco durante I'assemblaggio si trova al
centro, per bloccare ruotare in senso ora-
rio.
Posizionare la bocchetta per pavimenti
sui tubi di nebulizzazione-aspirazione e
bloccare con la leva di blocco.
A questo punto I'apparecchio é pronto per
la pulizia ad umido.

Pulizia ad umido di tappeti/superfici
dure

A\ Rischio per la salute, rischio di dan-
neggiamento!

Prima di utilizzare I'apparecchio, accertarsi su

un punto nascosto dell'oggetto da pulire della

stabilita del colore e della resistenza all'ac-

qua.

Non pulire superfici sensibili all'acqua quali ad

es. parquet (I'umidita si potrebbe infiltrare e

danneggiare il pavimento).

Note:

L'acqua calda (massimo 50 °C) aumenta I'ef-

fetto detergente.

Azionare la pompa del detergente solo in

caso di utilizzo. Evitare un funzionamento a

secco e la formazione di pressione (pressione

di ristagno).

Il termointerruttore di protezione disattiva la

pompa del detergente in caso di pericolo di

surriscaldamento. Dopo la fase di raffredda-

mento (ca. 20 min) la pompa € nuovamente

pronta all'uso.

Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

Figura &

Il serbatoio dell'acqua pulita puo essere ri-
mosso per riempirlo.

Versare 100 - 200 ml (variare la quantita in
base al grado di impurita) di RM 519 nel ser-
batoio di acqua pulita e riempire, non troppo,
con acqua corrente (rispettare il contrassegno
MAX).

Pulizia ad umido di moquette

=>» Utilizzare la bocchetta di lavaggio per pa-
vimenti.

=» Usare l'aspiratore senza inserto per su-
perfici dure.

Per la pulizia si prega di utilizzare solo il deter-

gente per tappeti RM 519 della ditta

KARCHER.

Pulizia ad umido di pavimenti duri

Non pulire laminati parquet!

=>» Utilizzare la bocchetta di lavaggio per pa-
vimenti.

=>» Spingere il supporto per superfici dure
sulla bocchetta di lavaggio per pavimenti.

Iniziare a lavorare

Figura [E1

=> Inserire la spina in una presa elettrica.

= Premere il tasto per aspirare, la turbina di
aspirazione si mette in funzione.

Figura il

=>» Chiudere completamente il cursore
dell'aria secondaria sulla maniglia.

Figura EH

=>» Premere il tasto per nebulizzare, la pom-
pa del detergente & pronta.

Figura &

=> Per spruzzare la soluzione detergente
azionare la leva di nebulizzazione sulla
maniglia.

Figura B

=>» Perlanebulizzazione continua & possibile
fissare la leva di nebulizzazione, premere
la leva di nebulizzazione e spingere indie-
tro il tasto di regolazione.

=>» Percorrere la superficie da pulire a so-
vrapposizione. Durante tale operazione,
tirare indietro la bocchetta (non spingere).

Svuotare il contenitore dell'acqua spor-

ca durante il lavoro

= Quando il serbatoio dell'acqua sporca &
pieno, I'apparecchio si spegne automati-
camente.



Nota: Quando l'apparecchio si disattiva,
spegnere |'apparecchio poiché altrimenti
la turbina di aspirazione si riattiva all'aper-
tura dell'apparecchio.

=>» Sbloccare e staccare la testa dell'appa-
recchio.

=>» Estrarre e svuotare il serbatoio dell'acqua
sporca.

Terminare la pulizia ad umido

=>» Lavare i tubi di spruzzatura nell'apparec-
chio, a tal fine:
Riempire il serbatoio del detergente con
ca.1 litro di acqua pulita.
Tenere la bocchetta sopra lo scolo e ac-
cendere la pompa di spruzzatura finché
'acqua € uscita tutta.

Suggerimenti per la pulizia/Modalita di
lavoro

— Operare sempre dalla luce all'ombra (dal-
la finestra alla porta).

— Operare sempre dalla superficie pulita
verso la superficie sporca.

— Le moquette con un fondo di juta in caso
di interventi troppo umidi possono contrar-
si e scolorirsi.

— Spazzolare i tappeti a pelo lungo dopo la
pulizia quando sono ancora bagnati in di-
rezione del pelo (ad es. con una spazzola
per peli o uno strofinaccio).

— Una impregnatura con Care Tex RM 762
dopo la pulizia ad umido previene che il ri-
vestimento tessile si possa sporcare subi-
to.

— Per eliminare gli acari consigliamo I'utiliz-
zo del detergente per tappeti anti-allergy
RM 772, con effetto a lungo termine.

— Percorre la superficie trattata o posizio-
narvi dei mobili solo dopo l'asciugatura
per prevenire che si possano formare im-
pronte o macchie di ruggine.

Metodi di pulizia

In caso di sporco da leggero fino a norma-

le (pulizia domestica):

=> Attivare aspirazione e nebulizzazione.

=>» Spruzzare ed aspirare contemporanea-
mente la soluzione detergente in un solo
passaggio.

=>» Successivamente spegnere l'interruttore
per spruzzare ed aspirare i resti della so-
luzione detergente.

=> Dopo la pulizia pulire nuovamente i tappe-
ti con acqua pulita e calda ed impregnare
all'occorrenza.

In caso di sporco intenso o macchie (puli-

zia di fondo):

=>» Accendere la nebulizzazione.

= Applicare la soluzione detergente e far
agire per 10 - 15 minuti (aspirazione disat-
tivata).

=>» Quindi pulire la superficie come nel caso
di sporco leggero / normale.

= Dopo la pulizia pulire nuovamente i tappe-
ti con acqua pulita e calda ed impregnare
all'occorrenza.

Aspirazione a secco

A\ Attenzione
Il contenitore e gli accessori devono essere
asciutti affinché nulla si incolli.
=>» Rimuovere il serbatoio dell'acqua sporca
e pulita.
Figura i}
=> Suggerimento: Per l'aspirazione di pol-
vere fine inserire il sacchetto filtro.
Figura [H
=>» Usare I'adattatore per aspirazione di liqui-
di/a secco. Introdurre I'adattatore sulla
maniglia o il tubo di aspirazione, ruotare la
leva di blocco e serrarla.
Scegliere I'accessorio desiderato e intro-
durlo sui tubi di nebulizzazione-aspirazio-
ne o direttamente sull'adattatore.
=> Attivare |'aspirazione.
Nota: Non accendere la nebulizzazione.
Figura i3
=>» In caso di indicazione rossa del cambio fil-
tro:
In caso di aspirazione con il sacchetto fil-
tro, sostituire il sacchetto filtrante.
In caso di aspirazione senza sacchetto fil-
tro, azionare piu volte la pulizia del filtro.
Aspirazione di pavimenti duri
Figura
=> Premere con il piede sul commutatore
della bocchetta pavimenti. Le setole sotto
alla bocchetta pavimenti fuoriescono.

>



Aspirazione di moquette

Figura

= Premere con il piede sul commutatore
della bocchetta pavimenti. Le setole sotto
alla bocchetta pavimenti rientrano.

Per I'adattamento della forza di aspirazio-
ne azionare il cursore per I'aria seconda-
ria.

Nota: Richiudere il cursore dell'aria se-
condaria dopo l'uso!

>

Aspirazione liquidi

A\ Attenzione

Non utilizzare il sacchetto filtrante!

In caso di formazione di schiuma o fuoriuscita
di liquido, spegnere immediatamente l'appa-
recchio o tirare la spina di rete!

= Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita e
sporca, aspirare lo sporco umido diretta-
mente nel serbatoio.

Per aspirare umidita o liquidi utilizzare la
bocchetta di lavaggio per liquidi.

Quando il serbatoio dell'acqua sporca &
pieno, I'apparecchio si spegne automati-
camente.

Nota: Quando l'apparecchio si disattiva,
spegnere |'apparecchio poiché altrimenti
la turbina di aspirazione si riattiva all'aper-
tura dell'apparecchio.

Se si utilizza una bocchetta per fughe:

= Applicare e bloccare I'adattatore per aspi-
razione di liquidi/a secco. Applicare la
bocchetta per fughe direttamente
sull'adattatore.

Attivare l'aspirazione.

>
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Dopo l'uso

Spegnere I'apparecchio.

Svuotare il serbatoio pieno.

Sciacquare accuratamente il contenitore
con acqua pulita.

Scollegare la maniglia, il tubo di nebuliz-
zazione-aspirazione e la bocchetta di la-
vaggio ed apire a tal fine la leva di blocco
(posizione centrale).

Sciacquare gli accessori sotto acqua cor-
rente e successivamente asciugare.
Lasciare aperto I'apparecchio per asciu-
garlo.

L
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Figura B

= Alloggiamento accessori: Tubo flessibi-
le, tubi di aspirazione ed accessori posso-
no essere fissati in modo pratico ed in
poco spazio all'apparecchio.

=>» Conservare I'apparecchio. Conservare
I'apparecchio in luoghi asciutti.

Cura e manutenzione

A Pericolo

Prima di ogni intervento di cura e di manuten-
zione, spegnere l'apparecchio e staccare la
spina.

Lavori di riparazione e lavori sugli impianti
elettrici possono essere effettuati solo dal ser-
vizio clienti autorizzato.

A\ Attenzione

Non usare detergenti abrasivi, detergenti per
il vetro o detergenti universali! Non immerge-
re mai l'apparecchio in acqua.

Pulire I'ugello di nebulizzazione

In caso di getto irregolare.

Figura E]

=>» Allentare il fissaggio della bocchetta ed
estrarla, quindi pulire o sostituila.

Pulire il filtro nel serbatoio dell'ac-

qua pulita
1 x anno, o secondo necessita.
Figura HFI
= Pulire il filtro.

Pulire il filtro plissettato piatto

In caso di sporco piu intenso:

Figura

=> Sbloccare ed aprire il coperchio, rimuove-
re e battere il filtro plissettato piatto.
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Guida alla risoluzione dei

guasti

Nessuna fuoriuscita di acqua dalla
bocchetta

Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

Filtro sel serbatoio dell'acqua pulita ottu-

rato:

=> |l termointerruttore di protezione ha spen-
to la pompa del detergente per motivi di
surriscaldamento. Spegnere e lasciare
raffreddare I'apparecchio (ca. 20-30 min).

= Pompa del detergente difettosa, contatta-

re il servizio clienti.

vV

Getto di spruzzo irregolare

=> Pulire I'ugello di nebulizzazione della boc-
chetta di lavaggio.

Potenza di aspirazione insufficiente

=>» Chiudere il cursore dell'aria secondaria
sulla maniglia.

= Accessori, tubo flessibile di aspirazione o
tubo rigido di aspirazione otturati, si prega
di eliminare le otturazioni.

=>» |l sacchetto filtro & pieno, inserirne uno
nuovo (cod. art. vedi Elenco ricambi alla
fine delle presenti istruzioni).

=> llfiltro plissettato piatto & sporco, azionare
la pulizia del filtro, in caso di sporco inten-
so smontare e pulire (vedi capitolo ,Pulire
il filtro plissettato piatto*.

Pompa del detergente rumorosa
=> Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

Forte formazione di schiuma nel
serbatoio

= Usare il detergente adatto della ditta
KARCHER.

L'apparecchio non funziona

=> Inserire la spina di alimentazione.

Tensione 220-240|V
1~50/60 Hz

Potenza P, 1200|W
Potenza P« 1400|W
Protezione rete (fusibile 10|1A
ritardato)

Pressione acustica 77|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Peso (senza accessori) 7,11kg

Con riserva di modifiche tecniche!
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Algemene instructies

Beste klant,

A Lees voor het eerste_g_ebruik van
==l uw apparaat deze originele ge-

bruiksaanwijzing, ga navenant te werk en be-

waar deze voor later gebruik of voor een

latere eigenaar.

Doelmatig gebruik

Dit apparaat is voor privé-gebruik ontwikkeld

en is niet bedoeld voor industrieel gebruik.

— Met de aankoop van dit apparaat heeft u

zich een sproeiextractieapparaat aange-

schaft voor de onderhoudsreiniging resp.

basisreiniging van vloerbedekkingen met

dieptereiniging.

Met een inzetstuk voor harde oppervlak-

ken voor de wassproeier (meegeleverd)

kunnen ook harde oppervlakken gereinigd

worden.

— Met de overeenkomstige accessoires
(meegeleverd) kan hij ook gebruikt wor-
den als nat-/droogzuiger.

Zorg voor het milieu

Oy Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
Q! baar. Deponeer het verpakkingsmateri-
aal niet bij het huishoudelijk afval, maar bied
het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten be-
E vatten waardevolle materialen die ge-
mmm schikt zijn voor hergebruik. Lever de
apparaten daarom in bij een inzamelpunt voor
herbruikbare materialen.

Afvoer van filters en filterzakken

Filters en filterzakken zijn gemaakt van mi-
lieuvriendelijk materiaal.

Voor zover ze geen opgezogen substanties
bevatten die niet via het huishoudelijke afval
verwijderd mogen worden, mogen ze via het
normale huisafval afgevoerd worden.
Aanwijzingen betreffende de inhoudsstof-
fen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor ver-
antwoordelijke verkoopmaatschappij uitgege-
ven garantievoorwaarden. Eventuele
storingen aan het apparaat verhelpen wij zon-
der kosten binnen de garantietermijn als een
materiaal of fabrieksfout hiervan de oorzaak
is. Neem bij klachten binnen de garantieter-
mijn contact op met uw leverancier of de
dichtstbijzijnde klantenservicewerkplaats en
neem de accessoires en uw aankoopbewijs
mee.

(adres zie achterzijde)

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-
filiaal u graag verder.
(adres zie achterzijde)

Bestelling van reserveonderdelen
en bijzondere toebehoren

Een selectie van de meest frequent benodig-
de reserveonderdelen vindt u achteraan in de
gebruiksaanwijzing.

Reserveonderdelen en toebehoren zijn ver-
krijgbaar bij uw handelaar of uw KARCHER-fi-
liaal.

(adres zie achterzijde)

NL-1
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Veiligheidsinstructies

— Dit apparaat is niet geschikt om door per-
sonen (inclusief kinderen) met beperkte
fysieke, sensorische of geestelijjke vaar-
digheden of met gebrek aan ervaring en/
of kennis gebruikt te worden, tenzij ze
door een voor hun veiligheid verantwoor-
delijke persoon in de gaten gehouden
worden of van hem aanwijzingen ontvin-
gen hoe het apparaat gebruikt moet wor-
den. Kinderen dienen in de gaten
gehouden te worden om er zeker van te
zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

— Verpakkingsfolie buiten het bereik van
kinderen houden, er bestaat verstikkings-
gevaar!

— Apparaat na elk gebruik en voor elke rei-
niging / elk onderhoud uitschakelen.

— brandgevaar. Geen brandende of glim-
mende voorwerpen opzuigen.

— Het apparaat moet op een stevige onder-

grond staan.

Elektrische aansluiting

— Sluit het apparaat uitsluitend op correct
geaarde stopcontacten aan.

—  Gebruik uitsluitend wisselstroom voor het
apparaat. De spanning moet overeenko-
men met de vermelding op het typeplaatje
van het apparaat.

— Pak de stekker en wandcontactdoos nooit
met vochtige handen beet.

— Netstekker niet verwijderen door hem aan
de netkabel uit het stopcontact te trekken.

— Controleer netsnoer en stekker voor ge-
bruik altijd op beschadigingen. Laat een
beschadigd netsnoer onmiddellijk vervan-
gen door een bevoegde klantendienst-/
elektromonteur.

— We adviseren wandcontactdozen met
voorgeschakelde lekstroom-veiligheids-
schakelaar (maximaal 30 mA nominale
activerings-stroomsterkte) te gebruiken,
ter vermijding van elektrische ongelukken.

— Gebruik uitsluitend een spatwaterdicht
verlengsnoer met een doorsnede van mi-
nimaal 3x1 mm>.

— Als er verbindingen met het netsnoer of
de verlengkabel worden vervangen, moet

ervoor worden gezorgd dat de spatwater-
bescherming en de mechanische sterkte
behouden blijven.

— Voordat het apparaat van het stroomnet

wordt gehaald, moet het altijd eerst met

de hoofdschakelaar worden uitgescha-
keld.

Toepassingen

De gebruiker moet het apparaat doelma-

tig gebruiken. Hij moet de plaatselijke om-

standigheden in acht nemen en bij het
werken met dit apparaat goed letten op
anderen, vooral op kinderen.

B Het apparaat en de accessoires voor ge-
bruik controleren op goede staat. Indien
zij niet in goede staat verkeren, mag u de
apparatuur niet gebruiken.

B Het apparaat, de kabel of de stekker nooit
in water of andere vloeistoffen onderdom-
pelen.

B Niet gebruiken in ruimtes met ontplof-
fingsgevaar. Bij toepassing van het appa-
raat in gevaarlijk gebied moet u de
overeenkomstige veiligheidsvoorschriften
in acht nemen.

B Apparaat tegen externe weersinvioeden,
vocht en warmtebronnen beschermen.

B Mocht het apparaat komen te vallen, dan
dient het door een bevoegde klanten-
dienst te worden nagekeken, omdat er in-
terne storingen kunnen zijn opgetreden,
waardoor het product minder veilig is.

B Zuig geen giftige substanties op.

B Stoffen als gips, cement etc. niet opzui-
gen, omdat ze in contact met water kun-
nen uitharden en de werking van het
apparaat in het geding kunnen brengen.

B Tijdens het gebruik dient het apparaat
loodrecht te worden neergezet.

B Alleen de door de fabrikant aanbevolen
reinigingsmiddelen gebruiken, en de ge-
bruiks-, afvoer- en waarschuwingsinstruc-
ties van de reinigingsmiddelfabrikant in
acht nemen.

A Letop

Bepaalde stoffen kunnen door het opwaaien
met de zuiglucht explosieve dampen of meng-
sels vormen!

De volgende stoffen nooit opzuigen:

NL- 2



— Explosieve of brandbare gassen, vloei-
stoffen en stof (reactief stof)

— Reactief metaalstof (bijv. aluminium, mag-
nesium, zink) in verbinding met sterk alka-
lische en zure reinigingsmiddelen

— Onverdunde sterke zuren en logen

— Organische oplosmiddelen (bijv. benzine,
verfverdunner, aceton, stookolie).

Bovendien kunnen deze stoffen de bij het ap-

paraat gebruikte materialen aantasten.

A\ Onderhoud

B Bijj reiniging en onderhoud altijd het appa-
raat uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken.

B Om risico 's te vermijden, mogen repara-
ties en het vervangen van onderdelen aan
het apparaat alleen worden uitgevoerd
door een erkende klantendienst.

B Gebruik uitsluitend originele onderdelen
en toebehoren die door de fabrikant zijn
goedgekeurd om geen afbreuk te doen
aan de veiligheid van het apparaat.

Beschrijving apparaat
Afbeeldingen zie uitklapbaar LN

blad!
Controleer bij het uitpakken de in-

houd van de verpakking op ontbrekende toe-
behoren, of beschadigingen. Neem bij
transportschades contact op met uw leveran-
cier.

Afbeelding Kl

Container

Aansluiting, spuitslang
Ontgrendelingsknop filterklep
Zuigslangaansluiting, waszuiger
Filterreiniging

Indicatie voor filtervervanging

Kop

Handgreep

9 Knop voor zuigen

10 Knop voor sproeien

11 Opname voor spuit-/zuigbuizen

12 Reservoirontgrendeling

13 Vlakvouwfilter *

14 Vuilwaterreservoir, uitheembaar *

15 Schoonwaterreservoir, uitheembaar *

O N O WN -

16 Spuit-/zuigslang

17 Handgreep

18 Schuifopening

19 Spuithendel

20 Vergrendeltoets voor spuithendel

21 Grendelhendel

22 Spuit-/zuigbuizen 2 x 0,5 m

23 Vloerwassproeier voor de reiniging van
tapijten, met inzet voor harde oppervlak-
ken

24 Tapijtreinigingsmiddel RM 519 (100 ml)

Extra zuigaccessoires

25 Adapter voor nat-/droogzuigen

26 Omschakelbare vloerspuitkop voor tapij-
ten en harde opperviakken

27 Spleetmondstuk

28 Polstermondstuk

29 Filterzak

* reeds in het apparaat ingebouwd

Voor ingebruikneming

Afbeelding A

=> Beide ontgrendelingen in de richting van
de pijl draaien, kop wegnemen en acces-
soires uit het reservoir nemen.

Afbeelding

= Wielen en zwenkwielen monteren.

Afbeelding A

=> Houder voor accessoires monteren.

Ingebruikneming

=> Nat reinigen
(zie hoofdstuk ,Nat reinigen/schoonwater-
reservoir vullen®)
= Droogzuigen
(zie hoofdstuk "Droogzuigen")
=> Nat zuigen
(zie hoofdstuk "Nat zuigen")
Afbeelding H
=> Kop aanbrengen en vergrendelen.
Afbeelding @
=>» Zuigslang en spuitslang op de aansluitin-
gen van het apparaat steken.
Instructie: De zuigslang vast in de aan-
sluiting duwen zodat ze vastklikt.

NL-3
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Afbeelding

=> Spuit-zuigbuizen in elkaar steken en op
de handgreep steken. Grendelhendel
staat bij het in elkaar steken in het mid-
den, om te vergrendelen met de wijzers
van de klok meedraaien.

=> Vloerspuitkop op spuit-zuigbuizen steken
en borgen met de grendelhendel.

Het apparaat is nu voorbereid voor natrei-

nigen.

Nat reinigen vloerbedekkingen /
harde ondergronden

A\ Gevaar voor de gezondheid, bescha-
digingsgevaar!

Het te reinigen voorwerp voor het gebruik van

het apparaat op een onopvallende plaats con-

troleren op kleurvastheid en waterbestendig-

heid.

Geen watergevoelige ondergronden zoals bij-

voorbeeld parketvioer reinigen (vochtigheid

kan indringen en de vioerbedekking bescha-

digen).

Instructies:

Warm water (max. 50 °C) verhoogt de reini-
gende werking.

Reinigingsmiddelpomp enkel inschakelen tij-
dens het gebruik. Droogloop en onnodige op-
bouw van druk (stuwdruk) indien mogelijk
vermijden.

Thermoschakelaar schakelt de reinigingsmid-
delpomp uit bij oververhittingsrisico. Na het
afkoelen (ca. 20 min.) is de pomp opnieuw be-
drijfsklaar.

Schoonwaterreservoir vullen

Afbeelding H

Om te vullen, kan het schoonwaterreservoir
verwijderd worden.

100 - 200 ml (hoeveelheid variéren in functie
van de mate van verontreiniging) RM 519 in
het schoonwaterreservoir gieten, met leiding-
water vullen, niet laten overlopen (MAX-mar-
kering in acht nemen).

Natte reiniging van vloerbedekkingen
=> Vloerwassproeier gebruiken.

=>» Zonder inzet voor harde oppervlakken
werken.

Gelieve voor de reiniging enkel het tapijtreini-
gingsmiddel RM 519 van KARCHER te ge-
bruiken.

Natte reiniging van harde ondergronden

Geen laminaat- c.q. parketvloer reinigen!

=> Vloerwassproeier gebruiken.

=> Inzet voor harde oppervlakken zijdelings
op de viloerwassproeier schuiven.

Beginnen met het werk

Afbeelding EX

=> Netstekker in het stopcontact steken.

=>» Knop voor zuigen indrukken, zuigturbine
draait.

Afbeelding i

=>» Schuifopening aan de handgreep volledig
sluiten.

Afbeelding il

=>» Knop voor sproeien indrukken, reinigings-
middelpomp is bedrijfsklaar.

Afbeelding A

= Om de reinigingsoplossing op het voor-
werp te sproeien de spuithendel aan de
handgreep bedienen.

Afbeelding

=>» Om continu te spuiten, kan de spuithendel
vastgezet worden door de spuithendel te
bedienen en de vergrendeltoets naar ach-
teren te trekken.

=>» Het te reinigen oppervlak in overlappende
banen reinigen. Daarbij de spuitkop ach-
teruit trekken (niet schuiven).

Vuilwaterreservoir tijdens het werk leeg-

maken

=>» Wanneer het vuilwaterreservoir vol is,
schakelt het apparaat automatisch uit.
Instructie: Wanneer het apparaat uit-
schakelt, het apparaat uitschakelen aan-
gezien de zuigturbine anders opnieuw
start bij het openen van het apparaat.

= Kop ontgrendelen en wegnemen.

=>» Vuilwaterreservoir wegnemen en leegma-
ken.

Nat reinigen beéindigen

=>» Sproeileidingen in het apparaat spoelen,
daartoe:
Reinigingsmiddelreservoir vullen met ca.
1 liter zuiver water.
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Sproeier boven de afvoer houden en
sproeipomp inschakelen tot het schone
water verbruikt is.

Reinigingstips / werkwijze

— Altijd van licht naar schaduw (van venster
naar deur) werken.

— Altijd van het gereinigde naar het niet-ge-
reinigde oppervlak werken.

— Tapijten met juterug kunnen bij natte reini-
ging krimpen en kleur verliezen.

— Hoogpolige tapijten na de reiniging in nat-
te toestand in poolrichting opborstelen
(bv. met poolborstel of schrobber).

— Eenimpregnatie met Care Tex RM 762 na
de natte reiniging verhindert een snelle
vervuiling van het textiel.

— Ter verwijdering van mijten bevelen wij
ons tapijtreinigingsmiddel anti-allergy RM
772 met langdurige werking aan.

— Het gereinigde oppervlak ter preventie
van drukplaatsen of roestvlekken pas be-
treden of de meubelen pas terugplaatsen
na de droging.

Reinigingsmethoden

Bij lichte tot normale verontreiniging (on-

derhoudsreiniging):

=>» Zuigen en sproeien inschakelen.

=> Reinigingsoplossing in één keer opspui-
ten en tegelijkertijd opzuigen.

=> Vervolgens de schakelaar voor sproeien
uitschakelen en resten van de reinigings-
oplossing opzuigen.

=>» Na de reiniging de tapijten nogmaals na-
reinigen met zuiver, warm water en naar
wens impregneren.

Bij sterke verontreinigingen of viekken

(basisreiniging):

=>» Sproeien inschakelen.

=> Reinigingsoplossing aanbrengen en 10
tot 15 minuten laten inwerken (zuigen is
uitgeschakeld).

= Vervolgens oppervlak reinigen zoals bij
lichte / normale verontreiniging.

=>» Na de reiniging de tapijten nogmaals na-
reinigen met zuiver, warm water en naar
wens impregneren.

Droogzuigen

A\ Letop

Reservoir en accessoires moeten droog zijn

zodat niets blijft kleven.

=> Vuil- en schoonwaterreservoir wegne-
men.

Afbeelding i}

=> Aanbeveling: Voor het zuigen van fijn
stof de filterzak aanbrengen.

Afbeelding [H

=>» Adapter voor nat-/droogzuigen gebruiken.
Adapter op de handgreep of zuigbuis ste-
ken, grendelhendel draaien en dus vast-
zetten.

= Gewenste accessoires kiezen en op
spuit-zuigbuizen resp. direct op de adap-
ter steken.

=>» Zuigen inschakelen.
Instructie: Sproeien niet inschakelen.

Afbeelding i3

=>» Bij rode indicatie voor filtervervanging:
Bij het zuigen met filterzak, filterzak ver-
vangen.
Bij het zuigen zonder filterzak, filterreini-
ging meermaals bedienen.

Zuigen van harde oppervlakken

Afbeelding

=>» Druk met de voet op de omschakelaar op
het vioermondstuk. De borstelranden aan
de onderzijde van het vloermondstuk
staan naar buiten

Zuigen van tapijten

Afbeelding

=>» Druk met de voet op de omschakelaar op
het vloermondstuk. De borstelranden aan
de onderzijde van het vioermondstuk
staan naar binnen

= Om de zuigkracht aan te passen de
schuifopening bedienen.
Instructie: Na gebruik de schuifopening
weer sluiten!
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Natzuigen

A\ Letop

Geen filterzak gebruiken!

Bij schuimvorming of ontsnappende vioeistof

het apparaat onmiddellijk uitschakelen of de

stekker uittrekken!

=>» Schoon- en vuilwaterreservoir wegne-
men, nat vuil direct in het reservoir zuigen.

= Om vocht / water op te zuigen, de was-
sproeier verwijderen.

= Wanneer het vuilwaterreservoir vol is,
schakelt het apparaat automatisch uit.
Instructie: Wanneer het apparaat uit-
schakelt, het apparaat uitschakelen aan-
gezien de zuigturbine anders opnieuw
start bij het openen van het apparaat.

Bij gebruik van de voegkop:

=> Adapter voor nat-/droogzuigen opsteken
en borgen. Voegkop direct op de adapter
steken.

=>» Zuigen inschakelen.

De werkzaamheden beéindigen

Apparaat uitschakelen.

Vol reservoir leegmaken.

Reservoir grondig uitwassen met zuiver

water.

Handgreep, spuit-zuigbuizen en was-

sproeier van elkaar scheiden door de

grendelhendel te openen (middelste

stand).

= De accessoires afzonderlijk onder stro-
mend water uitspoelen en vervolgens la-
ten drogen.

=> Apparaat om te drogen laten open staan.

Afbeelding B

=>» Opbergvak voor accessoires: Zuigs-
lang, zuigbuizen en accessoires kunnen
ruimtebesparend en praktisch op het ap-
paraat bevestigd worden.

= Apparaat opslaan. Apparaat in een dro-

ge ruimte bewaren.

v oYy

Onderhoud

A Gevaar

Bij alle reinigings- en onderhoudswerkzaam-
heden altijd het apparaat uitschakelen en de
stekker uit het stopcontact trekken.
Reparaties en werkzaamheden aan elektri-
sche componenten mogen alleen door be-
voegde medewerkers van de technische
dienst worden uitgevoerd.

A\ Letop

Geen schuurmiddelen, glas of reinigingsmid-

delen gebruiken! Dompel het apparaat nooit
in water.

Sproeier reinigen

Bij een ongelijkmatige spuitstraal.

Afbeelding i

=>» Bevestiging van de spuitkop lossen en er-
uit trekken, spuitkop reinigen of vervan-
gen.

Zeef in het schoonwaterreservoir
reinigen
1 x jaarlijks of indien nodig.

Afbeelding I
=> Zeef reinigen.

Vlakvouwfilter reinigen

Bij sterke verontreiniging:

Afbeelding Al

=> Deksel ontgrendelen en openklappen,
vlakvouwfilter wegnemen en afkloppen.
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Hulp bij storingen Technische gegevens

Er komt geen water uit de spuitkop

>
>

>

vV

>

Sterke schuimvorming in het reser-

>

>

Schoonwaterreservoir vullen.

Zeef van het schoonwaterreservoir ver-
stopt.

Thermoschakelaar heeft de reinigings-
middelpomp door gevaar van oververhit-
ting uitgeschakeld. Apparaat uitschakelen
en laten afkoelen (ca. 20-30 min.).
Reinigingsmiddelpomp defect, klanten-
dienst raadplegen.

Spuitstraal ongelijkmatig
Sproeier van de wassproeier reinigen.
Onvoldoende zuigcapaciteit

Schuifopening aan de handgreep sluiten.
Accessoires, zuigslang of zuigbuizen zijn
verstopt, verstopping verwijderen.
Filterzak is vol, zet er een nieuwe filterzak
in (bestel-nr. zie onderdelenlijst aan het
einde van deze handleiding).
Vlakvouwfilter is verontreinigd, filterreini-
ging bedienen, bij sterke verontreiniging
demonteren en reinigen (zie hoofdstuk
+Vlakvouwfilter reinigen").

Reinigingsmiddelpomp luid

Schoonwaterreservoir vullen.

voir

Juiste reinigingsmiddel van KARCHER
gebruiken.

Apparaat draait niet

Steek de netstekker in de contactdoos.

Spanning 220-240|V
1~50/60 Hz

Vermogen Pnom. 1200|W
Vermogen Pmax. 1400|W
Netzekering (traag) 10|A
Geluidsniveau 77|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Gewicht (excl. acces- 7,11kg
soires)

Technische veranderingen voorbehou-
den!

NL-7
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Indicaciones generales

Estimado cliente:

A Antes del primer uso de su apara-
==l to, lea este manual original, actue

de acuerdo a sus indicaciones y guardelo

para un uso posterior o para otro propietario
posterior.

Uso previsto

Este aparato ha sido disefiado para el uso
particular y no para los esfuerzos del uso in-
dustrial.

— Con la compra de este aparato ha adqui-
rido un dispositivo de extraccion por pul-
verizacion para la limpieza de
mantenimiento o a fondo de moquetas
con un efecto de limpieza profundo.

— Con un modulo para superficies duras
para la boquilla de lavado (incluido en el
volumen de suministro) también se pue-
den limpiar superficies duras.

— Con el accesorio correspondiente (inclui-
do) también se puede utilizar como aspi-
rador para solidos/liquidos.

Proteccion del medio ambiente

Oy Los materiales de embalaje son recicla-
%69 bles. Po favor, no tire el embalaje a la
basura doméstica; en vez de ello, entréguelo
en los puntos oficiales de recogida para su re-
ciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen materia-

les valiosos reciclables que deberian
mmm Sser entregados para su aprovecha-
miento posterior. Por este motivo, entregue
los aparatos usados en los puntos de recogi-
da previstos para su reciclaje.

Eliminacion de filtro y bolsa filtrante

El filtro y la bolsa filtrante estan fabricados
con materiales biodegradables.

Si no aspira sustancias que no estén permiti-
das en la basura convencional, los puede eli-
minar con ella.

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacioén actual sobre los in-
gredientes en:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de
garantia establecidas por nuestra sociedad
distribuidora. Las averias del aparato seran
subsanadas gratuitamente dentro del periodo
de garantia, siempre que las causas de las
mismas se deban a defectos de material o de
fabricacion. En un caso de garantia, le roga-
mos que se dirija con el comprobante de com-
pra al distribuidor donde adquiri6 el aparato
o al Servicio al cliente autorizado mas proxi-
mo a su domicilio.

(La direccion figura al dorso)

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal
de KARCHER estara encantada de ayudarle.
(La direccion figura al dorso)

Pedido de piezas de repuesto y ac-
cesorios especiales

Podra encontrar una seleccion de las piezas
de repuesto usadas con mas frecuencia al fi-
nal de las instrucciones de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de KAR-
CHER podra adquirir piezas de repuesto y ac-
cesorios.

(La direccion figura al dorso)
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Indicaciones de seguridad

Este aparato no es apto para ser operado
por personas (incl. nifios) con capacida-
des fisicas, sensoriales o intelectuales li-
mitadas, o con falta de experiencia y/o
conocimientos, a no ser que sea supervi-
sado por una persona para responsable
para su sequridad o haya sido instruida
para utilizar el aparato. Mantener fuera
del alcance de los nifios.

Mantener alejado el plastico del embalaje
de los nifios, se pueden ahogar.

Apagar el aparato después de cada uso y
antes de cada limpieza/mantenimiento.
Peligro de incendio. No aspire objetos in-
candescentes, con o sin llama.

El aparato debe estar situado sobre una
base estable.

Conexioén eléctrica

Conecte el aparato sélo a corriente alter-
na.

Conecte el aparato unicamente a corrien-
te alterna. La tension tiene que corres-
ponder a la indicada en la placa de
caracteristicas del aparato.

No toque nunca el enchufe de red o la
toma de corriente con las manos moja-
das.

No saque el enchufe de la toma de co-
rriente tirando del cable.

Antes de cada puesta en servicio, com-
pruebe si el cable de conexion y el enchu-
fe de red presentan dafios. Si el cable de
conexion estuviera deteriorado, debe soli-
citar sin demora a un electricista especia-
lizado del servicio de atencién al cliente
autorizado que lo sustituya.

Para evitar accidentes de origen eléctrico,
recomendamos utilizar tomas de corriente
con un interruptor protector de corriente
de defecto preconectado (intensidad de
corriente de liberacion nominal: max.

30 mA).

Utilizar solo un prolongador de proteccion
contra los chorros de agua con un corte
transversal de 3x1 mm?2.

Al reemplazar los acoplamientos en el ca-
ble de conexién a la red o cable prolonga-

dor deben permanecer garantizadas la
proteccion contra los chorros de agua y la
resistencia mecanica.

Antes de desconectar el aparato de la red
eléctrica, apaguelo con el interruptor prin-
cipal.

Empleo

El usuario tiene que utilizar el aparato
conforme a las instrucciones. Durante los
trabajos con el aparato tiene que tener en
cuenta las condiciones locales y tener cui-
dado de no causar dafios a terceras per-
sonas, sobre todo a nifios.

Antes de emplear el aparato y los acceso-
rios, compruebe que estan en perfecto
estado. Si no esta en perfecto estado, no
debe utilizarse.

No sumerja nunca el aparato, el cable o el
enchufe en agua u otro liquido.

Esta prohibido usar el aparato en zonas
en las que exista riesgo de explosiones.
Para usar el aparato en zonas de peligro
deben cumplirse las normas de seguridad
correspondientes.

Proteja el aparato de la intemperie, la hu-
medad y las fuentes de calor.

Si el aparato sufre una caida, debe ser re-
visado por un servicio al cliente autoriza-
do, ya que puede haber averias internas
que reduzcan la seguridad del producto.
No aspire sustancias toxicas.

No aspire sustancias como yeso, cemen-
to, etc., ya que al entrar en contacto con
el agua ellas pueden endurecerse y afec-
tar el funcionamiento del aparato.
Durante el funcionamiento, es necesario
que el aparato se encuentre en posicion
horizontal.

Utilizar soélo los detergentes recomenda-
dos por el fabricante, y tener en cuenta las
indicaciones de uso, eliminacion y adver-
tencia del fabricante del deternte.

A\ Atencion:

Determinadas sustancias pueden mezclarse
con el aire aspirado debido a las turbulencias
dando lugar a mezclas o vapores explosivos.
No aspirar nunca las siguientes sustancias:

ES-2

Gases, liquidos y polvos explosivos o in-
flamables, (polvos reactivos)
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— Polvos de metal reactivos (p. ej. aluminio,
magnesio, zinc) en combinacion con de-
tergentes muy alcalinos y acidos

— Acidos y lejias fuertes sin diluir

— Disolventes organicos (p.ej. gasolina, di-
luyentes cromaticos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pueden afectar ne-

gativamente a los materiales empleados en el

aparato.

N\ Mantenimiento

B Apague el aparto y desenchufe la clavija
de red antes de efectuar los trabajos de
cuidado y mantenimiento.

B Para evitar riesgos, es necesario que las
reparaciones y el cambio de piezas de re-
puesto sean realizados Unicamente por el
servicio técnico autorizado.

B Utilice sdlo piezas de repuesto y acceso-
rios originales, autorizados por el fabri-
cante, para no afectar la seguridad del
aparato.

Descripcion del aparato

llustraciones, véase la contra-
portada.
Cuando desempaque el conteni-
do del paquete, compruebe si faltan acceso-
rios o si el aparato presenta dafios. Informe a
su distribuidor en caso de detectar dafios
ocasionados durante el transporte.
Figura Kl
1 contenedor
Conexién, manguera de pulverizar
Tecla de desbloqueo para tapa de filtro
Conexién de la manguera de aspiracion,
aspirador de lavado
Limpieza de filtro
Indicador de cambio de filtro
Cabezal del aparato
Asa de transporte
Pulsador para aspirar
0 Pulsador para pulverizar
1 Receptor para tuberias de aspiracion-pul-
verizacion
12 Desbloqueo del deposito
13 Filtro plano de papel plegado *
14 Deposito para agua sucia, extraible *

A WN

= =2 O 0 NO O,

15 Deposito para agua limpia, extraible *

16 Manguera pulverizadora-de aspiracion

17 Mango

18 Pasador aire secundario

19 Palanca pulverizadora

20 Tecla de fijacion para palanca pulveriza-
dora

21 Palanca de bloqueo

22 Tubos de aspiracién-pulverizacion 2 x

0,5m

Boquilla de lavado para la limpieza de

mogquetas, con médulo para superficies

duras

24 Detergente para moquetas RM 519
(100 ml)

Accesorios de aspiracion adicionales

25 Adaptador para aspiracion en humedo y

en seco

Boquilla para suelos conmutable para

moquetas y superficies duras

Boquilla para juntas

28 Boaquilla para acolchados

29 Bolsa del filtro

* ya colocado en el aparato

Antes de la puesta en marcha

Figura A

=>» Girar ambos desbloqueos en sentido de
la flecha, extraer el cabezal del aparato y
sacar los accesorios del recipiente.

Figura

=>» Montar las ruedas y los rodillos de direc-
cion.

Figura 4

=>» Montar el soporte para accesorios.

23

26

27

Puesta en marcha

= Limpieza en humedo
(véase el capitulo "Limpieza en hiumedo/
llenar depdsito de agua limpia")
=>» Aspiracién en seco
(véase el capitulo "Aspiracion en seco")
=> Aspiracién en humedo
(véase el capitulo "Aspiracion en hume-
do")
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Figura H

= Colocary bloquear el cabezal del aparato.

Figura @

=> Insertar la manguera de absorcién y pul-
verizacion en las conexiones del aparato.
Indicacion: Presionar la manguera de
absorcion bien en la conexion para que se
encaje.

Figura

= Conectar las tuberias de aspiraciéon-pul-
verizacion e insertar el asa. Al insertar, la
palanca de bloqueo esta en posicion cen-
tral, para asegurar girar en el sentido de
las agujas del reloj.

=>» Insertar la boquilla para suelos en el tubo
de aspiracion-pulverizacion y asegurar
con palanca de bloqueo.

Asi el aparato estard listo para limpiar li-

quidos.

Limpieza de liquidos moquetas/su-
perficies duras

A\ Peligro para la salud, peligro de da-
fos.

Controlar el objeto a limpiar antes de utilizar el

aparato para ver si el color resiste y si es re-

sistente al agua.

No limpiar pavimentos sensibles al agua,

como parqué ( la humedad puede introducir-

se en el suelo y dariar el pavimento).

Notas:

El agua caliente aumenta (max. 50°C) el efec-

to de limpieza.

Conectar la bomba de detergente sélo si pre-

tende utilizar. Evitar en lo posible el funciona-

miento en seco asi como la presurizacion

innecesaria (presion por retencion).

En caso de peligro de sobrecalentamiento, el

interruptor térmico de proteccion desconecta

la bomba de detergente. Una vez enfriada

(aprox. 20 min) se puede usar de nuevo la

bomba.

Llenar el depésito de agua limpia

Figura B

El depdsito de agua limpia se puede extraer
para llenarlo.

Introducir 100 - 200 ml (variar la cantidad de-
pendiendo del grado de suciedad) de RM 519
en el depdsito de agua limpia, llenar con agua

del grifo sin que rebose (tener en cuenta la
marca MAX.).

Limpieza humeda de moquetas

=>» Utilizar la boquilla de lavado para suelos.

=>» Trabaje sin el suplemento para superfi-
cies duras.

Por favor, para la limpieza de moquetas utili-

zar sélo el detergente RM 519 de KARCHER.

Limpieza humeda de superficies duras

iNo limpiar suelos laminados o de parqué!

=>» Utilizar la boquilla de lavado para suelos.

= Moddulo para superficies duras, deslizar
lateralmente sobre la boquilla de lavado
para suelos.

Comenzar con el trabajo

Figura [E1

=>» Enchufar la clavija de red a una toma de
corriente.

=>» Pulsar la tecla para aspirar, la turbina de
aspiracion esta en funcionamiento.

Figura il

=» Cerrar totalmente el pasador de aire se-
cundario del asa.

Figura EH

=>» Pulsar la tecla para pulverizar, la bomba
de detergente esta lista.

Figura &

=>» Para pulverizar solucién de detergente,
activar la palanca de pulverizacion del
asa.

Figura B

=>» Para una pulverizacién continua puede fi-
jarse la palanca de pulverizacion, para
ello accionar la palanca de pulverizaciony
estirar hacia atras la tecla de fijacion.

=>» Pasar por la zona a limpiar en tramos que
se solapen. Al hacerlo no tire de la boqui-
lla hacia atras (no deslizar).

Vaciar el deposito de agua sucia durante

el trabajo

=>» Si el deposito de agua sucia esta lleno, el
aparato se desconecta de forma automa-
tica.
Indicacion: Cuando se desconecta el
aparato apagar éste, de lo contrario la tur-
bina de aspiracién arranca de nuevo al
abrir el aparato.
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=>» Desbloquear y extraer el cabezal del apa-
rato.

=> Extraer y vaciar el deposito de agua su-
cia.

Finalizar la limpieza en himedo

=>» Aclarado a fondo de los conductos de pul-
verizacion del aparato, para ello:
Llenar el depésito de detergente con
aprox. 1 litro de agua.
Sujete la boquilla sobre el desagtie y pon-
ga en marcha la bomba de pulverizacion
hasta que se haya consumido el agua lim-
pia.

Consejos de limpieza/modo de trabajo

— Trabajar siempre desde la luz a la sombra
(desde la ventana a la puerta).

— Trabajar siempre de la zona limpia a la su-
cia.

— Las moquetas con yute pueden encoger
al trabajar en humedo y decolorar.

— Las alfombras de pelo alto se deben cepi-
llar en la direccion del pelo en estado hu-
medo (p.ej. con una escobra para pelo o
un frotador).

— Sise impregna con Care Tex RM 762
después de la limpieza en humedo se evi-
ta que se vuelva a ensuciar rapidamente
el tejido.

— Para eliminar acaros recomendamos el
uso de nuestro detergente para moquetas
anti-allergy RM 772 con efecto de larga
duracion.

— Pasar por encima de la superficie que ha
sido limpiada o poner muebles encima
cuando esté seca para evitar puntos de
presién o manchas de o6xido.

Métodos de limpieza

Para suciedad ligera hasta normal (limpie-

za de mantenimiento):

=>» Conectar la aspiracion y pulverizacion.

=>» Pulverizar solucién con detergente y aspi-
rarla en un soélo paso.

=> Después desconectar el interruptor para
pulverizar y absorber los restos de la so-
lucién de limpieza.

=>» Tras la limpieza, volver a limpiar las mo-
quetas con agua limpia caliente e impreg-
nar si se desea.

Para gran suciedad o manchas (limpieza

basica):

=>» Conectar pulverizacion.

=>» Aplicar la solucién de limpieza y dejar ac-
tuar de 10 a 15 minutos (la absorcién es-
tara desconectada).

=> Después limpiar la superficie como si la
suciedad fuese ligera/normal.

=>» Tras la limpieza, volver a limpiar las mo-
quetas con agua limpia caliente e impreg-
nar si se desea.

Aspiracion en seco

A\ Atencioén:

El recipiente y los accesorios deben estar se-

cos para que no se quede nada pegado.

=>» Extraer el depdsito de agua sucia y limpia.

Figura i

= Recomendacion: Colocar la bolsa filtran-
te para aspirar polvo fino.

Figura [H

=>» Utilizar el adaptador para liquidos/solidos.
Introducir el adaptador en el asa o la tube-
ria de absorcion, girar la palanca de blo-
queo para asegurarla.

=>» Seleccionar el accesorio deseado e inser-
tarlo en la tuberia de aspiracion-pulveriza-
cion o directamente en el adaptador.

=> Conectar la aspiracion.
Indicacion: No conectar la pulverizacion.

Figura i@

=>» Silaindicacion del cambio de filtro esta en
rojo:
Al aspirar con bolsa filtrante, cambiar és-
ta.
Al aspirar sin bolsa filtrante, accionar va-
rias veces la limpieza de filtro.

Aspiracion de superficies duras

Figura

=> Con el pie, pulse el conmutador de la bo-
quilla barredora de suelos. Las tiras del
cepillo de la parte inferior de la boquilla
barredora de suelos quedan extendidas
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Aspirar alfombras

Figura

= Con el pie, pulse el conmutador de la bo-
quilla barredora de suelos. Las tiras del
cepillo de la parte inferior de la boquilla
barredora de suelos quedan replegadas

=>» Para adaptar la potencia de absorcion,
activar el pasador de aire secundario.
Nota: Volver a cerrar el pasador de aire
secundario después de usar.

Aspiracion de liquidos

A\ Atencion:

iNo utilizar una bolsa filtrante!

jEn caso de que se forme espuma o salga li-

quido, desconecte el aparato inmediatamente

o desechufar!

=> Extraer el deposito de agua limpia y sucia,
aspirar la suciedad humeda directamente
al depdsito.

=>» Para absorber la humedad utilizar boqui-
llas de lavado.

=> Si el deposito de agua sucia esta lleno, el
aparato se desconecta de forma automa-
tica.
Indicaciéon: Cuando se desconecta el
aparato apagar éste, de lo contrario la tur-
bina de aspiracion arranca de nuevo al
abrir el aparato.

Si se utiliza una boquilla para juntas:

=> Insertar y asegurar el adaptador para li-
quidos/solidos. Insertar la boquilla para
fugas directamente en el adaptador.

= Conectar la aspiracion.

Finalizacion del funcionamiento

Desconexion del aparato

Vacie el depésito lleno.

Lavar bien el recipiente con agua.

Separar asa, tubo de aspiracion-pulveri-

zacion y boquilla de lavado, para ello abrir

palanca de bloqueo (posicién central).

Enjugar las piezas de accesorio con agua

de una en una y después dejar secar.

=>» Dejar abierto el aparato para que se se-
que.

Figura B

= Lugar para guardar accesorios: La

manguera de aspiracion, los tubos de as-

LA A7
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piracion y los accesorios se pueden fijar
en el aparato de forma practica y econo-
mizando espacio.

= Guardar bien el aparato. Guarde el apa-
rato en un lugar seco.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Apague el aparato y desenchufe la clavija de
red antes de efectuar los trabajos de cuidado
y mantenimiento.

Los trabajos de reparacion y trabajos en com-
ponentes eléctricos solo los puede realizar el
Servicio técnico autorizado.

I\ Atencién:

No utilice detergentes abrasivos, ni detergen-
tes para cristales o multiuso. No sumerja ja-
mas el aparato en agua.

limpiar la boquilla pulverizadora

En caso de chorro irregular.

Figura i

=>» Soltar y extraer la fijacion de la boquilla,
limpiar o cambiar la boquilla pulverizado-
ra.

Limpie el tamiz del depésito de
agua limpia
Una vez al afio o segun necesidad

Figura FQ
=> Limpie el tamiz.

Limpiar el filtro plano de papel ple-
gado

En caso de gran ensuciamiento:

Figura

=>» Desbloquear la tapa y abrirla, extraer el
filtro plano de papel plegado y sacudirlo.
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Ayuda en caso de averia Datos técnicos

No sale agua de la boquilla Tension 220 -240|V
> L | depésito d impi 1~50/60 Hz
enar.e ep03|’o. ©agua |mp|a.. Potencia P 1200|W
= El tamiz del depdsito de agua limpia atas- _
cado. Potencia P 1400|W
= Elinterruptor térmico de proteccion ha Fusible de red (inerte) 10]A
apagado la bomba de detergente por pe- Nivel de presion acusti- 77|dB(A)
ligro de sobrecalentamiento. Desconectar ca (EN 60704-2-1)
el aparato y dejar enfriar (aprox. 20-30 Peso sin accesorios 7.1]kg

min).
= Bomba de detergente defectuosa, llamar
al servicio técnico.

Reservado el derecho a realizar modifica-
ciones técnicas.

Chorro irregular

=>» Limpiar la boquilla pulverizadora de la bo-
quilla de lavado.

Potencia de aspiracion insuficiente

=>» Cerrar el pasador de aire secundario del
asa.

=> Los accesorios, manguera de aspiracion
o el tubo de aspiracién estan obstruidos.
En este caso, elimine la obstruccion.

=> La bolsa del filtro esta llena; coloque una
bolsa del filtro nueva (consulte el n° refe-
rencia al final de este manual de instruc-
ciones).

=> Elfiltro plano de papel plegado esta sucio,
accionar la limpieza de filtro, en caso de
gran ensuciamiento desmontarlo y lim-
piarlo (véase capitulo "Limpieza del filtro
plano de papel plegado").

Bomba de detergente muy ruidosa
= Rellenar el depésito de agua limpia.

Mucha produccion de espuma en el
depésito

=>» Utilizar el detergente correcto de
KARCHER.

El aparato no funciona

= Enchufe la clavija de red.
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Instrugoes gerais

Estimado cliente,

A Leia o mang_al de manual original
==l| antes de utilizar o seu aparelho.

Proceda conforme as indicagdes no manual e

guarde o manual para uma consulta posterior

ou para terceiros a quem possa vir a vender o

aparelho.

Utilizagao conforme as disposi¢coes

Este aparelho foi desenvolvido para o uso pri-
vado e nao foi concebido para suster as ne-
cessidades de uma utilizagéo industrial.

— Com a compra deste aparelho adquiriu
um extractor de névoa para a limpeza de
manutengao resp., limpeza profunda de
alcatifas.

— Comuma insergao para superficies duras
para o bico de lavagem (no volume de for-
necimento) também podem ser limpas su-
perficies duras.

— Com os acessorios adequados (no volu-
me de fornecimento) pode igualmente ser
utilizado como aspirador humido/seco.

Protec¢ao do meio-ambiente

&y Os materiais de embalagem s&o reci-
<9 claveis. Nao coloque as embalagens no
lixo doméstico, envie-as para uma unidade de
reciclagem.
Os aparelhos velhos contém materiais
preciosos e reciclaveis e deverao ser
= reutilizados. Por isso, elimine os apare-
Ihos velhos através de sistemas de recolha
de lixo adequados.

Eliminagao do filtro e do saco de filtro
O filtro e o saco de filtro sdo compostos por
materiais compativeis com o meio-ambiente.
Desde que estes ndao contenham substancias
aspiradas que nao se destinem ao lixo do-
méstico, estes podem ser eliminados junta-
mente com o lixo doméstico.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Garantia

Em cada pais sao validas as condi¢des de
garantia emitidas pelas nossas Empresas de
Comercializagdo competentes. Eventuias
avarias no aparelho, durante o periodo de ga-
rantia, serdo reparadas sem encargos para o
cliente, desde que se trate de um defeito de
material ou de fabricagdo. Em caso de garan-
tia, dirija-se ao seu revendedor ou ao Servigo
Técnico mais préximo, com o aparelho e do-
cumento de compra.

(Enderegos no verso)

Servico de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial
KARCHER local esta a sua disposigéo.
(Enderegos no verso)

Encomenda de pegas sobressalen-
tes e acessorios especiais

No final das Instrugdes de Servigo encontra
uma lista das pegas de substituicao mais ne-
cessarias.

As pegas sobressalentes e acessorios podem
ser adquiridos junto do seu revendedor ou em
cada filial da KARCHER.

(Enderegos no verso)

PT-1
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Avisos de segurancga
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Este aparelho néo foi concebido para ser
utilizado por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais e
psiquicas reduzidas ou por pessoas com
falta de experiéncia ou conhecimentos,
excepto se estas forem supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela sua se-
guranga ou receberem as necessarias
instrugbes sobre como utilizar o aparelho.
As criangas devem ser supervisionadas,
de modo a assegurar que nédo brinquem
com o aparelho.

Manter as peliculas da embalagem fora
do alcance das criangas! Perigo de asfi-
xia!

Desligar o aparelho apés cada utilizagdo
e antes de cada limpeza/manutengéo.
Perigo de incéndio. Ndo aspirar materiais
em combustdo nem em brasa.

O aparelho deve sempre ser colocado
numa posig¢do estavel.

Ligagao eléctrica

Ligar o aparelho somente a tomadas de-
vidamente ligadas a terra.

Ligar o aparelho s6 a corrente alternada.
A tensé@o deve corresponder a placa de
tipo do aparelho.

Nunca tocar na ficha de rede e na tomada
com as m&os molhadas.

Néo puxar a ficha de rede pelo cabo para
a retirar da tomada.

Antes de qualquer utilizagdo do aparelho,
verificar se o cabo de ligagédo e a ficha de
rede ndo apresentam quaisquer danos. O
cabo de ligagao danificado tem que ser
imediatamente substituido pela assistén-
cia técnica ou por um electricista autoriza-
do.

Para evitar acidentes relacionados com a
electricidade, recomendamos utilizar to-
madas com disjuntor de corrente de defei-
to intercalado (max. 30 mA corrente de
activagdo nominal).

S6 utilizar um cabo de extenséao protegido
contra salpicos de agua com uma secgéo
minima de 3x1 mm?2.

Ao substituir acoplamentos em cabos de
rede ou de extensao, a protecgao contra
salpicos de agua e a estabilidade mecani-
ca nao poderéo ser prejudicadas.

Antes de tirar o aparelho da rede, desli-
gue-o primeiro no interruptor principal.
Aplicagao

Utilize o aparelho somente para os fins a
que se destina. Tenha em consideragao
as condig¢des locais assim como o com-
portamento de terceiros, especialmente
de criangas ao trabalhar com o aparelho.
Verificar, antes da utilizagdo, o bom esta-
do do aparelho e dos acessorios. Se tiver
duvidas quanto ao bom estado do apare-
Iho, ndo o utilize.

Jamais submergir o aparelho, o cabo
eléctrico ou a ficha em agua ou outros li-
quidos.

E proibido usar o aparelho em locais onde
ha perigo de explosdo. Ao utilizar o apare-
Iho em zonas de perigo deverao ser ob-
servadas as respectivas instrugdes de
seguranca.

Proteger o aparelho do tempo atmosféri-
co, da humidade e de fontes de calor.
Em caso que o aparelho caia abaixo, este
deve ser verificado por um centro de ser-
vigos devidamente autorizado, porque o
tombo pode ter provocado avarias inter-
nas, que podem limitar a seguranga do
produto.

N&o apsirar substancias venenosas.

N&o apsirar matériais como gesso, ci-
mento etc., porque podem, em contacto
com agua, endurecer e podem compro-
meter as fungdes do aparelho.

Durante o funcionamento é nécessario de
colocar o aparelho em posig¢ao horizontal.
Utilizar apenas os detergentes recomen-
dados pelos fabricantes e respeitar os
avisos de aplicacéo, eliminacao e de ad-
verténcia dos fabricantes dos detergen-
tes.

A Atengao

Determinadas substancias podem, com o ar
aspirado, formar gases explosivos ou mistu-
ras por meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes substancias:
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— Gases, liquidos e pos (po reactivo) explo-
sivos ou inflamaveis

— Pés reactivos de metal (p. ex. aluminio,
magnésio, zinco) em combinagdo com
detergentes altamente alcalinos e acidos

— Acidos e solugbes alcalinas fortes néo di-
luidas

— Solventes orgénicos (p. ex. gasolina, di-
luente de tintas, acetona, 6leo combusti-
vel).

Além disso, estes materiais podem ter efeitos

negativos sobre os materiais utilizados no

aparelho.

A\ Manutengéo

B Antes de efectuar trabalhos de conserva-
¢ao e de manutencao desligar o aparelho
e retirar a ficha de rede.

B Para evitar riscos, as reparagdes e a
substituicdo de pegas sobresselentes no
aparelho pode somente ser executadas
pelo servigo pés-venda autorizado.

B Use somente pegas e acessorios origi-
nais, autorizados pelo fabricante, para
nao prejudicar a seguranga do aparelho.

Descricao da maquina
Ver figuras na pagina desdobra- LN
vel!

Verifiqgue o contetido da embala-
gem a respeito de acessorios ndo incluidos
ou danos. No caso de danos provocados du-
rante o transporte, informe o seu revendedor.
Figura Kl
1 Recipientes
2 Ligagao, tubo de pulverizacao
3 Tecla de desbloqueio da portinhola do fil-
tro
Ligagao do tubo flexivel de aspiragdo, as-
pirador-lavador
Limpeza do filtro
Indicagéo de substitui¢cdo do filtro
Cabeca do aparelho
Punho de transporte
Botéo para aspirar
0 Botao para pulverizar
1 Encaixe para tubo de pulverizagao e aspi-
racao
12 Desbloqueio do recipiente

N
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13 Filtro de pregas *

14 Recipiente de agua suja, amovivel *

15 Recipiente de agua limpa (fresca), amovi-
vel *

16 Mangueira de pulverizagédo/aspiragao

17 Punho

18 Corrediga de ar adicional

19 Alavanca de pulverizagédo

20 Botao de fixagao para alavanca de pulve-
rizagao

21 Alavanca de bloqueio

22 Tubos de pulverizagao/aspiragao 2 x 0,5
m

23 Bico de lavagem de pavimentos para a
limpeza de tapetes, com elemento para
superficies duras

24 Produto de limpeza de tapetes RM 519
(100 ml)

Acessorios de aspiragao complementares

25 Adaptador para a aspiragao a seco/humi-
da

26 Bico de pavimento comutavel para tape-
tes e superficies duras

27 Bocal para juntas

28 Bocal para estofos

29 Saco-filtro

* ja incorporado no aparelho

Manuseamento

Antes de colocar em funcionamento

Figura A

=>» Rodar os dois desbloqueios no sentido da
seta, retirar a cabega do aparelho e retirar
0s acessorios do recipiente.

Figura

=>» Montar as rodas e os rolos guia.

Figura 4

=>» Montar o dispositivo de suporte para os
acessorios.

Colocagao em funcionamento

= Limpeza a humido
(ver capitulo "Limpeza a humido/Encher o
recipiente da agua limpa")

=> Aspirar a seco
(ver capitulo "Aspirar a seco")
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=>» Aspirar a humido
(ver capitulo "Aspirar a humido")

Figura @

= Montar e bloquear a cabega do aparelho.

Figura @

= Encaixar o tubo de aspiragéo e o tubo de
pulverizacéo nas ligagdes do aparelho.
Aviso: Pressionar o tubo de aspiragao
fortemente contra a ligagao até encaixar.

Figura

= Unir os tubos de pulverizagdo/aspiragéo e
encaixar no punho. A alavanca de blo-
queio esta na posi¢ao central durante o
encaixe, para a fixagao no sentido hora-
rio.

= Encaixar o bocal do chao nos tubos de
pulverizagédo/aspiragao e fixar com a ala-
vanca de bloqueio.

O aparelho esta agora preparado para a

limpeza a humido.

Limpeza a hiumido de alcatifas/su-
perficies duras

A\ Perigo de satde, perigo de danos!

Antes de utilizar o aparelho deve testar o ob-
Jecto que pretende limpar num local de redu-
zida exposigao para verificar se é resistente a
agua e se perde a cor.

Né&o limpar pavimentos sensiveis a agua co-
mo, por exemplo, soalhos de madeira (humi-
dade pode penetrar e danificar o pavimento).
Avisos:

Agua quente (méax. 50 °C) aumenta o efeito
de limpeza.

Ligar a bomba do produto de limpeza apenas
durante a aplicagdo. Evitar, sempre que pos-
sivel, o funcionamento a seco e uma com-
pressdo desnecessaria.

O disjuntor térmico desliga a bomba do pro-
duto de limpeza em caso de perigo de um so-
breaquecimento. Apés o arrefecimento
(aprox. 20 min.) a bomba volta a ficar opera-
cional.

Encher o recipiente da agua limpa
Figura B

O recipiente da agua limpa pode ser desmon-
tado para o enchimento.

Adicionar 100 - 200 ml (quantidade pode vari-
ar consoante o grau de sujidade) de RM 519

no recipiente de agua limpa, encher com
agua potavel, nao adicionar agua em dema-
sia (ter atengdo a marcagado MAX).

Limpeza a humido de alcatifas

=>» Utilizar o bico de lavagem de pavimentos.

=>» Trabalhe sem a pega de insergado para su-
perficies duras.

Para a limpeza utilizar apenas o produto de

limpeza de tapetes RM 519 da KARCHER.

Limpeza a himido de superficies duras

N&o limpar pavimentos laminados ou em par-

quet!

=>» Utilizar o bico de lavagem de pavimentos.

=>» Posicionar o encaixe para superficies du-
ras lateralmente no bico de lavagem de
pavimentos.

Iniciar o trabalho

Figura EX

=>» Ligue a ficha de rede a tomada de corren-
te.

=>» Premir o bot&o aspirar; a turbina de aspi-
ragdo entra em funcionamento.

Figura [

= Fechar a corrediga de ar adicional no pu-
nho.

Figura Kl

=>» Premir o bot&o para a pulverizagéo; a
bomba do produto de limpeza esta opera-
cional.

Figura A

=» Accionar a alavanca de pulverizagdo no
punho para aplicar a solugéo de limpeza.

Figura €

=>» Para uma pulverizagdo permanente é
possivel fixar a alavanca de pulverizagéao.
Para esse efeito € necessario premir a
alavanca de pulverizagao e puxar o botao
de fixagao para tras.

=> Deslocar o aparelho pela superficie a lim-
par em vias que se sobreponham. Puxar
o bocal para tras (ndo empurrar).

Esvaziar o recipiente da agua suja du-

rante os trabalhos

=>» O aparelho desliga automaticamente com
o recipiente da agua suja cheio.
Aviso: Assim que o aparelho desligar
deve-se desligar o aparelho no botéo, de
modo a evitar que a turbina entre em fun-
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cionamento durante a abertura do apare-
Iho.
=> Destravar e retirar a cabega do aparelho.
=> Retirar e esvaziar o recipiente da agua
suja.

Terminar a aspiragao a humido

= Lavagem das condutas de pulverizagdo
no interior do aparelho, para isso:
Encher o recipiente do produto de limpe-
za com aprox. 1 litro de agua limpa.
Colocar o bocal sobre um escoamento e
ligar a bomba de pulverizagéo até a agua
limpa estar gasta.

Dicas de limpeza/modo de trabalho

— Trabalhar sempre da luz para a sombra
(da janela para a porta).

— Trabalhar sempre da superficie limpa
para a superficie suja.

— As alcatifas com o verso de juta podem
encolher e desbotar quando sujeitas a
uma limpeza a humido.

— Ap0s a limpeza escovar os tapetes felpu-
dos em estado humido no sentido na raiz
(p. ex. com vassoura ou esfregona).

— Uma impregnagéo com Care Tex RM 762
apos uma limpeza humida evita que o
material téxtil volte a ficar rapidamente
sujo.

— Para a eliminagao de acaros recomenda-
mos o nosso produto de limpeza anti-al-
lergy RM 772, com efeito de longa
duragao.

— De modo a evitar pontos de pressao ou
manchas de ferrugem, as superficies lim-
pas s6 devem ser colocadas no local
apos estarem completamente secas.

Métodos de limpeza

No caso de sujidade leve até normal (lim-

peza de manutencao):

=>» ligar a aspiragao e pulverizagao.

= Aplicar a solugdo de limpeza numa fase
de trabalho e aspirar simultaneamente.

=> Desligar de seguida o bot&o para a pulve-
rizagao e aspirar os restos da solugao de
limpeza.

=>» Limpar as alcatifas novamente com agua
limpa e quente apds a limpeza e, se ne-
cessario, impregnar.

No caso de sujidade forte ou de manchas

(limpeza profunda):

=>» Ligar a pulverizago.

=>» Aplicar a solugdo de limpeza e deixar ac-
tuar durante cerca de 10 a 15 minutos (as-
piragéo desligada).

=> Limpar de seguida a superficie como para
sujidade leve/normal.

=>» Limpar as alcatifas novamente com agua
limpa e quente ap6s a limpeza e, se ne-
cessario, impregnar.

Aspirar a seco

A\ Atengédo

O depésito e os acessorios tém que estar se-

cos, para que nada cole.

=>» Retirar o recipiente da agua suja e limpa.

Figura i

= Recomendagao: montar o saco de filtro
para aspirar po fino.

Figura [H

=» Utilizar o adaptador para a aspiragdo a
seco/humida. Encaixar o adaptador no
punho ou no tubo de aspiragéo, rodar a
alavanca de bloqueio e fixar com a mes-
ma.

=>» Seleccionar os acessorios pretendidos e
encaixar nos tubos de aspiragao/pulveri-
zagéao ou directamente no adaptador.

=>» Ligar a aspiragéo.
Aviso: Nao ligar a pulverizagao.

Figura i3

= No caso da indicagédo vermelha da substi-
tuicdo do filtro:
Substituir o saco filtrante, durante a aspi-
ragéo com saco filtrante.
Durante uma aspiragéo sem saco filtrante
deve-se premir varias vezes o dispositivo
de limpeza do filtro.

Aspirar em superficies duras

Figura

=>» Pise o comutador do bocal de solo. As fai-
xas da escova na parte inferior do bocal
de solo foram extraidas.

PT-5
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Aspirar alcatifas

Figura

=> Pise o comutador do bocal de solo. As fai-
xas da escova na parte inferior do bocal
de solo foram recolhidas.

=> Accionar a corrediga de ar adicional para
ajustar a forga de aspiragao.
Aviso: Volte a fechar a corrediga apés a
utilizagdo!

Aspirar a humido

A\ Atengéo

Néo utilizar um saco de filtro!

Desligar imediatamente o aparelho em caso

de formagdo de espuma ou de saida de liqui-

do ou tirar a ficha da tomada!

=>» Retirar o recipiente da agua limpa e suja
e aspirar a sujidade humida directamente
para o recipiente.

=> Utilizar o bico de lavagem para aspirar a
humidade.

=>» O aparelho desliga automaticamente com
o recipiente da agua suja cheio.
Aviso: Assim que o aparelho desligar
deve-se desligar o aparelho no botéo, de
modo a evitar que a turbina entre em fun-
cionamento durante a abertura do apare-
Iho.

No caso de utilizagdo do bocal para juntas:

= Encaixar e fixar o adaptador para a aspi-

ragado a seco/himida. Encaixar o bocal

para juntas directamente no adaptador.

Ligar a aspiragéao.

7

Desligar o aparelho

Desligar o aparelho.
Esvaziar o recipiente cheio.
Lavar de seguida com agua limpa.
Separar o punho, tubos de aspiragao/pul-
verizagao e o bico de lavagem, abrindo a
alavanca de bloqueio (posigéo central).
=> Lavar as pegas dos acessorios individual-
mente sob agua corrente e deixar secar.
=> Deixar o aparelho aberto para secar.
Figura B
= Armazenamento de acessorios: Tubo
flexivel de aspiragdo, tubos de aspiragéo
e acessorios podem ser fixados no apare-
Iho.

v

=>» Guardar a maquina. Guarde o aparelho
em locais secos.

Conservagao e manutengao

A Perigo

Antes de efectuar trabalhos de conservagdo e
de manutengéo desligar o aparelho e retirar a
ficha de rede.

Os trabalhos de reparagéo e trabalhos em
componentes eléctricos s6 devem ser execu-
tados pelo Servigo de Assisténcia Técnica
autorizado.

A\ Atencédo
N&o utilize produtos abrasivos, produtos para

a limpeza de vidros ou universais! Nunca
mergulhe o aparelho em agua.

Limpar o bico pulverizador

Em caso de um jacto de pulverizagao irre-

gular.

Figura i

=>» Soltar a fixagdo do bocal e retirar. Limpar
o bocal de pulverizagéo ou substituir.

Limpar o filtro do depésito da agua
limpa
1 x ano ou sempre que necessario.

Figura FY
=>» Limpar o coador.

Limpar o filtro de pregas

No caso de sujidade forte:

Figura

=>» Desbloquear a tampa e abrir, retirar o fil-
tro de pregas e bater.
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Ajuda em caso de avarias Dados técnicos

Nenhuma saida de agua no bocal

= Encher o recipiente de agua limpa.

=> Filtro do recipiente da agua limpa esta en-
tupido.

= Ointerruptor térmico desligou a bomba do
produto de limpeza devido ao perigo de
sobreaquecimento. Desligar o aparelho e
deixar arrefecer (aprox. 20-30 min).

=>» Avaria da bomba do detergente, contactar
a assisténcia técnica.

Jacto de pulverizagéao irregular

=>» Limpar o bico de pulverizagao do bico de
lavagem.

Poténcia de aspiragao insuficiente

= Fechar a corrediga de ar adicional no pu-
nho.

=>» Os acessorios, os tubos de aspiragao es-
tao entupidos, remova a obstrugao.

=>» O saco-filtro esta cheio. Coloque um novo
saco-filtro (para o n° de encomenda, veja
a lista de pegas sobressalentes no fim
deste manual).

=> Offiltro de pregas esta sujo, premir o dis-
positivo de limpeza do filtro; em caso de
forte sujidade deve-se desmontar e limpar
o filtro (ver capitulo "Limpar o filtro de pre-
gas".

Bomba do detergente ruidosa
= Reabastecer o recipiente de agua limpa.

Forte formagao de espuma no reci-
piente

=>» Utilizar o produto de limpeza correcto da
KARCHER.

A maquina nao funciona

=>» Ligar a ficha de rede.

tenséo 220-240|V
1~50/60 Hz

Poténcia P, 1200|W
Poténcia P 1400|W
Protecgao de rede (de 10|A
acgao lenta)

Nivel de pressao acusti- 77|dB(A)
ca (EN 60704-2-1)

Peso (sem acessorios) 7,11kg

Reservados os direitos a alteragées técni-
cas!

PT-7
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Indholdsfortegnelse

Generelle henvisninger DA - 1
Sikkerhedsanvisninger DA -2
Beskrivelse af apparatet DA -3
Betjening DA -3
Pleje og vedligeholdelse DA - 6
Hjeelp ved fejl DA - 6
Tekniske data DA-6

Generelle henvisninger

Kaere kunde

A Lees original brugsanvisning inden
==l forste brug, falg anvisningerne og

opbevar vejledningen til senere efterlaesning

eller til den neeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne maskine blev udviklet til privat brug og

er ikke beregnet til erhvervsmeaessig brug.

— Med kgbet af denne maskine har De valgt

en sprojteekstraktionsmaskine til vedlige-

holdelsesrenggring, hhv. grundrengaring

af gulvtaepper med dybderenggringsvirk-

ning.

Med indsatsen til harde overflader til va-

skedysen (med i leveringsomfangen) kan

man ogsa rense harde flader.

— Med det tilsvarende tilbehgr (i leverings-
omfangen) kan man ogsa bruge maski-
nen som vad-/tarsuger.

Miljobeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Smid ikke
emballagen ud sammen med det almin-
delige husholdningsaffald, men aflever den til
genbrug.
Udtjente apparater indeholder vaerdiful-
de materialer, der kan og ber afleveres
= til genbrug. Aflever derfor udtjente ap-
parater pa en genbrugsstation eller lignende.

Bortskaffelse af filter og filterpose
Filter og filterpose er produceret af miljgven-
ligt materiale.

Safremt de ikke har indsugede stoffer, som
ikke er forbudt som husholdningsaffald, kan
de bortskaffes med den normale affald.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder
du pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive an-
svarlige forhandlere. Inden for garantifristen
afhjaelper vi gratis eventuelle fejl pa Deres
maskine, safremt disse er forarsaget af mate-
riale- eller produktionsfejl. Hvis De vil ggre
Deres garanti geeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller neermeste auto-
riserede kundeservice medbringende kvitte-
ring.

(Se adressen pa bagsiden)

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne,
hvis De har spgrgsmal, eller der er fejl pa
stgvsugeren.

(Se adressen pa bagsiden)

Bestilling af reservedele og ekstra-
tilbehor

Et udvalg over de reservedele som bruges
meget ofte finder De i slutningen af betje-
ningsvejledningen

Reservedele og tilbehgr far du ved din for-
handler eller i den KARCHER-afdeling.
(Se adressen pa bagsiden)
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Sikkerhedsanvisninger

— Dette apparat er ikke beregnet til brug af
personer (inklusive barn) med indskraen-
kede fysiske, sensoriske eller andelige
evner eller som ikke har erfaringer med
brugen og/eller kendskab til brugen, med
mindre de er under opsyn af en person
som er ansvarligt for deres sikkerhed eller
blev anvist i brugen af apparatet. Barn
skal vaere under opsyn for at sarge for, at
de ikke leger med apparatet.

— Emballagefolie skal holdes vaek fra barn
p.gr.a. kveelningsfare!

— Efter hver brug og for hver rengaring/ved-
ligeholdelses skal maskinen slukkes.

— Brandfare. Opsug ikke breendende eller
gledende genstande.

— Damprenseren skal sta pa et fast under-
lag.

A\ El-tilslutning

— Tilslut kun damprenseren til korrekt jorde-
de stikdaser.

— Hajtryksrenseren ma kun sluttes til vek-
selstrom. Speendingen skal svare til angi-
velsen pé typeskiltet.

— Roar aldrig ved netstik og stikkontakt med
fugtige haender.

— Treek stikkontakten ikke ud af stikdasen
ved at treekke i ledningen.

— Kontroller altid tilslutningsledningen og
netstikket for skader, for hgjtryksrenseren
tages i brug. En beskadiget tilslutnings-
ledning skal udskiftes af en autoriseret
kundeserviceafdeling/elektriker med det
samme.

— Foratundga elektriske uheld anbefaler vi,
at man anvender stikkontakter med et for-
koblet fejlstromsrelee (maks. 30 mA nom.
udlgse-stramstyrke).

— Anvend kun steenkvandsbeskyttet forlaen-
gerkabel med et mindstetvaersnit pa 3x1
mm2,

— Ved udskiftning af tilkoblinger pa net- eller
forleengerkabler skal steenkvandsbeskyt-
telsen og den mekaniske styrke forblive
intakt.

Apparatet skal altid forst afbrydes med
hovedafbryderen inden det fiernes fra
stremforsyningen.

A\ Anvendelse

B Brugeren skal anvende hgjtryksrenseren
iht. dens anvendelsesformal. Brugeren
skal tage hensyn til lokale forhold og un-
der arbejdet med damprenseren veere op-
meerksom pa andre personer, iseer bgrn

B Kontroller at renser og tilbeher er korrekt
og i orden fer brug. Hvis maskinen ikke er
i en fejlfri tilstand, ma den ikke benyttes.

B Dyk apparatet, kablerne eller stikken al-
drig i vand eller andre vaesker.

B Det er forbudt at bruge maskinen i rum
med eksplosionsrisiko. Ved anvendelse af
damprenseren i fareomrader skal de rele-
vante sikkerhedsforskrifter overholdes.

B Beskyt apparatet imod vejr, fugtighed og
varmekilder.

B Hvis apparatet falder ned, skal det kon-
trolleres af en godkendt kundeservice for-
di det er muligt at apparatet har interne fejl
som indskraenker produktets sikkerhed.

B Sug ingen giftige stoffer ind.

B Stoffer som gips, cement etc.. ma ikke su-
ges ind fordi de kan haerdne hvis de kom-
mer i kontakt med vand og dermed saette
apparatets funktion pa spil.

B Under driften er det ngdvendigt at appara-
tet star vandret.

B Brug kun de rensemidler, som anbefales
af producenten og tag hensyn til anven-
delses-, bortskaffelsesanvisninger og ad-
varsler fra rensemiddelproducenten.

A oBS

De kan danne eksplosive dampe eller blan-
dinger gennem ophvirvling med sugeluften!
Efterfolgende stoffer méa aldrig suges op:

— Eksplosive eller teendelige gas, vaesker
og stov (reaktive stav)

— Reaktive metalstayv (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med steerk
alkaliske eller sure renggringsmidler.
Ufortyndede syrer og baser
Organiske oplasningsmidler (f.eks. lakfor-
tynder, benzin, acetone, fyringsolie).

Desuden kan disse stoffer angribe de materi-

aler, stgvsugeren er fremstillet af.
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A\ Vedligeholdelse

B Sluk for damprenseren og treek stikket ud
ved alle former for vedligeholdelsesarbej-
de.

B For at undga truende farer, ma reparatio-
ner og udskiftning af reservedele pa appa-
ratet kun gennemfgres af en godkendt
kundeservice.

B For ikke at risikere apparatets sikkerhed,
brug kun original reservedele og tilbehar
som blev godkendt af producenten.

Beskrivelse af apparatet
Se hertil figurerne pa siderne! \
Kontroller pakningens indhold for ’
manglende tilbehgr eller beskadi-
gelser, nar den pakkes ud. Kontakt Deres for-
handler i tilfaelde af transportskader.
Figur Kl
1 Beholder
2 Tilslutning, spregjteslange
3 Abnetaste filterspjeeld
4 Stgvsugertilslutning, vaskesuger
5 Renggring af filter
6 Filterskiftindikator
7 Maskinens hoved
8 Beeregreb
9 Tast for sugning
10 Tast til sprajtning
11 Opsugning for sprgjte-sugerer
12 Beholderabning
13 Fladt foldefilter *
14 Snavsevandsbeholder, udtageligt *
15 Friskvandsbeholder, udtageligt *
16 Sprejte-sugeslange
17 Handtag
18 Sideluftskyder
19 Sprejtehandtag
Fikseringsknap for sprgjtehandtaget
21 Speerrehandtag
Sprejte-sugergr 2 x 0,5 m
Vaske-gulvdyse til renggring af gulvtaep-
per, med tilbehgr til harde flader
Taepperensemiddel RM 519 (100 ml)

Ekstra sugetilbehor

25 Adapter til vad-/t@rsugning

26 Omskiftelig gulvdyse til taepper og harde
flader

27 Fugemundstykke

28 Polstermundstykke

29 Filterpose

* allerede sat ind i maskinen

Betjening

Inden idrifttagning

Figur A

=>» Begge laseanordninger drejes i pilens ret-
ning, maskinens hoved tages af og tilbe-
hgret tages ud af beholderen.

Figur

= Monter hjul og styrehjul.

Figur 1

=> Monter holderen til tilbehgret.

Ibrugtagning

=>» Vadrengering
(se kapitel "Vadrenggring/pafyldning af
friskvandsbeholder")

=> Torsugning
(se kapitel "Tgrsugning")

= Vadsugning
(se kapitel "Vadsugning")

Figur H

=>» Szt maskinens hoved pa og las det fast.

Figur @

=> Stik sugeslangen og sprgjteslangen pa
maskinens tilslutninger.
Bemaerk: Tryk sugeslangen fast ind i til-
slutningen til den gar i hak.

Figur

= Seet sprgjte-sugergrene sammen og saet
dem pa handgrebet. Hvis spaerrehandta-
get seettes sammen er det i midtstilling,
drej det med uret for at sikre det.

=>» Seet gulvdysen pa sprajte-sugergrene og
fikser dem med spaerrehandtaget.

Maskinen er nu klar til vadrengering.
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Vadrengering af gulvtaepper/harde
overflader

A\ Sundhedsfare, risiko for beskadigel-
se!
Kontroller om genstanden, som skal renses,
er bestandigt overfor vand og farveaegte.
Rens ingen guldbelaegninger, som f.eks. par-
ket, der er falsomme overfor vand (fugtighed
kan treenge ind og beskadige gulvet).
Bemaerk:
Varmt vand (max. 50 °C) forgger renseeffek-
ten.
Teaend kun for rensemiddelpumpen nar den
skal anvendes. Undga torlob og unadig tryk-
opbygning om muligt.
Termobeskyttelseskontakten frakobler rense-
middelpumpen hvis der er fare for overophed-
ning. Efter afkaling (ca. 20 min) er pumpen
igen klar til brug.

Pafyld friskvandsbeholder

Figur &

Fristvandsbeholderen kan tages ud til pafyld-
ning.

Tilsaet 100 - 200 ml (meengden varierer af-
haengigt af tilsmudsningsgraden) af RM 519 til
friskvandstanken, pafyld med postevand men
hold gje med at tanken ikke overfyldes (MAX-
markering).

Vadrengering af gulvtapper

= Anvend vaske-gulvdyse.

=> Arbejd uden hard-flade-indsatsen.
Anvend til renggring kun taepperensemiddel
RM 519 fra KARCHER.

Vadrengering af harde overflader

Rens ikke laminat eller parketgulve!

= Anvend vaske-gulvdyse.

=> Skub tilbeharet til harde overflader fra si-
den pa vaske-gulvdyse.

Starte med arbejdet

Figur El

= Seet netstikket i en stikdase.

=> Tryk tasten for sugning, sugeturbinen kg-
rer.

Figur il

=> Sideluftskyderen pa handgrebet skal
veere fuldsteendig lukket.

Figur i

=>» Tryk tasten for sprgjtning, rensemiddel-
pumpen er klar.

Figur A

=> Til sprejtning af renseoplgsning, skal
handtaget pa sprajtegrebet betjenes.

Figur €

=>» Sprgjtehandtaget kan fikseres til konstant
sprejtning, tryk hertil sprgjtehandtaget og
traek fikseringsknappen tilbage.

=>» Kaor over fladen som skal renses i overlap-
pende baner. Traek derved dysen bag-
leens (skub den ikke).

Temme spildevandsbeholderen under

arbejdet

=>» Er spildevandsbeholderen fyldt op, fra-
kobles apparatet automatisk.
Bemaerk: Nar apparatet frakobles skal
apparatet slukket da sugeturbinen ellers
starter igen, nar apparatet abnes.

=>» Tag apparatets hoved ud af indgreb og
tag det af.

=>» Tag spildevandsbeholderen ud og tem
den.

Afslut vadrengeringen

=>» Gennemskylning af sprejteledningerne i
apparatet, hertil:
Fyld rensemiddelbeholderen med ca. 1 li-
ter klart vand.
Hold dysen over aflgbet, og sla sprejte-
pumpen til, indtil det klare vand er brugt
op.

Renggringstips/arbejdsmade

— Der skal altid arbejdes fra lys til skygge
(fra vindue til deren).

— Der skal altid arbejdes fra den rensede til
den ikke rensede flade.

— Teepper med juteryg kan krybe ind og
tabe farven, hvis den renses for vad.

— Teepper med hgj luv skal efter rensningen
og i vad tilstand barstes i luvretning (f.eks.
med en luvbarste eller gulvskrubbe).

— Impraegnering med Care Tex RM 762 ef-
ter vadrensningen forhindrer en hurtig ny
tilsmudsning af overfladen.

— Til eliminering af mider anbefaler vi vores
teepperensemiddel anti-allergy RM 772
med langtidsvirkning.

DA- 4 57



58

— For at undga stedpletter eller rustpletter
ma der forst gas pa den rensede flade el-
ler stilles mgbler pa fladen, hvis fladen er
tor.

Rensemetoder

Ved let til normal snavs (vedligeholdelses-

rensning):

= Teend sugning og sprajtning.

=> Sprgjt og opsug renseoplgsningen i en ar-
bejdsgang.

=> Sluk derefter kontakten til sprajtning og
opsug resterne fra renseoplasningen.

=> Efter rensningen skal teepperne renses
igen med klart, varmt vand og efter gnske
impraegneres.

Ved staerk snavs eller pletter (grundrens-

ning):

= Teend sprajtning.

= Paferrensemiddeloplgsningen og lad den
virke 10 til 15 minutter (sugningen er sluk-
ket).

= Rens fladen som ved let / normal til-
smudsning.

=>» Efter rensningen skal teepperne renses
igen med klart, varmt vand og efter gnske
impraegneres.

Tersugning

N OBS

Beholder og tilbehar skal veere tort, sa intet

klistres sammen.

=> Udtag spildevands- og friskvandsbehol-
der.

Figur i

= Anbefaling: Iszet filterposen til opsugning
af fint stov.

Figur (8

=> Brug adapteren til vad-/tgrsugning. Saet
adapteren pa handtaget elle sugergret,
drej spaerrehandtaget og fikser adapteren
pa den made.

= Veelg det enskede tilbehgr og seet det pa
sprejte-sugergrene, hhv. direkte pa adap-
teren.

= Teend sugeren.
Bemaerk: Teend ikke sprajtning.

Figur i@

= Ved red filterskiftvisning:

Ved sugning med filterposer, skift filterpo-
ser.
Ved sugning uden filterpose, filterrenga-
ringssystem betjenes flere gange.

Sugning af harde flader

Figur

=> Tryk pa gulvmundstykkets omskifter med
foden. Bersterne pa undersiden af gulv-
mundstykket er kgrt ud.

Suge vaeg til vaeeg-tepper

Figur

=> Tryk pa gulvmundstykkets omskifter med
foden. Bersterne pa undersiden af gulv-
mundstykket er kgrt ud.

=>» Betjen sideluftskyderen for at justere su-
gekapaciteten.
Bemaerk: Luk sideluftskyderen igen efter
brug!

Vadsugning

AN\ 0OBS

Brug ingen filterpose!

Ved skumdannelse eller hvis vaeske traeder

ud, skal maskinen omgéende slukkes eller

netstikket treekkes ud!

= Tag frisk- og spildevandsbeholder ud, sug
vad snavs direkte op i beholderen.

=>» Brug vaske-dyser til opsugning af fugtig-
hed, hhv. vaeske.

=>» Er spildevandsbeholderen fyldt op, fra-
kobles apparatet automatisk.
Bemaerk: Nar apparatet frakobles skal
apparatet slukket da sugeturbinen ellers
starter igen, nar apparatet abnes.

Ved brug af fugedysen:

=> Seet adapteren til vad-/tgrsugning pa og

fikser den. Saet fugedysen direkte pa

adapteren.

Taend sugeren.

7

Efter brug

Sluk for renseren

Tom den fulde beholder.

Skyl beholderen grundigt med klart vand.
Adskil handgrebet, sprajte-sugergrene og
vaske-dysen fra hinanden ved at abne
spaerrehandtaget (midtstilling).

Sky! tilbehgret enkeltvis under flydende
vand og lad det sa tarre.

(A A N7

v
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=> Til terring skal maskinen forblive i abnet
tilstand.

Figur (B

=> Tilbehorsopbevaring: Sugeslange, su-
gerar og tilbehgr kan pladsbesparende og
praktisk fikseres pa apparatet.

=> Opbevaring af maskinen. Opbevar ma-
skinen i tgrre rum.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko

For alle service- og vedligeholdelsesarbejder
skal maskinen afbrydes og stikket traekkes
ud.

Reparationsarbejder og arbejder pa elektriske
komponenter skal altid udfgres af autorisere-
de servicefolk.

AN oBS

Undlad at bruge skuremidler, glas- eller uni-
versalrengaringsmiddel! Nedseenk aldrig ap-
paratet i vand.

Rens sprgjtedysen

Ved uregelmaessig sprajtestrale.

Figur E]

=> Losn dysebefaestelsen og traek den ud,
rens eller udskift sprgjtedysen.

Rens ferskvandstankens siv

1 x om aret eller efter behov.
Figur Hi
=> Rens filteret.

Rengor det flade foldefilter

Ved stark snavs:

Figur

= Tag laget af og klap det op, tag det flade
foldefilter ud og bank det af.

Hjaelp ved fejl

Ingen vandudslip pa dysen

=>» Opfyld friskvandsbeholderen.
=>» Sien pa friskvandsbeholderen er forstop-
pet.

=>» Termokontakten har afbrudt rensepum-
pen pa grund af overophedning. Sluk ap-
paratet og lad det afkgle (ca. 20-30 min).

= Rensemiddelpumpe defekt, bestil kunde-
service.

Sprojtestrale uregelmassigt
= Rens vaskedysens sprgjtedyse.
Utilstraekkelig sugeeffekt

Luk sideluftskyderen pa handgrebet.
Tilbehar, sugeslange eller sugergr er til-
stoppet, fjern tilstopningen.

Filterposen er fuld, isaet ny filterpose (se
bestillings-nr. i reservedelslisten i slutnin-
gen af denne vejledning).

=>» Det flade foldefilter er snavset, betjen fil-
terrengeringssystemet, ved steerk snavs
afmonter og renggr (se kapitel "Rensning
af fladt foldefilter").

v

Rensemiddelpumpe for hgijt
= Opfyld friskvandsbeholderen.
Staerk skumdannelse i beholderen

= Anvend det rigtige rensemiddel fra KAR-
CHER.

Maskinen korer ikke
=>» Saet netstikket i.

Tekniske data

Speending 220-240|V
1~50/60 Hz

Ydelse Pom 1200|W
Ydelse P 1400|W
Netsikring (traeg) 10|A
Lydtryksniveau 77|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Veegt (uden tilbehgr) 7,1 kg

Forbehold for tekniske aendringer!

DA- 6
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Innholdsfortegnelse

Generelle merknader NO - 1
Sikkerhetsanvisninger NO -2
Beskrivelse av apparatet NO -3
Betjening NO -3
Pleie og vedlikehold NO -6
Feilretting NO - 6
Tekniske data NO -6

Generelle merknader

Kjeere kunde,

A For farste gangs bruk av appara-
==l| tet, les denne originale bruksan-

visningen , fglg den og oppbevar den for

senere bruk eller for overlevering til neste ei-
er.

Forskriftsmessig bruk

Dette apparatet er utviklet for privat bruk og er
ikke forberedt for kravene som stilles i kom-
mersiell bruk.

— Ved kjgp av dette apparatet har du kjgpt
et sprgyte ekstraksjonsapparat for vedli-
keholdsrensing hhv. hovedrensing av
vegg til vegg-tepper med sterk rengja-
ringseffekt.

— Ved & bruke hardflate-innsatsen for vas-
kedysen (del av leveransen) kan ogsa
harde flater rengjeres.

— Med det tilsvarende tilbehgret (del av le-
veransen) kan det brukes ogsa som vat-/
torrsuger.

Miljgvern

Oy Materialet i emballasjen kan resirkule-
%@ res. Ikke kast emballasjen i hushold-
ningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdifulle
E materialer som kan resirkuleres. Disse
mmm bor leveres inn til gjenvinning. Gamle
maskiner skal derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.

Deponering av filter og filterpose

Filter og filterpose er produsert av miljgvenn-
lige materialer.

Dersom de ikke inneholder oppsugd materia-
le som ikke er tillatt i husholdningsavfall, kan
alt kastes som normalt husholdningsavfall.
Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av var
distribusjonsavdeling, gjelder i alle land.
Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis
i garantitiden, dersom disse kan fares tilbake
til material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner henvender du deg til
din forhandler eller naermeste autoriserte ser-
viceforhandler.

(Se adresse pa baksiden)

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg gjer-
ne ved feil eller om du har spgrsmal.
(Se adresse pa baksiden)

Bestilling av reservedeler og spesi-
altilbeheor

Et utvalg av de vanligste reservedelene finner
du bak i denne bruksanvisningen.
Reservedeler og tilbehgr far du hos din for-
handler eller ved en KARCHER-avdeling.
(Se adresse pa baksiden)
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Sikkerhetsanvisninger

Dette apparatet er ikke egnet for bruk av
personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller sjelelige evner.
Det skal heller ikke benyttes dersom bru-
keren mangler erfaring og/eller kunnskap.
Slike personer skal kun bruke apparatet
under oppsyn av en ansvarlig person som
skal sarge for sikkerheten, eller som kan
gi informasjon om bruken. Barn skal hol-
des under oppsyn ved bruk av apparatet,
for & sikre at de ikke leker med det.
Emballasjefolien holdes unna barn, fare
for kvelning!

Sla av apparatet etter hver bruk og for
hver rengjering/vedlikehold.

Brannfare. Brennene eller glodende gjen-
stander ma ikke suges opp.

Apparatet skal vaere plassert pa et stabilt
underlag.

Elektrisk tilkobling

Apparatet ma kun kobles til en forskrifts-
messig jordet veggkontakt.
Hoytrykksvaskeren ma kun kobles til vek-
selstrgm. Spenningen ma stemme over-
ens med hgytrykksvaskerens typeskKilt.
Ta aldrii stopselet eller stikkontakten med
vate hender.

Stromkabelen skal ikke tas ut av stikkon-
takten ved at du trekker i kabelen.
Kontroller stremledningen og stepselet for
Skader hver gang haytrykksvaskeren skal
brukes. En skadet stremledning mé skif-
tes ut umiddelbart hos autorisert kunde-
service eller autorisert elektriker.

For & unnga el-ulykker anbefaler vi at du
bruker stikkontakter med forankoblede
vernebrytere for & beskytte mot feilstram
(maks. nominell utlesningsstream: 30 mA
)-

Det skal utelukkende benyttes en sprut-
sikker forlengerkabel med minimum tverr-
snitt pa 3x1 mm2.

Ved utskiftning av koplingselementer pa
strgmledning eller skjgteledning, ma det
pases at spesifikasjonene for sprutsikker-
het og mekanisk styrke overholdes.

Far maskinen kobles fra stremnettet skal
den forst slas av ved hjelp av hovedbryte-
ren.

A\ Anvendelse

B Hgytrykksvaskeren ma brukes pa korrekt
mate. Han eller hun ma ta hensyn til for-
holdene pa det aktuelle bruksstedet, og
veere oppmerksom pa andre personer,
spesielt barn.

B Kontroller at apparatet og tilbehgret er i
forskriftsmessig stand fer det tas i bruk.
Apparat og tilbehar mé ikke brukes der-
som det ikke er i feilfritt stand.

B  Maskin, kabel eller stapsel ma aldri dyp-
pes i vann eller annen veeske.

B Bruk i eksplosjonsfarlige rom er forbudt.
Ved bruk av apparatet i risikoomrader skal
angjeldende sikkerhetsforskrifter fglges.

B Beskytt maskinen mot veer og vind, fuktig-
het og varmekilder.

B Dersom maskinen faller ned skal den kon-
trolleres av autorisert kundeservice, da
det kan ha oppstatt indre feil som reduse-
rer produktets sikkerhet.

B |kke sug opp giftige substanser.

B Stoffer som gips, sement etc. skal ikke su-
ges opp, de kan herde ved kontakt med
vann og sette funksjonen av maskinen i
fare.

B Ved bruk er det ngdvendig at maskinen
star vannrett.

B Bruk kun rengjgringsmidler som anbefalt
av produsenten, og felg anvisningene for
bruk og deponering fra produsenten av
rengjegringsmidlene, sa vel som sikker-
hetsanvisningene.

A Forsiktig

Visse stoffer kan danne eksplosive damper

eller blandinger nar de virvles opp med suge-

luften.

Sug aldri opp folgende stoffer:

— Eksplosive eller brennbare gasser, vees-
ker og stov (reaktivt stov)

— Reaktivt metallstov (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med sterkt
alkaliske og sure rengjeringsmidler.
Ufortynnede sterke syrer og lut

— Organiske lgsemidler (f.eks. bensin, far-
getynner, aceton, fyringsolje).
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I tillegg kan disse stoffene angripe materialet

som er brukt i stgvsugeren.

A\ Vedlikehold

B Sl av apparatet og ta ut stramstgpselet
innen service eller vedlikeholdsarbeider
pabegynnes.

B For aunnga farer skal reparasjon og skifte
av reservedeler pa maskinen kun utfares
av autorisert kundeservice.

B Bruk bare originale reservedeler og tilbe-
her for & unnga at maskinens sikkerhet re-
duseres.

Beskrivelse av apparatet

lllustrasjoner se utfoldingsside-
I >
Tz

ne!
Kontroller ved utpakkingen at inn-
holdet i pakken er komplett og uskadd. Kon-
takt din forhandler ved eventuelle
transportskader.

Figur il

1 Beholder

2 Tilkobling, sprgyteslange

3 Lasetast filterklaff

4 Sugeslangetilkobling, vaskesuger
5 Rensing av filter

6 Filterskifteindikator

7 Apparathode

8 Beerehandtak

9 Tast for suging

10 Tast for spraying

11 Holder for spray-sugerar

12 Beholderlasing

13 Foldefilter *

14 Bruktvannsbeholder, avtagbar *
15 Rentvannsbeholder, avtagbar *
16 Spray-sugeslange

17 Handtak

18 Tilleggsluftspjeld

19 Spraytehendel

Lasetast for sprayhendel

21 Lasehendel

Spray-sugergr 2 x 0,5 m
Vaske-gulvdyse for rengjering av teppe-
gulv, med hardflate-innsats
Teppe-rengjgringsmiddel RM 519
(100 ml)

Ekstra sugetilbehor

25 Adapter for vat/tarr suging

26 Omkoblbar gulvdyse for tepper og harde
flater

27 Fugemunnstykke

28 Mgbelmunnstykke

29 Filterpose

* ferdig innebygget i apparatet

Betjening

For igangsetting

Figur A

=>» Drei begge lasene i pilretningen, ta av ap-
parathodet og ta tilbehgret ut av beholde-
ren.

Figur

= Monter hjul og styrehjul.

Figur 1

= Monter holder for tilbehgr.

lgangsetting

=>» Vat-rengjoring
(se kapittel "Vatengjering/Fylle rentvanns-
behoder")

=> Stovsuging
(se kapittel "Tarrsuging")

= Vatsuging
(se kapittel "Vatsuging")

Figur H

=> Sett pa apparathodet og las det.

Figur @

=>» Stikk sugeslangen og spreyteslangen pa
tilkoblingene pa maskinen.
Merk: Trykk sugeslangen fast inn i tilkob-
lingen slik at den gar i las.

Figur

=>» Spray-sugergr settes sammen og settes
pa handtaket. Lasehendelen sitter midt pa
ved pasetting, drei med klokka for a lase.

=>» Sett gulvdyse pa spray-sugergr og las
med lasehendelen.

Apparatet er na klargjort for vatrensing.
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Vatrensing av vedg til vegg-tepper/
harde gulvbelegg

A\ Fare for helsen, fare for skader!
Prov gjenstanden som skal renses pa mot-
standsdyktighet mot vann og fargeekthet, pa
et lite synlig sted for bruk.

Ikke rengjor belegg som er emfintlige ovenfor
vann, som f.eks. parkettgulv (fuktighet kan
trenge inn og skade gulvet).

Merknader:

Varmt vann (maksimal 50 °C) oker renseef-
fekten.

Sléa kun pé rengjeringsmiddelpumpen kun ved
bruk. Ungé om mulig torrkjering s vel som
ungdig trykkoppbygging (permanent trykk).
Termo-vernebryter kobler ut rengj@ringsmiad-
delpumpen ved fare for overoppvarming. Et-
ter avkjaling (ca. 20 min) er pumpen klar for
bruk igjen.

Fylle rentvannsbeholder

Figur &

Rentvannsbeholderen kan tas av for fylling.

100 - 200 ml (volum varierer etter tilsmus-

singsgrad) av RM 519 fylles i rentvannsbehol-

deren, fyll pa med ledningsvann, ikke fyll for

mye (pass pd MAX-merket).

Vatrensing av vegg til vegg-tepper

=> Bruk vaske-gulvdyse.

=> Arbeid uten innsats for harde gulvbelegg.

Ved rengjgring, bruk helst ku tepperengje-

ringsmiddel RM 519 fra KARCHER.

Vatrengjoring av harde flater

Ikke for vasking av laminat- eller parkettgulv!

= Bruk vaske-gulvdyse.

= Skyv hardflate-innsats sideveis pa vaske-
gulvdysen.

Arbeidsstart

Figur E1

=> Sett stopselet i stikkontakten.

=>» Trykk pa tast for suging, sugeturbinen gar.

Figur

=> Lukk tilleggsluftskyveren pa handtaket
helt.

Figur i

= Trykk tast for spraying, rengjeringspum-
pen er Klar.

Figur A

=>» For a pafgre rengjeringslgsning bruk
sprayhendelen pa handtaket.

Figur €

=>» For permanent spraying kan sprayhede-
len lases, trykk da og trykk lasetasten
bakover.

=> Kjor over flaten som skal rengjeres i over-
lappende baner. Derved trekkes dysen
bakover (ikke skyve).

Tem bruktvannsbeholderen under ar-

beidet

= Dersom bruktvannsbeholderen er full, ko-
bler apparatet seg automatisk ut.
Merk: Dersom apparatet kobler seg ut, sla
apparatet av, ellers vil sugeturbinen starte
igjen nar apparatet kobler inn igjen.

= Avlas og ta av apparathodet.

=>» Ta ut bruktvannsbeholderen og tem den.

Avslutte vatrengjering

=> Gjennomskylling av sprgyteledningene:
Fyll rengjaringsmiddelbeholderen med
ca. 1 liter rent vann.
Hold dysen over et avlgp, sla pa sproyte-
pumpen og la den ga til alt vannet er pum-
pet ut.

Rengjeringstips/arbeidsmate

— Arbeid alltid fra lyset il skyggen (fra vindu-
et til dgren).

— Arbeid alltid fra den rensete til den ikke
rensete flaten.

— Vegg til vegg-teppe med juterygg kan
krympe ved for vat behandling og blekne
fargemessig.

— Tepper med hayt flor skal etter rensingen
bgrstes opp i vat tilstand i flor-/retningen
(f. eks. med florkost eller skrubb).

— Enimpregnering med Care Tex RM 762
etter vat-/rensingen, forhindrer en hurtig
gjenforurensning av tekstilbelaget.

— For & eliminere midd anbefaler vi a bruke
vart tepperengjaringsmiddel anti-allergy
RM 772, med langtidsvirkning.

— For a forebygge trykksteder eller rustflek-
ker, ber rensete flater begas eller mgble-
res forst etter tarking.
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Vaskemetoder

Ved lett til normal tilsmussing (vedlike-

holdsrengjgring):

Koble inn spraying og suging.

Sprut pa rengjgringsoppl@sningen og sug

opp i en arbeidsgang.

=> Sla deretter spraye-/bryteren av og sug
opp rester av rengjgringsopplasningen.

= Rens teppene en gang til etter rensingen
med klart, varmt vann og impregner om
gnsket.

Ved kraftig tilsmussing eller flekker

(grunnrengjgring):

=> Sla pa spraying.

=>» Spred rengjgringsopplasningen og la den
virke inn i 5 til 10 minutter (ved utkoplet
sugeturbin).

= Rengjer flaten som ved lett / normal til-
smussing.

=>» Rens teppene en gang til etter rensingen med
klart, varmt vann og impregner om gnsket.

vV

Stevsuging

A\ Forsiktig

Beholder og tilbehgr ma veere tarr, slik at ikke

noe klebes sammen.

=>» Ta av bruktvanns- og rentvannsbeholderen.

Figur i}

=> Anbefaling: For suging av fint stev skal
det settes inn filterpose.

Figur [(H

=> Bruke adapter for vat/terr suging. Sett
adapter pa handtaket eller sugergret, drei
lasehendelen for & lase.

= Velg gnsket tilbehgr og sett det pa spray-
sugergr eller direkte pa adapteren.

= Sla pa suging.
Merk: |kke sla pa spraying.

Figur i@

= Ved red filterskifte-indikator:
Ved suging med filterpose, skift filterpose.
Ved suging uten filterpose, bruk filterren-
gjeringen flere ganger.

Stovsuging av harde gulvbelegg

Figur

= Trykk pa omsjalteren pa gulvmunnstykket
med foten. Barstestripene pa undersiden
av gulvmunnstykket trykkes ut

Stevsuging av teppegulv

Figur

=> Trykk pa omsjalteren pa gulvmunnstykket
med foten. Barstestripene pa undersiden
av gulvmunnstykket trekkes inn.

=>» For justering av sugestyrken, betjen til-
leggsluftskyveren.
Merk: Tilleggsluftskyveren stenges igjen
etter bruk!

Vatsuging

I\ Forsiktig

Ikke bruk filterpose!

Ved skumdannelse eller lekkasje av veeske

ma apparatet slas av umiddelbart eller trekk

ut stgpselet!

=>» Ta av rentvanns- og bruktvannsbeholder,
sug vat smuss rett inn i beholderen.

=>» For oppsuging av fuktighet eller vaeske,
bruk vaskedyse.

=>» Dersom bruktvannsbeholderen er full, ko-
bler apparatet seg automatisk ut.
Merk: Dersom apparatet kobler seg ut, sla
apparatet av, ellers vil sugeturbinen starte
igjen nar apparatet kobler inn igjen.

Ved bruk av fugedysen:

=> Sett pa og las adapter for vat/tgrr suging.
Sett fugedyse direkte pa adapteren.

=> Sla pa suging.

Etter bruk

Sla av maskinen.

Tem full beholder.

Vask beholderen grundig med klart vann.

Skill handtak, spray-sugerer og vaskedy-

se fra hverandre, apne lasehendel for &

gjere det (midtstilling).

=>» Skyll tilbehgrsdelene enkeltvis under ren-
nende vann og la tarke etterpa.

=> La apparatet sta apent for a terke.

Figur B

=> Tilbehorsoppbevaring: Sugeslange, su-
gergr og tilbehgr kan festes plassbespa-
rende og enket til apparatet.

=> Oppbevare apparatet: Oppbevar stgvsu-

geren i et tart tom.

v
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Pleie og vedlikehold

A Fare

Sla av apparatet og ta ut stromstapselet
innen service eller vedlikeholdsarbeider pa-
begynnes.

Reparasjonsarbeid og arbeid pa elektriske
komponenter ma kun utfgres av autorisert
kundeservice.

A\ Forsiktig
Ikke bruk skuremiddel, glass eller universal-

rengjeringsmiddel! Dypp aldri apparatet un-
der vann.

Rengjgre spraydyse
Ved uregelmessig sproytestrale.
Figur iE]

= Lgs dysefastgjeringen og trekk den ut,
rens sprgytedysen eller skift den ut.

Rens silen i ferskvannstanken

1 x arlig, eller ved behov.
Figur Hi
= Rengjer sil

Rengjering av foldefilter

Ved kraftig tilsmussing.

Figur

=> Las opp deksel og apne det, ta ut foldefil-
ter og bank ut.

Feilretting

lkke noe vannutlgp pa dysen

Fylle rentvannsbeholder.

Sil fra rentvannsbeholder tilstoppet.
Termobryteren har slatt av rengjerings-
middelpumpen pa grunn av fare for over-
opphetning. Sla av apparatet og la det
kjgle seg av (ca. 20-30 min).

=> Rengjeringsmiddelpumpen defekt, beor-
dre kundeservicen.

vV

Sproytestrale uregelmessig
= Rengjer spraydysen fra vaskedysen.
Utilstrekkelig sugeeffekt

Lukk tilleggsluftskyveren pa handtaket.

Tilbehgr, sugeslange eller sugergrene er

tilstoppet. Fjern tilstoppingen.

=>» Filterposen er full, sett inn ny filterpose
(Bestillingsnummer, se reservedelslisten i
slutten av denne veiledningen).

=>» Foldefilter er tilsmusset, bruk filterrengja-

ringen, demonter og rengjeres ved kraftig

tilsmussing (se kapittel "Rengjare foldefil-

ter").

v

Rengjgringsmiddelpumpen gir fra
seg hoy lyd

=> Etterfylle rentvannsbeholder.
Store skumdannelser i beholder

=>» Bruk korrekt rengjeringsmiddel fra
KARCHER.

Apparatet gar ikke
= Setti stopselet.

Tekniske data

Spenning 220-240|V
1~50/60 Hz

Effekt Prominen 1200|W
Effekt Ppaxs 1400|W
Stremsikring (trege) 10|A
Lydtrykksniva 77|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Vekt (uten tilbehgr) 7,1 kg

Det tas forbehold om tekniske endringer!

NO- 6

65



66

Innehallsforteckning

Allmanna hanvisningar SV -1
Séakerhetsanvisningar SV-2
Beskrivning av aggregatet SV-3
Handhavande SV-3
Skotsel och underhall SV-6
Atgarder vid stdrningar SV-6
Tekniska data SV-6

Allmanna hanvisningar

Baste kund,

A Las bruksanvisningioriginal innan
==l aggregatet anvands forsta gang-

en, folj anvisningarna och spara driftsanvis-

ningen for framtida behov, eller for nasta

agare.

Andamalsenlig anvindning

Denna produkt har konstruerats for privat an-
vandning och ar ej avsedd for pafrestande, in-
dustriell anvandning.

— Genom att kdpa denna maskin har du
skaffat en textilvardsmaskin for under-
halls- resp. grundrengoring av heltack-
ningsmattor med djuprengérande verkan.
Med ett tillbehor for harda ytor till tvatt-
munstycket (ingar i leveransen) kan aven
harda ytor rengoras.

Med det darfor avsedda tillbehoret (ingar i
leveransen) kan maskinen aven anvan-
das som vat/torrsug.

Miljoskydd

Emballagematerialen kan atervinnas.
%@ Kasta inte emballaget i hushallssopor-
na utan fér dem till atervinning.

Skrotade aggregat innehaller atervin-
ﬁ ningsbara material som bér ga till ater-
mmm vinning. Overlamna skrotade aggregat
till ett lAmpligt atervinningssystem.

Hantera filter och filterpase

Filter och filterpase ar tillverkade i miljévanligt
material.

Sa lange de inte innehaller uppsugna sub-
stanser, som inte far kastas i hushallssopor-
na, sa kan de avyttras pa detta satt.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Garanti

| alla 1ander galler de av vart ansvariga forsalj-
ningsbolag utformade garantivillkor. Eventu-
ella fel pa apparaten atgardas utan kostnad
under garantitiden, om det var ett material- el-
ler tillverkarfel som var orsaken. Galler det ga-
rantidrenden, ber vi er vanda er till forsaljaren
med kopbeviset eller narmsta auktoriserade
kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Kundservice

Vid fragor eller problem hjalper ndrmaste
KARCHER-filial gérna till.
(Se baksidan for adress)

Bestallning av reservdelar och
specialtillbehor

| slutet av bruksanvisningen finns ett urval av
de reservdelar som oftast behovs.
Reservdelar och tillbehdr finns att fa pa in-
kopsstéllet, eller fran narmaste KARCHER-fi-
lial.

(Se baksidan for adress)
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Sakerhetsanvisningar

— Denna apparat &r ej avsedd att anvdndas
av personer (dven barn) med begrédnsad
fysisk, sensorisk eller mental fardighet el-
ler av personer som saknar erfarenhet
och/eller kunnande, savida de inte éver-
vakas av en person ansvarig for deras séa-
kerhet eller har fatt instruktioner av en
sadan person hur apparaten ska anvéan-
das. Barn ska hallas under uppsikt for att
garantera att de inte leker med apparaten.

— Hall forpackningsfolien borta frén barn,
risk for kvévning!

— Sténg av maskinen efter varje anvéndning
och fére all form av rengdring/underhall.

— Brandrisk. Sug inte upp brénnande eller
glédande féremal.

— Apparaten maste sta pé ett stabilt under-
lag.

A\ Elanslutning

— Apparaten far endast anslutas till fore-
skriftsenligt jordade natkontakter.

— Aggregatet far endast anslutas till véxel-
strém. Spénningen ska motsvara den
spdnning som &r angiven pa aggregatets
typskyit.

— Ta aldrig i nédtkabeln och nétuttaget med
fuktiga hédnder.

— Tag inte nétkontakten ur vdgguttaget ge-
nom att dra i anslutningssladden.

— Kontrollera fore drift att ndtkabeln och nét-
kontakten inte &r skadade. Skadade nét-
kablar ska genast bytas ut av auktoriserad
kundservice eller en utbildad elektriker.

—  For att undvika elolyckor rekommenderar
vi att endast anvédnda nétuttag som &r
kopplade till en jordfelsbrytare (max.

30 mA nominella utlésningsstrémstyrka).

— Anvand endast forlangningskablar med
sprutvattenskydd och med ett tvarsnitt pa
minst 3x1 mm?>.

— Vid utbyte av kopplingar pa nat eller for-
langningskablar maste du se till att sprut-
vattenskydd och mekanisk fasthet
garanteras.

— Stang alltid av apparaten med huvud-
strombrytaren innan den skiljs fran natet.

A\ Anvindning

Anvandaren maste anvanda apparaten
enligt foreskrifterna. Han maste ta hansyn
till lokala férhallande och under arbetet ge
akt pa tredje part, i synnerhet pa barn.
Kontrollera fére anvandningen att appara-
ten och dess tillbehor befinner sig i ett
oklanderligt tillstand. Om tillstandet inte ar
korrekt far den inte tas i bruk.

Doppa aldrig apparaten, kabeln eller kon-
takterna i vatten eller andra vatskor.

Drift i explosionsfarliga utrymmen ar for-
bjudet. Om apparaten ska anvandas i
riskfyllda omraden méaste respektive sa-
kerhetsforeskrifter beaktas.

Skydda apparaten mot yttre vaderlek, fukt
och varmekallor.

Skulle apparaten falla ner maste den kon-
tolleras av auktoriserad kundtjanst da in-
vandiga stérningar, som begransar
sakerheten hos apparaten, kan foreligga.
Sug inte in giftiga substanser.

Sug inte upp material som gips, cement
etc. da dessa kan harda vid kontakt med
vatten och riskera apparatens funktion.
Vid drift &r det nédvandigt att placera ap-
paraten vagratt.

Anvanda endast av tillverkaren rekom-
menderade rengdéringsmedel samt beakta
rengdringsmedels-tillverkarens anvis-
ningar avseende anvandning, avfallshan-
tering och varningsanvisningar.

/\ Observera

Vissa @mnen kan, genom uppvirvling med
sugluften, bilda explosiva angor eller bland-
ningar!

Sug aldrig upp féljande substanser:

explosiva eller anténdliga gaser, vétskor
eller damm (reaktivt damm)

reaktivt metalldamm (ex. aluminium, mag-
nesium, zink) tillsammans med starkt al-
kaliska och sura rengéringsmedel
outspédda starka syror och lut

organiska I6sningsmedel (ex. bensin,
férgfértunning, aceton, uppvarmningsol-
ja).

Dessutom kan dessa @mnen angripa materia-
let i aggregatet.
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A\ Skétsel

B Stang av apparaten och dra ut natkonta-
ken innan vard och skoétselarbeten ska ut-
foras.

B For att undvika risker far reparationer och
byte av reservdelar pa apparaten endast
utféras av auktoriserad kundtjanst.

B Anvand endast originalreservdelar och till-
behér som godkants av tillverkaren for att
inte paverka apparatens sakerhet.

Beskrivning av aggregatet

Figurer och bilder finns pa kar-
tongens utfallbara sidor!
Kontrollera vid uppackningen att
inga tillbehor saknas eller ar skadade. Kon-
takta aterforsaljaren om skador uppkommit
vid transporten.

Bild Kl

1 Behallare

2 Anslutning, sprutslang

3 Sparrknapp filterventil

4 Sugslangsanslutning, tvattsug

5 Filterrengdring

6 Indikering filterbyte

7 Apparathuvud

8 Barhandtag

9 Reglage for sugning

10 Reglage for sprayning

11 Faste for spraysugror

12 Sparranordning behallare

13 Plattveckfilter *

14 Smutsvattenbehallare, uttagbar®

15 Farskvattenbehallare, uttagbar*

16 Spray-sugslang

17 Handtag

18 Luft-skjutreglage

19 Spruthandtag

Sparrknapp for spruthandtag

21 Lasningshandtag

Sprut-Sugrér 2 x 0,5 m
Tvatt-golvmunstycke fér rengéring av hel-
tackningsmattor, med tillbehor for harda
ytor.

24 Mattrengoringsmedel RM 519 (100 ml)

Extra sugtillbehor

25 Adapter for vat-/torrsugning

26 Omkopplingsbart golvmunstycke for mat-
tor och harda ytor

27 Fogmunstycke

28 Polstermunstycke

29 Filterbehallare

**sitter redan i apparaten

Handhavande

Fore idrifttagandet

Bild A

=>» Vrid bada sparranordningarnaii pilriktning-
en. ta av apparathuvudet och plocka ut till-
behdr ur behallaren.

Bild K1

=>» Montera hjul och styrrullar.

Bild 1

= Montera hallare for tillbehor.

Idrifttagande

= Vatrengéra
(se kapitel "Vatrengoral/fylla farskvatten-
behallare”)

=> Torrsugning
(se kapitel "Torrsugning®)

= Vatsugning
(se kapitel "Vatsugning®)

Bild &

=>» Satt pa apparathuvudet och sparra.

Bild @

=>» Koppla fast sugslangen och sprutslangen
till anslutningarna pa maskinen.
Anvisning: Tryck in sugslangen hart i an-
slutningen sa att den hakar fast.

Bild

= Koppla samman sprut-sugledningarna
och satt fast dem pa handtaget. Lasnings-
handtaget befinner sig i mitten vid sam-
mansattning, sakra det genom att vrida
det moturs.

=>» Tra pa golvmunstycket pa sprut-sugroret
och sakra det med lasningshandtaget.

Maskinen &r klar att anvédnda fér vatreng6-

ring.
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Vatrengoring heltackningsmattor /
harda ytor

/N Hilsorisk, skaderisk!

Viélj en mindre synlig yta och testa att det fo-
remal som skall rengéras &r férgékta och tal
vatten innan aggregatet anvédnds.

Rengdr inga vattenkénsliga underlag som
t.ex. parkettgolv (fukt kan trénga in och skada
golvet).

Anvisningar:

Varmvatten (max 50 °C) 6kar rengdringsver-
kan.

Starta bara rengéringsmedelspumpen vid an-
véandning. Undvik torrk6rning och onédig
tryckuppbyggnad (dynamiskt tryck) sé langt
mojligt.

Termoskyddsreglage sténger av rengérings-
medelspumpen nér det finns risk fér 6verhett-
ning. Efter avkylningen (ca 20 min) &r pumpen
klar att anvédnda igen.

Fylla farskvattenbehallare

Bild

Féarskvattenbehallaren kan tas ut for pafyll-
ning.

Hall 100 - 200 ml (variera mangden beroende
pa hur smutsigt det ar) RM 519 i farskvatten-
tanken, fyll p4 med vattenledningsvatten, fyll
inte i for mycket (tank pa MAX-markeringen).
Vatrengoring av heltackningsmattor

= Anvanda tvatt-golvmunstycke.

= Arbeta utan hardyteinsatsen.

Anvand bara mattrengéringsmedlet RM 519
fran KARCHER.

Vatrengoring av harda ytor

Rengor inte laminat- resp. parkettgolv!

=>» Anvanda tvatt-golvmunstycke.

=> Skjut pa tillbehoret for harda ytor pa sidan
av tvatt-golvmunstycket.

Paborja arbetet

Bild EX

= Anslut natkontakt till vagguttag.

= Tryck pa reglaget for sugning, sugturbi-
nen arbetar.

Bild ]

=>» Stang luft-skjutreglaget pa handgreppet
helt.

Bild K

= Tryck pa reglaget for sprayning, rengo-
ringsmedelspumpen &r redo.

Bild ¥

=>» Tryck pa spruthandtaget pa handtaget for
att spraya pa rengdringsmedel.

Bild

=>» For att spruta kontinuerligt kan spruthand-
taget fixeras, tryck pa spruthandtaget och
dra sparrknappen bakat.

=>» Kor i omlottspar 6ver ytan som skall ren-
gobras . Drag darvid munstycket bakat
(skjut inte).

Tomma smutsvattenbehallaren under

arbetet

=>» Apparaten stanger av sig automatiskt om
smutsvattenbehallaren ar full.
Anvisning: Stdng av apparaten nar den
slutar arbeta for annars startar sugturbi-
nen igen nar apparaten oppnas.

=>» Lossa apparathuvudet och ta av det.

=>» Ta ur smutsvattenbehallaren och tém
den.

Avsluta vatrengoring

=>» Spolaigenom apparatens sprayledningar:
Fyll rengéringsmedelsbehallaren med ca
1 liter rent vatten.
Hall munstycket ver avloppet och koppla
pa spraypumpen tills det rena vattnet har
forbrukats.

Rengoringstips/Arbetssatt

— Arbeta alltid i riktning bort fran ljuset och
mot skuggan (fran fénstret och mot dor-
ren).

— Arbeta alltid fran den rengjorda ytan och
mot den ej rengjorda delen.

— Heltackningsmattor med jutebaksida kan
krympa om for mycket vatten anvands vid
arbetet och fargnyanserna kan forsamras.

— Borsta langhariga mattor i mattstranas
riktning efter rengdringen, medan dessa
ar vata (t.ex. med matt- eller skurborste).

— Enimpragnering med Care Tex RM 762
efter vatrengdringen féhindrar snabb ned-
smutsning av textilytan igen.

— Forattundvika kvalster rekommenderar vi
mattrengdringsmedel anti-allergy
RM 772, med langtidsverkan.

SV-4
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— Gainte, och stall inte mobler, pa den ren-
gjorda ytan innan den ar torr; detta for att
férhindra att tryckstallen eller rostflackar
uppkommer.

Rengoéringsmetoder

Vid latt till normal nedsmutsning (under-

hallsrengoring):

=» Starta sugning och sprayning.

=>» Spraya pa rengoéringsmedel i ett arbets-
steg och sug upp samtidigt.

=> Stang darefter av knappen for sprayning
och sug upp resten av rengoringsmediet.

= Efterrengdr mattor ytterligare en gang
med klart, varmt vatten och impregnera
om sa 6nkas.

Vid kraftig nedsmutsning eller flackar

(grundrengoring):

=>» Starta sprayning.

=>» Spraya pa rengoringslosningen och lat
den verka 10 till 15 minuter (sugning ar
avstangd).

=> Rengor ytan pa samma satt som vid 1att /
normal nedsmutsning.

=>» Efterrengdr mattor ytterligare en gang
med klart, varmt vatten och impregnera
om s& 6nkas.

Torrsugning

N\ Observera

Behallare och tillbeh6r maste vara torra sé att

ingent kletar ihop.

=>» Ta bort smutsvatten- och farskvattenbe-
hallare.

Bild 2]

= Rekommendation: Satt i filterpasen om
maskinen ska anvandas for uppsugning
av fint damm.

Bild 8

= Anvand adapter for vat/torrsug. Skjut pa
adapter pa handtag eller sugror, vrid pa
lasspaken for att sakra.

=>» Valj 6nskat tillbehor och satt det pa sprut-
sugledningen eller direkt pa adaptern.

=> Starta sugen.
Anvisning: Starta inte sprayning.

Bild {3

= Nar filterbytesindikeringen lyser rott:
Vid sugning med filterpase, byt filterpase.

Vid sugning utan filterpase, tryck pa filter-
rengdringen flera ganger.

Sugning pa harda ytor

Bild

= Tryck med foten pa golvmunstyckets om-
kopplare. Borstsegmenten pa undersidan
av golvmunstycket ar utdragna

Sugning av mattor

Bild

= Tryck med foten pa golvmunstyckets om-
kopplare. Borstsegmenten pa undersidan
av golvmunstycket ar indragna.

=>» Sugkraften stélls in med luft-skjutreglaget.
Hénvisning: Stang igen luft-skjutreglaget
efter anvdndning!

Vatsugning

/\ Observera

Anvénd ingen filterpase!

Stdang omedelbart av maskinen och dra ur el-

kontakten om skum bildas eller vétska trénger

ut!

=>» Ta ut farsk- och smutsvattenbehallaren,
sug vatsmuts direkt i behallaren.

= Anvand tvattmunstycke for att suga upp
fukt resp. vata.

= Apparaten stanger av sig automatiskt om
smutsvattenbehallaren ar full.
Anvisning: Sténg av apparaten nar den
slutar arbeta fér annars startar sugturbi-
nen igen nar apparaten oppnas.

Nar fogmunstycket anvands:

=>» Skjut pa, och sékra, adapter for vat/torr-

sugning. Satt fogmunstycket direkt pa

adaptern.

Starta sugen.

v

Avsluta driften

Stang av aggregatet.

Tom full behallare.

Tvétta ur behallaren grundligt med klart
vatten.

Ta isar handtag, spray-sugror och tvatt-
munstycke genom att 6ppna sparrspaken
(mittenlage),

Spola ur de enskilda tillbehéren med rin-
nande vatten och lat torka.

Lat maskinen sta 6ppen for att torka.

L R L 7

v
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Bild B

=> Tillbehérsférvaring: Sugslang, sugror
och tillbehdr kan fixeras pa apparaten vil-
ket ar platssparande och praktiskt.

=>» Férvara apparaten Forvara apparaten
torrt.

Skotsel och underhall

A Fara

Stdng av aggregatet och dra ut ndtkontaken
innan vard och skétselarbeten ska utféras.
Reparationsarbeten och arbeten pa elektriska
komponenter far endast utféras av auktorise-
rad kundservice.

A\ Varning

Anvénd inte skurmedel, glas- eller allrengé-
ringsmedel! Doppa aldrig ner apparaten i vat-
ten.

Rengor sprutmunstycket

Ojdamn sprutstrale.

Bild EE]

= Lossa och drag ut munstyckesfastet, ren-
gor sprutmunstycket eller byt ut.

Rengor silen i farskvattentanken

1 gang per ar eller vid behov.
Bild F1
=> Rengor silen.

Rengora plattvecksfilter

Vid kraftigare nedsmutsning:

Bild

=> Lossa locket och fall upp det, ta ut platt-
vecksfiltret och skaka ur det.

Atgarder vid stérningar

Det kommer inget vatten i mun-
stycket

=> Fylla farskvattenbehallare.

=> Silen till farskvattenbehallaren ar tilltappt.

= Termobrytare har stangt av rengorings-
medelspumpen pa grund av risk for dver-
hettning. Stéang av apparaten och lat den
kylas av (ca 20-30 min).

=>» Rengoringsmedelspump defekt, kontakta
kundservice.

Ojamn sprutstrale

=>» Rengora tvattmunstyckets spraymun-
stycke.

Otillracklig sugeffekt

Stang luft-skjutreglaget pa handgreppet.

Tillbehor eller sugror ar igensatta. Ta bort

smutsen.

=>» Filterbehallaren ar full, montera ny filter-
behallare Bestélinings-nr se reservdelslis-
ta i slutet av denna anvisning.

=> Plattveckfilter ar smutsigt, tryck pa filter-

rengdringen, ta ut och rengér vid kraftiga-

re nedsmutsning (se kapitel " Rengéra

plattvecksfilter).

7

Rengoringsmedelspump later
mycket

=>» Fylla pa farskvattenbehallare.
Kraftig skumbildning i behallaren

= Anvand ratt rengéringsmedel fran KAR-
CHER.

Apparaten arbetar inte
=>» Stick i natkontakten.

Tekniska data

Spanning 220-240|V
1~50/60 Hz

Effekt Ppominen 1200|W
Effekt Py 1400|W
Natsakring (trég) 10|A
Ljudtrycksniva (EN 77|dB(A)
60704-2-1)

Vikt (utan tillbehor) 7,1 kg

Med reservation for tekniska @ndringar!

SV-6
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Sisallysluettelo

Yleisia ohjeita Fl- 1
Turvaohjeet Fl- 2
Laitekuvaus FI- 3
Kayttd FI- 3
Hoito ja huolto FI- 6
Hairidapu FI- 6
Tekniset tiedot FI- 6

Yleisia ohjeita

Arvoisa asiakas,
A Lue kayttdohje ennen laitteesi

==l kayttamista, sailyta kayttdohje
myohempaa kayttda tai mahdollista myohem-
paa omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama laite on suunniteltu yksityiskayttéon
eika vastaa ammattikayttoéon tarkoituksia vaa-
timuksia.

— Ostamalla tdman laitteen olet saanut kayt-
to0si kokolattiamattojen puhtaanapitoon
ja peruspuhdistukseen tarkoitetun, syva-
puhdistusvaikutuksen omaavan paine-
huuhtelukoneen.

Pesusuulakkeen kovapintalisdkkeen
(kuuluu toimitukseen) avulla voidaan puh-
distaa myos kovia pintoja

Laitetta voidaan kayttaa myds marka-/kui-
vaimurina toimitukseen kuuluvaa lisava-
rustetta kayttaen.

Ympéristonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
%@ Ala kasittelee pakkauksia kotitalousjét-
teend, vaan toimita ne jatteiden kierratyk-

seen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
ﬁ kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin kerailylai-
toksiin.

Suodattimen ja suodatinpussin havitta-
minen

Suodatin ja suodatinpussi on valmistettu ym-
paristoystavallisesta materiaalista.

Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita ei saa
laittaa yleisiin jateastioihin, ne voidaan havit-
téad normaalin kotijatteen mukana.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista 16ytyy osoit-
teesta:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat ta-
kuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheista
aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme ta-
kuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostostositteineen jalleenmyyjaan tai la-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.
(Osoite, katso takasivua)

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielellaan
kysymyksiisi ja auttaa mahdollisissa hairioti-
lanteissa.

(Osoite, katso takasivua)

Varaosien ja erityisvarusteiden
tilaaminen

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16ytyy ta-
man kayttéohjeen lopusta.

Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppiaalta-
si tai lahimmaltad KARCHER tytaryhtiolta.
(Osoite, katso takasivua)
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Turvaohjeet

— Téamd laite ei ole tarkoitettu sellaisten hen-
kildiden (lapset mukaan lukien) kdytetta-
véksi, joiden fyysiset, sensorisia tai
henkiset ominaisuudet ovat rajoittuneet
tai, joilta puuttuu riittdvé kokemus ja/tai
rijttévaé tietdmys, paitsi, jos he ovat heidén
turvallisuudestaan vastaavan henkilén
valvonnassa tai ovat saaneet hdneltd oh-
Jeistuksen koneen k&yttdmiseen. Lapsia
pitéisi valvoa, jotta he eivét leikkisi koneen
kanssa.

— Pid& pakkausfoliot lasten ulottumattomis-
sa, tukehtumisvaara!

— Laite kytketdén pois péélté jokaisen kay-
ton jélkeen ja ennen jokaista puhdistusta/
huoltoa.

—  Palovaara. Ald imuroi mitéén palavia tai
hehkuvia kohteita.

— Laitteen on seisottava tukevalla alustalla.

A\ Sahkéliitinté

— Laitteen liittdminen on sallittu vain asian-
mukaisesti maadoitettuihin pistorasioihin.

—  Liité laite vain vaihtovirtaan. Jannitteen on
oltava sama kuin laitteen tyyppikilvessa il-
moitettu jénnite.

— Al4 koskaan tartu mérilla késilla virtapis-
tokkeeseen.

— Al4 irrota verkkojohtoa pistokkeesta veta-
maélla johdosta.

— Tarkasta aina ennen kéayttoa, etta liitos-
Johto ja virtapistoke ovat ehjét. Anna val-
tuutetun asiakaspalvelun/séhkdéalan
ammattilaisen vélittbmasti vaihtaa vaurioi-
tunut liitosjohto.

— Séhkétapaturmien vélttdmiseksi suositte-
lemme kéyttdmaéén pistorasioita, joissa on
esikytketyt virhevirran turvakytkimet
(maks. 30 mA nimellislaukaisuvirran voi-
makkuus).

— Kayta ainoastaan roiskevesisuojattua jat-
kokaapelia, jonka vahimmaishalkaisija on
3x1 mm?2,

— Vaihdettaessa verkko- tai jatkokaapelien
pistokkeita taytyy roiskevesisuojan toimi-
vuuden ja mekaanisen lujuuden pysya sa-
manlaatuisina.

— Ennen sahkoverkosta irrottamista laite on
aina ensin sammutettava paakytkimesta.

A Kiytts

B Kayttajan on kaytettava laitetta tarkoituk-
senmukaisesti. Kayttajan on huomioitava
paikalliset olosuhteet ja tydskennelles-
saan laitteella kiinnitettdva huomiota mui-
hin henkiloihin, erityisesti lapsiin.

B Tarkasta laitteen ja varusteiden asianmu-
kainen kunto ennen kayttéa. Jos kunto ei
ole moitteeton, laitteen ja varusteiden
kaytto ei ole sallittua.

B Al4 upota laitetta, kaapelia tai pistoketta
veteen tai muihin nesteisiin.

B Kaytto rajahdysalttiissa tiloissa on kiellet-
ty. Kéytettdessa laitetta vaara-alueella on
noudatettava vastaavia turvallisuusmaa-
rayksia.

B Suojaa laite sdaolosuhteilta, kosteudelta
ja lammonlanhteilta.

B Mikali laite putoaa maahan, se on toimitet-
tava valtuutettuun huoltopisteeseen tar-
kastettavaksi, silla laitteessa saattaa olla
sisaista vikaa, mika vaikuttaa sen turvalli-
suuteen.

m  Ala imuroi myrkyllisia aineita.

B Al4 imuroi kipsid, sementtia tai vastaavia
aineita, jotka voivat kovettua veteen se-
koittuessaan ja siten vaarantaa laitteen
toimintaa.

B Kayton aikana laitteen on oltava vaaka-
asennossa.

B Kayta vain valmistajan suosittelemia puh-
distusaineita ja noudata puhdistusainei-
den valmistajien kaytto-, havitys ja
varoitusohjeita.

A\ Huomio

Tietyt aineet voivat muodostaa rédjahdysherk-
kid hoyryja tai seoksia pydrrevirtauksen seu-
rauksena imuilman kanssa!

Alé koskaan imuroi seuraavia aineita:

— Ré&jahdysherkkié tai palavia kaasuja, nes-
teitd ja pélyja (reagoivia polyjé)

— Reagoivia metallipdlyja (esim. alumiini,
magnesium, sinkki) voimakkaasti alkaa-
listen ja happamien puhdistusaineiden
kanssa

— Laimentamattomia, voimakkaita happoja
Jja lipedé
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— Orgaanisia liuottimia (esim. bensiini, va-
rinohennusaineet, asetoni,polttodljy).
Liséksi nédmé aineet voivat syovyttaa laittees-

sa kéytettyjd materiaaleja.

A\ Huolto

B Ennen kaikkia hoito- ja huoltot6ita laite on
kytkettava pois paalta ja vedettava virta-
pistoke irti.

B Vaaratilanteiden eliminoimiseksi saa ko-
neen korjata ja sen varaosat vaihtaa vain
valtuutetussa huoltopisteessa.

B Kayta vain valmistajan hyvaksymia alku-
peraisvaraosia ja -lisdvarusteita ettei ko-
neen turvallisuutta vaaranneta.

Laitekuvaus
Katso avattavalla kansisivulla DD
b.

olevia kuvia!

Tarkasta purkaessasi pakkauk-

sesta, ovatko kaikki varusteet olemassa ja

ovatko osat vaurioituneet Jos havaitset kulje-

tusvaurioita ota yhteyttd myyjaliikkeeseen.

Kuva Kl

1 Sailio

2 Liitin, suihkutusletku

3 Suodatinluukun lukituksen vapautuspaini-
ke

4 Imuletkuliitantd, painehuuhtelukone

5 Suodattimen puhdistus

6 Suodattimen vaihdon merkkivalo

7 Laitepaa

8 Kantokahva

9 Imupainike

10 Suihkutuspainike

11 Liitin suihkutus-imuputkille

12 Sailion lukituksen vapautus

13 Poimusuodatin *

14 Likavesisailio, irrotettava *

15 Tuorevesisailio, irrotettava *

16 Suihkutus-imuletku

17 Kasikahva

18 llmanpaastolappa

19 Suihkutusvipu

Suihkutusvivun lukituspainike

21 Lukitusvipu

Suikutus-imuputket 2 x 0,5 m

23 Pesu-lattiasuulake kokolattiamattojen
puhdistukseen, kovapintalisakkeella

24 Matonpuhdistusaine RM 519 (100 ml)

Lisdvarusteet imurointiin

25 Marka-/kuivaimurointi-adapteri

26 Lattisuulake vaihdettavissa sopivaksi
matto- ja kovapinnoille

27 Rakosuutin

28 Tyynysuutin

29 Suodatinpussi

* on jo paikoillaan laitteessa

Kaytto

Ennen kadyttéonottoa

Kuva A

=> Kierrd molempia lukituksen vapauttimia
nuolen suuntaan, poista laitepaa ja ota
varusteet sailiosta.

Kuva H

= Asenna pyo0rat ja ohjausrullat paikalleen.

Kuva &1

=>» Asenna varustepidike paikalleen.

Kayttoonotto

= Maérkédpuhdistus
( katso kohtaa "Markapuhdistus/Tuoreve-
sisailion tayttaminen")

= Kuivaimurointi
(katso kohtaa "Kuivaimurointi")

= Maérkdimurointi
(katso kohtaa "Markaimurointi")

Kuva H

=> Aseta laitepaa paikalleen ja lukitse se.

Kuva @

=> Pista imuletku ja suihkutusletku koneen
liittimiin.
Neuvo: Paina imuletkua voimalla liittimen
siséén, jotta se napsahtaa lukitukseen.

Kuva

=> Yhdista suihkutus-imuputket toisiinsa ja
pista sitten kasikahvaan. Lukitusvipu on
kierrettava liitettaessa keskelle ja sitten
varmistamiseksi myotapaivaan.

=>» Pista lattiasuutin suihkutus-imuputkeen ja
varmista lukitusvivulla.

Kone on nyt valmisteltu madrkapuhdistuk-

seen.
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Kokolattiamattojen ja kovien pinto-
jen markapuhdistus

A\ Terveysvaara, vahingoittumisvaara!

Tarkista puhdistettavan kohteen vérien- ja ve-

denkestédvyys huomaamattomassa kohdassa

ennen laitteen kéyttamistéa.

Al puhdista vedelle arkoja pintoja, kuten

esim. parkettilattioita (kosteus voi tunkeitua

sisédén ja vahingoittaa lattiaa).

Ohjeet:

Lé&mmin vesi (maks. 50 °C) parantaa puhdis-

tusvaikutusta.

Kytke puhdistusainepumppu péélle vain kady-

tén aikana. Véltd mahdollisuuksien mukaan

kuivak&yntié ja tarpeetonta paineen muodos-

tumista (patopaine).

Vaaratilanteessa ldmpdsuojakytkin kytkee puh-

distusainepumpun pois paélta. Jadhdyttyaan (n.

20 min) pumppu on jélleen kayttévalmiina.

Tuorevesisiilion tayttaminen

Kuva El

Tuorevesisailion voi irrottaa tayttamista varten.

Kaada 100 - 200 ml (maara vaihtelee likai-

suusasteesta riippuen) RM 519 -puhdistusai-

netta tuorevesisailioon ja tayta sailio sitten

vesijohtovedelld, ala tayta liian tayteen (huo-

moi MAX-merkinta).

Kokolattiamattojen markapuhdistus

=> Kayta pesu-lattiasuulaketta.

=> Tyodskentele ilman kovien pintojen istukkaa.

Kayta puhdistamiseen vain KARCHER ma-

tonpuhdistusainetta RM 519.

Kovien pintojen markapuhdistus

Ala puhdista laminaatti- tai parkettilattioita!

= Kayta pesu-lattiasuulaketta.

=>» Tyonna kovapinta-liséke sivulta pain
pesu-lattiasuulakkeeseen.

Puhdistustyon aloitus

Kuva E1

=>» Liita virtapistoke pistorasiaan.

=> Paina imupainiketta, imuturbiini k&ynnistyy.

Kuva

= Tyonna kasikahvassa oleva ilmanpaasto-
lappa kokonaan kiinni.

Kuva ki

=>» Paina suihkutuspainiketta, puhdistusaine-
pumppu on valmiina.

Kuva i

=> Kayta kahvassa olevaa suihkutusvipua
puhdistusliuoksen suihkuttamiseen.

Kuva €

=>» Jatkuvaa suihkutusta varten suihkutusvi-
vun voi lukita paikalleen painamalla suih-
kutusvipua ja vetamalla lukituspainiketta
taaksepain.

= Kasittele puhdistettava pinta limittaisin ve-
doin. Veda suutinta taaksepain (ala tyon-
na).

Likavesisailion tyhjennys puhdistus-

tyon aikana

=>» Kun likavesisailio on tdynna, laita kytkey-
tyy automaattisesti pois paalta.
Huomautus: Kun laite pysahtyy, kytkelai-
te pois paalta, koska muuten imuturbiini
kaynnistyy laitetta avattaessa.

=>» Vapauta laitepaé lukituksesta ja poista.

=>» Ota likavesisailio laitteesta ja tyhjenna.

Markapuhdistuksen lopettaminen

= Huuhtele laitteen suihkutusjohdot, tee se
seuraavasti:
Tayta puhdistusainesailia n. 1 litralla puh-
dasta vetta.
Pida suutinta viemarin ylapuolella ja kytke
suihkutuspumppu paalle, kunnes puhdas
vesi on kaytetty loppuun.

Puhdistusvinkkeja/ty6tapoja

— Tydskentele aina valosta varjoon pain (ik-
kunan luota kohti ovea).

— Tyodskentele aina puhtaalta pinnalta kohti
likaantunutta pintaa.

— Juuttiset matot voivat kutistua ja muuttaa
varejaan kaytettaessa liian markaa puh-
distusta.

— Harjaa pitkalankaiset (-nukkaiset) matot
puhdistuksen jalkeen langan/nukan suun-
taa (esim. nukkaharjalla tai hankaushar-
jalla).

— Markapuhdistuksen jalkeen tehty kyllasta-
minen kayttaen Care Tex RM 762:ta es-
taa tekstiilipaallyksen nopean
likaantumisen uudelleen.

— Punkkien eliminoimiseksi suosittelemme
kayttamaan pitkaaikaisvaikutteista ma-
tonpuhdistusainetta anti-allergia RM 772.
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— Painautumien ja ruostetahrojen estami-
seksi, kavele matolla ja aseta huonekalut
matolle vasta maton kuivumisen jalkeen.

Puhdistusmenetelmat

Kevyet tai normaalit likaantumat (yllapito-

puhdistus):

= Kytke imurointi ja suihkutus paalle.

Ruiskuta puhdistusliuosta ja imuroi sita

samalla pois yhdessa tydvaiheessa.

Kytke sitten suihkutus pois paalta ja imu-

roi puhdistusliuoksen jaamat pois.

Kun matot on puhdistettu, suorita viela jal-

kipuhdistus puhtaalla, Iampimalla vedella

ja suorita halutessasi maton kasittely kyl-

lastysaineella.

Pahat likaantumat tai tahrat (peruspuhdis-

tus):

= Kytke suihkutus paalle.

=>» Levita puhdistusliuosta ja anna sen vai-
kuttaa 10 - 15 minuuttia (imurointi poiskyt-
kettyna).

=> Puhdista sitten pinta kuten kevyessa /
normaalissa likaantumisessa.

=>» Kun matot on puhdistettu, suorita viela jal-
kipuhdistus puhtaalla, lampimalla vedella
ja suorita halutessasi maton kasittely kyl-
lastysaineella.

2>
>
>

Kuivaimu

A\ Huomio

Séilidén ja varusteiden tulee olla kuivia, jotta ne

eivét liimaantuisi toisiinsa.

=> Poista likavesi- ja tuorevesisailio.

Kuva I}

= Suositus: Kayta suodatinpussia hienopo-
lya imuroitaessa.

Kuva [H

= Kayta marka-/kuivaimurointi-adapteria.
Pista adapteri kdsikahvaan tai imuputkeen,
varmista se lukitusvipua kiertamalla.

=> Valitse haluamasi varuste ja pista se suih-
kutus-imuputkeen tai suoraan adapteriin.

=> Kaynnista imurointi.
Huomautus: Ala kytke suihkutusta p&al-
le.

Kuva i3

= Kun suodattimen vaihdon merkkivalo on
punainen:

Fl

Imuroitaessa suodatinpussia kayttaen,
vaihda suodatinpussi.
Imuroitaessa ilman suodatinpussia, paina
useamman kerran suodattimen puhdis-
tuspainiketta.

Kovien pintojen imurointi

Kuva

=>» Paina lattiasuuttimen vaihtokytkinta jalal-
la. Lattiasuuttimen alapuolella sijaitsevat
harjakaistat on ajettu ulos

Kokolattiamattojen imurointi

Kuva

=>» Paina lattiasuuttimen vaihtokytkinta jalal-
la. Lattiasuuttimen alapuolella sijaitsevat
harjakaistat on ajettu sisaan.

=>» S&ada imun voimakkuus sopivaksi ilman-
paastolapan avulla.
Ohje: Sulje ilmanpéaéstélappé kaytén jal-
keen!

Marka imurointi

N\ Huomio

Al kdyté suodatinpussia!

Jos muodostuu vaahtoa tai nestettéd pédésee
valumaan ulos, kytke laite heti pois péélté tai
vedé sédhképistoke irti pistorasiasta!

=>» Poista tuore- ja likavesisailié, imuroi mar-
ka lika suoraan sailioon.

Kayta pesusuulaketta kosteuden tai ma-
ran imurointiin.

Kun likavesisailio on taynna, laita kytkey-
tyy automaattisesti pois paalta.
Huomautus: Kun laite pysahtyy, kytkelai-
te pois paalta, koska muuten imuturbiini
kaynnistyy laitetta avattaessa.
Rakosuutinta kaytettaessa:

=> Pista ja varmista marka-/kuivaimurointi-
adapteri paikalleen. Pista rakosuutin suo-
raan adapteriin.

Kaynnista imurointi.

>

2>

v

Kéyton lopetus

Kytke laite pois paalta.

Tyhjenna taysi sailio.

Pese sailio perusteellisesti puhtaalla ve-
della.

Irrota toisistaan kasikahva, suihkutus-
imuputket ja pesusuulake, avaa sen teke-
miseksi lukitusvipu (keskiasento).
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=>» Huuhtele varusteet/osat yksitellen juokse-
vassa vedessa ja anna niiden sitten kuivua.

=> Jotta laite kuivuisi, anna sen seista avoi-
mena.

Kuva B

=>» Varusteiden siilytys: Imuletkun, imu-
putket ja varusteet voi tilaa saastaen ja
kaytannollisesti kiinnittaa laitteeseen.

=> Laitteen sdilytys. Sailyta laitetta kuivissa
tiloissa.

Hoito ja huolto

A Vaara

Kytke laite pois paéltd ennen kaikkia hoito- ja
huoltotéité ja vedé virtapistoke irti pistorasiasta.
Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorittaa
korjausty6t ja séhkéisiin rakenneosiin kohdis-
tuvat tyét.

A\ Huomio

Alé kdytéd hankausaineita, lasia tai monikayt-
tépuhdistusaineita! Ald koskaan upota laitetta
veteen.

Suihkutussuuttimen puhdistus

Kun nestesuihku on epétasainen.

Kuva B

=> Irrota suuttimen kiinnitys ja veda suutin
ulos, puhdista tai vaihda suihkutussuutin.

Tuorevesisailion sihdin puhdistus

1 x vuodessa tai tarvittaessa.
Kuva Hi
=> Puhdista sihti.

Poimusuodattimen puhdistus

Jos pahoin likaantunut:

Kuva

= Avaa lukitus ja avaa kansi, poista poimu-
suodatin ja kopista puhtaaksi.

Suuttimesta ei tule vetta

=>» Tayta tuorevesisailio.

=> Tuorevesisailion sihti tukkeutunut.

= Lampodsuojakytkin on sammuttanut moot-
torin ylikuumenemisen vuoksi Kytke laite

pois paalta ja anna jaahtya (n. 20 - 30 mi-
nuuttia).

=>» Puhdistusainepumppu rikki, ota yhteys
asiakaspalveluun.

Suihkutus epatasainen

=>» Puhdista pesusuulakkeen suihkutus-
suuin.

Riittamaton imuteho

=>» Sulje kasikahvassa oleva iimanpaastolap-
pa.

=>» Varuste, imuletku tai imuputket ovat tuk-
keutuneet, poista tukos.

=>» Suodatinpussi on taynna, aseta uusi suo-
datinpussi paikalleen (tilaus-nro katso va-
raosaluettelo tdmén ohjeen lopussa).
Poimusuodatin on likaantunut, paina suo-
dattimen puhdistuspainiketta, jos suoda-
tin on pahoin likaantunut, irrota ja
puhdista se (katso kohtaa ,Poimusuodat-
timen puhdistus®.

Puhdistusainepumppu on danekas
=>» Tayta tuorevesisailio.

Voimakas vaahdonmuodostus

sailiossa
= Kayta oikeaa KARCHER puhdistusainet-
ta.
Laite ei toimi

=>» Tyo6nna virtapistoke pistorasiaan.

Tekniset tiedot

Jannite 220-240|V
1~50/60 Hz

Teho Ppenn 1200|W
Teho P 1400|W
Verkkosulake (hidas) 10|A
Aéanen painetaso (stan- 77|dB(A)
dardi EN 60704-2-1)

Paino (ilman varusteita) 7,11kg

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetaan!

FI -6
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Mivakag Tepiexopévwyv

Ievikég uTTOdEIgEIG EL- 1
YTrodeiteig aopaAeiag EL- 2
Mepiypagr) cUOKEUAG EL- 3
XeIpIopog EL- 4
®dpovTida kal cuvTipnon EL- 7
AvTipeTwTion BAaBwv EL- 8
TexvIKa XapakTnpIoTIKA EL- 8

levikég utrodEIgEIg

AyatrnTté eAdrn,

A MpIv XpNOIPOTTOINCETE TN CUGKEUN
==l gag yia TPpWTN Qopd, diaBdoTe

QAUTEG TIG TIPWTOTUTTEG 0BNYiEG XPong,

evePYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KOl KPATAOTE TIG

yia HEAAOVTIKN XPAON 1 YIQ TOV ETTOPEVO

IOI0KTATN.

Apudlouoa xprion

H Trapoloa cuokeur oxedIAOTNKE EIOIKA Yia
IBIWTIKA Xprion kai dev gival o€ Béon va
QAVTATTOKPIBET OTIG KATATIOVATEIG TTOU
OUVETTAYETAI Hia evOEXOUEVN ETTAYYEAUATIKN
g Xenon.

— Mg Vv ayopd autou Tou punXavAiuaTog

€XETE ATTOKTAOEI EVA WEKATTIKO UNXAvNUa

yla 1o O1E€0dIKO Kai/f) yeVIKO KaBapiouo

MOKETWV WPE EVTATIKA dpdaon.

Me 10 TTPOGBETO EEAPTNUA OKANPWV

ETTIPAVEIWV YIA TO AKPOPUOIO TTAUONG

(TrepihapBaveTal 0T CuoKeuaaoia)

MTTOPEITE VO KaBapioeTe aKOUN Kal

OKANPEG ETTIPAVEIEG.

— Mg 10 avTioToIX0 €€ApTNUO
(TrepiAapBaveTal 0TN CUCKEUATIA) TO
MNXAvVNUO JTTOPET va XPNOIUOTTOINBEI Kal
WG oKoUTTa avappoenong uypwv/gnpwv
pPUTTWV.

MpooTtacia epiBdAAovTog

Oy Ta ulikd ouokeuagoiag gival
%(9 avakukAwalpa. Mnv TeTaTe Tn
OUOKEUOCIa OTa OIKIOKG aTToppippaTa, aAAG
TTapadwaoTe TNV TTPOG AVAKUKAWON.

O1 TTaAIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV
E AVAKUKAWOIPa UAIKA, Ta oTroia Ba
mmm  TTPETTEI VO TTAPOBIOOVTAI TTPOG
gmavaxpnaiydotroinon. MNa 1o Adyo autd
QATTOCUPETE TIG TTANEG CUOKEUEG UE
KOTAAANAEG BIOBIKATIEG CUYKEVTPWONG
aTTORAATWV.

Ai1aBgon @iATpou Kal cakoUAag @iATpou
To @iATpo KOl  GaKOUAQ TOU KaTaokeudagovTal
atré UAIKG QIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

Edv dev mrepi€xouv UAIKG, Ta oTroia dev
EMTPETTETAI VO KATAAAEOUV OTOUG KAdOUG
OIKIOKWVY OTTOPPIYPATWY, PTTOPEITE va Ta
d1a6éoeTe 0TO OUOTNUA OIKIOKWY
QATTOPPIUUATWY.

Ymodeigeig yia Ta ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yIa Ta CUCTATIKA
utTopeite va Bpeite otn dievbuvon:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Eyyonon

> KGBe xwpa 1axUouv ol 6pol £yyunaong Trou
ekOOONKav aTmoé TNV apuodIa AVTITTPOCWTTEIQ
pag. Evrég tng TpoBeopiag TNG TTapeEXOUEVNG
€yyunong atrokabioTolue dwpedv
otroladnToTte BAGRN OTN CUCKEUNR 0OG
£QOTOV £XEI TTPOKANBEI aTé oPAAua UAIKOU A
KOTAOKEUNG. Z€ TTEPITITWAN TTOU ETTIBUMEITE va
KAVETE XPNON TNG £yyUnong, TTapakaAoUpe
atreuBuvBeite pe TNV aTTOdEIEN ayopds OTO
KATtdoTnUa atrd TO OTT0I0 TTPOUNBEUTAKATE TN
OUOKEUN 1] oTnV TTANCIECTEPN
€E0UTI000TNHEVN UTTNPETIO TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAATWYV HAG.

(Ma tn dietBuvan BA. oTnv Tiow ceAida)

Y1mrnpeoia e§utrnpéTtnong eAaTwy

Z& MEPITTTWOnN atopiwyv A BAABWY PTTOpEiTE
va atmmeuBlveaTe TO TTANCIECTEPO
utrokartdoTtnua tou Oikou KARCHER, 10
oTroio 8a gag BonBroel euxapioTwg.

(Ma tn dietBuvan BA. oTnv Triow oeAida)

MapayyeAia avTaAAAKTIKWYV Kol
€101IKWYV €§apTNUATWY
Mia etmiAoyr) Twv avTaAAAKTIKWY TTOU

xpeiadovTal ouxvoTepa Ba Bpeite oTo TEAOG
TWV 0dNyIwv XpARong.
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MrropeiTe va TTpopunBeuBeite avTaAAAKTIKG Kal
eCapTApaTa OTTO TOV ApuOGdIO EUTTOPO 1) ATTO
10 UuTtoKaTdoTnua TG KARCHER 1ng
TEPIOXNAG 0aG.

(Ma tn dietBuvon BA. otnv Tiow oeAida)

Y1rodeigeig ao@alegiag

H ouokeun aurh dev TTPETTEl va
Xpnoiuyortroigitar aré aroua
(ouutrepiAauBavouévwy Twv Taidiwv) ue
OwUAaTIKES, OIAVONTIKES Kal aloBnTApPIES
QVETTAPKEIES 1 ATOUA TTOU OEV €XOUV TNV
Kar@AAnAn sumeipia n yvwan, ekTog eav
EMTNPOUVTAI Ao KardAAnAo yia tnv
ao@aAeid roug dropo 1 éAaBav
TPONYOUNEVWS 0ONYIES yIa TNV KATGAANAN
XPHON TN CUCKEUNG.

Ta maidid TpéTTel va eMITNpoUvTal yia va
olaocpaliorei 611 Oev Ba maiouv e
OUOKEUN.

Kpardare ra maidid pakpida arro 1a mAaoTikd
@UAa ouokeuaaiag, ugioraral Kivduvog
aouéiag!

ATTEVEQYOTTOIEITE TN OUOKEUN ETTEITA QTTO
KGBe xpnaon kai mpiv amré Tov kabapioud/
N ouvrnpnon.

Kivduvog mrupkayidg. Mnv avappogdre
KalyOueva 1 KQUTd avTIKEiuEva.

H ouokeun mpémel va roroBereital o€
or1abepn empaveia.

HAek1pikn auvdeon

SUVOEETE TN CUOKEUN POVO O€ TTPICeS TToU
€ival YEIWPEVEG CUNPWVA PE TIG
TTPOdIAYPAPEG.

SUVOEETE TN OUTKEUN IOVO O€
evaAdaooduevo peuua. H tadon mpémer va
OUUQWVEI € TNV TTIVakidéa TUTToU NG
OUOKEUNG.

Mnv ayyilete oTé ue Bpeyuéva xépia 1o
peuuaroAnTITn Kai Tnv mpila.

Mnv Byalere Tov peuparoAnmrn améd v
mpia TpaBwvrag rov ammd 10 KaAwdIo
ouvoeong.

lMpiv ard kGBe AciToupyia TNG CUOKEUNS
EAEyxeTE TO KAAWOIO PEULATOS KAl TO QIS
yia Tuxov {nuiEG. AvaBETeTe auéowg o€
géouaiodoTnuévn UTTNPEDIA TEXVIKNG
g€uttnpéTnong meAarwv/eEeIdIKEUUEVO

EL-2

nAekTpoAdyo tnv aAdayn tou xaAaouévou
kaAwdiou auvdeong oTo BikTuO.

la Tnv ammoQuyn NAEKTPIKWY aTtuxnuartwy,
ouvioTarai n xpHon mpifwv ue
TTPOEYKATEDTNEVO TTPOOTATEUTIKO
OIaKOTITN peUuarog diappons (uéy. 30 mA

OVOUQOTIKN 1I0XUS PEUUATOS ATTEUTTAOKIAG).

XpnOIYOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKG adIABPOXO
KOAWDIO TTPOEKTAONG EAAXIOTNG SIATOMAG
3x1 mm?2.

>€ TEPITTITWON AVTIKATAOTACNG TWV
OuvOEOUWY PETOEU TOU KOAwdiou
TPOP0odOUiag Kal Tou KaAwdiou
TIPOEKTAONG TIPETTEI VA dlaTNPEITAl N
adidpoxn TTPOOTATIO KAl N NXAVIKA
avToxn.

Mpiv armroouvOECETE TN GUOKEUN OTTO TO
OiKTUO TTOPOXNG PEUUATOG,
QTTEVEPYOTTOIEITE TNV TTAVTA ATTO TOV
KEVTPIKO BIOKOTITN.

A Xprion
B O xpAoTNG TTPETTEl VA XPNOIPOTIOIET TN

OUOKeUn oUPQWVa PE TIG TTPOBIAYPAPEG.
Mpémrel va AapBaver utréwn TIG TOTTIKEG
OUVORKEG Kal KATA TNV EPyaaia TOu PE TN
OUOKEUN VO €ival TIPOCEKTIKOG WOTE va
unv BAGwel GAAoug avBpwTToug Kal
1daitepa TTaIdId.

Mpiv atré Tn xpAon eAéyETe €Gv n OUOKEUN
KOl Ta €EAPTAMATA TNG €ival € KAAR
KOTAOTAON. Z€ TTEPITITWOTN TTOU dev
BpiokovTal g dyoyn katdoTtaon, dev
ETMTPETTETAI VA XPNGIPOTTOINBOUV.

Mn BuBileTe TTOTE TN OUOKEUNR, TO KAAWDIO

1] TOV PEUPATOAATITN O€ VEPO 1 GAAQ Uy pPA.

AtrayopeUeTal N XpAon O€ XWPOUG OTTOU
ugioTaTal Kivduvog £€kpnéng. Kata mn
XPrON TNG CUOKEUNG O€ ETTIKIVOUVOUG
XWPOUG TTPETTEI VA TnPoUVTal Ol
QVTIOTOIXEG TTPOBIAYPAPES AOPAAEiag.
MpooTarelete TN CUCKEUN ATTO TIG
OUOUEVEIG KaIPIKEG TUVONKEG, TNV Uypaacia
Kal TIG TTNY£G BepudTNTAG.

Av n ouokeun Téoel KATw, avabéoTe Tov
€Aeyx0 TNG o€ pia e§ouaiodoTnuévn
UTTNPETia eEUTTNPETNONG TTEATWY, KOBWG
UTTOPEI VA TTAPOUCIACEI EOWTEPIKEG
BAGBeG TTOU £TTNPEACOUV TNV ACPAAEI
TOU TTPOIOVTOG.
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B Mnv XpnOIYOTTIOIEITE TN CUOKEUR YIa TV
avappoenan dNANTNPIWSWY UAIKWV.

B Mnv XpNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUA YIa TV
avappoenaon yoyou, TOINEVTOU KTA.,
KaBWG n €TTaPr PE TO vEPO PTTOPEI Va Ta
okAnpuUvel kal va BEael o€ Kivouvo Tn
A€ITOUpYia TNG CUOKEUNG.

B >1n didpkeia TNG Asiroupyiag diatnpeite
TAavTa TN oUoKeun o€ 6pBia BEan.

B XpnOIYOTIOIEITE OTTOKAEIOTIKA TO
OUVIOTWHEVA OTTO TOV KOTAOKEUQOTH
ATTOPPUTTAVTIKA Kal AapBAaveTe utrown TIg
uTTOdEICEIG EQPapuoyng, diIdBeong Kal
TTPOEIBOTTOINONG TOU KATAOKEUAGTH TOU
ATTOPPUTTAVTIKOU.

A Mpoooyr

Opiouéveg ouaieg, 6Tav avaueix6ouv e Tov

aépa avappopnong, UTmopEi va

ONUIOUPYNOOUV EKPNKTIKOUS aTuous 1

ueiyuaral

Mnv avappogdre moré Ta ak6Aouba UAIKA:

— EKpnkTiKG N KaUolua aépia, uypa Kai
OKOVES (OKOVES TTOU TTPOKaAOUV
avridpaaon)

—  AvriOpaoTIKES UETAAAIKES OKOVES (TT.X.
aAoupivio, payvnaoio, Weudapyupog) oc
ouvouaouod ue IoxUpd aAkaAika kai 6éiva
ATTOPPUTTAVTIKG

—  JUNTTUKVWUEVA I0XUPA 0Eéa Kal QAKaAIKG
olaAuuara

—  Opyavika diaAutika péoa (m.x. Bevdivn,
OIQAUTIKG XPWUATWY, AKETOVN, TTETPEAQIO
Bépuavaong).

EmiTAéov, o1 ouais¢ auTtég utropei va

Siafpwaoouv Ta UAIKA TTou xpnaiuorrolouvral

OTn OUOKEUN.

A\ Suvripnon

B [lpiv atmmd TNV €KTEAEDCT EPYATIWIV
TTEPITTOINONG KAl CUVTAPNONG
QATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUR Kal
ATTOOUVOEQTE TO PEUMATOANTITN ATTO TNV
mpida.

B [0 va atmouyeTe TBavoUg KIvoUvoug,
avaBéaTe TNV €mMdIOPOWON A TNV
QAVTIKATAOTACT TwV EEAPTNUATWY TNG
OUOKEUAG OTNV £€0U01000TNEVN
UTTNPETia eEUTTNPETNONG TTEAATWV.

B o va unv Béoete o€ Kivduvo Tnv
ao@AAeIa TNG GUOKEUNG, XPNOIUOTIOIEITE

TAvVTa yVAOoIa avTaAAOKTIKG Kal
e€apTAPATA TTOU £XOUV EYKPIOEi aTTO TOV
KATAOKEUQOTH).

Mepiypagn cuoKeUng
Eikoveg, BA. avaditrAoupevn AN

oeAida!l

Kartd tov avorypa 1ng

OUOKEUOOIag, EAEYETE TO TTEPIEXOUEVO YIO
TUXOV eAAEipeIg o€ e€apTrpaTa A yiIaBAGBEG.
> TTEPITITWON ¢NUIWV TTOU TTPOKARBNKavV aTrd
TN METAPOPA, TTAPAKAAEIODE va
TIANPOYPOPATETE AUECWG TO KATACTNUA, OTTO
TO OTT0i0 ayopdoaTE TO PNXAavnua.

Eixéva Kl

1 Kadog

2 20vdeon, eEAAOTIKOG OWAAVOG WEKATHOU
3 TMAAKTPO atrao@AaAiong Katrakiol @iATpou
4 X0vdeon eAaaTikoU cwARva

avappdPnong, CUCKEUNG UYPNG
avappoenong
KaBdpiopa @iAtpou
‘EvdeIgn aAhayng @iAtpou
Ke@aA ouokeung
AaBRA peETapopag
Emagéag avappépnong
0 Emogéag yekaopou
1 Y1odoxn yia cwAAvEG avappodenong
WYEKATHUOU
12 Amac@dAion doxegiou
13 EmitTredo TrTuXwtd @iATpo *
14 Aoxeio BpwpIKou vepoU, apalpoUPEVO
15 Aoxeio kaBapou vepou, agaipoUuevo *
16 Avappo®nTiIKOG CWANVOG YEKOTHOU
17 XeipoAaBn
18 BonBnTikA Bupida aépa
19 MoxA6¢g wekaopou
20 TMAAKTPO aKIvNTOTTIOiNGNG TOU HOoYAOU
WYEKATHOU
21 MoxA6g ao@aliong
22 Avappo@nTiKoi CWARVES YeKATHOU 2 X
0,5m
23 Akpoguaoio TTAUong datrédou yia Tov
KaBapIoPS POKETWYV UE TTPOCTBETO
€€APTNUA YIa OKANPEG ETTIPAVEIEG
24 AmopputravTikd xaAiwv RM 519 (100 ml)

- =2 ©O© 00 ~NO O,

*
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Mpo6oBeTo £§dpTNUO AVAPPOPNONG

25 Mpooappoyéag yia uypr/gnpn
avappdenon

EvaA\agooépevo akpo@ualo datrédou yia
XOANIG KAl OKANPEG ETTIQAVEIEG
Akpo®UCIO apUWV

28 Akpo@UOIO TATTETCAPIWY ETTITTAWY

29 ZakoUAa @iATpou

*non ToTOBETNUEVO OTN CUOKEUN

Xeipiopo6g

Mpiv Tn 0éon o€ AsiToupyia

Eikova HA

= MepioTpéyTe Ta dUO PAvTaAa TTPOG TNV
KaTeUBuvan Tou BEAOUG, AQAIPETTE TNV
KEPAAN KAl ATTOPAKPUVETE TOV EEOTTAIOUO
atrd 10 doxeEio.

Eikéva F

= ZuvapuoAOYAOTE TOUG TPOXOUG Kal TOUG
TpOxiokoug odAynong.

Eikéva 1

= ZuvapUOAOYAOTE TO OTAPIYUA YId TO
eCapTipaTa.

26

27

Evepyotroinon

= Yypog kabapiouog
(BA. kepaAaio "Yypog kabapiopog/
TARpwon doxeiou péokou vepol")

= Znpi avappognon
(BA. kepaAaio "=npn avappdenon”)

= Yyprj avappéenon
(BA. kepaAaio "Yypr) avappoéenon”)

Exéva H

=> ToTTO0eTAOTE KAl ATQPANITTE TNV KEQAAR
TNG OUOKEUNG.

Eikéva @

= ElodyeTe Tov €AAOTIKO CWARVaA
avappoenong Kai Tov EAAcTIKO WA vVa
WEKATOU OTIG UTTOBOXEG OUVOEDNG TOU
pNXavAHATOG.
Ymodei§n: Q6norte o1abepd Tov eAACTIKO
owAnva avappdépnons arnv urodoxn
ouvoEeong, WOTE va KAEIOWOEI.

Eikéva

= ZuvdéoTe PeTAgU TOUG TOUG
avappoenTIKOUG OWARVEG WEKATHOU Kal
€I0AyYETE TOUG OTN XEIPOAARR. O poxASg

ag@AAiong BpiokeTal oTn géon Katd Tn
ouvapuoAdynon. MNa va Tov ao@alioeTe
TTEPIOTPEWTE TOV TTPOG Ta DEEIA.
= EiodyeTe T0 akpo@Uaio daTrédou OTOUG
avappoPnTIKOUG CWARAVEG WeKaAoUoU Kal
a0@ANIOTE TOUG PE TO HOXAO aoPAAIoNG.
To unxavnua givai Twpa £ToIUo yia uypo
kabapioud.

YYpOG KaBapIoPHOG HOKETWV/
OKANPWV EMIPAVEIWV

A\ Kivduvoc yia tnv uyeia, Kivduvog

BAaBng!
EAéyére 10 UTTO KABaAPIOUO QVTIKEIEVO TTIV TN
XPNon ToU unxaviuarog o€ KATolo [n oparo
onueio Tou w¢ TPOS TNV avroxn Twv
XPWUATWYV Kai T YEVIKOTEPN AVTOXT} TOU OTO
VEPO.
Mnv kaBapilere eTevoUoeIS dATTEOOU TTOU
mapouaialouv euaiodnaia aTo vepo, OTTwG yia
mapdderyua 6ameda mapké (n vypaoia utmopei
va OIEIc0UCEI OTO ECWTEPIKO Kal va
mpokaAéael BAGLN oro damedo).

Ymodsideig:

To {eat6 vepd (éwg 50 °C) auéaver tnv
KabapiaTikn 6paan.

Evepyorroijote v avrAia amropputraviikou
uovo Kata 1 xpron. ATToQpuyeTe 1n Asitoupyia
ev énpw, KaBwg Kai TNV Un avaykaia avénon
NG mieang (1miean ouueopnang), 60o autod
ivar duvaro.

Orav ugiorarar kivduvog utrepBépuavang, o
BeppodIaKkOTTTING TTPOOTACIAS ATTEVEQYOTTOIET
nv avrAia amopputravrikoU. AQoU KpUWaoeEl
(rep. 20 Aetrra), n avrAia Oa givar kai TaAl
Eroiun yia xpnon.
MARpwon Tou doxeiou PpPEéTKoU vEPOU
Exéva H
To doxeio ppEéoKou vepoU PTTOPEi va
aQaIPEDE TTPOKEIUEVOU VA YEUIOEL.
MpocBéaTe 100 - 200 ml (n TTO0ATNTA TTOIKIAEI
avaAdywg Tou Babuou pumravong) RM 519
01O BOXEIO PPECKOU VEPOU, YEUIOTE PE VEPO
atré TN Bpuaon Kal unv yeuiete To doxeio
uTrePPBOAIKA (AGBeTE UTTOWN TO onuad MAX).
YYpOg KaBapIONOG HOKETWV
= XpnOoIYoTToINOTE TO OKPOPUaTIo daTrédou
TAUONG.

EL-4
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= Mnv xpnoiyoTroigite To £dpTNuUa
OKANPWYV ETTIPAVEIWV.

o Tov KaBapIoPd XPNOIMOTIOIEITE HOVOV TO

ATTOPPUTTAVTIKS Yia pokéTeg RM 519 Tng

KARCHER.

YypOg KaBapIiopog OKANPWYV EMIPAVEIWV

Mnv kaBapilete daTTEdA TUTTOU AGUIVAT R

TTapKE!

= XpnoIYoTIoINaTE TO AKPOPUGTIo daTTESOU
TAUONG.

= QOnoTe a1d To TTAAI OTO AKPOPUCIO
TAUONG SaTTédoU TO TTPOOBETO EEAPTNUA
OKANPWYV ETTIPAVEIWV.

‘Evapén epyaciag

Eikéva El

=>» EI0GyeTE TOV PEUPATONATITN OTNV TTPIla.

= MiéoTe Tov eTTa@éa avappopnang. O
OTPORINOG avappdPNnONG EVEPYOTTOIEITAI.

Eikova MY

= KheioTe evreAdwg Tn BondnTikr Bupida
agpa aTn XeIpoAaBn.

Eikova

=> MiéoTe Tov eTTa@éa Wekaapou. H avTAia
ATTOPPUTTAVTIKOU Eival £TOIUN.

Eikéva A

= lNa va wekdoTe e didAupa kabapiouou,
MEOTE TO HOXAO YEKATHOU OTN
XEIPOAan.

Eikova E

= lMNa yekaoud dlapKeiag YTTopeite va

OTEPEWOETE TO HOXAO WeKAOPOU

ECOVTAG TOV KOl TPARWVTAG TTPOG Ta

oW TO TTARKTPO OKIVNTOTTOINONG.

MepdoTe TAVW aTT6 TNV UTTG KABAPIOUS

EMQPAVEID € AAANAOKOAUTITOUEVEG

O1adpopég. TpaBdare TavTa T0 akpoPUCIo

TTPOG Ta TTIOW (UNV TO OTTPWYVETE).

Ekkévwon Tou doxeiou BpwuiKou vepoU

KATd Tn Si1dpKEIa TNG EpyaTiag

=>» Orav yepioel To doxeio BPWHIKOU vEPOU, N
OUOKEUN OTTEVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA.
Ymwodeign: Otav atmevepyoTrolgital n
OUOKEUR, OBACTE TNV, €TTEION OIAQOPETIKG
0 oTpOBIAOG avappoépnong Ba Tebei Eava
o€ AsiToupyia OTav avoigel N CUOKEUR.

= ATTao@aAioTE Kal aQAIPETTE TNV KEPAAN.

= AoaipéoTe kal adeidaTe To doxeio
Bpwuiko vepoU.

TeppaTIONOG TOU UYPOU KABAPICUOU

= ‘EkmTAucn TWV CWARVWY YeKATHOU OTN
OUOKEUR:
[epioTe TO BOXEIO ATTOPPUTTAVTIKOU HE
mep. 1 AiTpo kaBapd vepod.
KpatraTe T0 akpo@UaIio OTnV aTTOXETEUCT
KQI EVEPYOTTOIEITE TNV AVTAIQ YEKAGHOU
MéXPI va kaTavaAwBei To kaBapd vepo.

ZupBouAég kaBapiopoU/péBodog
epyaoiag

— Epyaleate mavta pe katelBuvon améd 1o
QWG TTPOG TN OKIA (atd Ta TTapdbupa
TTPOG TNV TTOPTA).

— Epyadeote avTta pe kateuBuvon atro TIg
KOBapIoPEVEG TTPOG TIG UN KABAPIOUEVEG
ETMIPAVEIEG.

—  Mokéteg pe uttéoTpwon amod yiouTa
JTTOPOUV Va paléwouv Kal va Xaoouv To
XPWHa Toug av BpaxoUv TTOAU.

— Bouproiete Ta XaAIG pe WNAOG TTEAOG PETA
TOV KaBapIoPo Kal evw gival akoua uypd
TTPOG TNV KaTEUBUVON TOU TTEAOUG (TT.X. ME
€I0IKEG OKOUTTEG I BOUPTOEG).

— O epmroTiopdg pe Care Tex RM 762 peta
TOV UYPO KOBaPICHG ATTOTPETTEN TN
ypriyopn putravan Tg Ugaoudanivng
emévduong.

— Ta va katatroAepunBouv Ta akapea
OUuVIOTATAI N XPAON TOu avTIaAAEPYIKOU
atroppuTravTikoU XaAiwv RM 772 pe
Hokpoxpovia dpdan.

—  Mnv Tratdre A Ynv TOTTOBETEITE ETTITTAQ
TTAVW OTIG KABAPIOPEVEG ETTIQAVEIEG TTPIV
OTEYVWOOUV, WOTE VA ATTOPUYETE
onuadia atrd Triean f Aekédeg OKOUPIAG.

Tpotol KabapiooU

MNa eAa@pd éwg KAVOVIKA pUTTavVOn

(kaBapiopog oUVTAPNONG):

=>» EvepyoTroifoTe TNV avappo@nacn Kal Tov
YeKATHO.

= WekdaoTe 10 SIGAUPA ATTOPPUTTAVTIKOU OE
£va TTEPAcua Kai Tautdéyxpova
QvVapPOPACTE.

=> 271N GUVEXEIQ OTTEVEPYOTTIOINOTE TO
SIOKOTITN YeKATHOU KAl avappo@roTe TO
uttéAoITTo didAupa kabapiouou.
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= Metd Tov KaBapiopd, avatrepdaoTe Ta
XOANIG pe kaBapd, CeaTd vePO Kal
EUTTOTIOTE Ta, €AV TO ETTIOUUEITE.

Mo évrovoug pUTtroug 1} Aekédeg (Babig

KaBapIouog):

= EvepyoTroinoTe TOV YeKATHO.

= ATAWOTE TO dIGAUPA KaBapiouou Kal
aproTe 10 va gvepynoel yia 10 éwg 15
AETTTA (N avappoéenon eivai
QATTEVEPYOTTOINMEVN).

=> 271N OUVEXEID KABAPIOTE TNV ETTIQAVEID [E
eAa@poug / kavovikoUg pUTTOUG.

= Metd Tov kKaBapiopd, {avatrepdaTe Ta
XOANIG pe kaBapd, eaTtd vePO Kal
EUTTOTIOTE TA, €AV TO ETMIOUEITE.

Znpn avappoenon

A\ Mpoooyn

To doxeio kai Ta e€apriuara TPETTEN va gival

OTEYVA, WOTE va [NV KOAAQVE.

= A@aipéoTe Ta doxeia BPWHIKOU Kal
KaBapou vepou.

Eikova

= ZUoTaon: XpnolUoTIolEiTe TN oaKoUAQ
@iATpOU yIa TNV avappopnaon AETTTAG
oKovng.

Eikéva H

=> XpnoIUOTIoINATE TOV TTPOCAPHOYEX VIO
uypn/Enpen avappoéenon. Eiocdyete Tov
TTpoCoappoyéa oTn XeIPoAaBn f oTo
OWARvVa avappdenNoNG, TTEPICTPEWTE TO
HOXAG ao@AAIong Kal ao@aAioTE TOV.

= EmAEETE TO €mMOBUUNTO £€APTNUA KAl
EICAYETE TO OTOUG AVAPPOPNTIKOUG
OWANVEG YekaapoU Kai/f) atTeubeiag oTov
TTPOCAPHOYEQ.

=>» EvepyoTroinoTe TNV avappoenan.
Ymodeign: Mnv evepyoTtrolgite Tov
WEKATHO.

Eikéva i@

= Kokkivn €vdeign ahhayng @iktpou:
Edv kavete avappoenon Pe GakoUAa
@iATPOU, QVTIKATAOTACTE TN 0OKOUAQ.
Edv kavete avappoenon xwpig cakoUAa
@IATPOU, EVEPYOTTOINCTE ETTAVEIANUUEVA
TOV KaBapiopd @iATpou.

Avappo@non oe oKANPEG ETTIPAVEIEG

Eikéva

=> MMatroTe pe 10 TTOdI TO JIOKOTITN aAAayhg
TOU akpo@uaiou datTédwv. H Awpideg Tng
BoupTtoag oTnV KATW TTAEUPA TOU
aKPOQPUOiou SATTEdWV EXOUV £EENDEI

Avappo®non og HOKETEG

Eikéva

=>» MatroTe pe T0 TTOdI To JIOKOTITN aAAAYAg
TOU aKpo@uaiou daTTédwv. H Awpideg Tng
BoupTtoag aTnv KATW TTAEUPd TOU
aKPOQPUOioU SATTESWYV EXOUV EI0EADEI.

= XpnoiyotroioTe Tn BondnTikr Bupida
aépa yia va pUBPICETE TNV avappoPnTIKN
10X0.
Ymodei§n: Merd mn xprion kAciote maAi tn
Bon6éntikn Bupida aépa!

Yypn avappéenon

A\ Mpoooyn

Mnv xpnoiuotroigite cakoUAa @iAtpou!

Eav eupaviortei appogs 1 ekpevael uypo,

ATTEVEPYOTTOINTTE QUECWS TO UNXAvNua

BydAre 1o @ic amré v mpila!

= AgaipéaTe Ta doxeia kabapou Kal
Bpwuikou vepoU, avappoPrioTe TOUG
uypouUg pUTToUG aTTEUBEiaG aTO doxEio.

=> Ta TV avappdPnon uypaaciag f uypwv
XPNOIUOTIOINCTE TO OKPOPUGIO TTAUONG.

= Ortav yelioel To doxeio BpwHIKOU vepoU, n
OUOKEUN aTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOUATA.
Ymwodeign: Otav atmmevepyoTroigital n
OUOKeUR, OBNOTE TNV, €1TEION SIOQPOPETIKA
0 oTpdBIA0G avappognong Ba Tebei Lava
o€ AsiIToupyia 6Tav avoigel N CUOKEUN.

Kartd tn xprion Tou aKpopuaiou apuwVv:

=>» EIoAyeTE TOV TIPOCOPHOYEQ UYPRS/ENPNS
avappoPnong Kal ac@aAioTe Tov.
EiodyeTe TO akpo@Uoio apuwv atreudeiag
OTOV TTPOCAPHOYEQ.

=>» EvepyoTroioTe TNV avappoenan.
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TepuaTiopog AsiToupyiag

ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUT).

AdeidaTe TO yeUATO doXEiO.

Z€TAUVETE KOAG TO doxeio pe kKaBapd

VEPO.

AtroouvdEaTe Tn XeIpoAapr], Toug

avappoenTIKOUG CWARVEG WPEKATHOU Kal

TO OKPOYUOCIO TTAUONG avoiyovTag TO

HoXAG ac@daMiong (Pecaia BEan).

= =emAUveTe Ta CAPTAPATA £va £va e
TPEXOUNEVO VEPO KAI TN CUVEXEIQ APNOTE
TA VO OTEYVWOOUV.

= AQNOTE TO PNXAvNHa avoikTo yia va
OTEYVWOEL.

Eikéva B

2> @PiAaén e§aprnudrwv: O eAAOTIKOG
OWANVag avappod®nang, ol CWAAVESG
avappdenang Kai Ta apTiuara
MTTOPOUV va aTEPEWBOUY OTN CUOKEUN ME
TTPAKTIKO TPOTTO, EE0IKOVOUWVTAG XWPO.

= PuAaén tng ouokeurg. PuhdooeTe T

OUOKEUR 0€ ENPO XWpo.

v oYy

®povTida Kal cuvTApnon

A Kivduvog

lpiv a6 tnv eKTEAEON EPYATIWY TTEPITTOINONS
Kal ouvTnpnaong amevePyoTTOINOTE TO
unxavnua Kai arroouvO~ETTE TO PEULATOANTITN
armré nv mmpida.

O1 epyaaies EMIOKEVUWY Kal Ol EpYATies aTd
nAektpik@ eéapriuara mpémel va disédyovrai
uoévo amé tnv eéouaiodoTnuévn UTTNPEDIA
egumrnpérnong meAarwv.

A\ TMpoooyr

Mnv xpnoiuotroigite Asiavtik@ yéoa, yuali n
KaBapioTiKa yevikng xpnang! Moré unv
Bubilete Tn ouoKeun uéoa oe vePO.

Ka@apiopog Tou akpo@puaiou

YEKAOHOU
2& mepiTTwon avouoiouopeng déoung
WweKaouodu.
Eikéva kE]

= XaAapwaTe Kal BYAATE TN 0TEPEWON TOU
aKPOQYUOiou, KOBAPIoTE A AVTIKATACTAOTE
TO AKPOQPUOIO WeKATHOU.

KaBapiopoég TnG oitag 1ng
deapevng ppéokou vepou
1 x eTNOiwWG N Kard wepimrwon.
Eikéva Hi
= KabapioTe T0 QiATpO.

Ka@apiopog Tou eTritredou
TTUXWTOU QiATpou

Zg TEPITITWON TTI0 ETMIHOVWV PUTTWV:

Eikéva

= Amrac@alioTe Kal avoifTe To KATTAKI,
APAIPECTE TO ETTITTEDO TITUXWTO PIATPO KOl
XTUTTFOTE TO YIa va KaBapioel.
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AvTipeTwTrion BAaBwv H ouokeun ev AeiToupyei

; B B , = JuvdEaTe TO PEUPATOAATITN OTNV TIPida.
A6 10 akpo@UOoio dev Byaivel vepo

3 Do o oo doyeis onis
EXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA
= BouAwpévn orjta o1o doxeio PpETKOU X Xap np

Vepou. Taon 220 - 240]V
= O BeppodIakoTITNG TTPoOoTACiAg £XEl BEOE 1~50/60 Hz

v C(VT)\IIC( an’oppunavm@u EKTOG IoX0C Pove 12001W

AgiToupyiag Adyw uttepBépuavong. _ H

ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN KOl AQACTE loX0G Pey 1400|W

NV va kpuwael (Trep. 20-30 AeTITA). Aopaheia SIkTUOU 10|A
> e mepimTwon BAGBNS 0TV avTAia (Bpadeiag mENg)

ATTOPPUTTAVTIKOU, aTTEUBUVOEITE TNV Z7GOuN AKOUOTIKAG 77|dB(A)

UTTNPETia eEUTTNPETNONG TTEATWV. mieong (EN 60704-2-1)

- z - Bdpog (xwpig 7,11kg
Avopoiépop@n dEoun YeKAOHOU TTOPENKOLIEVT)

= KabapioTe T0 akpo@Uaio PeKAOUOU TOU

. . -
aKPOQUGIOU TTAUGNC. Me tnv emipuAadn Texvikwv aAlaywv!

AVETTOPKNAG avappo@nTIKNA I0X0G

= KAeioTe Tn BonOnTIKN Bupida aépa aTn
XEIPOAaBH.

= Ta egaptrpaTa ) oI EAAOTIKOI TWARVES
avappoenong f ol CWARVEG
avappoéenong eival ppayuéva,
TTAPAKAAOUUE aPaIPETTE TO UAIKO @paynG.

= H cakoUAa @iATpou eival yepdTn,
TOTTOBETACTE WA VEQ GAKOUAQ QiATpou
(Kwdikég mapayyediac BAéme KardAoyog
avTaAAGKTIKWY OTO TEAOG Twv 00NYIWV).

= To emimedo MTUXWTO QIATPO €ival
Aepwpévo. EkkivijoTe Tn diadikaoia
KaBapITHOU TOu QPIATPOU | AaIPETTE Kal
KaBapioTe 1O, €AV O PUTTOI Eival ETTIOVOI
(BA. kepaAaio "KaBapiopog emmirédou
TITUXWTOU QiATpou").

YynAég 66puBog Tng avtAiag
ATTOPPUTTAVTIKOU

= ZUPTTANPWOTE vEPO OTO BoXEIO PPETKOU
vepPOU.

loxup6g oxnUaATIoCNOG appoU oTo
doxeio

= XpPNnOIUOTIOIEITE TO CWATO ATTOPPUTTAVTIKS
g KARCHER.
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icindekiler

Genel bilgiler TR-1
Gvenlik uyarilari TR- 2
Cihaz tanimi TR-3
Kullanimi TR-3
Koruma ve Bakim TR-6
Arizalarda yardim TR-7
Teknik Bilgiler TR-7

Genel bilgiler

Sayin miusterimiz,

A M Cihazm ilk kullanimindan énce bu
==1l orijinal kullanma kilavuzunu

okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha

sonra kullanim veya cihazin sonraki

sahiplerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistirilmistir ve
cihazin ticari kullanim taleplerini kargilamasi
6ngorilmemigtir.

— Bu cihazi satin alarak, hali zeminlerin
derinlemesine temizlendigi koruma
temizligi ya da genel temizlik igin bir
puskurtmeli gekme cihazi satin almis
oluyorsunuz.

— Yikama memesi (teslimat kapsaminda)
icin bir sert ylizey adaptoriyle sert
yuzeyler de temizlenebilir.

— Cihaz, uygun aksesuarlar (teslimat
kapsamina dahildir) kullanilarak islak/
kuru suiplrge olarak kullanilabilir.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri donus-
%@ tardlebilir. Ambalaj malzemelerini
evinizin ¢opune atmak yerine litfen tekrar
kullan labilecekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme
E islemine tabi tutulmasi gereken degerli
mmm geri donlsim malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski cihazlari
|utfen 6ngodrilen toplama sistemleri
araciligiyla imha edin.

Filtre ve filtre torbasinin imha edilmesi
Filtre ve filtre torbasi ¢evreye uyumlu
malzemelerden uretilmigtir.

Ev ¢Opui icin yasak olan emilmis maddeler
icermedikleri slrece, bu pargalar normal ev
¢oplinde imha edilebilir.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri
bulabileceginiz adres:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Garanti

Ilgili Glkede, genel distribitorimizin
belirlemis ve yayinlamis oldugu garanti
kosullari gecerlidir. Garanti siiresi dahilinde
cihazda, malzeme ve Uretim hatasindan
olusabilecek arizalarin giderilmesi
tarafimizdan Ucretsiz olarak yapilir. Garanti
kapsamindaki arizalarin olugsmasi halinde,
litfen cihazi tim aksesuarlari ve satig belgesi
ile (fig, fatura) satin aldiginiz yere yada en
yakindaki yetkili servise goétirtniz. Cihazin
kullanim émrii 10 yildir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Miisteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar séz konusu olursa
KARCHER distribiitoriimiiz size seve seve
yardimci olacaktir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Yedek parca ve 6zel aksesuar
siparisi

En sik kullanilan yedek parga cesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Yedek parcalar ve aksesuarlari yetkili
saticiniz ya da KARCHER temsilciliginden
temin edebilirsiniz.
(Adres icin Bkz. Arka sayfa)
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Guvenlik uyarilar -

Bu cihaz, gtivenlikleri icin yetkili bir kigi
tarafindan gézetim altinda tutulmadiklar
ya da cihazin nasil kullanilacagina y6nelik
gerekli talimatlari almadiklari siirece
fiziksel, duyusal ya da ruhsal acidan kisitl
yeteneklere sahip ya da deneyimleri ve/
veya bilgileri yetersiz kigiler (cocuklar
dahil) igin dretilmemisgtir. Cihazla
oynamadiklarindan emin olmak igin
gocuklar gézetim altinda tutulmalidir.
Ambalaj folyolarini gocuklardan uzak
tutun, bogulma tehlikesi bulunmaktadir!
Her kullanimdan sonra ve her temizlik/
bakimdan énce cihazi kapatin.

Yangin tehlikesi. Yanan veya kor
halindeki maddeleri temizlemeyin.

Cihaz saglam bir zemin (zerinde
bulunmali.

Elektrik baglantisi

Cihazi sadece kurallara uygun
topraklamasi buluna prizlere baglayin.
Cihazi sadece alternatif akima baglayin.
Gerilim, cihazin tip plaketiyle ayni
olmalidir.

Figi ve prizi kesinlikle islak veya nemli elle
temas etmeyin.

Sebeke fisini, baglanti kablosundan
cekerek prizden ¢ikartmayin.

Baglanti kablosuna, elektrik fisiyle birlikte
her kullanimdan énce hasar kontrol yapin.
Hasar gérmiis baglanti kablosunu derhal
yetkili migteri hizmetleri/elektronik
teknisteni tarafindan degistiriimesini
saglayin.

Elektronik kazalardan sakinmak igin,
oénceden devreye sokulmus eksik akim
koruyucu salterini (maks. 30 mA nominal
akim seviyesi) kullanmanizi tavsiye
ederiz.

Sadece, su gecirmez ve kablo kesiti 3x1
mm? olan uzatma kablosu kullanin.
Elektrik veya uzatma kablosu
kavramalarinin degistiriimesinde su
gecirmezligi ve mekanik saglamlilig
garanti edilmelidir.

Cihaz elektrik sebekesinden ayrilmadan
once, cihaz, her zaman ilk 6nce ana
salterle kapatiimalidir.

AN Kullanim

Kullanici cihazi talimatlara uygun olarak
kullanmak zorundadir. Yerel kurallari
dikkate almali ve galisma esnasinda
3'Unci sahislara 6zellikle gocuklara dikkat
etmelidir.

Cihazi ve aksesuarlari kullanmadan énce
kontrol edin. Eger hasar veya eksik var ise
kullaniimamalidir.

Cihaz, kablo ya da soketleri kesinlikle su
ya da diger sivilara batirmayin.

Patlama tehlikesi olan odalarda cihazin
galistinlmasi yasaktir. Tehlikeli alanlarda
cihazin kullanilmasi durumunda gerekli
emniyet tedbirlerinin dikkate alinmasi
gerekir.

Cihaz harici hava etkileri, nem ve isi
kaynaklarina karsi koruyun.

Cihazin digmesi durumunda, Grindn
glvenligini kisitlayabilecek dahili arizalar
olabilecegi igin cihaz, yetkili bir musteri
hizmetleri merkezi tarafindan kontrol
edilmelidir.

Hicbir zehirli maddeyi emmeyin.

Suyla temas etmeleri durumunda
sertlesebilecekleri ve cihazin galismasina
zarar verebilecekleri igin algi, ¢imento, vb
gibi maddeleri emmeyin.

Calisma sirasinda cihazin yatay konuma
getirilmesi gereklidir.

Sadece Uretici tarafindan onaylanan
temizlik maddeleri kullanin ve temizlik
maddesi Ureticisinin kullanim, tasfiye ve
uyari notlarina dikkat edin.

A\ Dikkat

Belirli maddeler, emilen hava ile girdap
olugsmasi nedeniyle patlayici buharlar ve
karigimlar olugturabilir!

Asagidaki maddeleri kesinlikle emmeyin:
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Patlayici ya da yanici gazlar, sivilar ve
tozlar (reaktif tozlar)

Asiri alkali ve asidik temizlik maddeleri ile
baglantili olarak reaktif metal tozlar1 (Orn;
Aliiminyum, magnezyum, ¢inko)
inceldilmemis giiglii asitler ve eriyikler
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- Organik ¢éziicii maddeler (Orn; Benzin,
tiner, aseton, sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda kullanilan

malzemelere etki edebilir.

M\ Bakim

B B{tun bakim ve temizlik galismalarinda
cihaz kapatilmali sebeke kablosu prizden
cikartilmalidir.

B Tehlikeleri 6nlemek igin, cihazdaki
onarimlar ve yedek parga degisimleri
sadece yetkili mUsteri hizmetleri
tarafindan yapilmalidir.

B Cihazin givenligini olumsuz yénde
etkilememek igin, sadece Ureticinin
onayladig orijinal yedek parcga ve
aksesuarlar kullanin.

Sekiller Bkz. Katlanir sayfa! \
Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin "
iginde bulunan malzemelerde

eksik aksesuar ya da hasar olup olmadigini
kontrol edin. Nakliye hasarlarinda yetkili
saticinizi bilgilendirin.

Sekil

1 Hazne

Baglanti, puskurtme hortumu

Filtre kapagdi kilit agma dugmesi

Emme hortumu baglantisi, yikamal
suplrge

5 Filtre temizligi

6 Filtre degisim gostergesi

7

8

A WON

Cihaz kafasi
Tasima kolu
9 Emme digmesi
10 Puskirtme digmesi
11 Pusklrtme-emme borularinin yuvasi
12 Hazne kilidi agma
13 Yassi katlama filtresi *
14 Pis su haznesi, ¢ikartilabilir *
15 Temiz su haznesi, ¢ikartilabilir *
16 Puskurtme-emme hortumu
17 Tutamak
18 Yan hava surgusu
19 Puskurtme kolu
Paskurtme kolunun sabitleme tusu
21 Kilitteme kolu

22 Puskurtme-emme borular 2 x 0,5 m

23 Hal zemin temizligi igin puskurtmeli
yikama taban memesi, sert ylizey
adaptorli

24 Hali temizleme maddesi RM 519 (100 ml)

Ek emme aksesuarlari

25 Islak/kuru emme igin adaptor

26 Hallar ve sert yuzeyler igin ayari
degistirilebilir zemin memesi

27 Derz ucu

28 Ddéseme temizleme ucu

29 Filtre torbasi

* daha énce cihaza takilmistir

Cihazi gcalisgtirmaya baglamadan
once

Sekil A

=>» Her iki kilit agma diigmesini ok yéniinde
gevirin, cihaz kafasini ¢ikarin ve
aksesuarlari hazneden alin.

Sekil F

=> Tekerlekleri ve manevra tekerleklerini
monte edin.

Sekil 4

=> Aksesuar askisini monte edin.

isletime alma

=> Islak temizleme
(bkz. "Islak temizleme/Temiz su
haznesinin doldurulmasi" bélima)

= Kuru emme
(bkz. "Kuru emme" bolimi)

= Sulu siipiirme
(bkz. "Sulu stpirme" bolimi)

Sekil H

=>» Cihaz kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Sekil @

= Emme hortumun ve plskirtme
hortumunu cihazdaki baglantilara takin.
Uyari: Kilittenmesi igin, emme hortumunu
siki bir sekilde baglantiya bastirin.

Sekil

=>» Pusklrtme-emme borularini i¢ igce sokun
ve tutamaga takin. Takma sirasinda
kilitleme kolu ortadadir, emniyete almak
icin saat yonuinde dondurin.
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=>» Taban memesini emme-pliskirtme
borularina takin ve kilitteme kolu ile
emniyete alin.

Cihaz simdi i1slak temizleme igin hazirdir.

Hali zeminler/sert yiizeylerin islak
temizlenmesi

A\ Saglk tehlikesi, hasar gérme
tehlikesi!

Cihazi kullanmadan 6nce, temizlenecek

cisimde solabilecek noktalar ve suya kargi

dayaniklilik olup olmadigini kontrol edin.

Orn; parke zeminler gibi suya duyarli

kaplamalari temizlemeyin (nem igeri girebilir

ve zemine zarar verebilir).

Uyarilar:

Sicak su (maksimum 50 °C) temizlik etkisini

artirir.

Temizlik maddesi pompasini yalnizca

kullandiginizda c¢aligtirin. Miimkiinse cihazin

kuru galismasini ve gereksiz basing

olugumunu énleyin.

Termik salter agiri isinma tehlikesi oldugunda

temizlik maddesi pompasini kapatir.

Soguduktan sonra (yaklasik 20 dak.) pompa

tekrar kullanilabilir.

Temiz su haznesinin doldurulmasi
Sekil

Temiz su haznesi doldurulmak igin yerinden
cikarilabilir.

100 - 200 ml RM 519'u (kirlenme derecesine
bagli olarak miktar degisebilir) temiz su
haznesine dokin, musluk suyu ile doldurun;
asiri doldurmamaya dikkat edin (MAX
isaretine dikkat edin).

Hali zeminlerin i1slak temizlenmesi

= Zemin yikama memesini kullanin.

=> Sert ylizeylerde kullanilan temizleme
ucunu kullanmadan calisiniz.

Temizlemek igin liitfen yalnizca KARCHER

marka RM 519 hali temizleme maddesi

kullanin.

Sert yiizeylerin islak temizlenmesi

Laminat ya da parke zeminleri temizlemek

i¢in kullanmayin!

= Zemin yikama memesini kullanin.

= Sert ylizey adaptoriini zemin yikama
memesine yandan itin.

Caligmaya Baglama

Sekil E1

=>» Elektrik figini prize takin.

= Emme tusuna basin, vakum tirbini galigir.

Sekil i

=>» Tutamaktaki yan hava surgusini
tamamen kapatin.

Sekil K

=>» Puisklrtme tusuna basin, temizlik
maddesi pompasi hazir.

Sekil A

= Temizlik ¢dzeltisini pliskirtmek icin
piskirtme kolundaki tutamaga basin.

Sekil 8

=>» Sirekli ptskirtme igin plskiirtme kolu
sabitlenebilir, bu amagla pliskirtme
koluna basin ve sabitleme tusunu geriye
cekin.

= Temizlenecek ylizeyin Uzerinden
birbirinin Gzerinden gegen hatlar seklinde
gegin. Bu sirada memeyi geriye gekin
(itmeyin).

Calisma sirasinda kirli su haznesinin

bosaltilmasi

=>» Pis su haznesi doldugunda, cihaz
otomatik olarak kapanir.
Aciklama: Cihaz kendini kapattiginda,
cihazi kapatin, ¢linkl aksi halde vakum
turbini cihaz agilirken yine ¢calismaya
baslar.

=>» Cihaz kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

=>» Pis su haznesini gikartin ve bosaltin.

Islak temizlemenin bitirilmesi

=>» Cihazdaki plskilrtme borularini durulayin,
bunun igin:
Temizlik maddesi haznesine yaklasik 1
litre duru su doldurun.
Puskurtme agzini drenaj tzerine getirin
ve temiz su tamamen tukenene kadar
puskirtme pompasini galistirin.
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Temizleme oOnerileri/Calisma sekli

— Her zaman, 1siktan golgeye (pencereden
kapiya dogru) dogru calisin.

— Her zaman temizlenmis ylizeyden
temizlenmemis yuzeye dogru calisin.

— Sirti kenevir olan hali zeminler, gok sulu
galismada biizilebilir ve renk kusmasi
yapabilir.

— Uzun taylG halilari, temizlikten sonra sulu
durumda tily tertibatinda fircalayin (Orn;
tly fircalari ya da tahta firgasi ile).

— Sulu temizlikten sonra Care Tex RM
762'nin igirilmesi, tekstil kaplamanin hizli
sekilde tekrar kirlenmesini 6nler.¢

— Toz bitlerini ortadan kaldirmak igin uzun
sure etkili anti-allergy RM 772 adh hal
temizleme maddesini tavsiye ediyoruz.

— Baski noktalari ya da pas lekelerinin
olugsmasini 6nlemek igin, temizlenecek
yuzeye ancak kuruduktan sonra basin ya
da ylUzeye mobilyalar yerlestirin.

Temizlik yontemleri

Hafif ve normal kirlenmelerde (koruyucu

temizlik):

= Emmeyi ve plskirtmeyi galistirin.

= Temizlik ¢gbzeltisini bir is adiminda
puskurtiin ve ayni anda emin.

= Daha sonra, pliskiirtme digmesini
kapatin ve temizlik gézeltisinin artiklarini
emin.

= Temizledikten sonra halilari temiz, sicak
suyla tekrar temizleyin ve gerekirse
emprenye edin.

Yogun kirlenmelerde ya da lekelerde

(temel temizlik):

= Puskirtmeyi caligtirin.

= Temizlik gozeltisini uygulayin ve 10 ila 15
dakika etki etmesini saglayin (emme
kapali olmalidir).

=> Daha sonra ylizeyi hafif / normal
kirlenmede oldugu gibi temizleyin.

= Temizledikten sonra halilari temiz, sicak
suyla tekrar temizleyin ve gerekirse
emprenye edin.

Kuru emme

/\ Dikkat

Higbir seyin yapismamasi i¢in hazne ve

aksesuarlar kuru olmalidir.

=> Pis su ve temiz su haznelerini ¢ikarin.

Sekil i

= Oneri: ince tozlar siipiirmek igin filtre
torbasini takin.

Sekil (H

=> lIslak/kuru emme adaptorini kullanin.
Adaptori tutamaga veya emme borusuna
takin, kilitteme kolunu dondurin ve
emniyete alin.

= istediginiz aksesuari segin ve piiskiirtme-
emme borulari ya da direkt olarak
adaptore takin.

= Emmeyi galistirin.
Aciklama: Piskurtmeyi calistirmayin.

Sekil @

=> Filtre degistirme gostergesi kirmiziysa:
Filtre torbasiyla emerken filtre torbasini
degistirin.
Filtre torbasi olmadan emerken filtre
temizlemeyi birka¢ kez calistirin.

Sert yiizeylerin siipurilmesi

Sekil

= Ayagdinizla yer temizleme ucunun
degistirme diigmesine basiniz. Yer
temizleme ucunun alt kismindaki firga
Gizgileri disariya gikmig durumdadir

Halilanin siipiiriilmesi

Sekil

= Ayaginizla yer temizleme ucunun
degistirme digmesine basiniz. Yer
temizleme ucunun alt kismindaki firga
cizgileri iceriye girmis durumdadir.

= Emme gliciinii adapte etmek igin yan
hava surgustune basin.
Uyari: Kullandiktan sonra yan hava
sirgusind tekrar kapatin!
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Islak temizlik

A\ Dikkat

Filtre torbasi kullanmayin!

Koplik olusmasi ya da sivi gikmasi

durumunda cihazi hemen kapatin ya da

elektrik fisini gekin!

= Temiz ve pis su haznelerini gikarin, 1slak
kiri dogrudan hazneye emin.

= Nem ya da islanmis yerleri stiptirmek igin
yikama memesini kullanin.

=>» Pis su haznesi doldugunda, cihaz
otomatik olarak kapanir.
Aciklama: Cihaz kendini kapattiginda,
cihazi kapatin, ¢lnkU aksi halde vakum
tirbini cihaz agilirken yine galismaya
baslar.

Ek yeri memesinin kullaniimasi durumunda:

=>» Islak/kuru emme adaptorlini takin ve
emniyete alin. Ek yeri memesini dogrudan
adaptore takin.

= Emmeyi caligtirin.

Cihazin kapatilmasi

= Cihazi kapatin.

=> Dolu hazneyi bosaltin.

= Hazneyi temiz suyla iyice yikayin.

= Tutamak, plskirtme-emme borularini ve
yikama memesini birbirinden ayirin, bu
amagla kilitteme kolunu agin (orta
konum).

= Aksesuar pargalarini teker teker akar
suda yikayin ve daha sonra kurutun.

=>» Kurumasi igin cihazi agik birakin.

Sekil 8

= Aksesuar muhafazasr. Emme hortumu,
emme borulari ve aksesuarlar yer
kaplamayacak ve pratik sekilde cihaza
sabitlenebilir.

=>» Cihazin muhafaza edilmesi. Cihazi kuru
bir mekanda muhafaza edin.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Blitiin bakim ve temizlik galismalarinda cihaz
kapatiimali sebeke kablosu prizden
cikartiimalidir.

Elektrik pargalardaki onarim ¢alismalari ve
diger ¢calismalar sadece yetkili miigteri hizmeti
tarafindan uygulanmalidir.

A\ Dikkat

Asindirici maddeler, cam veya ¢ok amagli
temizleyiciler kullanmayiniz! Cihazi asla suya
daldirmayiniz.

Piskiirtme memesinin
temizlenmesi

Piiskiirtme dengesizse.
Sekil i€
= Meme sabitlemesini gevsetin ve disari
cekin, puskirtme memesini temizleyin ya
da degistirin.
Temiz su tankindaki stizgecin
temizlenmesi

Yilda 1 x veya gerektiginde.
Sekil FY
=>» Slizgeci temizleyin.

Yassi katlama filtresinin
temizlenmesi

Daha yogun kirlenmelerde:

Sekil

=>» Kapagdin kilidini agin ve kaldirin, yassi
katlama filtresini ¢gikarin ve vurarak
temizleyin.
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Arizalarda yardim Teknik Bilgiler

vV

vV

>

>

>

Memeden su ¢ikmiyor

Temiz su haznesini doldurun.

Temiz su haznesinin slizgeci tikall.
Termik salter asiri isinma tehlikesi
nedeniyle temizlik maddesi pompasini
kapatti. Cihazi kapatin ve sogumaya
birakin (yak. 20-30 dak).

Temizlik maddesi pompasi arizall,
musteri hizmetlerini gagirin.

Piiskiirtme dengesiz

Yikama memesinin puskurtme memesini
temizleyin.

Yetersiz emme kapasitesi

Tutamaktaki yan hava sirglsunu kapatin.

Aksesuar, emme hortumu ya da emme
borulari tikanmigtir, litfen tikanikligi
giderin.

Filtre torbasi dolmus, yeni filtre torbasi
takiniz (Siparis no. igin bu kilavuzun

sonundaki yedek parga listesine bakiniz).

Yassi katlama filtresi kirli, filtre temizligini
galistinin, yogun kirlenme s6z konusuysa
sokln ve temizleyin (bkz. "Yassi katlama
filtresinin temizlenmesi" bolimu.

Temizlik maddesi pompasi sesli
calisiyor
Temiz su haznesini doldurun.
Haznede yogun kopiuik olusumu

KARCHER marka dogru temizlik
maddesini kullanin.

Cihaz galismiyor
Sebeke figini takin.

Gerilim 220-240|V
1~50/60 Hz

G PyominaL 1200|W
Gug Pyaks 1400|W
Sebeke sigortasi 10|A
(gecikmeli)

Ses siddeti seviyesi 77|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Agirlik (aksesuar harig) 7,11kg

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!
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OrnaBneHue

O6wue ykasaHusi RU - 1
YkasaHuda rno TexHuke RU - 2
6e3onacHocTn

Onwucaxune npubopa RU - 3
YnpasneHve RU - 4
Yxop[ n TexHn4eckoe RU -7
obcnyxuBaHne

MomoLlb B cnyyae Henonagok RU- 8
TexHn4eckne gaHHble RU - 8

YBaxaembIn nokynarenb!
A Mepen nepBbiM NpUMEHEHUEM
Bawlero npubopa npountanTe aTy
OPUIMHanNbHY0 MHCTPYKLMIO MO
aKcnnyaTaumm, nocre 3Toro AencTBynTe
COOTBETCTBEHHO M COXpaHuTe ee Ang
AanbHewLero nonb3oBaHnsa unu Ang
cregytoLero BnajensLa.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIo

OaHHbIi npnbop pa3paboTaH Ans NINYHOro
MCMNONb30BaHUsl U HE pacyMTaH Ha
TpeboBaHus AN NPodeCccMoHanbHOro
NPUMEHEHUS.

— C nokynkou gaHHoro npubopa Bbl
npuobpenu pasbpbi3rvBatoLLnii
3KCTPaKTOp ANA yxo4a vunm
OCHOBATENbHOWN O4YNCTKN KOBPOBBIX
NOKPLITUIA ¢ 3acpdekTom rnybokown
OYMUCTKMU.

— C nomoLblo Hacagku Ans XKEeCTKUX
NOBEPXHOCTEN AN NPOMbIBOYHOrO Conmna
(B KOMMIEKTE NOCTaBKN) BO3MOXHO
YNCTUTbL TaKKe N TBepable MOBEPXHOCTMU.

— C cooTBeTCTBYIOLMMHN
NPUHaANEXHOCTAMM (BKIOYEHbI B 06bEM
NOCTaBKMW) TaKkKe MOXHO UCMONb30BaTh B
KayecTBe nbifiecoca Ansi BNaXXHOW/Cyxom
y6opku.

OxpaHa okpy»xatoLuen cpegbl

vy, YNakoBOYHbIE MaTepuarnbl NPUrofHbl
&4 ans BTopu4yHon obpaboTku. MNoatomy
He BblGpackiBaiiTe ynakoBKy BMeCTe C

[OMaLLIHUMKM OTXO4aMu, a caanTe ee B OOuH
13 NYHKTOB Np1ema BTOPUYHOTO ChIpbS.

Crapble npubopbl coaepxar LeHHble
ﬁ nepepabaTbiBaeMble MaTepuansi,
mmm 1OAJ1€XalLME Nepeaaye B NyHKTbI
NPUEMKM BTOPUYHOTO Chipbs. MoaTomy
YTUNU3NPYITE CTapble Npubopbl Yepes
COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMBI MPUEMKM
OTXO/10B.

YTunusaumsa ounbTpa u nbiniecbopHoro
Meluka

PunbTp U NbINECOOPHbBIN MELLIOK
N3roTOBMEHbI U3 3KONOrMYeckn 6e3BpeaHbix
maTepuanos.

Ecnun oHu He cogepxaT HMKaKuX BELLECTB,
KOTOpble 3anpeLleHbl 418 yTUnm3aumm
JOMalLHero Mycopa, oOHW MoryT BbITb
YTUNN3NPOBaHbI C 06bIYHBIM OMALLHUM
MYCOpPOM.

WHCTpYyKLMM NO NpUMEHeHMIo
komnoHeHToB (REACH)

AKTyanbHble CBEAEHNS O KOMMOHEHTaXx
npuBeaeHbl Ha BeG-y3ne no cneayroLemy
agpecy:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

FapaHTUA

B kaxxgon cTpaHe aencTByoT
COOTBETCTBEHHO rapaHTUiiHbIE YCIOBUS,
n3gaHHbIe YNOTHOMOYEHHOW opraHnsaumen
cOblTa Halen NpoayKUMn B IAHHOM CTpaHe.
Bo3moxHble HencnpaBHOCTY npubopa B
TeYeHMWe rapaHTUMHOIO CPoKa Mbl YCTPaHsieEM
OecnnartHo, ecnv NpuYnHa 3akni4vaeTcs B
nedbekrtax maTepuanos unu owmodkax npu
N3roToBrneHun. B cnyyae BO3HWMKHOBEHUS
NpeTeH3nN B TeYEHNE rapaHTUNHOIO cpoka
npocbba obpalyaTbes, nmes npu cebe Yek o
MOKyrnKe, B TOProByto OpraHnsaumio,
npoaasLuyto BaM npubop nnu B Grnvkaniuyto
YMNOMTHOMOYEHHYI0 Crny6y CepBUCHOro
obcnyxvBaHus.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

CepBucHas cnyx6a

B cnyyae BO3HVKHOBEHWS BONPOCOB WU
nonomok Haw cdwvnuan dpupmsl KARCHER
NMOMOXET BaM paspeLunTb Ux.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)
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3aka3 3anacHbIX YacTeun u

cneuunanbHbIX NpU HaanexHocTen

Bbibop Hanbonee 4acto HEOOXOANMbIX
3an4yacTei Bbl HageTe B KOHLE MHCTPYKLMKN
no aKcnnyaTaumm.

3anacHble YacTu 1 NpuHaanexHocTn Bol
MOXeTe nonyyuTb y Bawero gunepa unm 8
dununane pmpmbl KARCHER.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

Yka3aHusi no TeXHuKe

6e3onacHoOCTU

3mo ycmpolicmeo He npedHa3HayeHo
0151 ucnosb308aHusi 1t00bMU (8 mom
yucrne u 0emeli) ¢ oepaHUYeHHbIMU
¢busuyecKuUMU, CeHCOPHbIMU UTU
YMCMEEeHHbIMU CrTI0OCOBHOCMAMU Unu
nuyamu ¢ omcymemeuem onbima u/unu
3HaHull, 3a UCK/IoYeHUeM crlyyaes, ecru
3a obecrieyeHuem be3onacHOCMU Ux
pabomesi Habntodaom crieyuanbHO
rnod2omoseHHbIe nuya unu oHU
ron1y4aom om HUX yKa3aHusl,
Kacarowjuecs Ucrosb308aHust
ycmpoucmea. Heobxodumo cnedum 3a
OembMu, He pa3pewams UM ugpams ¢
ycmpolicmeom.

Ynako8ouHy!o riieHKy oepxume
nodanbwe om Oemel, cywecmayem
onacHocms yOyweHus!

lNpubop cnedyem omkroyams rocre
Kax0020 rnpumMeHeHusi u neped
rpogedeHuUeM 04UCMKU/MEXHUYECKO20
obcrnyxugaHusl.

OnacHocmeb noxapa. He donyckame
gcachi8aHUsI 20PAUWUX UU MIIerowux
npedmemos.

lpubop Heobxodumo pasmewamb Ha
ycmoUyueom ocHogaHUU.
MoodknoyeHue kK cemu numaHus
Mpubop cnegyeT BkNoYaTb TOMLKO B
COOTBETCTBYHOLLUM 06pa3omM
3a3eMIIEHHYI0 CETb NEPEMEHHOrO TOKa.
lNpubop cnedyem ekn4amb MosbLKO 8
cemb nepeMeHHo20 moka. HanpsixeHue
O0mKHO cOOMBemcmeo8ams yKa3aHusim
8 3ag00cKoli mabuyke npubopa.
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He npukacamscsi kK cemesoli susnke u
pO3emKe MOKPbLIMU pPyKamu.

He sbimackusame cemesyto
wimericesnibHyto UKy nymem
rnodmsiaueaHusi 3a cemeagou WHyp.
lMeped Ha4yanom pabomel ¢ npubopom
nposepsimb cemeagoll WHyp u
wimericesibHyt0 8UIIKY Ha MOBPEXOEHUS.
lMospexdeHHbIl cemegoll WHYpP O0KEH
6bimb He3amadnumesibHO 3aMeHeH
YrosIHOMOYeHHOU criy60oU cep8ucHo20
obcnyxueaHus/crneyuanucmom-
3/1€KMPUKOM.

Bo usbexaHue HecyacmHbIX cry4Yaes,
C8513aHHbIX C 3/1eKMpPUYeCcmeoM, Mbl
pekomeHOyeM UCofb308aHUe PO3EMOK
€ nNped8KIoYeHHbIM yempolcmeom
3awWumsl 0m moka rnoepexxoeHusi (Makc.
HOMUHarbHas cunia moka
cpabamebigaHusi: 30 MA).

Mcnonb3ayinTe TomnbKo
OpbI3ro3alumLLEHHbIV YANUHUTENb C
ceyeHeM npoBoaa He meHee 3x1 mml.
Mpn 3ameHe coeanHNTENbHBLIX
3N1EeMEHTOB Ha kaberne ceTeBoro nuTaHus
UnNu yanuHuTene JormkHa
obecneunBaTbcsa OGpbi3ro3awmTa u
MexaHn4yeckasi MPOYHOCTb.

Mepep oTcoeanHeHnem npubopa ot ceTn
NUTaHUsi CHavana BbIKMOYMTE Ero ¢
NMOMOLLbIO TMAaBHOrO BbIKIOYaTENS.

HUcnonb3oeaHue

Monb3oBaTenb 06583aH MCNonNb3oBaTh
npubop B COOTBETCTBMU C HA3HAYEHNEM.
OH [OMKeH y4nTblBaTb MECTHbIE
ocobeHHOCTH 1 nNpu paboTe ¢ npubopom
cneguTb 3a APYrMMU NULamu,
HaxoasALwmMmMmncs nobnunsoctu, ocobeHHo
OeTbMU.

Mepen ucnonb3oBaHWeM NpoBepbTe
ucnpasHocTb npubopa n
npuHagnexHocten. Ecnu coctosiHne He
sBnseTca 6e3ynpeyHbIM, UX
1Cnonb3oBaHWeE He pa3peLlaeTcs.
Hukorga He onyckaviTe npubop mnu
LITencernbHY BUIKY B BOAY Unu apyrue
XXMOKOCTW.

OkcnnyaTauus npubopa Bo
B3PbIBOOMACHbLIX MOMELLEHUAX
3anpewaetcs. [Mpy ncnonb3oBaHUn



npubopa B onacHow 30He cnegyeT
cobntogaTb COOTBETCTBYHOLLME NpaBuna
TeXHUKM B6e3onacHoCTw.

B [Ipnbop cneayeT 3awmwiaTb OT CUMBbHBIX
NOroAHbIX BIVSIHUI, BNAXXHOCTU 1
MCTOYHWUKOB Tenna.

B [locne nageHus npubop OomKeH ObITb
NpoBepPEeH aBTOPU3MPOBAHHON CEPBUCHON
cnyxG6oW, Tak Kak MoryT UMeTb MecTo
BHYTPEHHUWE NOBPEXAEHUS, KOTOPLIE
CHWxatoT 6e3onacHocTb npubopa.

B He cobupalite 540BUTbIE BELLECTBA.

B He cobupaiTte runc, LueMeHT 1 NogobHble
1M BELLECTBA, TaK kak npu
B3aVMOAENCTBUUN C BOAOW OHM MOTYT
3aTBepAETb U NOBPEeAMTb Npnbop.

B Bo Bpemsi paboTbl Npubop AomkeH 6biTh
YCTaHOBMEH ropu30HTanbHoO.

B CneayeT NPYMEHSTb TONbKO
pekoMeHayeMble NpousBoanTeNeM
MotoLLMe CpeacTBa, a Takke yYnTbiBaTb
yKasaHusl No NPUMEHEHWIO, YAaneHuo
OTXOAO0B U NpeaynpexaeHns
NPON3BOAMUTENS MOIOLLErO CpeacTBa.

A BHumanue

Hekomopsbie sewjecmea rpu cMeweHuUU co

gcacbleaeMbiM 8030yXOM MO2ym

0b6pa308bigamb 83pbI8OONACHbIE Napbl UU

cmecu!

Hukozda He ecacbieamb crnedyrowjue

sewecmea:

— B3spbiguamsbie unu eoptoyue 2asbl,
XKuOKocmu U ik (PeakmusHasi rblisib)

— PeakmueHasi Memarnnuyeckasi nbifb
(Hanpumep, anoMuHUl, MagHul, YUHK) 8
COEeOUHEHUU C CUIbHbIMU WENI0YHbIMU U
KUCITOMHbIMU MOWUMU cpedcmeamu

— HepasbasrneHHble cusbHbIe KUCIIOmbI U
wesnoyu

— OpeaHu4eckue pacmeopumernu
(Hanpumep, 6eH3uH, pacmeopumerib,
auemoH, masym).

Kpome mozao asmu seuwjecmea moaym

paszbedameb UCrob308aHHbIE 8 rpubope

Mamepuaribl.

A\ TexHuveckoe o6cnyxueaHue

W [pu npoBefeHum Nobbix paboT no yxoay
1 TeXHUYeckoMy obcrnyxusaHuio npubop

criefyeT BbIKMIOYNTL, @ CETEBON LLHYP -
BbIHYTb 13 PO3ETKN.

B Bo nsbexaHne onacHOCTU PEMOHT U
3aMeHy 3anacHblx geTanen npuéopa
[OOIMKHbI BBINOMHATL TOMBKO
aBTOPV3VMPOBaHHbIE CEPBUCHbBIE LIEHTPbI.

B [1nsa obecneyeHns 6e3onacHocTu
npubopa crnefyeTt UCNonb30BaTb TOMbKO
OpuUrMHarbHble 3anacHble getanu u
NPUHAANEXHOCTH, NMPUMEHEHNE KOTOPbIX
0406pEHO M3roToBUTENEM.

OnucaHue npnbopa
N3obpaxeHunsa cm. Ha A
s ¥

pasBoporTe!
Mpwn pacnakoBke npubopa

npoBepbTE ero KOMMMEKTHOCTb, a Takke ero
LenocTHocTb. Mpy oGHapyxeHnu
NOBPEXAEHWUI, NOSyYEHHbIX BO BpEMS
TPaHCNOPTMPOBKK, CrieayeT YBEAOMUTL
TOProBYHO OpraHn3auuio, NPoAaBLLYHO
npuobop.

PucyHoxk Kl

1 bBaku

2 TlogcoeguHeHune pacnbiUTENbHOro
wnaHra

3 Knaeuwa pa3bnokMpoBKM KpbILLKK
dunbTpa

4  [He3[0 ANns NOAKIOYeHUs WwnaHra,
MOKLLUIA NblNecoc

5 Yuctka dunbTpa

6 WnaukaTop 3ameHbl hunbTpa

7 TonoBka ycTponcTea

8 PykosiTka onsi HoweHus npubopa

9 KHonka ans BcacbiBaHMS

10 KHonka gns pastpbl3rnBaHus

11 KpenneHve gns pacnbinMTenbHom
BcacblBawLLen Tpyokm

12 PasbnokupoBka pesepByapa

13 Tnockui cknag4aTbii punbTp *

14 PesepByap Ans rpa3HOM BOAbl, Cb€MHbIN®

15 PesepByap AN YnCTOM BOAbI, CbEMHbIN®

16 PacnbinuTenbHbI BCacbIBAKOLLNIA LUAHT

17 PykosaTka

18 [ononHutenbHasa BO3dyLUHAs 3acnoHKa

19 PacnbinutenbHas pyyka

20 Knaeuwa 3anupanus gns
pacnbIiNUTENbHON PYYKM
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21 BnoknpoBOYHbIN pblvar

22 PacnbinuTenbHble BcacbiBatoLLme Tpyoku
2x0,5m

23 MotoLee conno angd nona - 4ns YUCTk1
KOBPOBbIX MOKPbITUI C Hacagkow Ang
XKECTKUX NOBEPXHOCTEWN

24 Motouiee cpeactso ans kospos RM 519
(100 mn)

[HononHuTenbHble NPUHAANEXHOCTU ANs

paboThbl

25 ApanTep AN BNaXHOW MU CYXON YUCTKN

26 lNepekniovaemoe conno Ansi nona ans
KOBPOB 1 TBEPAbIX NMOBEPXHOCTEN

27 ®dopcyHKa Anst YACTKW LUBOB U CTbIKOB

28 dopcyHka Anst YUCTKN 0BMBKM

29 ®unbTpoBanbHbIN MELIOK

* yXKe ycmaHosrieH 8 ycmpolicmgeo

YnpaBneHue

Mepen Havanom pa6oTbl

PucyHok FA

= 06e pa3GnokMpOBKM NOBEPHYTL MO
HanpaBneHWI0 CTPENKW, CHSATb FONOBKY
npubopa 1 n3ene4vb npmucnocodneHns ns
€eMKOCTU.

PucyHok K

=> YCTaHOBUTb Kofeca v HanpasnsoLme
ponuKu.

Pucyrok E1

= YcraHoBWUTb AepxaTtenb Ans
NpUHaANEXHOCTEN.

Beop B akcnnyaTtauuio

= BnaxHas y6opka
(cm. paspen "BnaxHas ybopka/
HanonHeHue pesepByapa Ans 4icTomn
BoAbI")

= Cyxas yucmka
(cm. pasgen "Cyxas unctka")

= BnaxHas yucmeka
(cm. pasgen "YucTtka BO BNaXHoMm
pexvme")

PucyHok H

=>» HapeTb 1 3aduKcpoBaTh rofoBKy
npubopa.

Pucyrok @

=>» BcTaBuTb BcacbiBaoLWWIA WNAHT U
pacnbiNUTENbHBIN LWMaHr B cCOeaNHEHNE
Ha npubope.
Yka3zanue: [lnomHo edasumb
scachligatowjull winaHe 8 COeOUHeHue,
4Ymobbl OH 3aghuKCcUpPOBarcs.

PucyHok

= BcTaBuTb pacnbiIMTENbHYH
BCacbIBaLLYy0 TPyOKy 1 HageTb Ha
PY4Ky. BNOKMpPOBOYHBIV pbivar npu
COYNEHEHNN ycTaHaBnNMBaeTCs No
LeHTpy, 4na dukcaunm nosopaynsanTte
Mo YacoBOW CTpesike.

=>» Hacagutb hopcyHKy Ans nona Ha
pacnbinNUTENbHYO BCaChIBaOLLYH TPYOKY
1 3achmkcmpoBaTb C MOMOLLBIO
ONOKMPOBOYHOTO pblyara.

Tenepb npubop 20moe K eslaxHou

y6opke.

BnaxHas ybopka KOBPOBbIX
NOKPbITUN/TBEPAbLIX NOBEPXHOCTEN

A\ OnacHocmb Ans 30opoebs,
onacHocmsb noepexoeHusi!
lMeped npumeHeHueM npubopa nposepums
nodnexawul o4ucmke npedmem Ha
ycmoU4ue8ocmb OKpacku U 8000CmMOUKOCMb
Ha He3aMemHOM y4acmke.
He yucmumsb yyecmeumernbHbie K 600e
MOKPLIMUS KakK, Harnpumep, napKkemHbie
ronbl (MoXem MPOHUKHymb enaaa u
rnospedums ror).
YkazaHus:
Ucnonb3osaHue mennoli 800kl
(makcumanbHas memnepamypa 50 °C)
rosbiwaem 3gheKmuU8HOCMb YUCMKU.
Hacoc dns morowezo cpedcmea 8ko4ame
morbKo npu npumeHeHuu. 1o 803mMoxHocmu
udbeecamb cyxol x00, a makxe usnuwHuUl
pocm OasneHus (OuHamuyeckoe 0asrieHue).
BawumHoe mepmopernie omkmo4aem Hacoc
0na morowe2o0 cpedcmea npu onacHocmu
nepeepesa. lNocrne oxnaxoeHusi (oK. 20 MUH)
Hacoc cHosa eomos Kk pabome.
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HanonHutb pesepByap ANsA 4YucTon

BOAbI

Pucyrok El

[nsa 3anonHeHusi pesepByap AN YUCTOM

BOAbl BO3MOXHO U3BeYb.

BanuTe 100 - 200 MmN (kONM4ecTBO B

3aBWCUMMOCTM OT CTENEHN 3arpsi3HEHNs)

motoLero cpeactea RM 519 B pesepsyap

OISt YuCTon Boabl, A06aBUTb

BOAOMPOBOAHYIO BOAY, HE NEPENnoOnHss

pe3epByap (obpalyas BHUMaHWe Ha

Mapkuposky MAX).

BnaxHas y6opka KOBPOBbIX NOKPbITUN

= Mcnonb3oBaHve MoLLErO consla Asns
nona

=>» pab6orta 6e3 npucnocobneHuns ans
XKECTKNX NMOBEPXHOCTEMN.

[ns YnCTKM MCNOnb30BaTh TOMLKO MOKLLEE

cpegcteo RM 519 ansi koBpoB hmpmbl

KORCHER.

BnaxHas ybopka xeCTKUX NOBEepPXHOCTEN

He 4ncTnTb NOKpPLITUSA U3 NaMuHaTa u

napketa!

=> Vcnonb3oBaHve MotLLEero conna Asns
nona

= HapeTb HacagKky Ans XKecTKux
noBepxHocTel ¢ 60Ky motoLLero conna
Ansi nona.

Mpuctynutb K paboTe

Pucyrok El

=> BcTaBuTb CETEBYIO LUTENCESbHYIO BUSKY
B PO3€ETKY.

=> HaxarTb Knasuwy Ans BcackiBaHus,
HayHeT paboTaTb BcacklBatowas
Typ6uHa.

PucyHox i

=> [1OMHOCTbIO 3aKPbITh AOMONHUATENBHYIO
BO3AYLUHYIO 3aCMNOHKY Ha pydKe.

PucyHox i

=> Haxarb Knaeuwy Ans pasépbiareaHus,
HacOC A1t MOIOLLIEro CPeACTBa roToB.

PucyHok A

=> [1519 HaHeceHUss pacTBOpa AN OYUCTKU
HaXaTb PacnbiIUTENbHYI0 PYHKY Ha
pyKosiTKe.

PucyHok

=> PacnbiuTenbHas pyyka MoxeT
(prKcMpoBaTLCA ANA NPOAOIHKUTENBHOMO
pacnbifieHns, AN 3Toro HeoB6XoANMO

HaXxaTb Ha PacnbINUTENbHYIO PYYKY U
NOTAHYTb BHU3 KMaBWLLY 3anvpaHus.
MepecekaTb ounLL@EMYIO MOBEPXHOCTb
No coeanHEHHbIM BHAxXMECTKy AOPOXKaX.
[Mpn aTOM TAHYTb POPCYHKY 3aQHUM
XOAOM (He nepeasurathb).

Bo Bpemsi paboTbl ONOPOXHUTL
pe3epByap Ans rpsA3Hon BoAbl.

=> Ecnv pesepByap AN rpsisHoii Boabl
MOMHBINA, TO NPMBOP aBTOMATUYECKN
OTKIIOUNTCS.

YkasaHnue: Ecnv npubop oTkntoyaeTcs,
TO crnefyeT BbIKM4YUTb Npudop,
MOCKOMbKY B MPOTMBHOM Cryyae npwu
OTKPbITMK Npnbopa BcacbkiBatoLLlas
TypbuHa cHoBa HayHeT paboTaTb.
Pas6nokunpoBaTtb U CHSATb FONOBKY
npubopa.

M3Bneyb pesepByap 4515 rpsi3HON BOAbI U
OMOPOXHUTbL €rO.

>

3aBeplLueHne BNaxHoOn yoopku

=> [NpononockaTk pacnbINUTENbHbIE TPYOKM,
Ons 3Toro:
HanuTb B pesepByap Ansi MOOLLEro
cpencTsa oK. 1 nuTpa YnMcTon Boabl.
[lepxaTb conno HaJ CNYBOM M BKIIOYNTb
pacnbinsALWLMA HAcoC, NoKa YicTas Boga
He 3aKoH4MTCS.

CoBeTbl N0 ounctke/meTon paboTbl

— PabotaTb Bceraga ot cBeTa K TeHu (0T
OKHa K ABepw).

— PabotaTtb Bcerga no HanpaeneHUo ot
OYMLLEHHOW NOBEPXHOCTU K
HEOYNLLEHHOMN.

— HanonbHoe koBpoBOE MOKPbITUE N3
[PKYyTOBOW TKaHW Npuy BNaxxHow o6paboTke
MOXET CMOPLLUTLCS U NONUHSATD.

— BblicokoBopcble kKOBpbI MOCIE OYUCTKM BO
BMaXHOM COCTOSIHUM YUCTSIT LLETKOMN MO
HanpasneHuio Bopca (Hanpumep, ¢
MOMOLLBIO LWETKN ANA KOBPOB NN
BEHMKa).

— HaHeceHue nponuTbiBatoLLero coctasa c
Care Tex RM 762 nocne BnaxHow y6opku
npegoTBpaLiaeT bbICTpoe NOBTOPHOE
3arps3HeHne KOBPOBOro MOKPbLITUSA nona.

— [ns BbIBEAEHUS KNeLlen Mbl
pekoMeHayeM Halle aHTuannepreHHoe
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motoLee cpeactso RM 772, ¢
NPOAOIMKUTENbHBIM OENCTBUEM.

—  XoauTb NO OYULLEHHON NOBEPXHOCTU
TONbKO NOCHE BbICbIXaHWSA UM YCTaHOBKM
mebenn Bo usbexaHune nosiBNeHnst
BMSITUH UK NATEH PXXaBYUHbI.

Cnocobbl MonkKu

Mpu nerknx n HopmasnbHbIX 3arpsA3HEHUAX

(umcTka):

=> BknounTb BCacbiBaHUS U
pa3bpbI3rmBaHus.

= 3a oauH Npoxof HaHecTU u
O[HOBpPEMEHHO BCOCaTb pacTBop Ansi
OYUCTKMN.

=> 3artem BbIKMIOYMTL NepeknoYaTens
"Pa3bpbl3rmBaHune” n cobpaTb ocTaTtok
YUCTSILLErO cpeacTBa.

=>» [locre oYMCTKM eLle pas NPOMbITb KOBpbI
YMCTOW, TENJIOM BOAOW W, NO XeNaHuio,
HaHEeCTW NPONUTKy.

Mpu cUNbHBbIX 3arpsA3HEHUsIX UK NATHAX

(ocHoBaTenbHasi YACTKa):

=> BknounTb pasbpbiaruBaHue.

=>» HaHecTu pacTBop A1l O4YMCTKU U AaTb
BnmTatbesa 10-15 MuHyT (NblNnecoc
BKITIOYEH).

= 3aTem 04MCTUTb NMOBEPXHOCTL Kak Npu
nerkom / 06bIMHOM 3arpsi3HeHUM.

=>» [locre oYMCTKM eLle pas NPOMbITb KOBpbI
YMCTOW, TENJIOM BOAOW W, NO XeNaHuio,
HaHEeCTW NPOnNUTKy.

Cyxas umcTka

N\ BHumaHue

Pe3sepsyap u npuHadnexHocmu OOIKHbI

6bimb cyxumu, Ymobbl HUYMO He 3anunarno.

= W3eneyb pesepByap ANs rPS3HON U
yucTom Boabl.

PucyHok (]

= PekomeHaauwms: [1nsa BcacbiBaHus
MerKoW MNbinu criegyeT NPUMEHSITb
MeLLOoK Ansi cbopa Nbinu.

PucyHok [H

=> Vcnonb3oBaTtb aganTtep Ans BNaXKHOU 1
Cyxon uncTkn. HageTb agantep Ha pyyky
WY BCaCbIBAIOLLMIA LUMNAHT, NOBEPHYTb
ONOKMPOBOYHBIN pblyar n
3admkcmpoBaThb.

=>» BblbpaTh xenaemble NpUHaaIexXHOCTU 1
HageTb Ha pacnbINMTENbHbIE
BCacbIBaloLLme TPyOKkn nnm npsimo Ha
apanTtep.

=> BknouMTbL BCachiBaHMe.
YkasaHue: He Bkntoyatb
pa3bpbl3rmBaHue.

Pucytok i@

=> [pu KpaCHOM MHAMKaTOPEe 3aMeHbI
dpunbTpa:
Mpu BcacbiBaHUM ¢ PUNLTPOBANbHBLIM
MELLKOM, 3aMEHUTb hUMbTPOBanbHbIN
MELLIOK.
Mpw BcacbiBaHUn 6€3 unbTpoBanbHOro
MeLLKa, HECKObKO pa3 BbINOMHUTL
YUCTKY PunbTpAa.

YpaneHuve nbinu ¢ TBepabIX

noBepxXHOCTEN

PucyHok

=>» HaxaTb HOroi Ha nepeknio4aTens
HOPCYHKM AN YUCTKU NonoB. LLleTouHble
Nonockl Ha HWXXHEN CTOPOHE POPCYHKU
BbIABUHYTHI.

YpaneHue nbinu ¢ KOBPOBbLIX NOKPbLITUNA

PucyHok

=>» HaxaTb Horoit Ha nepeknoyartens
POPCYHKUN ANS YNCTKKM nonos. LLeToyHble
NOMNOChI HA HUXHEN CTOPOHE (POPCYHKM
cnpsTaHsbl.

=> [ins BbIGOpa MOLLHOCTM BCaCbIBaHUS
Ha)xaTb Ha JOMOSTHUTENbHYIO BO3AYLLHYIO
3ACIOHKY.
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YkasaHue: [Nocrie ucrionb3068aHusi cHo8a
3aKpbImb OOMOTHUMEITbHYH0 8030YUWHYIO
3acsioHKy!

Yuctka BO BNaxXHOM pexunve

N\ BHumaHue

He ucnonb3oeame Hukako20 rbliiecbopHo20

meuwkal

lMpu 0bpasosaHuUU neHb! Unu 8bimeKaHuu

JKuOkocmu ripubop Hadnexum

He3ameOdrnumerbHO 8bIKTIFYUMb Uu

omcoedOuHUMbL om anekmpocemu!

=> l3Bneyb pesepsyap A58 YACTON U1
rPsI3HO BOAbI, BbIMNOMHUTL BCacbiBaHWe
BIAXXHOW rpsi3v HEMNOCPEACTBEHHO B
pesepByap.

=>» [Inga BcacbiBaHWA BRaru Unm BrnaxHom
ybopku ncnonb3oBaTb NPOMbIBOYHOE
conro.

= Ecnu pesepByap ans rpsiaHol Boabl
NOSIHbINA, TO NPUOOP aBTOMAaTUYECKN
OTKIMIOYUTCS.
YkasaHue: Ecnv npubop oTknoyaeTcs,
TO crnegyeT BbIKMHYNTL NpMbop,
NOCKOIbKY B MPOTMBHOM Cryyae npwu
OTKpbITMM NpMbOpa BcackiBaroLlasi
TypbuHa cHoBa Ha4HeT paboTaTb.

Mpun ncnonb3oBaHUN Hacagky Ans CTbIKOB:

= Hacagutb 1 3acdumkcpoBaTth agantep

ONSA BNaXHOM 1 cyxon uncTkn. Hacagntb

HacagKy Ansl CTbIKOB HEMOCPEACTBEHHO

Ha aganTep.

BkntounTb BCacbiBaHMeE.

7

OKoH4YaHue paboTbl

Bbikntounte npmbdop.

OnycTownTb BECb pe3epByap.

OcHoBaTernbHO NPOMbITbL pe3epByap

YMCTOWN BOOOMN.

OTcoeanHUTb PyyKy, pacnbinUTENbHYO

BCacbIBaloLLyo TPyOKy M MotoLLee Conno

Apyr oT gpyra, Ans 370ro oTKpbITbh

GNOKMPOBOYHEIN pblyar (cpeaHee

nonoxeHuve).

=> [pononockaTte 3NeMEHThbI
AononHuTensHoro obopygosaHus no
OTAENbHOCTM NOA NPOTOYHON BOAON U
3aTeMm AaTb BbICOXHYTb.

= OcTaBuTb NpUGOpP OTKPLITLIM A11S

BbICbIXaHWS.

VoV vy

PucyHok B

=> XpaHeHue npuHadnexHocmedu:
BcacbiBatowmi WwinaHr, BcacbiBaroLlas
TpyOKa 1 NpUHaANEeXHOCTN MoryT
KOMMaKTHO W MPaKTUYHO (OMKCUPOBATLCS
Ha npubope.

= XpaHeHue npu6opa. XpaHuTb
YCTPOWCTBO B CYXUX MOMELLEHUSIX.

Yxoa v TexHn4yeckoe

obcnyxuBaHume

A\ OnacxHocmb

lpu nposedeHuu nbbix pabom o yxody u
mexHuyeckomy obcryxusaHuro annapam
criedyem 8bIKTI0HYUMb, @ cemeasoll WHYp -
8bIHYMb U3 PO3EMKU.

PemoHmHble pabombl u pabomai ¢
371EKMPUYECKUMU y3namu Moaym
Mpou38odUMbLCST MOSILKO YMOTHOMOYEHHOU
cnyx6oU cep8UCHO20 0bCTyXUBaHUSI.

N\ BHumaHue

He ucnionb3oeame yucmsiuiux nacm,
Morwux cpedcms Orsi cmekna u
yHugepcarbHbIX Moowux cpedcme!
Banpewaemcs nozpyxxame rpubop 8 8o0dy.

OuuncTuTb pacnbiniuTerNbHbLIE
conna

Mpu HepasHOMepHOU cmpye

PucyHok iE]

= OcnabuTb 1 BbIHYTb KpenneHus
(HOPCYHOK, OYUCTUTb UMK 3aMEHUTb
pacnbinUTenbHOe conso.

O4yncTuTb ceTyaTbin hunbTP
pe3epByapa 4YMCTOM BOAbI

OOQuH pa3 e 200y unu no mepe
Heobxodumocmu.

Pucyok Hi

= OYUCTUTb CUTEYKO.

YucTtka cknagyaroro counbTpa

Mpu cunbHOM 3arpsizHeHUM:

PucyHok

=> Pa3bnokupoBaTh KpPbILLIKY 1 OTKPbITb €€,
n3BreYb cknagyatbii uneTp n
BbITPYCUTb €r0.

RU-7
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Momowb B cnyyae Mpu6op He paboTaeT

Henonaanok => BcraBbTe WTencenbHyo BUIIKY B
3MEKTPOPO3ETKY.

Henonycmmo BblgerieHne BoAbl U3

OPCYHKHU
opcy TexHU4YecKkue AaHHbIe
=> 3anonHuTh pesepsyap AN YACTON BOAbI.
= 3abuTa ceTka pesepByapa Ans YMCTON HanpspkeHue 220-240|V
BOAbI. 1~50/60 Hz
= 3awuTHoe TepMoperne OTKIIYMIO HAacoc MowHocTb P,op 1200|BT
MOIOLLEro CPEACTBa U3-3a Neperpesa. MOLLHOCTb P,p 1400|BT
BbIkntounTb U fatb NpuGopy OCThITb (OK. CoTeBon T01A
20-30 muH). npefoxpaHuTenb
= Hacoc MotoLLero cpeacTsa HencnpaBseH, (MIHepTHbIIM)
ggEsTiLiZbHaﬂcnymw cepaneHoro YpoBeHb 3BYKOBOIO 77|0B(A)
y ' nasnenns (EN 60704-2-1)
HepaBHOMepHas cTpys Bec 6e3 7,1 kr
= OuncTuTb pasbpblsrnBatoLLee U MotoLlee (npuHapnesxHocTet)
conro. N320moeumenb ocmaesnsiem 3a cobol
Hel0CTaTOUHAN MOLHOCTL Mpago eHeceHus MexHUYecKux
usmeHeHulu!

BCacCbiBaHUA

=> 3aKpbITb AOMOMHUTENBHYHO BO3AYLLHYO
3ACOHKY Ha pyuKe.

=> 3acop npuHaanexHocTen,
BCaCbIBaOLLETO LUfaHra unm
BCacbIBalLLMX TPYOOK - yaanuTb 3acop.

= OunbTPOBAnNbHbLIN MELIOK MOJIOH:
BCTaBUTb HOBbIN (PUMNbTPOBarbHbIN
MeLwok (Homep 3aka3a cM. 8 criucke
3anacHbix Yacmel 8 KoHUue 0aHHO20
pykosodcmea Mo sKcrayamayuu).

= Cknaguatblii punbTp 3a6uUT, BbINOMHUTL
04MCTKY hunbTpa, Npy CUNbHOM
3arpsAA3HEHUN CHATb €ro 1 NPoOYUCTUTL
(cm. pasgen "Ouuctka cknagyaToro
dunbTpa"”.

Hacoc Morulero cpeacrtea WymMmuT
=> 3anosHuTbL pesepsyap AMs YMCTOI BOAbI.

CunbHoe neHoobpa3oBaHue B
pe3sepByape

= Vicnonb3oBaTb OPUrMHaNbLHOE MoKoLLee
cpencteo punpmbl KARCHER.
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Altalanos megjegyzések

Tisztelt Vasarlo,

A A készulék elsd hasznél_ata elétt
==l olvassa el ezt az eredeti

hasznalati utasitast, ez alapjan jarjon el és

tartsa meg a késébbi hasznalatra vagy a

kovetkezd tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a késziléket magan hasznalatra
fejlesztettiik ki, és nem ipari hasznalat
igénybevételére terveztiik.

— Ezen késziilék megvasarlasaval
porlasztés extrakcios késziléket vasarolt
szényegpadldk karbantarto tisztitasahoz
ill. alaptisztitasahoz mélytisztitd hatassal.
A mosofej kemény feliilet betétjével
(része a szallitasi terjedelemnek) kemény
fellleteket is lehet tisztitani.

A megfeleld tartozékkal (a szallitasi
terjedelem része) nedves-/szaraz
porszivoként is hasznalhato.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoléanyagok
%@ Ujrahasznosithatok. Ne dobja a
csomagoloanyagokat a haztartasi szemétbe,
hanem gondoskodjék azok
Ujrahasznositasrol.

A régi készilékek értékes
E Ujrahasznosithato anyagokat
mmm tartalmaznak, amelyeket tanacsos Ujra
felhasznalni. Ezért a régi készulékeket az arra
alkalmas gy(jtérendszerek igénybevételével
artalmatlanitsa!l

Sziirok és porzsakok hulladék kezelése
A sz(ir6k és porzsakok kornyezetkimél6
anyagokbol készlitek.

Amennyiben nem tartalmaznak olyan
felszivott anyagokat, amelyeket tilos a hazi
szemétben elhelyezni, akkor a rendes hazi
szemétbe lehet elhelyezni.

Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal
kapcsolatban (REACH)

Aktudlis informaciokat a tartalmazott
anyagokkal kapcsolatosan a kdvetkezé
cimen talal:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazd
vallalat altal kiadott szavatossagi feltételek
érvényesek. A készilék esetleges hibait a
garanciaidén belul kdltségmentesen
megszuntetjiik, ha azok anyag- vagy gyartasi
hibara vezethetdk vissza. Garancialis igény
esetén kérjuk, a szamlaval egyutt forduljon
kereskeddjéhez vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult vevészolgalathoz.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Szerviz

Kérdések vagy Uzemzavar esetén
KARCHER-telephelyiink szivesen segit
Onnek.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Alkatrészek és kiilonleges
tartozékok megrendelése

Az Uzemeltetési utmutato végén talal egy
valogatast a legtobbszor sziikséges
alkatrészekrol.

Alkatrészeket és tartozékokat kereskedéjénél
vagy KARCHER-telephelyen kaphat.

(A cimet l4sd a hatoldalon)

HU-1
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Biztonsagi tanacsok

102

Ez a késziiléek nem alkalmas arra, hogy
olyan korlatozott fizikai, érzékel6 vagy
szellemi képességgel rendelkezé
személyek (beleértve a gyerekeket) vagy
tapasztalat és/vagy ismeret nélkdili
személyek hasznaljak, kivéve ha Gket
biztonsagukért felelés személy felligyeli
vagy ez a személy megtanitotta nekik,
hogy hogyan kell a késziiléket hasznalni.
Gyerekeket feliigyelni kell, annak
biztositasaért, hogy a készliilékkel ne
jatszanak.

A csomagolofoliat tartsa gyermekektol
tavol, fulladés veszélye all fenn!

A késziiléket minden hasznalat utan, és
minden tisztitds/karbantartas el6tt
kapcsolja ki.

Egésveszély. Ne szivjon fel ég6 vagy
parézslo targyat.

A késziiléket csak szilard talajon szabad
felallitani.

Elektromos csatlakozas

A készllék csak eldirasszerien foldelt
halozati aljzathoz csatlakoztathaté.

A késziiléket csak valtbarammal szabad
lizemeltetni. A fesziiltségnek meg kell
egyeznie a készlilék tipustablajan
talédlhato tapfesziiltséggel.

Ne fogja meg nedves kézzel a hal6zati
csatlakozot és dugaljat.

A halbzati dugdt ne a csatlakozékéabel
huzasaval tavositsa el a haloézati
dugaljbol.

A halbzati kabel és a halézati dugasz
épséegét minden hasznalat elbtt
ellenérizze. A sériilt halozati kabelt
haladéktalanul ki kell cseréltetni egy
Jogosult ligyfélszolgalattal vagy
elektromos szakemberrel.

Az elektromos balesetek elkeriilése
érdekében javasoljuk, hogy a dugaljat
el6kapcsolt Fl védbkapcsoloval (max. 30
mA névleges kiold6 aramer6sség)
hasznaljak.

Csak freccsend viz ellen védett, 3x1 mm?2
keresztmetszetll hosszabbité kabelt
szabad alkalmazni.

A haldzati vagy hosszabbitd kabel
csatlakozdéinak cseréjekor szavatolni kell
a freccsend viz elleni védelmet és a
mechanikai szilardsagot.

Miel6tt a késziiléket levalasztja az
aramrol, el6szoér mindig kapcsolja ki a
fékapcsoldval.

AN\ Alkalmazés

HU- 2

A felhasznalonak rendeltetésszerien kell
hasznalnia a készlléket. Figyelembe kell
vennie a helyi viszonyokat, és a
késziilékkel torténé munkavégzés soran
ugyelnie kell masokra, féként a
gyermekekre.

A készulék és a tartozék elSirasszeri
allapotat hasznalat elétt ellenérizni kell.
Ha a készlilék allapota nem kifogastalan,
akkor nem szabad hasznalni.

Soha ne meritse a készlléket, annak
kabelét vagy a csatlakozoit vizbe vagy
mas folyadékba.

Tilos a készlilék robbanasveszélyes
térben torténd Uzemeltetése. A készlilék
veszélyes terileten torténd alkalmazasa
soran figyelembe kell venni a megfelelé
biztonsagi el6irasokat.

A késziléket védeni kell a széls6séges
idéjarastol, a nedvességtél és a
hé&forrasoktol.

Ha a készulék leesne, akkor bejegyzett
ugyfélszolgalati helyen at kell vizsgaltatni,
mivel belsé meghibasodasok Iéphettek
efel, amelyek a termék biztonsagat
korlatozhatjak.

Ne szivjon fel mérgez6 anyagokat.

Ne szivjon fel gipszet, cementet és mas
hasonlé anyagokat, mivel ezek vizzel
érintkezve kikeményedhetnek és
veszélyaztethetik a készllék mikodését.
Uzemelés alatt kivanatos a késziiléket
vizszintesen felallitani.

Csak a gyarté altal ajanlott
tisztitdszereket hasznaljon, valamint
vegye figyelembe a tisztitoszer
gyartéjanak felhasznalasi-,
artalmatlanitasi- és figyelmeztetési
eléirasait.



A\ Figyelem

Bizonyos anyagok a beszivott levegével

robbanékony g6zé6ket vagy keverékeket

alkothatnak!

A kévetkez6 anyagokat soha ne szivja fel:

— Robbanékony vagy éghet6 gazok,
folyadékok és por (reaktiv por)

— Reaktiv fémport (pl. aluminium,
magnézium, cink) erés lugos és savas
tisztitoszerekkel 6sszekapcsolva.

— Higitatlan erds savakat és lugokat

— Organikus oldészereket (pl. benzin,
higité, aceton, fiit6olaj).

Ezek az anyagok tovabba a késziilékben

hasznalt anyagokat is megtamadhatjak.

A\ Karbantartas

B Apolas és karbantartasi munkak
megkezdése el6tt kapcsolja ki a
készuléket és huzza ki a halozati
csatlakozét.

B Veszélyek elkerilése érdekében a
készulék potalkatrészeinek javitasat és
cseréjét csak a jovahagyott
Ugyfélszolgalatokon szabad elvégeztetni.

B Csak eredeti potalkatrészeket és
tartozékokat hasznaljon, melyeket a
gyarté jévahagyott, hogy ne
veszélyeztesse a készllék biztonsagat.

Készilék leirasa

Az abrakat lasd a kihajthato &
oldalon!

Ellendrizze kicsomagolaskor a
csomag tartalmanak teljességét és
sértetlenségét. Szallitas kdzben keletkezett
sérllés esetén értesitse az eladot.

Abra Kl

1 Tartaly

2 Csatlakozas, sz6ro6témild
3 Sziréfedél kioldogombja
4 Szivotomlé csatlakozd, mosé porszivo
5 Szirétisztitas

6 Szirdcsere kijelzd
7 Készulékfej

8 Fogantyu

9 Szivas gomb

10 Permetezés gomb

HU-3

11 Szoro-szivofejek helye

12 Tartaly kioldas

13 Redds szlr6 *

14 Szennyviztartaly, kivehet6 *

15 Friss viztartaly, kivehet6 *

16 Sz6rd-szivotomld

17 Markolat

18 Légtolattyu

19 Permetezékar

20 Permetezdkar rogzitd gombja

21 Elzaro kar

22 Sz6ro6-szivocsovek 2 x 0,5 m

23 Moso-padlofej szényegpadlok
tisztitasahoz, kemény felliletekhez
rendszeresitett betéttel

24 Szdényegtisztitoszer RM 519 (100 ml)

Tovabbi szivé tartozék

25 Adapter a nedves-/szaraz porszivohoz

26 Atkapcsolhaté padiéfej szé6nyegekhez és
kemény fellletekhez

27 Réstisztito fej

28 Szbényegtisztito fej

29 Sziirézsak

* mar be van helyezve a késziilékbe

Uzembevétel el6tt

Abra A

=>» Kioldaskor a nyil irdnyaba forditani, a
készilékfejet levenni és a tartozékot a
tartobol kivenni.

Abra

= Szerelje fel a kerekeket és az elforduld
kerekeket.

Abra 1

=> A tartozékok tartojat felszerelni.

Uzembevétel

= Nedves tisztitds
(lasd ,Nedves tisztitas/Friss viz tartaly
feltoltése” fejezetet)
=> Szdraz porszivézas
(lasd a ,Szaraz porszivozas® fejezetet)
= Nedves porszivézas
(lasd a ,Nedves porszivozas” fejezetet)
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Abra H

=> Helyezze fel és biztositsa a késziilékfejet.

Abra @

= Helyezze a szivétomlot és a szordtomlét a
készllék csatlakozasaira.
Megjegyzés: A szivotémlidt erésen
nyomja a csatlakozasra, ugy hogy
bepattanjon.

Abra

= A szoéré-szivocsOveket rakja ossze és
helyezze a fogantyura. Az elzaré kart
Osszerakaskor kozépre, biztositashoz az
6ra jarasaval megegyezd&en forditsa el.

= A padlodfejet helyezze a szord-szivocsore
és biztositsa a elzaro karral.

A késziilék most el6 van készitve a nedves

tisztitashoz.

Szoényegpadlok/kemény feliiletek
nedves tisztitasa

A\ Egészségi drtalom,
rongaléddsveszély!

A késziilék lizemeltetése elbtt ellendrizze a

tisztitando6 targy szintartésagat és

vizallosagat egy feltiinésmentes helyen.

Ne tisztitson vizre érzékeny burkolatot, mint

pl. parkett padlézatot (a nedvesség

behatolhat és megrongalhatja a padlézatot).

Megjegyzés:

A meleg viz (maximum 50 °C) fokozza a

tisztitohatast.

A tisztitészer szivattyut csak hasznalat esetén

kapcsolja be. A szarazmenetet, valamint a

sziikségtelen nyomastermelést (torlbnyomas)

lehetdség szerint kertilni kell.

A hévédés kapcsolé tilmelegedés veszélye

esetén lekapcsolja a tisztitoszer szivattyut.

Lehdilés utan (kb. 20 perc) a szivattyu ismét

lizemkész.

Friss viz tartaly feltoltése

Abra H

A friss viz tartalyt feltdltéshez ki lehet venni.
Toltsén 100 - 200 mi-t (a mennyiség a
szennyez6dés mértéke szerint valtozhat) az
RM 519 tisztitdszerbdl a friss viz tartalyba,
toltse fel csapvizzel, ne toltse tul (lgyeljen a
MAX jel6lésre).

Padlészényegek nedves tisztitasa

= A moso-padlofejet hasznalja.

= A kemény fellletek tisztitdsara szolgalo
ratét nélkul dolgozzon.

Tisztitashoz kérem, csak a KARCHER RM

519 szbnyegtisztitdszert hasznalja.

Keményburkolatok nedves tisztitasa

Ne tisztitson laminat ill. parkett padlot!

= A moso-padldfejet hasznalja.

= Akemény feliilethez rendszeresitett moso
padléfejet oldalt tolja fel.

A munka megkezdése

Abra ©1

= Dugja be a haldzati dugoét a dugaljba.

= Nyomja meg a szivas gombot, a
szivoéturbina jar.

Abra Ml

=> Zarja be egészen a légtolattyut a kézi
fogantydn.

Abra i

= Nyomja meg a széras gombot, a
tisztitdszer szivattyu Gzemkész.

Abra A

2> Atisztitdszer felviteléhez miikddtesse a
szérokart a kézi markolatnal.

Abra [H

=>» Folyamatos szérashoz a szérdkart
rogziteni lehet, ehhez mikodtesse a
szorokart és huzza hatra a rogzité
gombot.

= Atisztitandd felileten a késziiléket
savokban huzassal, atlapolassal kell
végig vinni. Kézben a szivofejet hatrafelé
hlzza (ne tolja).

A szennyviz tartaly kiliritése munka

kdzben

=>» Haaszennyviz tartaly megtelt, a késziilék
automatikusan kikapcsol.
Megjegyzés: Ha a készilék lekapcsol, a
késziléket kikapcsolni, mivel a
szivoturbina kilénben a készilék
kinyitasanal ismét beindul.

=> Oldja ki és vegye le a készUllék fejet.

= Vegye ki és Uritse ki a szennyviz tartalyt.

HU- 4



Nedves porszivozas befejezése

= A készlilékben talalhato
folyadékvezetékeket atobliteni, ehhez:
Atisztitoszer tartalyt kb. 1 liter tiszta vizzel
megtolteni.
A fuvokat a lefolyd folé tartani, a
szoropumpat bekapcsolni és addig

lizemeltetni, amig el nem fogy a tiszta viz.

Tisztitasi tippek/Munkamenet

— Atisztitast mindig a fénytdl az arnyék
iranyaba (az ablaktol az ajté felé) kell
végezni.

— Mindig a tisztitott felllettl a nem tisztitott
fellilet felé kell haladni.

— Ajutahatoldalas sz6nyegpadldk a nedves
kezelés soran roncsolodhatnak/
zsugorodhatnak, és szinuket veszithetik.

— Hosszu szalu sz6nyegeket a tisztitas utan
nedvesen a szalirdnynak megfeleléen
kefélje ki (pl. szalkefével vagy nyeles
kefével).

— Impregnalas Care Tex RM 762-vel a
nedves tisztitds utan megakadalyozza a
szdvet burkolat gyors
Ujraszennyez6dését.

— Atkak megsziintetéséhez ajanljuk az anti
allergén RM 772 szbnyegtisztitdszert,
hosszu tava hatassal.

— Atisztitott feluletekre nyomas helyek vagy
rozsdafoltok elkeriilése érdekében csak
megszaradas utan lépjen ra vagy
helyezzen butort.

Tisztitasi médszerek

Enyhe és normal szennyezédés esetén

(karbantartasi tisztitas):

= Szivas és permetezést bekapcsolni.

= Atisztitdszert egy munkamenetben
permetezni és felszivni.

= Ezutan kapcsolja ki a szoras kapcsolot és
szivja fel a tisztitészer maradékot.

=> Atisztitas utan a szényeget még egyszer
tiszta, meleg vizzel tisztitsa meg és igény
szerint impregnalja.

Erés szennyezédés vagy foltok esetén

(alaptisztitas):

= Permetezést bekapcsolni.

=>» Tisztitdszert felvinni és 10 - 15 percig
hatni hagyni (a szivas ki van kapcsolva).

= Afelliletet ugyanugy tisztitani, mint enyhe
/ normal szennyezettség esetén.

= Atisztitas utan a sz6nyeget még egyszer
tiszta, meleg vizzel tisztitsa meg és igény
szerint impregnalja.

Szaraz porszivozas

A\ Figyelem

Tartalynak és a tartozékoknak szaraznak kell

lenni, hogy ne ragadjanak be.

= Szennyviz- és friss viz tartalyt levenni.

Abra I

=>» Ajanlas: Finom por felszivasa esetén
helyezzen be porzsakot.

Abra [H

=>» Hasznalja a nedves-/szaraz porszivo
adapterét. Az adaptert helyezze a kézi
markolatra vagy a szivocsére, forditsa el
és ezzel rogzitse az elzaro kart.

=>» Valassza ki a kivant tartozékot és
helyezze fel a széroé-szivocsoére ill.
kozvetlenul az adapterre.

=>» Kapcsolja be a szivast.
Megjegyzés: A permetezést ne kapcsolja
be.

Abra @

=>» Piros szlirécsere kijelzés esetén:
Porzsakkal torténd porszivozas esetén,
porzsakot cserélni.
Porzsak nélkuli porszivozas esetén,
mikodtesse tobbszor a szirétisztitast.

Keményburkolatok porszivozasa

Abra

=>» Labaval nyomja le a padldszivofej
atkapcsolojat. Ezzel a padldszivéfej aljan
lévé kefecsikokat kitolja.

Padlészényegek porszivozasa

Abra

=>» Labaval nyomja le a padldszivofej
atkapcsolojat. Ezzel a padldszivéfej aljan
Iévd kefecsikokat behuzza.

= Aszivaserdsség bedllitisahoz mozgassa
a légtolattyut.
Megjegyzés: Hasznalat utan ismét zarja
be a légtolattyut!

HU- 5
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Nedves szivas

N\ Figyelem

Ne hasznaljon porzsakot!

A késziiléket hab képz6dése vagy folyadék

kifolyasa esetén azonnal ki kell kapcsolni

vagy ki kell hizni a halézati dugét!

= Vegye le a friss- és szennyviz tartalyt, a
nedves szennyezddést kdzvetlenil a
tartalyba szivja.

= Nedvesség felszivasahoz hasznalja a
mosofejet.

= Ha aszennyviz tartaly megtelt, a késziilék
automatikusan kikapcsol.
Megjegyzés: Ha a késziilék lekapcsol, a
készuiléket kikapcsolni, mivel a
szivéturbina kilénben a készulék
kinyitasanal ismét beindul.

A réstisztito fej hasznalata esetén:

=> Helyezze fel és biztositsa a nedves-/

szaraz porszivo adapterét. A réstisztito

fejet kozvetlenll az adapterre helyezze

fel.

Kapcsolja be a szivast.

7

Az lizemeltetés befejezése

A készuléket ki kell kapcsolni.

A megtelt tartalyt Uritse ki.

A tartélyt alaposan o6blitse ki tiszta vizzel.
A kézi markolatot, a széro-szivécsovet és
a mosofejet valassza el egymastdl, ehhez
nyissa ki az elzaro kart (kbzépallas).

= A tartozékokat egyesével folyoviz alatt

LA A7

oOblitse ki, és ezutan hagyja megszaradni.

=> A késziiléket szaradashoz hagyja nyitva.

Abra [H

=> Tartozékok tarolasa: A szivotomlét, a
szivécsoveket és tartozékokat
helytakarékosan és praktikusan a
készulékhez lehet rogziteni.

= A késziiléket tarolni. A késziiléket
szaraz helyiségben kell tarolni.

Apolas és karbantartas

A\ Balesetveszély

Minden apolasi- és karbantartasi munka
megkezdése elbtt kapcsolja ki a késziiléket
és huzza ki a halozati csatlakozot.
Elektromos alkatrészeken térténd javitasokat
és munkakat csak jovahagyott szerviz
szolgalat végezhet el.

A\ Figyelem

Ne hasznaljon suroloszert, (iveget vagy

univerzalis tisztitoszert! A késziiléket tilos
vizbe meriteni.

Permetfuvoka megtisztitasa

Nem egyenletes permetezésugar esetén.

Abra [B

=>» Oldja ki a szivéfej rogzitést és huzza ki,
tisztitsa meg vagy cserélje ki a szordéfejet.

Sziiré tisztitasa a viz tartalyban

1x évente, vagy sziikség szerint.
Abra HI
=> Tisztitsa ki a sz(ir6t.

A lapos harmonikasziird
megtisztitasa
Erés szennyezédés esetén:
Abra Al

=> A fedelet kioldani és kinyitni, a redés
sz(r6t kivenni és lekopogni.

HU- 6



Segitség Uzemzavar esetén

Nem jon viz a széréfejbdl

=> Friss viz tartalyt feltolteni.
= A friss viz tartaly sz(réje el van zarodva.
= A hd6védé kapesolo a tisztitdszer

szivattyut tulmelegedés miatt kikapcsolta.

Késziléket kikapcsolni és lehilni hagyni
(kb. 20-30 perc).

= A tisztitdszer-szivattyd meghibasodott,
értesitse a szervizt.

Permetezésugar nem egyenletes
2 A moséfej szor6 fuvokajat kitisztitani.
Nem elegend6 szivoételjesitmény

Zarja be a légtolattyut a kézi fogantyun.

>
= Atartozék, a szivotomlé vagy a

Miszaki adatok

Fesziltség 220-240|V
1~50/60 Hz

Teljesitmény P, 1200|W
Teljesitmény P .« 1400|W
Halozati biztosito 10|A
(lomha)

Hangnyomas szint 77(dB(A)
(EN 60704-2-1)

Tartozékok nélkdli suly 7,11kg

A miiszaki adatok modositasanak jogat

fenntartjuk!

szivocsovek eldugultak, a dugulast okozé

targyat el kell tavolitani.

Megtelt a szlir6zsak, Uj szlir6zsakot kell
behelyezni (rendelési szamhoz lasd a
potalkatrész listat az utmutaté végén).

sz(ird letisztitast, er6s szennyez6dés
esetén vegye ki és tisztitsa meg (lasd
,Redds szir6 tisztitasa“ fejezetet.

A tisztitészer-szivattya hangos
Friss viz tartalyt utantolteni.
Erés habképzddés a tartalyban

Hasznalja a megfelel6 KARCHER
tisztitoészert.

A késziilék nem megy

=>» Dugja be a halozati csatlakozot.

Ared6s szlr6 szennyezett, mikddtesse a

HU-7
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Obecna upozornéni CS-1
Bezpecnostni pokyny CS-2
Popis zafizeni CS-3
Obsluha CS-3
OSetfovani a udrzba CS-6
Pomoc pfi poruchach CS-7
Technické udaje CS-7

Obecna upozornéni

Vazeny zakazniku,

PFed prvnim pouzitim svého
A M zafizeni si prectéte tento plvodni

navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej pro
pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho majitele.
Spravné pouzivani pristroje
Tento pfistroj byl navrzen pro domaci pouziti
a neni uréen pro naroky profesionalniho
pouzivani.
— Zakoupenim tohoto zafizeni jste ziskali
postfikovaci zafizeni uréené k
udrzovacimu popf. zakladnimu c&isténi
kobercovych podlah s hloubkovym
Cisticim uCinkem.
S nastavcem na tvrdé povrchy, ktery se
nasadi na umyvaci hubici (je soucasti
dodavky) Ize Cistit i tvrdé povrchy.
S odpovidajicim pfisluSenstvim (je
soucasti dodavky) je Ize pouzivat i jako
mokry a suchy vysavac.

Ochrana zivotniho prostredi

Oy Obalové materialy jsou recyklovatelné.
%@ Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovnému
zuzitkovani.

Pristroj je vyroben z hodnotnych
ﬁ recyklovatelnych materiald, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte proto
staré pfistroje ve sbérnach k tomuto ucelu
uréenych.

Likvidace filtru a filtracniho sacku
Filtr i filtracni sacek jsou vyrobeny z
ekologického materialu.

Pokud neobsahuji substance, které nesmi
pfijit do domovniho odpadu, mizete je
vyhodit do béZzného domovniho odpadu.
Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané
nasi pfislusnou distribu¢ni spolecnosti.
Eventualni poruchy vzniklé na pfistroji
odstranime béhem zaruéni doby bezplatné v
pfipadé, je-li pfic¢inou poruchy chyba
materialu nebo vyrobce. V pfipadé zaruky se
prosim obratte i s pfisluSenstvim a prodejnim
uétem na Vaseho obchodnika nebo na
nejbliz§i autorizovanou servisni sluzbu.
(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poruchy
Vam na$e zastoupeni KARCHER rado
pom(ze.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Objednavka nahradnich dila a
zvlastniho prislusenstvi

Vybér nejCastéji vyZzadovanych nahradnich
dik(l najdete na konci navodu k obsluze.
Nahradni dily a pfisluSenstvi dostanete u
Va$eho prodejce nebo na pobocce
KARCHER.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

cs-1



Bezpecénostni pokyny

Toto zarizeni neni uréeno k tomu, aby je
pouzivaly osoby (véetné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatecnymi zkuSenostmi a/nebo
znalostmi, pokud ne né nebude dohlizet
osoba odpoveédna za jejich bezpecnost a
nepouci je o tom, jak se ma zarizeni
pouzivat. Na déti je tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zafizenim
nebudou hrat.

Balici folii udrzujte mimo dosah déti, hrozi
nebezpeci uduseni!

Po kazdém pouZziti a vzdy pred &isténim /
udrzbou zafizeni vypnéte.

Nebezpeci pozaru. Nevysavejte horici Ci
doutnajici predméty.

Zarizeni musi stat na pevném podkladu.
Elektrické pripojeni

PFistroj zapojujte pouze do pfedpisové
uzemnénych zasuvek.

Pristroj zapojujte pouze na stridavy
proud. Napéti musi byt shodné s udaji o
napéti na typovém Stitku pristroje.

Nikdy se nedotykejte sitového kabelu
vihkyma rukama.

Sitovou zastréku neodpojuje ze zasuvky
tahanim za sitovy kabel.

Pred kazdym pouZzitim pristroje
zkontrolujte, zda napajeci vedeni a
zastréka nejsou poskozeny. PoSkozené
napajeci vedeni je nutné nechat
neprodlené vymeénit autorizovanou
servisni sluzbou, resp. odbornikem na
elektrické pristroje.

Abyste zabranili urazam viivem el.
proudu, doporucujeme pouZivat zasuvky
s predfazenym proudovym chrani¢em
(jmenovita hodnota sily proudu
vypinaciho mechanismu max. 30 mA).
Pouzivejte pouze prodluzovaci kabel
chranény proti postfikani o praméru
nejméné 3x1 mm..

Pfi vyméné pfipojeni na si't nebo
prodluzovaci kabel musi byt zajisténa
ochrana pred odstfikujici vodou a
mechanicka pevnost.

Pfed odpojeni pfistroje ze sité ho vzdy
napfed vypnéte hlavnim spinacem.

AN\ Pousziti

Uzivatel smi pfistroj pouzivat pouze k
uceldm, ke kterym byl pfistroj vyroben. Pfi
praci s pfistrojem je uzivatel povinen dbat
mistnich specifik a brat pfi praci zfetel na
treti osoby, zvlasté déti..

PFed pouzitim zafizeni zkontrolujte
zafizeni a pfislusenstvi, zda jsou v
poradku. Pokud jejich stav neni bez
zavad, nesmi se zafizeni pouzivat.
Pristroj, kabel ani zastréku nikdy
neponofujte do vody ani jinych tekutin.
Nikdy nepracujte s vysokotlakym CistiCem
v prostorach, ve kterych hrozi nebezpedi
exploze! Pouzivate-li pfFistroj v
nebezpecnych prostorach, dodrzujte
bezpodminec¢né pfislusné bezpecnostni
predpisy.

Pristroj chrante pred extrémnimi vlivy
pocasi, vlhkosti a zdroji tepla.

Pokud pfistroj upadne, musi byt
zkontrolovan autorizovanym zékaznickym
servisem, muze dojit k porucham uvnitf,
které mohou narusit bezpecnost vyrobku.
Nenasavejte zadné jedovaté latky.

Latky jako je napf. sadra, cement atd.
nenasavejte, pfi kontaktu s vodou mohou
ztuhnout a ohrozit funkci pfistroje.

PFi provozu pfistroje jej postavte
vodorovné.

Pouzivejte pouze distici prostfedky
doporu¢ované vyrobcem a respektujte
rovnéz pokyny k pouZziti, likvidaci a
upozornéni vyrobcl Gisticich prostfedku.

A Pozor!

V kontaktu s nasédvanym vzduchem muize u
urcitych latek dojit ke tvorbé explozivnich par
¢i smési.

Nize uvedené latky se nesmi nasavat:

Cs-2

vybusné nebo horlavé plyny, tekutiny a
prach (reaktivni prach)

reaktivni kovovy prach (napr. hlinik,
horéik, zinek) ve spojeni se silné
alkalickymi a kyselymi Cisticimi prostfedky
nezredéné silné kyseliny a louhy
organicka rozpoustédla (napr. benzin,
fedidla barev, aceton, topny olej).
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Kromé toho mohou tyto latky zptsobit

nezadouci skody na materialu pfistroje.

A\ Udriba

B Nezzacnete provadét jakékoli udrzbarské
prace na pfistroji, vytahnéte zastréku ze
sité.

B Aby nedoslo k ohrozeni, sméji byt opravy
a vyména nahradnich dil( na pfistroji
provadény pouze autorizovanou
zakaznickou sluzbou.

B Pouzivejte pouze originalni nahradni dily
a prisluSenstvi schvalené vyrobcem, aby
nedoslo k ohrozeni bezpecnosti pfistroje.

Popis zarizeni
llustrace najdete na rozkladaci AN

strance!

PFi vybaleni zkontrolujte obsah

zasilky, zda nechybi pfisluSenstvi ¢i zda
dodany pfistroj neni poSkozen. Pfi Skodach
zpusobenych dopravou informujte laskavé
Vaseho obchodnika.

ilustrace Il

1 Nadrz

Pfipojeni, postfikovaci hadice
Uvolnovaci tlacitko klapky filtru
PFipojka saci hadice, umyvaci vysavac
Cisténi filtru

Ukazatel naplnéni filtru

Hlava pfistroje

Drzadlo

9 Tlagitko sani

10 Tlacitko postfiku

11 Uchyt pro postfikovaci-saci trubku

12 Odjisténi nadoby

13 Filtracni skladany sacek *

14 Nadoba na odpadni vodu, vyjimatelna *
15 Nadoba na ¢istou vodu, vyjimatelna *
16 Stfikaci / saci hadice

17 Rukojet

18 Soupatko pfidavného vzduchu

19 Postfikovaci packa

20 Zapadka strikaci paky

21 ZajiStovaci paka

22 St¥ikaci - saci trubka 2 x 0,5 m

0N O WDN

23 Podlahova umyvaci hubice na cCisténi
kobercovych podlah s nastavcem natvrdé
povrchy

24 Prtipravek na cisténi koberci RM 519
(100 ml)

Dopliikové vybaveni vysavace

25 Nastavec na mokré / suché sani

26 Prepinatelna podlahova hubice na
koberce a tvrdé povrchy

27 Hubice na stérbiny

28 Hubice na ¢alounéni

29 Filtragni sacek

* jiz namontovana na pristroji

Pokyny pred uvedenim pristroje do
provozu

ilustrace HA

= Obé zajisténi otoéte ve sméru Sipky,
sejméte hlavu pfistroje a vyjméte
prisluSenstvi z nadoby.

ilustrace 1

=> Namontujte kola a vodici kladky

ilustrace E1

=> Namontujte Uchyt na pfisluSenstvi.
Uvedeni pristroje do provozu

=> Cisténi na mokro
(viz kapitola ,Cisténi na mokro/naplnéni
nadoby na Cistou vodu")

=>» Vysdvani na sucho
(viz kapitolu ,Vysavani na sucho®).

= Vysdvani na mokro
(viz kapitolu ,,Vysavani na mokro®).

ilustrace H

=>» Nasadte hlavu pfistroje a zajistéte ji.

ilustrace @

=>» Saci hadici a postfikovaci hadici nasadte
na pfipojky na zafizeni.
Upozornéni: Saci hadici natlacte
napevno do pripojky tak, aby zapadia.

ilustrace

=>» Sestavte stiikaci/ saci trubku a nasadte ji
na drzadlo. ZajisStovaci paka je pfi
skladani uprostfed, k zajisténi ji otocte ve
sméru pohybu hodinovych rucicek.
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= Podlahovou hubici nasurite na stfikaci /
saci trubku a v8e zabezpecte zajiStovaci
pakou.
Nyni je zafizeni pfipraveno k mokrému
cisténi.
Mokré ciSténi kobercovych podlah/
tvrdych povrcht

A\ Nebezpedi trazu, nebezpedi
poskozeni!

Pred pouzitim zarizeni vyzkousejte pfedmét

urceny k cisténi na nenapadném misté,

pokud jde o stalost barev a odolnost vuci

vodé.

Necistéte obklady citlivé na vodu, jakymi jsou

napfriklad parketové podlahy (mize do nich

proniknout vihkost a podlahu poskodit).

Upozornéni:

Tepla voda (ohrata na max. 50 °C) zvySuje

cistici ucinek.

Cerpadio na &istici prostfedek zapinejte

pouze pfi pouzivani pristroje. Pokud mozno

zabrarite chodu na sucho a zbyte¢nému

vytvareni tlaku (dynamického tlaku).

Tepelny jisti¢ vypne cerpadlo na Cistici

prostfedek pokud hrozi nebezpeci prehrati.

Po vychladnuti (cca. 20 minut) lez ¢erpadlo

opét pouZivat.

Naplnte nadobu na éistou vodu.

ilustrace EFl

Pro naplnéni nadoby na Cistou vodu ji muzete

vyjmout.

100 - 200 ml (mnozstvi se liSi podle stupné

znedisténi) z RM 519 do nadoby na &erstvou

vodu, napliite vodou z vodovodu,

nepreplnujte.

Mokré cisténi kobercovych podlah

= Pouzivejte podlahovou umyvaci hubici.

= Pracujte bez nastavce na tvrdé plochy.

Prosime Vas, abyste pfi CiSténi pouzivali

pouze prostiedek na ¢isténi koberci RM 519

od firmy KARCHER.

Mokré ¢isténi tvrdych povrchi

Nepouzivejte na Cisténi laminatovych a

parketovych podlah!

= Pouzivejte podlahovou umyvaci hubici.

= Nastavec na tvrdé povrchy nasurite ze
strany na podlahovou umyvaci hubici.

Zacnéte s praci

ilustrace E1

=>» Zapojte sitovou zastréku do zasuvky.

=>» Stisknéte tlacitko sani, saci turbina bézi.

ilustrace i

=>» Zcela uzaviete Soupatko pridavného
vzduchu na drzadle.

ilustrace Kil

=>» Stisknéte tlacitko postfikovani, éerpadlo
na Cistici prostfedek je pfipraveno.

ilustrace A

=>» Chcete-li nastfikat Cistici roztok, stisknéte
stfikaci paku na rukojeti.

ilustrace

= K trvalému postfiku Ize stfikaci paku
zafixovat tak, ze se stiskne stfikaci paka a
zapadka se zatahne dozadu.

= Plochu uréenou k ocisténi prejizdéjte v
prekryvajicich se drahach. Pfitom hubici
tahejte smérem vzad (nestrkejte do ni).

Béhem prace vyprazdnéte nadobu na
znecisténou vodu.

=>» Pokud je nddoba na zneci§ténou vodu
plna, zafizeni se automaticky vypne.
Upozornéni: Pokud se pfistroj zastavi,
vypnéte pfistroj ruéné, nebot by se saci
turbina pfi otevreni pfistroje opét
rozbéhla.

Odjistéte hlavu pfistroje a sejméte ji.
Vyjméte nadobu na znecisténou vodu a
vyprazdnéte ji.

>
>

Ukoncéeni mokrého cisténi

=>» Vymyvani postfikovaciho vedeni v
pfistroji provadéjte takto:
Nadobu na Cistici prostfedek naplite asi 1
litrem Cisté vody.
Hubici drzte nad odtokem a postfikovaci
Cerpadlo drzte zapnuté, dokud se
nespotiebuje vSechna Cista voda.

Ccs-4
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Tipy k ¢iSténi / zplsob prace se

zafizenim

— Vzdy pracujte ze svétla do stinu (od okna
ke dvefim).

— Vzdy pracujte z oCisténé plochy smérem k
neocisténé.

— Celopodlahovy koberec s jutovym rubem
se mU0ze pfi praci namokro srazit a barvy
mohou vyblednout.

— Dlouhovlasé koberce po €isténi v mokrém
stavu vykartacujte ve sméru vlasu (napf.
vlasovym smetakem nebo kartacem).

— Impregnace pomoci Care Texu RM 762
provedena po €isténi namokro zabrani
rychlému opétnému znecisténi textilni
povrchové vrstvy.

— Pokud chcete zabranit vyskytu roztocu
doporucéujeme pouzivat nas pripravek na
¢isténi kobercll anti-allergy RM 772, ktery
ma dlouhodoby ucinek.

— Abyste pfedesli vzniku vytlacenych mist
nebo rezavych skvrn, zacnéte po
vycisténé ploSe chodit nebo na ni stavte
nabytek az po uschnuti.

Cistici metody

Pri malych az normalnich necistotach

(udrzovaci ¢isténi):

=> Zapnéte sani a postik.

=> Nastfikejte a soucasné v jednom
pracovnim kroku odsajte Cistici roztok.

= Poté vypnéte spinac pro postfik a odsajte
zbytky Cisticiho roztoku.

=> Po vycisténi kobercu precistéte koberce
jesté jednou Cistou teplou vodou a podle
prani je naimpregnuijte.

Pri silném znecisténi nebo pfi vyskytu

skvrn (dlkladné ¢isténi):

=> Zapnéte postrik.

=> Naneste distici prostfedek a nechte
pusobit 10 az 15 minut (pfi vypnutém
sani).

= Potom plochu Cistéte jako pfi mirném /
bézném znedisténi.

=> Po vycisténi kobercu precistéte koberce
jesté jednou Cistou teplou vodou a podle
prani je naimpregnuijte.

Vysavani za sucha

A\ Pozor!

Nadoba i prislusenstvi museji byt suché, aby

se nic neslepilo.

= Vyjméte nadobu na znecisténou vodu a
nadobu na €erstvou vodu.

ilustrace i}

=> Doporuceni: Pfi vysavani jemného
prachu nasadte filtraéni sacek.

ilustrace B8

=>» Pouzijte nastavec na mokré / suché sani.
Nastavec nasunte na rukojet’ nebo saci
trubku a otocte zajistovaci pakou, ¢imz
provedete zajisténi.

= Zvolte pozadované prislusenstvi a
nasadte je na stfikaci / saci trubku popf.
pfimo na nastavec.

=>» Zapnéte sani.
Upozornéni: Nezapinejte postfik.

ilustrace 3

= Pokud se objevilo ¢ervené upozornéni na
vymeénu filtru:
PFi vysavani s filtracnim sackem, vyménte
filtraCni sacek.
Pfi vysavani bez filtracniho sacku,
nékolikrat stisknéte Cisténi filtru.

Vysavani tvrdych ploch

ilustrace

=>» Nohou stlacte prepinac¢ na pracovni
hubici. Prouzky kartaCe na spodni strané
pracovni hubice se vysunou

Vysavani podlah s koberci

ilustrace

=>» Nohou stlacte prepinac¢ na pracovni
hubici. Prouzky kartaCe na spodni strané
pracovni hubice se zasunou.

= K Upravé saciho vykonu pouzijte
Soupatko pfidavného vzduchu.
Upozornéni: Po pouziti Soupatko
pridavného vzduchu zase zavrete!
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Vysavani za mokra

A\ Pozor!

Nepouzivejte filtracni sacek!

Pristroj bezpodminecné okamZité vypnéte,

zacne-li se tvofit péna Ci unika-li z pristroje

kapalina!

= Vyjméte nadoby na Cistou i znecisténou
vodu, mokré necistoty vysajte pfimo do
nadoby.

= K naséti vlhkosti resp. mokra pouzijte
umyvaci hubici.

=> Pokud je nadoba na zneci$ténou vodu
pIna, zafizeni se automaticky vypne.
Upozornéni: Pokud se pfistroj zastavi,
vypnéte pfistroj ruéné, nebot by se saci
turbina pfi otevfeni pfistroje opét
rozbéhla.

PFi pouziti hubice pro spary:

=> Nasadte a zajistéte nastavec na mokré /

suché sani. Hubici na spary nasadte

pfimo na nastavec.

Zapnéte sani.

7

Ukongéeni provozu

Vypnéte pfistroj.

Vyprazdnéte plnou nadobu.

Nadobu dukladné vyplachnéte cCistou
vodou.

Rukojet, stfikaci / saci trubku a umyvaci
hubici od sebe oddélte, k tomu je tieba
povolit zajistovaci paku (do stfedni
polohy),

=>» Soucasti prislusenstvi jednotlivé
vyplachnéte pod tekouci vodou a
nasledné nechte vyschnout.

VoV vy

=>» Zafizeni musi pfi vysychani stat oteviené.

ilustrace B

=>» UloZeni prislusenstvi: Saci hadice, saci
trubku a pfislusenstvi mGzete prakticky
upevnit na pfistroji a navic usetfite misto.

=> Ukladani zafizeni. Pristroj uchovavejte
v suchych prostorach

Osetrovani a udrzba

A Pozor!

Nez zacnete provadét jakoukoliv péci nebo
udrzbu, zafizeni vypnéte a vytahnéte
zastrcku ze sité.

Veskeré opravarské prace na elektrickych
Castech pfistroje smi provadét pouze
autorizovany zakaznicky servis.

A\ Pozor!

Nepouzivejte abrazivni Cistici prostredky,
cistice na sklo nebo viceucelové Cistice!
Pristroj nikdy nesmite ponofit do vody.

Cisténi postfikovaci trysky

Pfi nerovnomérném postrikovacim
paprsku.
ilustrace E
= Povolte a vyjméte upevnéni hubice,
postfikovaci trysku vycistéte nebo
vyménite.
Vycistéte sito v zasobniku na
cerstvou vodu
1 x ro¢né nebo v pripadé potreby.
ilustrace FY
= Vycistéte sito.
Vycistéte plochy skladany filtr
Pri vétSich necistotach:
llustrace Hl
=> Odjistéte viko a vyklopte jej, vyjméte
plochy skladany filtr a vyklepte jej.

Cs-6
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Pomoc pfi poruchach Technické udaje

z hubice nevychazi voda Napéti 220 -240|V
= Napliite nadrz na cistou vodu 1~50/60 Hz
=>» Ucpané sitko u nadoby na Gerstvou vodu. VY"°” Pimen 1200|W
= Tepelny jisti¢ vypnul ¢erpadlo na Eistici Vykon Prax 1400|W
prostedek kvuli nebezpedi prehrati. Sitova pojistka 10|A
Pristroj vypnéte a nechte vychladnout (pomala)
(cca. 20-30 min). Hladina akustického 77(dB(A)
= Zavada na éerpadle na Sistici prostfedek, tlaku (EN 60704-2-1)
vyhledejte zakaznickou sluzbu. Hmotnost (bez 7,1 kg
Postiikovaci paprsek je prisluenstvi)

nerovnomeérny Technické zmény vyhrazeny.
=> Vycistéte postfikovaci hubici.
Nedostatecny saci vykon

=>» Zaviete Soupatko pridavného vzduchu na
drzadle.

=> PrisluSenstvi, saci hadice nebo saci
trubka jsou ucpané, odstrarite ucpani.

=> Filtraéni sacek je plny, vlozte novy sacek
(obj. €. viz seznam nahradnich dilt na
konci tohoto navodu).

=> Je znedistén plochy skladany filtr,
stisknéte Cisténi filtru, pfi silnéjSich
necistotach filtr vyjméte a vycistéte (viz
kapitola ,Cisténi plochého skladaného
filtru®.

Cerpadlo na éistici prostiedek
naplnte podle

=>» Dopliite nadrz na Gistou vodu.
Silné pénéni v nadobé
= Pouzivejte spravny Cistici prostfedek od
firmy KARCHER.

Pristroj nebézi

=> Zasurite sit'ovou zastrcku do zasuvky.
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Vsebinsko kazalo

Splo$na navodila SL- 1
Varnostna navodila SL- 1
Opis naprave SL-3
Uporaba SL- 3
Nega in vzdrZevanje SL-6
Pomoc¢ pri motnjah SL- 6
Tehniéni podatki SL- 6

Splosna navodila

Spostovani kupec,

A Pred prvo uporabo Vase naprave
==l preberite to originalno navodilo za

uporabo, ravnajte se po njem in shranite ga za

morebitno kasnejSo uporabo ali za
naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Ta naprava je razvita za privatno uporabo in
ne izpolnjuje zahtev za uporabo v industriji.
— Z nakupom tega aparata ste pridobili
Skropilno napravo za vzdrzevalno
Gis€enje oz. osnovno Ciscenje tekstilnih
talnih oblog z u¢inkom globinskega
CisCenja.

Z nastavkom za trde povrSine za Sobo za
pranje (v dobavnem obsegu) lahko Cistite
trde povrsSine.

Z ustreznim priborom (v obsegu dobave)
se lahko uporablja tudi kot mokri/suhi
sesalnik.

Varstvo okolja

Embalazo je mogoce reciklirati.
%@ Prosimo, da embalaZe ne odlagate med
gospodinjski odpad, pac pa jo oddajte v
ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne
ﬁ materiale, ki so namenjeni za nadaljnjo
mmm predelavo. Zato stare naprave zavrzite
s pomocjo ustreznih zbiralnih sistemov.

Odstranitev filtrov in filtrskih vreck
Filtri in filtrske vrecke so izdelani iz okolju
prijaznih materialov.

V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v
gospodinjskih odpadkih prepovedane, jih

SL-1

lahko odvrzete v obi¢ajen gospodinjski
odpad.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajoca predstavniStva
proizvajalca. Morebitne nepravilnosti na
napravi, ki se pojavijo zaradi materialnih
oziroma proizvodnih napak, nadomestimo v
garantnem Casu brezplac¢no. V primeru, da se
naprava pokvari, se z originalnim raunom in
pripadajo¢im priborom oglasite pri prodajalcu
oziroma pri najblizji pooblas¢eni servisni
sluzbi.

(naslov glejte na hrbtni strani)

Uporabniski servis

V primeru vprasanj ali motenj se obrnite na
naso KARCHER podruznico.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Naroc¢anje nadomestnih delov in
posebnega pribora

Izbor najpogosteje potrebnih nadomestnih
delov najdete na koncu navodila za
obratovanje.

Nadomestne dele in pribor dobite pri svojem
trgovcu ali pri podruznici podj. KARCHER.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Varnostna navodila

— Ta naprava ni namenjena uporabi s strani
oseb (vkljucno z otroci) z omejenimi
fizi¢nimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izku$njami in/ali zaradi pomanjkanja
potrebnega znanja, razen ¢e so pod
nadzorom odgovorne osebe, ki skrbi za
njihovo varnost, ali jim le ta nudi potrebne
napotke o uporabi naprave. Otroci morajo
biti pod stalnim nadzorom, da zagotovite,
da se z napravo ne igrajo.

— Embalazne folije hranite pro¢ od otrok,
obstaja nevarnost zadusitve!
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Napravo izklopite po vsaki uporabi ter
pred vsakim Ciséenjem/vzdrZzevanjem.
Nevarnost pozara. Ne sesajte gorecih ali
tlilnih predmetov.

Naprava mora imeti stabilno podlago.
Elektricni prikljucek

Naprava mora biti priklju€ena na pravilno
ozemljene vticnice.

Stroj priklju¢ujte samo na izmenicni tok.
Napetost se mora ujemati s tipsko
ploscico stroja.

OmrezZnega vti¢a in vticnice nikoli ne
prijemajte z mokrimi rokami.

OmreZnega vti¢a ne vlecite iz vticnice z
vleCenjem priklju¢nega kabla.

Pred vsako uporabo preverite ali na
prikljucnem kablu z omreZnim vitéem
obstajajo poSkodbe. PoSkodovani
prikljuéni kabel takoj dajte na zamenjavo
pooblasceni servisni sluzbi/elektricarju.
Za izogibanje elektri¢nim nesre¢am
priporo¢amo, da uporabljate vticnice s
predvkloplienim za$c¢itnim stikalom
(maks. 30 mA nazivne jakosti sproZilnega
toka).

Uporabljajte samo pred Skropljenjem
za$citen podaljSevalni kabel z minimalnim
prerezom od 3x1 mma2.

Pri zamenjavi spojnic na omreznih ali
podaljSevalnih kablih je potrebno
zagotoviti zasc€ito pred Skropljenjem in
mehanska trdnost.

Preden napravo odklopite od omrezja,
morate vedno najprej izklopiti glavno
stikalo.

Uporaba

Uporabnik mora napravo uporabljati v
skladu z njenim namenom. Pri tem mora
upoStevati lokalne pogoje in pri delu z
napravo paziti na druge, Se posebej na
otroke.

Pred uporabo preverite, ali sta naprava in
pribor v brezhibnem stanju. Ce stanje ni
brezhibno, naprave ne smete uporabljati.
Naprave, kabla ali vti¢a nikoli ne potopite
v vodo ali druge tekocine.

Prepovedana je uporaba v prostorih, kjer
obstaja nevarnost eksplozij. Pri uporabi

naprave v nevarnem obmocju je potrebno
upostevati ustrezne varnostne predpise.
Napravo zavarujte pred zunanjimi
vremenskimi vplivi, vlago in izvori vroc€ine.
V primeru padca naprave jo mora
avtoriziran servis za stranke preveriti, saj
lahko pri tem nastanejo interne motnje, ki
zmanjsajo varnost proizvoda.

Ne vsesavajte strupenih snovi.

Snovi kot je gips, cement itd. ne
vsesavaijte, ker lahko v stiku z vodo
ogrozijo delovanje naprave.

Med obratovanjem mora naprava stati
vodoravno.

Uporabljajte le Cistila, ki jih priporoca
proizvajalec, ter upostevajte navodila
proizvajalca Cistil za uporabo,
odstranjevanje ter varnostna navodila.

A\ Pozor

Dolo¢ene snovi lahko pri vrtinéenju s
sesalnim zrakom tvorijo eksplozivne pare ali
meSanice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesavajte:

eksplozivne ali vnetljive pline, tekocine in
prah (reaktivni prah)

reaktivni kovinski prah (npr. aluminij,
magnezij, cink) v povezavi z mo¢no
alkalnimi in kislimi &istilnimi sredstvi
nerazred¢éene mocne kisline in lug
organska topila (npr. bencin, barvno
razredcilo, aceton, kurilno olje).

Te snovi lahko dodatno uniujejo materiale
uporabljene na stroju.

A\ Vzdrievanje

SL-2

Pred vsemi Cistilnimi in vzdrzevalnimi deli
izklopite napravo in omrezni vti¢ izvlecite
iz vtiCnice.

Za preprecitev nevarnosti sme popravila
naprave in zamenjavo nadomestnih delov
izvajati zgolj avtoriziran servis za stranke.
Da ne ogrozite varnega delovanja
naprave, uporabljajte le originalne
nadomestne dele in pribor, ki ga dovoljuje
proizvajalec.
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Slike glejte na razklopni strani!
Pri razpakiranju preverite ali v
vsebini paketa manjka pribor oz.
ali obstajajo poSkodbe. V primeru transportnih
poskodb obvestite svojega prodajalca.

Slika Kl

1 Zbiralnik

Prikljucek, prsilna gibka cev

Tipka za deblokado filtrskega pokrova
Prikljucek gibke sesalne cevi, pralni
sesalnik

5 Cisgenje filtra

6 Prikaz za zamenjavo filtra

7

8

A WODN

Glava naprave
Rocaj
9 Tipka za sesanje
10 Tipka za prSenje
11 Nosilec prsilno-sesalne cevi
12 Deblokada posode
13 Ploscat zguban filter *
14 Posoda za umazano vodo, odstranljiva *
15 Posoda za Cisto vodo, odstranljiva *
16 Gibka prsilna-sesalna cev
17 Rocaj
18 Drsnik za uhajanje zraka
19 Prsilna rocica
Fiksirna tipka za prsilno rocico
21 Blokirna rocica
22 PrSilne-sesalne cevi2 x 0,5 m
Pralna talna Soba za ¢iS¢enje tekstilnih
talnih oblog z nastavkom za trde povrsine
Cistilno sredstvo za preproge RM 519
(100 ml)
Dodatni sesalni pribor
25 Adapter za mokro/suho sesanje
26 Preklopljiva talna Soba za preproge in trde
povrSine
27 Soba za fuge
28 Soba za blazine
29 Filtrska vreCka
* Ze vstavljen v napravo

24

Pred zagonom

Slika A

=>» Zavrtite obe deblokadi v smeri puscice,
snemite glavo naprave in vzemite pribor iz
posode.

Slika K

= Namestite kolesa in vodilna kolesa.

Slika 1

=>» Namestite drzala za pribor.

Zagon

= Mokro c¢iscenje

(gl. poglavje "Mokro ¢is¢enje/polnjenje

posode za Cisto vodo")
= Suho sesanje

(gl. poglavje "Suho sesanje")
= Mokro sesanje

(gl. poglavje "Mokro sesanje")
Slika H
= Namestite glavo naprave in jo blokirajte.
Slika @
=>» Gibko sesalno cev in gibko prdilno cev

nataknite na prikljucke na aparatu.

Opozorilo: Gibko sesalno cev trdno

pritisnite v priklju¢ek, da se zaskoci.
Slika
=>» Prsilne-sesalne cevi staknite skupaj in

nataknite na rocaj. Blokirna rocica je pri

sestavljanju v sredini, za zavarovanje

obrnite v smeri urinega kazalca.
=>» Talno Sobo nataknite na prsilno-sesalno

cev in zavarujte blokirno rocico.
Aparat je sedaj pripraviljen za mokro
Ciscenje.

Mokro ciscenje tekstilnih talnih

oblog/trdih povrsin

A\ Ogrozanje zdravja, nevarnost
poskodb!

Pred uporabo aparata preverite predmet za

¢is¢enje na neopaznih mestih glede

obstojnosti barve in odpornosti na vodo.

Ne Cistite oblog, ki so obcutljive na vodo, kot

npr. parketnih tal (vlaga lahko prodre in

poskoduje tla).

SL-3
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Opozorilo:

Topla voda (najve¢ 50 °C) povecuje ucinek
ciscenja.

Crpalka za &istilo naj bo vklopljena, le kadar je
v uporabi. Ce je le mozno se izogibajte
suehmu teku in nepotrebni izgradnji tlaka
(zastojni tlak).

Zascitno termostikalo v primeru nevarnosti
pregretja izklopi ¢rpalka za Cistilo. Po ohladitvi
(ca. 20 min) je ¢rpalka ponovno pripravijena
za uporabo.

Polnjenje posode za ¢isto vodo

Slika F

Posodo za Cisto vodo lahko pri polnjenju
vzamete ven.

100 - 200 ml (koli¢ina variira glede na stopnjo
umazanije) RM 519 dodajte v posodo za &isto
vodo, napolnite z vodovodno vodo, ne

napolnite preve¢ (upostevajte oznako MAX.)..

Mokro ¢is¢enje tekstilnih talnih oblog

=> Uporabljajte pralno talno $obo.

=> Delajte brez nastavka za trde povrsine.

Pri ¢iS€enju uporabljajte, prosim, samo

Cistilno sredstvo za preproge RM 519 znamke

KARCHER.

Mokro ¢iScenje trdih povrsin

Ne gistite laminatnih in parketnih tal!

=>» Uporabljajte pralno talno $obo.

=>» Nastavek za trde povrsine stransko
potisnite na pralno talno Sobo.

Zacetek dela

Slika E1

= OmreZni vti¢ vtaknite v vtinico.

=> Pritisnite tipko za sesanje, sesalna turbina
dela.

Slika {1

=>» Drsnik za uhajanje zraka na ro¢aju
popolnoma zaprite.

Slika

=> Pritisnite tipko za pr$enje, ¢rpalka za
Cistilo je pripravljena.

Slika A

=>» Za napr$enije Cistilne raztopine aktivirajte
prdilno rocico na roc¢aju.

Slika [

=> Za neprekinjeno prsenje je mogoce
prsilno rocico fiksirati, v ta namen

aktivirajte prsilno rocico in fiksirno rocico
potegnite nazaj.

=>» Povrsino za ¢i$¢enje prevozite v
prekrivajocih se progah. Pri tem Sobo
potegnite nazaj (ne potisniti).

Praznjenje posode za umazanao vodo

med delom

> Ceje posoda za umazano vodo polna, se
naprava samodejno vklopi.
Opozorilo: Ko se naprava izklopi, jo
odklopite, saj se sesalna turbina sicer pri
odprtju naprave ponovno zazene.

=> Deblokirajte in snemite glavo naprave.

= Snemite in izpraznite posodo za umazano
vodo.

Zakljuéek mokrega ciS€enja

=>» Sperite prsilno cev v napravi in:
napolnite posodo za Cistilo s ca. 1 litrom
Ciste vode.
Drzite zobo nad odtokom in vklopite
prsilno ¢rpalko, da se porabi Cista voda.

Nasveti za ¢iScenje/Nacin dela

— Delajte vedno od svetlobe proti senci (od
okna proti vratom).

— Vedno delajte od o€id€enih proti
neocCiscenim povrsinam.

— Tekstilne talne obloge z juto na hrbtni
strani se lahko pri mokrem delu skrcijo in
barvno zbledijo.

— Preproge z dolgimi vlakni je potrebno po
¢is€enju v mokrem stanju skrtaciti v smeri
vlaken (npr. z metlo iz vlaken ali krtaco z
drzalom).

— Impregnacija s Care Tex RM 762 po
mokrem ¢iS€enju preprecuje hitro
ponovno onesnazenje tekstilne obloge.

— Priodstranjevanju prsic vam priporo¢amo
nase protialergijsko Cistilno sredstvo za
preproge RM 772, z dolgoro€nim
delovanjem.

— Vizogib otiS8¢ancem ali rjastim madezem
stopite na ocis¢eno povrsino ali jo
opremite s pohiStvom Sele zatem, ko se
posusi.
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Metode ciScenja

Pri manjsi do normalni umazaniji

(vzdrzevalno ¢iScenje):

=> Vklopite sesanje in préenje.

= Cistilno raztopino naprsite in istoéasno
posesajte v eni delovni fazi.

= Nato stikalo za prsenje izklopite in
posesajte preostanke Cistilne raztopine.

=>» Po ¢iséenju preproge ponovno ocistite s
Cisto, toplo vodo in po Zelji impregnirajte.

Pri veéji umazaniji ali madezih (osnovno

cis€enje):

= Vklopite prsenje.

=>» Nanesite Cistilno raztopino in pustite
delovati 10 do 15 minut (sesanje je
izklopljeno).

= Nato povrsino odistite kot pri rahli /
obi¢ajni umazaniji.

= Po ciscenju preproge ponovno ocistite s
Gisto, toplo vodo in po Zelji impregnirajte.

Suho sesanje

M\ Pozor

Zbiralnik in pribor morajo biti suhi, da se ne

Zlepijo.

= Odstranite posodo za umazano in Cisto
vodo.

Slika i}

=> Priporocilo: Za sesanje finega prahu
uporabite filtrsko vrecko.

Slika B

=>» Uporabite adapter za mokro/suho
sesanje. Adapter nataknite na rocaj ali
sesalno cev, obrnite blokirno ro€ico in s
tem zavarujte.

=> Izberite Zeleni pribor in ga nataknite na
gibko prsilno-sesalno cev oz. neposredno
na adapter.

= Vklopite sesanje.
Opozorilo: Ne vklopite prsenja.

Slika @

=>» Prirde¢em prikazu za zamenjavo filtra:
Pri sesanju s filtrsko vre¢ko, zamenijajte
filtrsko vrecko.
Pri sesanju brez filtrske vrecke, veckrat

aktivirajte ciS¢enje filtra.

SL-5

Sesanje trdih povrsin

Slika

=>» Z nogo pritisnite na preklopni del na talni
Sobi. S&etke na spodniji strani talne $obe
se pomaknejo navzven.

Sesanje tekstilnih talnih oblog

Slika

=>» Z nogo pritisnite na preklopni del na talni
Sobi. S&etke na spodnji strani talne $obe
se pomaknejo navznoter.

=>» Za prilagoditev sesalne modi aktivirajte
drsnik za uhajanje zraka.
Opozorilo: Po uporabi drsnik za uhajanje
Zraka ponovno zaprite!

Mokro sesanje

N\ Pozor

Ne uporabljajte filtrske vrecke!

Pri penjenju ali iztekanju tekoCine aparat takoj

izklopite ali izvlecite omrezni vtic!

= Snemite posodo za Cisto in umazano
vodo, mokro umazanijo posesajte
neposredno na posodi.

=>» Za sesanje vlage oz. mokrote uporabite
pralne Sobe.

> Ceje posoda za umazano vodo polna, se
naprava samodejno vklopi.
Opozorilo: Ko se naprava izklopi, jo
odklopite, saj se sesalna turbina sicer pri
odprtju naprave ponovno zazene.

Pri uporabi Sobe za fuge:

=>» Nataknite in zavarujte adapter za mokro/

suho sesanje. Sobo za fuge nataknite

neposredno na adapter.

Vklopite sesanje.

v

Zakljucek delovanja

Izklopite napravo.

Izpraznite polno posodo.

Zbiralnik temeljito izperite s €isto vodo.
Rocaj, prsilno-sesalne cevi in pralno Sobo
med seboj locite, v ta namen odprite
blokirno rogico (sredinski polozaj).
Dele pribora posami¢no izperite pod
teko€o vodo in nato pustite, da se
posusijo.

=> Aparat pustite stati odprt, dokler se ne
posusi.

LA

v
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Slika B

=> Shranjevalo za pribor. Gibko sesalno
cev, negibko sesalno cev in pribor lahko
prakticno namestite na napravi, ne da bi
zavzemali veliko prostora.

=> Shranjevanje naprave. Napravo hranite
v suhih prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost
Pred vsemi Cistilnimi in vzdrzevalnimi deli
izklopite napravo in omrezni vii¢ izvlecite iz
vticnice.
Popravila in posege na elektricnih sestavnih
delih sme opravijati le pooblas¢ena servisna
sluzba.
A\ Opozorilo
Ne uporabljajte sredstev za poliranje, ¢iS¢enje
stekla ali ve¢namenskih cistill Naprave nikoli
ne potapljajte pod vodno gladino.

Ciséenje prsilne $obe
Pri neenakomerne prsilnem curku.
Slika i

=>» Razrahljajte in izvlecite pritrditev Sobe,
prdilno Sobo ocistite ali zamenjajte.

Ocistite sito v rezervoarju za svezo
vodo

1 x letno, ali po potrebi.
Slika Hi
= Ocistite sito.

Ciséenje plo$éatega zgubanega
filtra
Pri hujsi umazaniji:
Slika
=> Odblokirajte in privzdignite pokrov,
odstranite ploS¢at zguban filter in ga
otepite.

Pomo¢€ pri motnjah

Voda ne izstopa iz Sobe

=>» Napolnite posodo za Cisto vodo.

=>» Sito posode za Cisto vodo zamaseno.

=>» Zasc¢itno termostikalo je zaradi nevarnosti
pregretja ¢rpalko za Cistilo izklopilo.

Izklopite napravo in pustite, da se ohladi
(ca. 20-30 min).

= Crpalka za ¢istilo okvarjena, obrnite se na
uporabniski servis.

PrsSilni curek neenakomeren
=>» Ocistite prsilno Sobo s pralne Sobe.
Nezadostna sesalna moc¢

=>» Drsnik za uhajanje zraka na roc¢aju
zaprite.
Pribor, gibke sesalne cevi ali sesalne cevi
so zamasene, odstranite zamasitev.

=> Filtrska vrecka je polna, vstavite novo.
(nar. $t. je navedena v seznamu rezervnih
delov na koncu tega navodila).

=>» Plosc¢at zguban filter je umazan, aktivirajte
¢is€enje filtra, pri hujSi umazaniji ga
izgradite in ogistite (gl. poglavje "Cis¢enje
plos¢atega zgubanega filtra").

Crpalka za éistilo je glasna

=>» Naknadno napolnite posodo za &isto
vodo.

Mocno penjenje v filtrirni posodi

=>» Uporabljajte pravo distilno sredstvo
znamke KARCHER.

Naprava ne deluje

=> Vtaknite omrezni vti¢.

Tehnic¢ni podatki

Napetost 220-240|V
1~50/60 Hz

Mo€ P, .zivna 1200|W
Mo€ P aks. 1400|W
Omrezna varovalka 10|A
(inertna)

Nivo hrupa 77|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Teza (brez pribora) 7,11kg

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!

SL-6



Instrukcje ogdlne PL- 1
Wskazéwki bezpieczenstwa PL- 2
Opis urzadzenia PL- 3
Obstuga PL- 3
Czyszczenie i konserwacja PL- 6
Usuwanie usterek PL- 7
Dane techniczne PL-7

Instrukcje ogdine

Szanowny Kliencie!
A Przed pierwszym uzyciem

==l urzgdzenia nalezy przeczytac
oryginalng instrukcje obstugi, postepowac
wedtug jej wskazan i zachowac jg do
pozniejszego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

To urzadzenie zostato opracowane do uzytku
prywatnego i nie jest przeznaczone do
zastosowania przemystowego.

— Kupujac ten produkt, nabyli Panstwo

urzadzenie do natryskiwania

ekstrakcyjnego, stuzace do rutynowego
lub podstawowego czyszczenia
wgtebnego wyktadzin dywanowych.

Przy uzyciu wktadki do spryskiwaczy,

bedacej czescig dostawy, a ktora

przeznaczona jest do dyszy myjacej,
mozna czysci¢ twarde nawierzchnie.

— W potaczeniu z odpowiednimi
akcesoriami (w zakresie dostawy)
urzgdzenie moze by¢ wykorzystywane
réwniez jako odkurzacz do pracy na
mokro/sucho.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty uzyte do opakowania nadajg
<9 sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzuca¢ do zwyktych pojemnikow na
$mieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtorne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
E surowce wtorne, ktore powinny by¢
= oddawane do utylizacji. Z tego powodu
nalezy usuwac zuzyte urzadzenia za
posrednictwem odpowiednich systeméw
utylizacji.
Utylizacja filtra i worka filtra
Filtr i worek filtra wyprodukowane sa z
materiatow przyjaznych dla Srodowiska.
Jesli zanieczyszczenia osadzone na wktadzie
filtracyjnym lub w worku filtracyjnym nie sg
materiatami niebezpiecznymi dla srodowiska,
to mozna je usuwac razem z odpadami
domowymi.
Wskazowki dotyczace skladnikow
(REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwarancji wydanej przez nasze
przedstawicielstwo handlowe w tym kraju.
Ewentualne usterki urzadzenia usuwane sg w
okresie gwarancji bezptatnie, o ile
spowodowane sg btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W przypadku roszczenia
gwarancyjnego prosze zwrocic sie z
urzadzeniem wraz z wyposazeniem

i dowodem kupna do Waszego sprzedawcy
lub do najblizszego autoryzowanego punktu
serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy
zwrécic¢ sie do najblizszego oddziatu firmy
KARCHER.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Zamawianie czesci zamiennych i
akcesoriow specjalnych

Wybdr najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu instrukgc;ji
obstugi.

Czesci zamienne i akcesoria dostepne sg u

sprzedawcy albo w oddziale firmy KARCHER.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

PL-1
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Wskazoéwki bezpieczenstwa
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Niniejsze urzgdzenie nie jest
przeznaczone do uzytku przez osoby
(wtgcznie z dzie¢mi) z ograniczonymi
mozliwo$ciami psychofizycznymi albo nie
posiadajgce doswiadczenia i/lub wiedzy,
chyba ze sg one nadzorowane przez
osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo albo otrzymaty od niej
wskazowki, w jaki sposob uzywac tego
urzgdzenia. Dzieci powinny by¢
nadzorowane, zeby unikngc
wykorzystywania urzgdzenia do zabawy.
Opakowania foliowe utrzymywac z dala
od dzieci; istnieje niebezpieczeristwo
uduszenia!

Po kazdym uzyciu i przed kazdym
czyszczeniem/konserwacjq urzgdzenie
nalezy wytgczyc.

Ryzyko pozaru. Nie zasysac pfongcych
ani zarzgcych sie przedmiotéw.
Urzgdzenie musi sta¢ na stabilnym
podtozu.

Podfaczenie do sieci

Urzadzenie przytaczac tylko do
poprawnie uziemionych gniazd.
Urzadzenie podtgczac jedynie do pradu
zmiennego. Napiecie musi by¢ zgodne z
napieciem podanym na tabliczce
Znamionowej urzgdzenia.

Nigdy nie dotykac wtyczki ani gniazdka
mokrymi rekami.

Przy wyjmowaniu wtyczki sieciowej z
gniazdka wtykowego nie ciggngc za kabel
sieciowy.

Przed kazdym zastosowaniem
sprawdzac, czy przewdd zasilajgcy lub
wtyczka nie sg uszkodzone. W przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajgcego
niezwfocznie zlecic¢ jego wymiane przez
autoryzowany serwis lub elektryka.

W celu zapobiegania wypadkom
spowodowanym pradem elektrycznym
zaleca sie stosowanie gniazdek z
wytgcznikiem ochronnym (prad
wyzwalajgcy o mocy znamionowej maks.
30 mA).

Uzywac tylko chronionego przed wodg
bryzgowg przedtuzacza o minimalnym
przekroju 3x1 mm_.

taczniki wtykowe na kablu zasilajacym i
przedtuzaczu mozna wymieniac tylko na
taczniki zabezpieczone przed wodg
bryzgowag i o odpowiedniej wytrzymatosci
mechaniczne;j.

Zanim urzadzenie zostanie odtaczone z
sieci, nalezy je najpierw wytaczy¢ przy
pomocy wylgcznika gtéwnego.

/M Zastosowanie

PL-2

Uzytkownik ma obowiazek uzywania
urzadzenia zgodnie z jego
przeznaczeniem. Podczas pracy musi on
uwzglednia¢ warunki panujace w
otoczeniu i uwazaé¢ na inne osoby,
zwlaszcza dzieci.

Przed uzyciem urzadzenia i akcesoriow
nalezy sprawdzi¢ ich stan. Jezeli budzi on
watpliwosci, sprzetu nie nalezy uzywad.
Nigdy nie nalezy zanurza¢ urzadzenia,
kabla albo wtyczki do wody albo innych
ptynéw.

Eksploatacja urzadzenia w
pomieszczeniach zagrozonych
wybuchem jest zabroniona. Podczas
uzytkowania w obszarach zagrozonych
nalezy przestrzega¢ stosownych
przepisow.

Chroni¢ urzadzenie przed zmianami
pogody, wilgocia i zrodtami ciepta.

Jezeli urzadzenie spadnie, musi ono
zostac skontrolowane przez
autoryzowany punkt serwisu, poniewaz
moga mie¢ miejsce wewnetrzne
zaktocenia, ktdre ograniczajg
bezpieczenstwo produktu.

Nie nalezy zasysa¢ substanciji trujacych.
Nie zasysac takich materiatéw jak gips,
cement itp., bo w kontakcie z wodg mogq
one stwardnie¢ i zagrozi¢ funkcjonowaniu
urzadzenia.

W czasie pracy nalezy ustawia¢
urzgdzenie poziomo.

Uzywac tylko srodkéw czyszczacych
zalecanych przez producenta i
przestrzega¢ wskazoéwek dotyczacych
uzytkowania, utylizacji i wskazéwek



ostrzegawczych producentow srodkéw
czyszczacych.

A Uwaga

Okreslone substancje w wyniku zawirowania

Z zasysanym powietrzem mogq tworzy¢

wybuchowe opary i mieszanki!

ngdy nie zasysac nastepujgcych substancji:
Wybuchowe lub tatwopalne gazy, ciecze i
pyty (reaktywne).

— Reaktywne pyty metali (np. aluminium,
magnez, cynk) w potgczeniu z silnie
alkalicznymi i kwasowymi $rodkami
czyszczgcymi

— Nierozcieniczone silne kwasy i tugi

— Rozpuszczalniki organiczne (np.
benzyna, rozcieniczalniki do farb, aceton,
olej opatowy).

Substancje te mogg ponadto reagowac z

materiatami zastosowanymi w urzgdzeniu.

N\ Konserwacja

B Przed przystapienie do konserwac;ji
urzadzenie wytaczy¢ i wyjac wtyczke z
gniazdka sieciowego.

B Aby wykluczy¢ zagrozenia, naprawy i
wymiany czesci, w urzadzeniu mogg byc¢
przeprowadzane jedynie przez
autoryzowany serwis.

B Nalezy uzywac jedynie oryginalnych
czesci zamiennych i akcesoriow, ktore
zostaty dopuszczone przez producenta,
aby zagwarantowac bezpieczenstwo
pracy z urzadzeniem.

Opis urzadzenia
llustracje, patrz strony LN

rozktadane!

Podczas rozpakowywania

urzgdzenia nalezy sprawdzi¢, czy w

opakowaniu znajdujq sie wszystkie elementy

i czy nic nie jest uszkodzone. W przypadku

stwierdzenia uszkodzen w transporcie nalezy

zwrécic¢ sie do dystrybutora.

Rysunek Kl

1 Zbiornik

2 Przytacze, waz do natryskiwania

3 Przycisk odblokowujacy klape filtra

4  Przytacze wezyka do zasysania,
odkurzacz myjacy

Czyszczenie filtra

Wskaznik wymiany filtra

Gtowica urzgdzenia

Uchwyt do noszenia przenoszenia

9 Przycisk zasysania

10 Przycisk spryskiwania

11 Schowek na rury spryskujaco-ssace

12 Odryglowanie zbiornika

13 Plaski filtr falisty *

14 Zbiornik brudnej wody, wyjmowany *

15 Zbiornik czystej wody, wyjmowany *

16 Waz spryskujgco-ssacy

17 Rekojesé

18 Przepustnica powietrzna

19 Dzwignia natryskowa

20 Klawisz blokady dzwigni natryskowe;j

21 Dzwignia ryglujaca

22 Rury spryskujgco-ssace 2 x 0,5 m

23 Dysza myjaca podtogowa do czyszczenia
wykfadzin dywanowych, z naktadkg do
twardych nawierzchni

24 Srodek do czyszczenia dywanéw RM 519
(100 ml)

Dodatkowe akcesoria zasysajace

25 Adapter do odkurzania na mokro/sucho

26 Przefaczana dysza podtogowa do
dywanow i twardych nawierzchni

27 Ssawka szczelinowa

28 ssawka do tapicerki

29 Worek filtracyjny

* juz znajduje sie w urzgdzeniu

Obstuga

Przed uruchomieniem

Rysunek A

= Przekreci¢ obydwie blokady w kierunku
strzatki, zdjg¢ gtowice urzadzenia i wyjac
akcesoria ze zbiornika.

Rysunek F

= Zamontowac kota i kotka skretne.

Rysunek 1

=>» Zamontowaé uchwyt na akcesoria.

© N O O»
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Uruchomienie

=> Czyszczenie na mokro

(patrz rozdziat ,Czyszczenie na mokro/

Napetnianie zbiornika czystej wody*)
= Odkurzanie na sucho

(patrz rozdziat ,Odkurzanie na sucho*)
= Odkurzanie na mokro

(patrz rozdziat ,Odkurzanie na mokro*)
Rysunek H

=> Natozy¢ i zaryglowac gtowice urzadzenia.

Rysunek @

= Waz ssacy oraz waz do natryskiwania
osadzi¢ w przytaczach urzadzenia.
Wskazéwka: Waz ssqcy mocno wcisngc
w przytgcze, tak aby sie zatrzasnaf.

Rysunek

= Zitozyc¢ rury spryskujaco-ssace i natozy¢ na
raczke. DZzwignie ryglujaca nalezy ztozy¢ na
Srodku, do zabezpieczenia przekreci¢ w
kierunku ruchu wskazéwek zegara.

= Natozy¢ dysze podtogowa na rury
spryskujgco-ssace i zabezpieczy¢
dzwignig ryglujaca.

Urzadzenie jest teraz gotowe do

czyszczenia na mokro.

Czyszczenie na mokro wyktadzin
dywanowych/twardych podiozy

A\ Zagrozenie dla zdrowia,
niebezpieczenstwo uszkodzenia!
Przed uzyciem urzgdzenia w niewidocznym
miejscu sprawdzi¢ odporno$c przedmiotu,
ktory ma byc¢ czyszczony, pod katem
trwatosci wybarwienia i wodoszczelnoSci.
Nie czyscic¢ oktadzin wrazliwych na wode, np.
parkietow (wilgo¢ moze wnikng¢ w drewno i
uszkodzic podfoge).
Wskazowki:
Ciepta woda (maksymalnie 50°C) podnosi
wydajnos¢ czyszczenia.
Pompe Srodka czyszczgcego wigczyc¢ tylko
wtedy, gdy jest uzywana. Unikac pracy na
sucho oraz niepotrzebnego wytwarzania
cisnienia (ci$nienie spietrzenia).
Termiczny wytgcznik ochronny wytgcza
pompe $rodka czyszczgcego w przypadku
ryzyka przegrzania. Po jej schtodzeniu (ok. 20
min.) pompa jest ponownie gotowa do pracy.

Napetnianie zbiornika czystej wody
Rysunek H

Zbiornik czystej wody mozna wyja¢ w celu
jego napetnienia.

Umiesci¢ 100 - 200 ml (ilo$¢ rézni sie w
zaleznosci od stopnia zanieczyszczenia)
srodka RM 519 w zbiorniku czystej wody,
dola¢ wody biezacej, nie przepetniac
(przestrzega¢ oznaczenia MAX).

Czyszczenie na mokro wyktadzin
dywanowych

= Uzywacé dyszy myjacej podtogowe;.

=> Nie stosowac wktadu do podtdg twardych.
Do czyszczenia nalezy uzywac tylko srodka
do czyszczenia dywanéw RM 519 firmy
KARCHER.

Czyszczenie na mokro twardych podiozy

Nie czysci¢ podidg z laminatu ani parkietu!

= Uzywac dyszy myjacej podtogowe;j.

= Nasung¢ naktadke do twardych
powierzchni na dysze podtogowa myjaca.

Rozpoczecie pracy

Rysunek El

= Wiozy¢ wtyczke sieciowa do gniazdka.

=> Nacisng¢ przycisk zasysania, turbina
ssaca dziata.

Rysunek i

=>» Catkowicie zamknaé przepustnice
powietrzng na rekojesci.

Rysunek kil

= Nacisna¢ przycisk spryskiwania, pompa
$rodka czyszczgcego jest gotowa do
pracy.

Rysunek A

=> W celu spryskania roztworem
czyszczacym uzyc¢ raczki przy dzwigni
natryskowe;j.

Rysunek [E

=>» Do spryskiwania statego mozna
zablokowac¢ dzwignie natryskowa, w tym
celu nacisna¢ dzwignie natryskowa i
pociagnac¢ do tytu klawisz blokady.

=>» Jezdzi¢ po powierzchni do czyszczenia w
naktadajgcych sie pasach. Dysze ciagna¢
przy tym skierowana ku tytowi (nie pchac).
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Oproézni¢ zbiornik brudnej wody w

trakcie pracy.

= Gdy zbiornik brudnej wody jest peten,
urzgdzenie automatycznie sie wylgcza.
Wskazéwka: Gdy urzadzenie sie
roztacza, nalezy je wylaczy¢, gdyz w
przeciwnym wypadku, przy otwarciu
urzgdzenia wigcza sie ponownie turbina
ssaca.

= Odryglowac i zdja¢ gtowice urzadzenia.

= Wyjaé i oprézni¢ zbiornik brudnej wody.

Zakonczenie czyszczenia na mokro
= Przeptukac przewody spryskiwania w
urzadzeniu, w tym celu:
Napetni¢ zbiornik srodka czyszczacego
ok. 11 czystej wody.
Utrzymujac dysze nad odptywem,
wigczy¢ pompe spryskiwania az do
catkowitego zuzycia wody.

Wskazoéwki dotyczace czyszczenia i
sposobu pracy

— Pracowac zawsze od $wiatta do cienia (od
okna do drzwi).
— Zawsze pracowac od powierzchni

wyczyszczonych od nie wyczyszczonych.

— Wyktadzina dywanowa z krawedzig z juty
moze sie skurczy¢ przy zbyt wilgotnej
pracy i wyptowiec.

— Dywany zawierajace wiele runa, po ich
wyczyszczeniu, jeszcze w stanie mokrym
wyszczotkowac w kierunku runa (np.
szczotka do runa albo do szorowania).

— Impregnacja przy uzyciu Care Tex RM
762 po czyszczeniu na mokro zapobiega
szybkiemu zanieczyszczeniu sie
powierzchni tekstylne;.

— Do usuwania roztoczy zalecamy nasz
Srodek do czyszczenia dywanow anti-
allergy RM 772 z dtugotrwatym
dziataniem.

— W celu uniknigcia powstawania odciskow
wzgl. miejsc rdzawoplamistych,
wyczyszczonym powierzchniom pozwoli¢
wyschngc¢ przed chodzeniem po nich
wzgl. wstawieniem mebli.

Metody czyszczenia

W przypadku lekkich wzgl. normalnych
zanieczyszczen (czyszczenie rutynowe):

>
>

2>

>

Wiaczy¢ zasysanie i spryskiwanie.
Roztwor czyszczacy natryskac i odessac
w jednym procesie roboczym.

Nastepnie wytgczy¢ przetgcznik
natryskiwania i odessac resztki roztworu
czyszczacego.

Ponownie wyczysci¢ dywan czysta, cieptg
wodgq i w razie potrzeby zaimpregnowac.

Przy mocnych zanieczyszczeniach wzgl.
plamach (czyszczenie podstawowe):

2>
>

>

>

Wiaczy¢ spryskiwanie.

Nanies¢ roztwor czyszczacy i odczekac
10 - 15 minut (ssanie jest wytaczone).
Nastepnie czysci¢ powierzchnie jak w
przypadku lekkich/normalnych
zabrudzen.

Ponownie wyczysci¢ dywan czysta, ciepta
wodgq i w razie potrzeby zaimpregnowac.

Odkurzanie na sucho

A\ Uwaga

Zbiornik i akcesoria muszg byc¢ suche, aby sie
nie kleity.

>

Wyja¢ zbiornik brudnej wody i zbiornik
czystej wody.

Rysunek ]

2>

Zalecenie: Worek filtracyjny uzywany jest
do odkurzania drobnego pytu.

Rysunek [H

>

2>

Uzywac¢ adaptera do odkurzania na
mokro/sucho. Natozy¢ adapter na raczke
albo rure ssawng, przekreci¢ dzwignie
ryglujaca i tym samym zabezpieczyé
urzadzenie.

Wybraé¢ zadane wyposazenie i natozy¢ na
rury spryskujaco-ssace wzgl.
bezposrednio na adapter.

Wiaczy¢ zasysanie.

Wskazowka: Nie wiaczac¢ spryskiwania.

Rysunek ild

>

PL-5

Przy czerwonym wskazniku wymiany
filtra:

Przy zasysaniu przy uzyciu worka filtra,
wymieni¢ worek filtra.

125



126

Przy zasysaniu bez worka filtra,
kilkakrotnie wtgczy¢ oczyszczenie filtra.
Odkurzanie powierzchni twardych
Rysunek
=>» Nacisna¢ nogaq przetacznik na ssawce
podtogowej. Listwy szczotkowe na

spodzie ssawki podtogowej sg wysunigte.

Odkurzanie wyktadzin dywanowych
Rysunek
=>» Nacisna¢ noga przetacznik na ssawce
podtogowej. Listwy szczotkowe na
spodzie ssawki podtogowej sg wsuniete.
=> Site ssania wyregulowac przepustnica
powietrzna.
Wskazéwka: Po uzyciu przepustnice
ponownie zamkngc!

Odkurzanie na mokro

A\ Uwaga

Nie uzywac worka filtrujgcego!

W przypadku tworzenia piany lub wycieku

cieczy natychmiast wytgczy¢ uderzenie lub

wyjac wtyczke sieciowg!

= Wyja¢ zbiornik czystej i brudnej wody;
zanieczyszczenia zasysac bezposrednio
do zbiornika.

=>» Do zasysania wilgoci wzgl. mokrych
powierzchni, uzywac¢ dysze myjaca.

= Gdy zbiornik brudnej wody jest peten,
urzadzenie automatycznie sie wytgcza.
Wskazéwka: Gdy urzadzenie sie
roztacza, nalezy je wylgczy¢, gdyz w
przeciwnym wypadku, przy otwarciu
urzgdzenia wigcza sie ponownie turbina
ssgca.

Przy uzywaniu dyszy szczelinowej:

=> Nalozy¢ i zabezpieczy¢ adapter do

odkurzania na mokro/sucho. Natozy¢

dysze szczelinowg bezposrednio na

adapter.

Wigczy¢ zasysanie.

7

Zakonczenie pracy

Wylaczy¢ urzadzenie.

Oprozni¢ petny zbiornik.

Doktadnie umy¢ zbiornik czystg woda.
Pooddziela¢ od siebie raczke, rury
spryskujgco-ssace i dysze myjaca, w tym

LA A A7

celu otworzy¢ dzwignie ryglujaca (pozycja
Srodkowa).

=> Akcesoria przeptukac pod biezgca wodg i
pozostawi¢ do wyschniecia.

= Otwarte urzadzenie pozostawic¢ do
wyschniecia.

Rysunek B

=> Przechowywanie akcesoriow: Wezyk
do zasysania, rury ssgce i akcesoria
mozna praktycznie i oszczednie, gdy
chodzi o miejsce, zamocowac przy
urzadzeniu.

=> Przechowywanie urzadzenia.
Przechowywa¢ urzadzenie w suchym
pomieszczeniu.

Czyszczenie i konserwacja

A\ Niebezpieczeristwo

Przed przystapieniem do wszelkich prac
pielegnacyjnych i konserwacyjnych
urzgdzenie wytgczyc¢ i wyjgc wtyczke z
gniazdka sieciowego.

Do wszelkich napraw i prac na podzespofach
elektrycznych uprawniony jest jedynie
autoryzowany serwis.

A\ Uwaga

Nie stosowac mleczka do szorowania, Srodka
do czyszczenia szktfa ani uniwersalnego
$rodka czyszczgcego! Nigdy nie zanurza¢
urzgdzenia w wodzie.

Czyszczenie dyszy rozpylajacej

W przypadku nieréwnomiernego
strumienia natryskowego.
Rysunek iE]
= Poluzowa¢ zamocowanie dyszy i ja wyjac.
Dysze natryskowg wyczyscic albo
wymienic.
Czyszczenie sita w zbiorniku
czystej wody

raz w roku lub w zaleznosci od potrzeb.
Rysunek Hi
= Oczyscic sitko.
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Czyszczenie ptaskiego filtra
falistego

Przy mocnym zanieczyszczeniu:

Rysunek

=>» Odryglowac i roztozy¢ pokrywe, wyjag i
oczys$ci¢ ptaski filtr falisty.

Usuwanie usterek

Brak wycieku wody przy dyszy

Napehic zbiornik czystej wody.

Zapchany filtr siatkowy zbiornika czystej

wody.

= Termiczny wytacznik ochronny wytaczyt
pompe srodka czyszczacego z powodu
przegrzania. Wytaczy¢ i schfodzi¢
urzadzenie (ok. 20-30 min).

= Uszkodzona pompa $rodka

czyszczacego, wezwac serwis.

vV

Nieréwnomierny strumien
natryskowy

= Wyczysci¢ dysze rozpylajaca dyszy
myjacej.

Nie wystarczajagca moc ssania

= Zamkna¢ przepustnice powietrzng na
rekojesci.

=> Akcesoria, waz lub rury ssace sa zatkane;
nalezy je udroznic.

= Worek filtrujacy jest petny; wiozyé nowy
worek filtrujacy (nr kat. patrz wykaz czesci
zamiennych na koncu instrukcji).

=> Plaski filtr falisty jest zanieczyszczony,
wigczy¢ funkcje oczyszczania filtra, przy
mocnym zanieczyszczeniu wymontowac i
wyczys$ci¢ (patrz rozdziat ,Czyszczenie
ptaskiego filtra falistego®.

Glosno dziatajaca pompa srodka
czyszczacego

= Uzupetni¢ poziom zbiornika czystej wody.
Tworzenie sie wielkiej ilosci piany w
zbiorniku

= Zastosowac wtasciwy srodek czyszczacy
firmy KARCHER.

PL-7

Urzadzenie nie dziata

= Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.

Dane techniczne

napiecie 220-240|V
1~50/60 Hz

Moc Ppam. 1200|W
Moc P aks. 1400|W
Bezpiecznik sieciowy 10|A
(zwtoczny)

Poziom cisnienia 77|dB(A)
akustycznego

(EN 60704-2-1)

Ciezar (bez akcesoriow) 7,11kg

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Observatii generale

Mult stimate client,

Tnainte de prima utilizare a
A M aparatului dvs. cititi acest

instructiuni original, respectati instructiunile
cuprinse n acesta si pastrati-l pentru
intrebuintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

Utilizarea corecta

Acest aparat este prevazut pentru uzul casnic
si nu este conceput pentru solicitarile aferente
utilizarii in scop comercial.
— Prin cumpararea acestui aparat ati
achizitionat un aspirator pulverizator,
potrivit pentru curatarea de intretinere gi
de baza a covoarelor, cu un efect de
curatare profund.
Cu ajutorul adaptorului pentru suprafete
dure al duzei de spalare (inclus n
pachetul de livrare) puteti curata si
suprafete dure.
— Prevazut cu un accesoriu corespunzator
(inclus in livrare), aparatul poate fi folosit
si ca un aspirator umed/uscat.

Protectia mediului inconjurator

&y Materialele de ambalare sunt
%(9 reciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer, ci trebuie duse
la un centru de colectare si revalorificare a
deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale

ﬁ reciclabile valoroase, care pot fi supuse
mmmm UNUI proces de revalorificare. Din acest
motiv, va rugam sa apelati la centrele de

colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.

Eliminarea filtrului si a sacului de filtrare
Filtrul si sacul de filtrare sunt fabricate din
materiale care nu dauneaza mediului.
Daca nu contin substante care nu pot fi
aruncate in gunoiul menajer, atunci ei pot fi
aruncati la gunoi.

Observatii referitoare la materialele
continute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Conditii de garantie

Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de
garantie publicate de reteaua noastra de
desfacere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de
fabricatie sau de material, se repara in mod
gratuit. In cazul producerii unei defectiuni care
se incadreaza in garantie, prezentati
aparatul, accesoriile si chitanta de cumparare
la centrul de desfacere sau cea mai apropiata
unitate de reparatii autorizata.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defectuni
reprezentanta noastrd KARCHER v sta la
dispozitie cu placere in continuare.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Comandarea pieselor de schimb si
a accesoriilor speciale

O selectie a pieselor de schimb utilizate cel
mai des se gaseste la sfarsitul instructiunilor
de utilizare.

Piese de schimb si accesorii puteti procura de
la comerciant sau de la filiala KARCHER.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)
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Masuri de siguranta

— Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de cétre persoane (inclusiv copii)
cu capacitéati psihice, senzoriale sau
mintale limitate sau de catre persoanele,
care nu dispun de experienta si/sau
cunostinfa necesarda, cu exceptia acelor
cazuri, in care ele sunt supravegheate de
0 persoand responsabild de siguranta
lorsau au fost instruite de cétre aceasta in
privinta utilizarii. Nu lasati copii
nesupravegheati, pentru a va asigura, ca
nu se joaca cu aparatul.

— Tineti foliile de ambalaj departe de copii,
pentru a evita pericolul de sufocare!

—  Opriti aparatul dupa fiecare utilizare sau
inainte de curatarea/intretinerea acestuia.

— Pericol de incendiu. Nu aspirati obiecte
aprinse sau incandescente.

— Aparatul trebuie amplasat pe o suprafata
de sprijin stabila.

A\ Racordul electric

— Conectati aparatul numai la prize cu
impamantare corespunzatoare.

— Aparatul se conecteazd numai la curent
alternativ. Tensiunea trebuie sa
corespunda celei de pe placuta
aparatului.

— Nu apucati niciodaté fisa de alimentare si
priza avdnd mainile ude.

— Cénd scoateti stecherul din priza, nu
trageti de cablu.

— Inainte de fiecare utilizare verificati cablul
de conectare s& nu aiba defectiuni. Cablul
de retea deteriorat trebuie fnlocuit
neintarziat intr-un atelier electric / service
pentru clienti autorizat.

— Pentru evitarea accidentelor electrice
recomandam utilizarea prizei cu
intrerupétor de protectie preconectat
(max 30 mA intensitate nominala curent
de deconectare).

— Utilizati numai un cablu prelungitor
protejat la stropirea cu apa, avand un
diametru minim de 3x1 mm_.

— Lainlocuirea racordurilor de la cablul de
alimentare sau prelungitor trebuie

asigurate protectia la stropirea cu apa si
rezistenta mecanica.

Tnainte de a deconecta aparatul de la
reteaua de curent, acesta trebuie oprit de
la intrerupatorul principal.

A\ Domenii de utilizare

Beneficiarul are obligatia de a utiliza
aparatul conform prevederilor. Acesta
trebuie sa respecte conditiile locale si in
timpul utilizarii sa fie atent la terti, in
special la copii.

nainte de utilizare verificati aparatul si
accesoriile Tn privinta starii
corespunzatoare. Daca starea nu este
ireprosabild, acestea nu pot fi utilizate.
Nu scufundati niciodata aparatul, cablul
sau stecherul in apa sau in alte lichide.
Este interzisa utilizarea in incaperi unde
exista pericol de explozie. La utilizarea
aparatului in zone periculoase trebuie
respectate normele de securitate
corespunzatoare.

Protejati aparatul impotriva influentelor
meteorologice externe, a umiditatii si a
surselor de caldura.

In cazul in care aparatul a cdzut jos, el
trebuie verificat la un service autorizat,
deoarece ar putea exista defecte interne
ce ar putea afecta siguranta produsului.
Nu aspirati substante toxice.

Nu aspirati materiale precum gips, ciment
etc. deoarece acestea se pot intari in
contact cu apa si pot afecta functionarea
aparatului.

Tn timpul functionérii, aparatul trebuie sa
fie asezat orizontal.

Folositi numai detergenti recomandati de
utilizator si respectati indicatiile de
utilizare, de eliminare si avertismentele
producatorului detergentilor.

A Atentie

Prin turbionare, anumite substante pot forma,
fmpreuna cu aerul aspirat, aburi sau
amestecuri explozive!

Niciodata sa nu aspirati urmétoarele
substante:

RO- 2

gaze, lichide si pulberi explozive sau
inflamabile (pulberi reactive)
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— pulberi metalice reactive (ex. aluminiu,
magneziu, zinc) impreund cu solutii de
curatat puternic alcaline sau acide

— acizi sau solutii alcaline puternice,
nediluate

— solventi organici (ex. benzind, diluant,
acetona, pacura).

Suplimentar, aceste substante pot coroda

materialele utilizate in constructia aparatului.

A\ Intretinerea

B inainte de orice lucrari de ngrijire si
intretinere decuplati aparatul si scoateti
fisa cablului de alimentare din priza.

B Pentru a evita pericolele, reparatiile si
inlocuirea pieselor de schimb se vor face
doar de service-ul autorizat.

B Folositi doar piese de schimb originale si
accesorii aprobate de producator, pentru
a nu afecta siguranta aparatului.

Descrierea aparatului

Pentru imagini vezi pagina
interioara!
La despachetare verificati
continutul pachetului in privinta existentei
tuturor accesoriilor sau a deteriorérilor. Tn
cazul in care constatati deteriorari cauzate de
un transport necorespunzator, va rugam sa
anuntati imediat comerciantul dvs.
Figura Kl
1 Rezervoare
Racord, furtun de pulverizare
Buton de deblocare clapeta de filtru
Racord furtun de aspirare, aspirator umed
Curatarea filtrului
Indicator pentru inlocuirea filtrului
Capac aparat
Méaner pentru transport
Buton pentru aspirare
0 Buton pentru pulverizare
1 Suport pentru tevile de pulverizare-
aspirare
12 Tnchizitoare rezervor
13 Filtru cu pliuri plate *
14 Rezervor de apa uzata, demontabil *
15 Rezervor de apa curata, demontabil
16 Furtun pentru pulverizare-aspirare

= 2 O 0O N O~ WN

*

17 Maner

18 Clapeta de aer

19 Maneta de pulverizare

20 Buton de fixare pentru maneta de
pulverizare

21 Maneta de blocare

22 Teava de pulverizare-aspirare 2 x 0,5 m

23 Duza de spalare pentru curatarea
mochetelor, cu adaptor pentru suprafete
dure

24 Solutie de curatat covoare RM 519 (100
ml)

Accesoriu de aspirare suplimentar

25 Adaptor pentru aspirare umeda/uscata

26 Duza de podea comutabila pentru
covoare si suprafete dure

27 Duza pentru rosturi

28 Duza pentru tapiterie

29 Sac filtrant

* incorporat deja in aparat

inainte de punerea in functiune

Figura A

=> Rotiti cele doua elemente de deblocare in
directia sagetii, scoateti capacul
aparatului si scoateti accesoriile din
rezervor.

Figura

=> Montati rotile si rolele de ghidare.

Figura 4

=> Montati suportul pentru accesorii.

Punerea in functiune

=> Curdtare umeda
(vezi capitolul "Curatare umeda/Umplerea
rezervorului de apa curata")

=> Aspirare uscata
(vezi capitolul "Aspirare uscata")

=> Aspirare umeda
(vezi capitolul "Aspirare umeda")

Figura H

=>» Puneti capacul aparatului la loc si blocati-
l.

Figura @

=> Intoduceti furtunul de absorbtie si furtunul
de pulverizare pe racordurile de la aparat.
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Indicatie: Impingeti bine furtunul de
absorbtie in racord, pané acesta intra in
locas.

Figura

= Imbinati teava de pulverizare-aspirare si
fixati-o pe méner. Maneta de blocare
trebuie sa fie dispusa la mijloc la
imbinare, pentru a va asigura rotiti-o Tn
sensul acelor de ceas.

=> Aplicati duza pentru podele pe teava de
pulverizare-aspirare si asigurati-o cu
maneta de blocare.

Aparatul este pregatit pentru curdtare

umeda.

Curatarea umeda a covoarelor /
suprafetelor dure

A\ Pericol pentru sdnétate, pericol de
deteriorare!

Inainte de a utiliza aparatul, verificati pe o

portiune ascunsé dacé obiectul de curatat

este rezistent la apa si nu se decoloreaza.

Nu curétati suprafete sensibile la apd, de ex.

parchet (altfel umezeala poate patrunde in

material si deteriora podeaua).

Indicatii:

Apa calda (maxim 50 °C) creste eficacitatea

curatarii.

Porniti pompa solutiei de curatat numai in

timpul utilizarii. Evitati functionarea uscata a

aparatului gi generarea inutila de presiune

(presiune dinamica).

Intrerupétorul de protectie termica opreste

pompa de solutie de curéatat in cazul in care

exista pericolul supraincalzirii. Dupa racire

(cca. 20 min.) pompa poate fi pusa din nou in

functiune.

Umplerea rezervorului de apa curata
Figura B

Rezervorul de apa curata poate fi scoasa
pentru umplere.

Introduceti 100 - 200 ml de solutie RM 519 (in
functie de gradul de murdarire) n rezervorul
de apa curata si umpleti rezervorul cu apa de
la robinet, nu umpleti excesiv.

Curatarea umeda a covoarelor
=>» Utilizati duza de spélare pentru podea.

=> Lucrati fara accesoriul pentru suprafete
dure.

Pentru curatare utilizati doar solutia de curatat
pentru covoare RM 519 de la KARCHER.

Curatarea umeda a suprafetelor dure

Nu curatati suprafete de podea din laminat

sau parchet!

=> Utilizati duza de spalare pentru podea.

> Tmpinget,i in lateral adaptorul pentru
suprafete dure de pe duza de spalare.

inceperea lucrului

Figura EX

=> Introduceti stecherul in priza.

=> Apaésati butonul pentru aspirare, turbina
aspiratoare porneste.

Figura [

> Tnchidetj in totalitate clapeta de aer de pe
maner.

Figura kil

=> Apasati butonul pentru pulverizare,
pompa de solutie de curatat este gata.

Figura A

=>» Pentru pulverizarea solutiei de curatare
actionati maneta de pulverizare de pe
maner.

Figura €

=>» Pentru pulverizare continud puteti fixa
maneta de pulverizare, pentru acesta
actionati maneta de pulverizare si trageti
butonul de fixare in spate.

=>» Parcurgeti suprafata de curatat in linii
suprapuse. Pentru aceasta trageti duza in
spate (nu impingeti).

Golirea rezervorului de apa uzata in

timpul functionarii

=> Aparatul se opreste automat daca
rezervorul de apa uzata este plin.
Indicatie: Deconectati aparatul dupé ce
acesta se opreste, altfel turbina
aspiratoare va porni din nou atunci cand
deschideti aparatul pentru a goli
recipientul.

=>» Deblocati capacul aparatului si
indepartati-I.

=>» Scoateti rezervorul de apa uzata si goliti-I.

incheierea curatarii umede

=>» Spaélati conductele de pulverizare din
aparat, pentru acesta:
umpleti rezervorul de solutie de curatat cu
cca. 1| apa curata.

RO- 4
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Tineti duza deasupra gurii de scurgere si
porniti pompa de pulverizare pana cand
este consumata toata apa.

Sfaturi pentru curatare / mod de lucru

— Lucrati intotdeauna de la lumina inspre
umbra (de la fereastra inspre usa).

— Lucrati intotdeauna de la suprafata
curatata Tnspre suprafata necuratata.

— Mocheta cu suport de iuta poate se poate
mici si decolora daca folositi prea multa
apa la curatare.

— Covoarele cu firul lung trebuie periate ude
dupa curatare, in directia firelor, pentru a
le ridica (de ex. cu o matura pentru
covoare cu fir lung sau cu o perie).

— Impregnarea cu Care Tex RM 762 dupa
curatarea umeda impiedica o remurdarire
rapida a materialului textil.

— Pentru eliminarea acarienilor
recomandam solutia antialergica de
curatat pentru covoare RM 772, cu efect
de lunga durata.

— Nu calcati pe suprafata curatata si nu
plasati mobila pe aceasta pana la uscare
pentru a evita lasarea de urme sau petele
de rugina.

Metode de curatare

in cazul murdaririi ugsoare sau normale

(curatare de intretinere):

=> Porniti aspirarea si pulverizarea.

=> Pulverizati si aspirati in acelasi timp
solutia de curatat, intr-o singura etapa de
lucru.

=> Opriti apoi comutatorul pentru pulverizare
si aspirati restul de solutie de curatat.

=> Dupa curatare, curatati covoarele inca
odata cu apa curata si calda si impregnati
daca doriti.

in cazul murdaririi intense sau a petelor

(curatare profunda):

=> Porniti pulverizarea.
Aplicati solutia de curatare si lasati sa

actioneze 10 -15 minute (opriti aspirarea).

normale.

Dupa curétare, curatati covoarele inca
odata cu apa curata si calda si impregnati
daca doriti.

>
=> Curatati suprafata ca si in cazul murdaririi
>

Aspirarea uscata

A\ Atentie

Rezervorul si accesoriile trebuie sa fie uscate,

pentru a nu se lipi.

=>» Scoateti rezervorul de apa uzata si cel de
apa curata.

Figura [}

= Recomandare: Pentru aspirarea prafului
fin introduceti sacul de filtrare.

Figura [H

=> Utilizati adaptorul pentru aspirare umeda/
uscata. Aplicati adaptorul pe maner sau
pe teava de aspirare, rotiti maneta de
blocare pentru a-l asigura.

=> Alegeti accesoriul dorit si fixati-l direct pe
tevile de pulverizare-aspirare sau direct
pe adaptor.

=> Porniti aspirarea.
Indicatie: Nu porniti pulverizarea.

Figura i3

=>» Daca indicatorul pentru inlocuirea filtrului
lumineaza cu rosu:
daca utilizati un sac de filtrare, Tnlocuiti
sacul de filtrare.
Daca nu utilizati un sac de filtrare, activati
de mai multe ori functia de curatare a
filtrului.

Aspirarea suprafetelor dure

Figura

=> Apasati cu piciorul comutatorul duzei
pentru podea. Periile din partea inferioara
a duzei pentru podea sunt extrase

Aspirarea mochetelor

Figura

=> Apasati cu piciorul comutatorul duzei
pentru podea. Periile din partea inferioara
a duzei pentru podea sunt introduse.

=> Actionati clapeta de aer pentru ajustarea
puterii de aspirare.
Observatie: Dupa utilizare inchideti din
nou clapeta de aer!
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Aspirarea umeda

A\ Atentie

Nu folositi sac de filtrare!

Daca se formeaza spuma sau se constata

scurgeri de lichid, oprifi imediat aparatul sau

scoateti-I din priza!

=> Scoateti rezervorul de apa curata si cel de
apa uzata, aspirati murdaria umeda direct
n rezervor.

= Pentru aspirarea murdariei umede si a
lichidelor utilizati duza de spalare.

=> Aparatul se opreste automat daca
rezervorul de apa uzata este plin.
Indicatie: Deconectati aparatul dupa ce
acesta se opreste, altfel turbina
aspiratoare va porni din nou atunci cand
deschideti aparatul pentru a goli
recipientul.

In cazul utiliz&rii duzei pentru rosturi:

=> Aplicati adaptorul pentru aspirare umeda/
uscata si asigurati-l. Apoi aplicati duza
pentru rosturi direct pe adaptor.

=> Porniti aspirarea.

incheierea utilizarii

Opriti aparatul.

Goliti rezervorul complet.

Spalati rezervorul temeinic cu apa curata.

Deconectati tevile de pulverizare-aspirare

si duza de spalare, pentru acesta

deblocati maneta de blocare (pozitie

mediana).

=> Spalati accesoriile individuale sub apa
curenta gi lasati-le apoi sa se usuce.

=> Pentru uscare ldsati aparatul deschis.

Figura B

= Suport de accesorii: Furtunul de
aspirare, tevile de aspiratie si accesoriile
pot fi fixate pe aparat usor si in locuri
foarte mici.

=> Depozitarea aparatului. Depozitati

aparatul in spatii uscate.

LA A7

ingrijirea si intretinerea

A\ Pericol

Inainte de orice lucrare de ingrijire si
intretinere decuplati aparatul si scoatetfi fisa
cablului de alimentare din priza.

Efectuarea lucrarilor de reparatii precum si a
celor la ansamblurile electrice este permisa
numai service-ului autorizat pentru clienti.

A\ Atentie

Nu utilizati detergenti pentru vase, pentru
sticle sau universali ! Nu scufundati niciodata
aparatul in apa.

Curatarea duzei de pulverizare

In cazul unui jet de pulverizare neuniform.

Figura i
=> Desprindeti si scoteti duza de pulverizare,
curéatati-o sau schimbati-o.

Curatati sita din rezervorul de apa
proaspata.
O data pe an sau cand este necesar.

Figura FY
=> Curatati sita.
Curatarea filtrului cu pliuri plate
n cazul murdaririi intense:
Figura @l
=> Deblocati si deschideti capacul, scoateti
filtrul cu pliuri plate i scuturati-I.

RO- 6
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Remedierea defectiunilor Date tehnice

Din duza nu iese apa Tensiunea 220-240|V
= Umpleti rezervorul de apa curata 1~50/60 Hz
i rez u urata.
2 Sita de la rezervorul de apé uzata este Puterea Prorinai 1200|W
infundata. Puterea P, 1400|W
= Comutatorul de protectie termicé a oprit Siguranta pentru retea 10|A
pompa de solutie de curatat din cauza (temporizata)
pericolului supraincalzirii. Opriti aparatul Nivelul de zgomot 77|dB(A)
si lasati-l sa se raceasca (cca. 20-30 min). (EN 60704-2-1)
= Pompa pentru detergent este defects, Masa (fara accesorii) 7,1|kg

solicitati asistenta servciului clienti. Ne rezervim dreptul de a efectua

Jet de pulverizare neuniform modificari tehnice !

=> Curatati duza de pulverizare a duzei de
spalare.

Putere de aspirare insuficienta

> inchidetj clapeta de aer de pe maner.

=> Accesoriile, furtunul sau tevile de aspiratie
sunt infundate, in acest caz va rugam sa
le desfundati.

=>» Sacul filtrant este plin, intorduceti un nou
sac filtrant (pentru numérul de comandare
vezi lista pieselor de schimb de la sférsitul
acestui manual).

=> Filtrul cu pliuri plate este murdar, activati
functia de curatare a filtrului, in cazul
murdaririi mai intense demontati filtrul si
curatati- (vezi capitolul "Curatarea filtrului
cu pliuri plate").

Pompa pentru detergent este
zgomotoasa

=> Umpleti rezervorul de apa curata.
Se produce multa spuma in rezervor

=> Utilizati solutia de curatat
corespunzatoare de la KARCHER.

Aparatul nu functioneaza

=> Introduceti stecherul in priza.
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VSeobecné pokyny SK- 1
Bezpecnostné pokyny SK- 2
Popis pristroja SK-3
Obsluha SK- 3
Starostlivost a udrzba SK- 6
Pomoc pri poruchach SK-7
Technické udaje SK-7

Vseobecné pokyny

Vazeny zakaznik,
A Pred prvym pouzitim vasho

==l zariadenia si precitajte tento
pévodny navod na pouzitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzitie
alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

Tento pristroj bol vyvinuty na sikromné ucely
a nie je ureny znasat naroky priemyselného
pouzivania.
— Nakupom tohto zariadenia ste ziskali
striekacie vysavacie zariadenie pre
dokladné resp. zakladné Cistenie
kobercov s hibkovym gistiacim G&inkom.
S nadstavcom na tvrdé plochy pre
umyvaciu hubicu (je obsahom dodavky)
sa daju Cistit’ aj tvrdé povrchy.
— Pomocou vhodného prisluSenstva
(sucast dodavky) sa mbze pouzit aj ako
vysavac za vlhka alebo sucha.

Ochrana zivotného prostredia

Oy Obalové materialy su recyklovatelné.
%@ Obalové materialy laskavo
nevyhadzujte do komunalneho odpadu, ale
odovzdaijte ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnotné
ﬁ recyklovatelné latky, ktoré by sa mali
mmm Opat' zuZitkovat'. Staré zariadenia preto
laskavo odovzdajte do vhodnej zberne
odpadovych surovin.

Likvidacia filtra a filtraéného vrecka
Filter a filtracné vrecko su vyrobené z
materialov, ktoré Setria Zivotné prostredie.

Pokial neobsahuju Zziadne nasaté substancie,

ktoré su zakazané likvidovat do domového
odpadu, mézete ich zlikvidovat do
normalneho domového odpadu.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Zaruka

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
vydané nasou prislu$nou distribu¢nou
organizaciou. Po¢as zarucnej lehoty
bezplatne odstranime akékolvek poruchy
zariadenia zapri€inené chybou materialu
alebo vyrobnou chybou. Pri uplatfiovani
zaruky sa laskavo obratte spolu so
zariadenim a dokladom o kupe na svojho
predajcu alebo na najblizSie autorizované
stredisko servisnej sluzby.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo poriuch Vam rada
pomédZe nasa pobotka KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Objednavka nahradnych dielov a
Specialneho prislusenstva

Vyber najCastejSie potrebnych nahradnych
dielov najdete na konci prevadzkového
navodu.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate u
predajcu alebo v pobocke firmy KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)

SK-1
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Bezpeénostné pokyny

136

Toto zariadenie nie je urc¢ené na to, aby
ho pouzivali osoby (vratane deti) s
obmedzenymi fyzickymi, zmysloymi alebo
duSevnymi schopnostami resp.
nedostatkom skusenosti a znalosti, musia
byt pod dozorom 0sbb zodpovednych za
ich bezpecnost alebo musia od nich
obdrzat’ pokyny, ako zariadenie pouZivat.
Deti musia byt pod dozorom, aby sa
zabezpecilo, Ze sa so zariadenim nehraju.
Obalové félie uchovévajte mimo dosahu
deti. Vznika nebezpeclenstvo udusenia!
Pristroj po kazdom pouziti a pred kazdym
cistenim alebo udrzbou vypnite.
Nebezpecie vzniku pozZiaru. Nevysavajte
horiace alebo tlejuce predmety.
Zariadenie musi mat’ stabilny podklad.
Elektrické pripojenie

Pristroj zapajajte iba do riadne
uzemnenych zasuviek.

Zariadenie pripéjajte iba na striedavy
prud. Napétie musi zodpovedat’ Gdajom
na typovom Stitku zariadenia.

Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a
vidlice vlhkymi rukami.

Sietovu zastréku netahajte zo zasuvky za
sietovy kabel.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, &i nie
Je poSkodeny privodny kabel alebo
sietova vidlica. Poskodeny privodny kabel
dajte bezodkladne vymenit autorizovanej
servisnej sluzbe alebo kvalifikovanému
elektrotechnikovi.

Na predchadzanie trazom spésobenym
elektrickym pridom odporicame
pouzivat’ sietové zasuvky s predradenym
ochrannym isticom proti zvodovym
prudom (menovity spinaci priad max.

30 mA).

Pouzivajte iba kabel chraneny pred
postriekanim vodou s minimalnym
priemerom 3x1 mm_.

Pri vymene spojok na siet'ovom alebo
predizovacom kabli musi ostat'
zachovand ochrana pred postriekanim
vodou a mechanicka pevnost'.

Vzdy pred odpojenim pristroja od
elektrickej siete je nutné ho najprv vypnut'
pomocou hlavného vypinaca.

M\ Pouzitie

Pouzivatel je povinny pouzivat'
zariadenie v sulade s jeho uréenim. Musi
zohladnit' miestne danosti a pri praci s
pristrojom davat' pozor na tretie osoby,
obzvlast' na deti.

Pred pouzitim skontrolujte stav zariadenia
a prisluSenstva. Pokial nie je stav v
poriadku, nesmie sa pouzivat.

Pristroj, kabel alebo zastrc¢ku nikdy
neponarajte do vody alebo inych kvapalin.
Prevédzka v priestoroch ohrozenych
vybuchom je zakazana. Pri pouzivani
pristroja v nebezpecnom prostredi je
potrebné dodrziavat' prislusné
bezpec€nostné predpisy.

Pristroj chrarite pred pésobenim
vonkajSich poveternostnych vplyvov,
vlhkosti a zdrojov tepla.

Ak pristroj spadol, je nutné ho nechat'
prekontrolovat' opravnenym servisnym
strediskom, kedZe by mohlo dojst' ku
vzniku vnutornych poruch, ktoré by mohli
obmedzit' bezpeénost' vyrobku.
Nevysavajte Ziadne jedovaté latky.
Nevysavaijte latky ako je sadra, cement
atd’. , kedze tieto mozu v styku s vodou
stvrdnut' a ohrozit' funkciu pristroja.
Pocas prevadzky pristroja je potrebné,
aby stal vodorovne.

Pouzivajte len Cistiaci prostriedok, ktory
odporuca vyrobca a takisto dodrzujte
navod na pouzitie, likvidaciu a vystrahu
vyrobcu Cistiaceho prostriedku.

A\ Pozor

Urcité latky mézu v d6sledku rozvirenia
nasavaného vzduchu vytvorit vybusné pary
alebo zmesi!

Nikdy nevysavajte nasledovné latky:

SK- 2

Vybusné alebo horfavé plyny, kvapaliny a
prach (reaktivny prach)

Reaktivny kovovy prach (naopr. hlinik,
magnézium, zinok) v spojeni so silne
alkalickymi a kyslymi Cistiacimi
prostriedkami

Neriedené silné kyseliny a lthy



— Organické rozpustadla (napr. benzin,
riedidlo na farbu, acetén, vykurovaci olej).

Tieto latky mézu dodato¢ne naleptat

materialy pouzité vo vyséavaci.

A\ Udrzba

B Pred kazdym oSetrenim a udrzbou pristroj
vypnite a vytiahnite zastréku.

B Aby sa zabranilo vzniku nebezpecénych
situacii, mdze opravy a vymenu
nahradnych dielov pristroja vykonavat'len
autorizované servisné stredisko.

B Aby nebola ovplyvnena bezpecnost'
pristroja, pouzivajte len pdvodné
nahradné diely a prislusenstvo, ktoré
odporuca vyrobca.

Popis pristroja

Obrazky najdete na LD
vyklapajucej sa strane! '
Pri vybaleni skontrolujte, Ci z

obsahu obalu nechyba prislusenstvo alebo ¢&i
obsah nie je poSkodeny. Akékolvek
poskodenia pocas prepravy laskavo oznamte

predajcovi.

Obrazok Kl

1 Nadoba

2 Pripojka, striekacia hadica

3 Tlacidlo na odblokovanie klapky filtra

4 Pripojka nasavacej hadice, zariadenie na

umyvanie a odsavanie
Ocistenie filtra
Indikacia vymeny filtra
Hlava pristroja
Rukovat
Tlacidlo na vysavanie
0 Tlacidlo na striekanie
1 Upevnenie pre striekaciu a vysavaciu
hadicu
12 Odblokovanie zasobnika
13 Plochy skladany filter *
14 Nadoba na znedistenu vodu,
vyberatelna *
15 Nadoba na ¢erstvl vodu, vyberatelna *
16 Striekacia sacia hadica
17 Rukovat
18 Posuvac vedlajSieho vzduchu
19 Packa striekania

- =2 O 0N O,
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20 Tlacidlo prestavenia striekacej paky

21 Uzatvaracia paka

22 Striekacia saciarura2x0,5m

23 Umyvacia podlahova hubica na Cistenie
kobercov, s nasadou na tvrdé plochy

24 Prostriedok na €istenie kobercov RM 519
(100 ml)

Pridavné vysavacie prislusenstvo

25 Adaptér na vihké a suché vysavanie

26 Prepinacia podlahova hubica na koberce
a tvrdé podlahy

27 Hubica na Skary

28 Hubica na €alunenie

29 Filtraény vak

* uz zabudovany v pristroji

Pred uvedenim do prevadzky

Obréazok A

=> Otocte obe zablokovania v smere Sipky,
odstréarite hlavu pristroja a vyberte
prisluSenstvo zo zasobniku.

Obréazok H

=>» Kolieska a vodiace valé¢eky namontujte.

Obrazok A

=>» Namontujte drziak na prislu$enstvo.

Uvedenie do prevadzky

=> Vihké cistenie
(pozri kapitolu " Mokré Cistenie/Naplnenie
nadrze Cerstvou vodou")

= Suché vysadvanie
(pozri kapitolu "Suché vysavanie")

= Mokré vysavanie
(pozri kapitolu "Nasssaugen")

Obrazok H

=>» Nasadte a zablokuijte hlavu pristroja.

Obrazok @

=>» Vysavaciu a striekaciu hadicu nasurite na
pripojky zariadenia.
Upozornenie: Vysavaciu hadicu pevne
zatlacte do pripojky, aby zapadla na svoje
miesto.

Obrazok

=>» Striekaciu saciu rurku zasurite dohromady
a nasunte na ru¢ny drziak. Uzatvaraciu
paku je nutné pri zasuvani otoCit do
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stredu a tym dojde k zaisteniu v smere
pohybu hodinovych ruciciek.
=> Na striekaciu saciu rurku nasadte trysku
na podlahu a zaistite pomocou
uzatvaracej paky.
Zariadenie je teraz pripravené na vihké
Cistenie.
VIhké cCistenie kobercov alebo
tvrdych povrchov

A\ Nebezpeéenstvo poskodenia zdravia
a veci!

Pred pouZzitim zariadenia na nenapadnom

mieste Cisteného predmetu skontrolujte jeho

farebnu stélost’ a odolnost’ voci vode.

Necistite povrch citlivy na vodu ako st napr.

parketové podlahy (m6zu zvihnut a poskodit

sa).

Pokyny:

Tepla voda (maximalne 50 °C) zvySuje tcinok

Cistenia.

Zapinajte ¢erpadlo Cistiaceho prostriedku iba

pri pouzivani pristroja. Zabrarite podla

moznosti suchému chodu, ako aj

nepotrebnému narastaniu tlaku (naporovy

tlak).

Tepelny ochranny vypinac sa pri

nebezpecenstve prehriatia cerpadla na

Cistiaci prostriedok vypne. Po vychladnuti

(cca 20 min) je cerpadlo opét pripravené na

prevadzku.

Naplrite zasobnik ¢erstvou vodou

Obrazok H

Zasobnik na Cerstvl vodu mézete vybrat na

naplnenie.

Do nadrze na Cistl vodu nalejte 100 - 200 ml

(mnozstvo sa meni podla stupria znecistenia)

RM 519, naplnite ju vodou z vodovodu, ale

nepreplrujte (reSpektujte znacku MAX).

VIhké cistenie kobercov

=> Pouzivajte umyvaciu podlahovu hubicu.

=> Pracujte bez vlozky pre tvrdé povrchy.

Na Cistenie pouzivajte iba Cistiaci prostriedok

na gistenie RM 519 od firmy KARCHER.

Vihké cistenie tvrdého povrchu

Necistite ziadne laminatové alebo parketové

podlahy!

=>» Pouzivajte umyvaciu podlahovd hubicu.

=>» Na umyvaciu podlahovu hubicu nasuiite
zboku nadstavec na tvrdy povrch.

Zaciatok prace

Obrazok El

=> Zasurite sietovu zastréku do zasuvky.

=>» Stlacte tlacidlo na vysavanie, spusti sa
vysavacia turbina.

Obrazok i

=>» Posuvac vedlaj$ieho vzduchu na ruénom
drziaku celkom uzavrite.

Obrazok Kl

=>» Stlacte tlacidlo rozstrekovania, ¢erpadlo
Cistiaceho prostriedku je pripravené na
prevadzku.

Obrazok A

=>» Na nastriekanie Cistiaceho roztoku stlacte
paku striekania umiestnenu ru¢nom
drziaku.

Obrazok

=> Pri trvalom striekani je mozné upevnit
striekaciu paku. Na to stlacte paku
striekania a upevnovacie tlacidlo smerom
dozadu.

= Cistent plochu v miestach, kde sa plocha
prekryva, prejdite tahom. Pritom tahajte
dyzu smerom spat (nie posuvat).

Vyprazdnenie nadobu na zne€istent
vodu pocas prace

=> Ked je nadrz na znecistent vodu pln3,
pristroj sa automaticky vypne.
Upozornenie: Po vypnuti pristroja
vypnite saciu turbinu, pretoze inak sa
sacia turbina otvorenim pristroj znova
zapne.

Uvolnite hlavu pristroja a vyberte ju.
Vyberte nadobu na znedistenu vodu a
vyprazdnite ju.

>
>

Ukoncite mokré Cistenie

=> Vyplachnite rozstrekovacie rozvody v
pristroji, k tomu:
Naplrite nadrz na Cistiaci prostriedok cca
1 litrom Cistej vody.
Podrzte hubicu nad odtokom a zapnite
rozstrekovacie Cerpadlo, kym sa Cista
voda nespotrebuje.
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Tipy na Cistenie/sposob prace

— Vzdy postupuijte od svetla do tieria (od
okna ku dveram).

— Vzdy postupuijte od vycistenej plochy
smerom ku nevycistenej ploche.

— Koberce, ktoré maju spodnu stranu z juty,
sa mozu pri Cisteni mokrym sposobom
zrazit a pustit farbu.

— Koberce s vysokym vlasom po vycisteni
vo vihkom stave vykefujte v smere viasu
(napr. kefa na vlas alebo kartac).

— Impregnovanie pomocou Care Tex RM
762 po vycisteni za mokra zabrariuje
rychlemu opatovnému znecisteniu
textilnych povrchov.

— Na prevenciu pred vznikom rozto¢ov
odporu¢ame pouzivat nas Cistiaci
prostriedok na koberce RM 772 s
dlhodobou ucinnostou.

— Po vycistenej ploche prechadzajte alebo
na vycistenu plochu kladte nabytok az po
vyschnuti, aby nedoslo k vzniku
vytlacenych miest alebo Skvin.

Metody cistenia

Pri Fahkom az jemnom znecisteni

(udrziavacie Cistenie):

=> Zapnite vysavanie a rozstrekovanie.

= Cistiaci roztok v jednom pracovnom kroku
nastriekajte a sucasne vysaijte.

= Potom vypnite vypinac striekania a
vysajte zvySok Cistiaceho roztoku.

=>» Po vycisteni kobercov este raz vycistite
Gistou, teplou vodou a v pripade potreby
naimpregnujte.

Pri silnom znecisteni alebo ffakoch

(zakladné cistenie):

Zapnite rozstrekovanie.

Naneste Cistiaci roztok a nechajte posobit

10 az 15 minuat (vysavanie je vypnuté),

Potom plochu vycistite ako pri slabom

alebo normalnom znecisteni.

Po vycisteni kobercov este raz vycistite

Gistou, teplou vodou a v pripade potreby

naimpregnujte.

v v vV
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Suché vysavanie

N\ Pozor

Nadoba a prislusenstvo musia byt suché, aby

sa nezlepili.

=>» Odstrante nadrz na znecistent vodu a
Cerstvu vodu.

Obrazok i}

=>» Odporucanie: Pri vysavani jemného
prachu nasadte filtracné vrecko.

Obrazok H

= Pouzite adaptér na vihké a suché
vysavanie. Adaptér nasadte na ru¢ny
drziak, otoCte uzatvaraciu paku a tym ho
zaistite.

= Vyberte pozadované prislusenstvo a
nasadte ho na striekaciu saciu rdrku resp.
priamo na adaptér.

=> Zapnite vysavanie.
Upozornenie: Nezapnite rozstrekovanie.

Obrazok i3

=> Pri ¢ervenom indikatore vymeny filtra:
Pri vysavani s vreckom filtra vymerite
vrecko filtra.
Pri vysavani bez vrecka s filtrom, musite
viackrat stlacit vycistenie filtra.

Vysavanie tvrdych pléch

Obrazok

=>» Nohou stlaéte prepina¢ podlahove;j
hubice. Vysuvaju sa pasiky s kefkami na
spodnej strane hubice na podlahu

Vysavanie kobercovych podlah

Obrazok

=>» Nohou stlaéte prepina¢ podlahove;j
hubice. Pasiky s kefkami na spodnej
strane hubice na podlahu sa zasunu.

=>» Na nastavenie sacej sily pouzite postivac
vedlajSieho vzduchu.
Upozornenie: Po pouZiti postvac
vedlajSieho vzduchu opét zavrite!
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Vihké vysavanie

M\ Pozor

NepouZivajte Ziadne filtracné vrecko!

Pri vytvarani peny alebo vytekani kvapaliny

zariadenie okamzite vypnite alebo vytiahnite

zastrcku elektrickej siete!

=> Vyberte nadrz na cerstvl a znedistenu
vodu, povysavajte mokru necistotu
priamo do nadrze.

= Pouzivajte na vysavanie vlhkosti, napr.
mokrych umyvacich hubic.

=> Ked je nadrz na znedistenu vodu pina,
pristroj sa automaticky vypne.
Upozornenie: Po vypnuti pristroja
vypnite saciu turbinu, pretoze inak sa
sacia turbina otvorenim pristroj znova
zapne.

Pri pouziti dyzy so Strbinami:

= Nasuiite a zaistite adaptér na vinké/suché

vysavanie. Nasurite dyzu priamo na

adaptér.

Zapnite vysavanie.

7

Ukon¢enie prace

Pristroj vypnite.

Vyprazdnite pInd nadobu.

Nasledne nadobu dékladne umyte Cistou

vodou.

Ruény drziak, rozstrekovaciu vysavaciu

rurku a rozstrekovaciu hubicu navzajom

rozpojte na to otvorte blokovaciu paku

(stredna poloha),

=>» Kazdy diel prisluSenstva samostatne
oplachnite pod tec¢lucou vodou a potom
nechajte vysusit.

=>» Zariadenie nechajte pri suseni stat
otvorené.

Obrazok iH

= UloZenie prislusenstva: Vysavacia
hadica, vysavacia rurka a prisluSensvo sa
da upevnit' s Usporou miesta a prakticky
na pristroji.

=>» Uskladnenie pristroja. Pristroj

uskladriujte v suchych priestoroch.

VoV vy

Starostlivost’ a udrzba

A\ Nebezpeéenstvo

Pred kazdym oSetrenim a tGdrzbou zariadenie
vypnite a vytiahnite zastrcku.

Opravy a prace na elektrickych
konStrukénych dielcoch méze vykonavat’
vyhradne autorizovana servisna sluzba.

A\ Pozor

Nepouzivajte Ziadne abrazivne pésobiace

pripravky, pripravky na sklo ani univerzalne

cistice! Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody.
Cistenie striekacej trysky

Pri nerovnomernom prude vody pri

striekani.

Obrazok iH

= Uvolnite upevnenie trysky a vytiahnite ju.
Trysku vycistite alebo vymerite.

Vycistite sito v nadrzi na ¢istu vodu

1 x roc¢ne alebo v pripade potreby.
Obrazok Fi
=> Sito vydistite.

Vycdistite plochy skladany filter
Pri sinom znecisteni:
Obrazok @l

=>» Odblokujte a vyklopte kryt, vyberte filter s
plochymi zahybmi a vyklepte ho.

SK- 6



Pomoc pri poruchach Technické udaje

Z dyzy nevyteka ziadna voda

Naplrite zasobnik ¢erstvou vodou.

Je upchaté sitko nadrze na ¢erstva vodu.
Ochranny tepelny spinac vypol ¢erpadlo
Cistiaceho prostriedku kvoli
nebezpeclenstvu prehrievania. Vypnite
pristroj a nechajte ho vychladnut (cca 20-
30 min).

2 Cerpadlo na &istiaci prostriedok je
chybné. Skontaktujte sa so servisnou
sluzbou zakaznikom.

vV

Nerovnomerny prud striekania

=>» Vycistite rozstrekovaciu dyzu umyvacej
hubice.

Nedostato¢ny saci vykon

=>» Posuvac vedlajsieho vzduchu na ruénom
drziaku uzavrite.

=> PrislusSenstvo, vysavacia hadica alebo
vysavacia rurka su upchaté. Upchatie
odstrarite.

=> Filtra¢né vrecko je pIné, nasadte nové
filtraCné vrecko (objedn. ¢. pozri Zoznam
nahradnych dielcov na konci tohto
navodu).

=> Filter s plochymi zahybmi je znecisteny,
stlacte vycistenie filtra, pri silnejSom
znecisteni demontujte a vycistite (pozri
kapitolu "Cistenie filtra s plochymi
zahybmi".

Cerpadlo é&istiaceho prostriedku je
hluéné

=> Napliite zasobnik na ¢erstvu vodu.
Silna tvorba peny v nadrzi

= Pouzite spravny Cistiaci prostriedok od
firmy KARCHER.

Spotrebi¢ sa nezapina

=> Zastréte siet'ovu zastréku.

Napatie 220-240|\V
1~50/60 Hz
Vykon P en- 1200|W
Vykon P ax 1400|W
Sietovy isti¢ (pomaly) 10|A
Hladina akustického 77|dB(A)
tlaku (EN 60704-1)
Hmotnost' (bez 7,1|kg
prisluSenstva)
Technické zmeny vyhradené!
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Pregled sadrzaja

Opce napomene HR -1
Sigurnosni napuci HR - 1
Opis uredaja HR- 3
Rukovanje HR-3
Njega i odrzavanje HR -6
Otklanjanje smetnji HR -6
Tehnicki podaci HR -6

Opée napomene

Postovani kupce,

A Prije prve uporabe Vaseg uredaja
==l procitajte ove originalne radne

upute, postupajte prema njima i sacuvaijte ih

za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika.

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu
uporabu i nije predviden za opterecenja
profesionalne primjene.
— Kupovinom ovog uredaja nabavili ste
ekstraktor koji se moze primjenjivati za
redovito odnosno temeljito ¢iSéenje
sagova s efektom dubinskog ¢iS¢enja.
Umetkom za tvrde povrSine za mlaznicu
za pranje (sadrzana u isporuci) mogu se
Gistiti i tvrdi podovi.
— Uz primjenu odgovarajucéeg pribora (u
isporuci) moze se koristiti i kao usisavac
za mokro/suho usisavanje.

Zastita okoliSa

vy Materijali ambalaze se mogu reciklirati.

Molimo Vas da ambalazu ne odlazete u
kucne otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materijale

koji se mogu reciklirati te bi ih stoga
mmm trebalo predati kao sekundarne
sirovine. Stoga Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajucih sabirnih
sustava.

Zbrinjavanije filtra i filtarske vrecice

Filtar i filtarska vrec¢ica su izradeni od
materijala koji ne Stete okoliSu.

Ako ne sadrze nikakve usisane tvari, koje se
ne smiju odlagati u ku¢anski otpad, moze ih
se zbrinuti kao obi¢an kuéanski otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje

je izdala naSa zaduzena udruga za
marketing. Sve smetnje nastale unutar
jamstvenog roka otklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok smetnje gresSka u materijalu ili
se radi o greski proizvodaca. U slucaju
jamstva s priborom i raCunom se obratite
svome prodavacu ili sliedec¢oj

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(Adresu cete naci na poledini)

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomodi nada podruznica KARCHER.
(Adresu cete naci na poledini)

Narucivanje pricuvnih dijelova i
posebnog pribora

Pregled naj¢esc¢e potrebnih pricuvnih dijelova
naci ¢ete na kraju ovih radnih uputa.
PriCuvne dijelove i pribor mozete nabaviti kod
Vaseg prodavaéa ili u Vasoj KARCHER
podruznici.

(Adresu cete naci na poledini)

Sigurnosni napuci

— Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (ukljuCujuci i djecu) sa smanjenim
tielesnim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima opazanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem, osim ako ih osoba
koja je za njih odgovorna ne nadzire ili
upucuje u rad s uredajem. Djeca se
moraju nadzirati kako bi se sprijecilo da se
igraju s uredajem.

— Folije za pakiranje ¢uvajte van dosega
djece, jer postoji opasnost od gusenja!

HR-1
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Uredaj iskljucite nakon svake primjene te
prije svakog CiS¢enja/odrzavanja.
Opasnost od poZara. Nemojte usisavati
zapaljene ili uzarene predmete.

Uredaj mora imati stabilnu podlogu.
Elektricni prikljucak

Uredaj priklju€ujte samo na propisno
uzemljene uti¢nice

Uredaj prikljucujte samo na izmjeni¢nu
struju. Napon se mora podudarati s
oznac¢nom plo¢icom uredaja.

Mrezni utikac i uti¢nicu nikada ne
dodirujte mokrim rukama.

Ne vucite za priklju¢ni kabel kako biste ga
izvadili iz uti¢nice.

Prije svakog rada provjerite ima li na
prikljuénom kabelu s utikacem o$tecenja.
Osteceni priklju¢ni kabel odmah dajte na
zamjenu ovla$tenoj servisnoj sluzbi/
elektricaru.

Za izbjegavanje elektricnih nezgoda
preporucujemo uporabu uticnica s
predspojenom sklopkom za za$titu od
struje kvara (maks. 30 mA nazivne jacine
okidne struje).

Upotrebljavajte samo produzne kabele
zasticene od prskanja vode s promjerom
od najmanje 3x1 mmz2.

Kod zamjene spojeva na strujnom ili
produznom kabelu mora se osigurati

zastita od prskanja i mehanicka ¢vrstoca.

Prije nego Sto se uredaj odvoji od strujne
mreze, mora se uvijek prvo iskljuciti preko
glavne sklopke.

Primjena

Korisnik mora uredaj upotrebljavati u
skladu s njegovom namjenom. Mora voditi
racuna o lokalnim uvjetima, a pri radu
uredajem mora se paziti na druge osobe,
posebice djecu.

Prije uporabe provjerite, jesu li ureda;j i
pribor u ispravnom stanju. Ako stanje nije
besprijekorno, ne smije se upotrebljavati.
Uredaj, kabel ili utikace nikada nemoijte
uranjati u vodu niti bilo koje druge
tekucine.

Zabranjen je rad u prostorijama u kojima
prijeti opasnost od eksplozija. Prilikom
uporabe uredaja u opasnom podrucju

treba postivati odgovarajuce sigurnosne
propise.

Zastitite uredaj od vanjskih vremenskih
utjecaja, vlage i izvora topline.

Ukoliko se dogodi da uredaj padne s
nekog uzviSenja, mora ga se provijeriti od
strane ovlastene servisne sluzbe, bududi
da postoji opasnost od unutarnjih
ostecenja, koja mogu ugrozavati
sigurnost uredaja.

Nemojte usisavati otrovne supstance.
Nemojte usisavati tvari kao $to su gips,
cement i sl., bududi da isti u kontaktu s
vodom mogu otvrdnuti i time ugroziti
funkcionalnost uredaja.

Tijekom rada je neophodno da ureda;j
bude u vodoravnom polozaju.

Koristite samo sredstva za pranje koje
preporucuje proizvodac i pridrzavajte se
uputa za primjenu i zbrinjavanje u otpad te
upozorenja proizvodaca sredstava za
pranje.

A Paznja

Kovitlanjem i mijeSanjem odredenih tvari s
usisnim zrakom mogu se formirati
eksplozivna isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljedece:

Eksplozivne ili zapaljive plinove, tekucine
i praSinu (reaktivnu praSinu)

Reaktivnu metalnu pra$inu (od npr.
aluminija, magnezija, cinka) u spoju s jako
alkalnim i kiselim sredstvima za ¢is¢enje
Nerazrijedene jake kiseline i luzine
Organska otapala (npr. benzin,
razrjedivace za boje, aceton, loz ulje).

Ove tvari dodatno mogu nagristi materijale od
kojih je sacinjen uredaj.
A\ Odrzavanje

HR- 2

Prije svakog €iS¢enja i odrzavanja iskljucite
uredaj i strujni utika€ izvucite iz uticnice.
Radi sprije¢avanja opasnosti, popravke i
zamjenu pricuvnih dijelova smiju obavljati
samo ovlastene servisne sluzbe.
Koristite samo originalne pricuvne
dijelove i pribor, koji su odobreni od strane
proizvodaca, kako ne biste ugrozavali
sigurnost uredaja.
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Slike pogledajte na preklopnoj

Opis uredaja
)

stranici!

Kod vadenja iz ambalaze
provjerite manjka li u sadrzaju paketa pribor i
ima li oStecenja. U slucaju transportnih
oStecenja odmah se obratite svome

prodavacu.

Slika

1 Spremnik

2 Priklju¢ak crijeva za prskanje

3 Tipka za deblokadu poklopca filtra

4 Prikljucak usisnog crijeva, stroj za pranje

S usisavanjem

Ciséenje filtra

Pokaziva¢ za zamjenu filtra

Blok uredaja

Rucka za noSenje

9 Tipka za usisavanje

10 Tipka za prskanje

11 Prihvatnik cijevi za prskanje i usisavanje

12 Bravica spremnika

13 Plosnati naborani filtar *

14 Odvojivi spremnik za prljavu vodu *

15 Odvojivi spremnik za Cistu vodu *

16 Crijevo za prskanje i usisavanje

17 rukohvat

18 Ispust sporednog zraka

19 Poluga za rasprSivanje

20 Tipka za blokiranje poluge za rasprsivanje

21 Blokirna poluga

22 Cijev za prskanje i usisavanje, 2 x 0,5 m

23 Podna mlaznica za CiS¢enje sagova s
nastavkom za tvrde povrsine

24 Sredstvo za pranje tepiha RM 519 (100 ml)

Dodatni pribor za usisavanje

25 Prilagodnik za mokro/suho usisavanje

26 Prespojiva podna mlaznica za sagove i
tvrde povrsine

27 Mlaznica za fuge

28 Mlaznica za mekane podloge

29 Filtarska vrecica

* vec postoji u uredaju

0 N O O

Prije stavljanja u pogon

Slika A

=>» Okrenite obje bravice u smjeru strjelice,
skinite blok uredaja i izvadite pribor iz
spremnika.

Slika K

=> Postavite kotace i upravljacke kotacice.

Slika 1

=>» Postavite drza¢ pribora.

Stavljanje u pogon

= Mokro ciséenje
(vidi poglavlje "Mokro ¢iSéenje i punjenje
spremnika za Cistu vodu")

= Suho usisavanje
(vidi poglavlje "Suho usisavanje")

= Mokro usisavanje
(vidi poglavlje "Mokro usisavanje")

Slika H

=> Postavite i pricvrstite blok uredaja.

Slika @

=>» Nataknite usisno crijevo i crijevo za
prskanje na prikljucke na uredaju.
Napomena: Cvrsto pritisnite usisno
crijevo u prikljucak tako da dosjedne.

Slika

=>» Sastavite cijev za prskanje i usisavanje i
nataknite ju na rukohvat. Blokirna poluga
se prilikom sastavljanja nalazi u sredini.
Okrenite ju u smjeru kazaljke sata kako bi
se zakodila.

=>» Nataknite podni nastavak na cijev za
prskanje i usisavanje i osigurajte
blokirnom polugom.

Time je uredaj pripremljen za mokro

usisavanje.

Mokro usisavanje sagova i tvrdih
povrsina

A\ Opasnost po zdravlje, opasnost od
ostecenja!

Prije upotrebe uredaja na neupadljivom

mjestu objekta koji Cete Cistiti ispitajte

postojanost boja i otpornost na vodu.

HR- 3



Nemojte Cistiti podloge koje su osjetljive na
vodu (npr. parket), jer u njih moze prodrijeti
vlaga i oStetiti ih.

Napuci:

Topla voda (najvise 50°C) povecava ucinak
ciscenja.

Pumpu za sredstvo za pranje ukljucujte samo
prilikom upotrebe. Ako je moguce,
izbjegavajte rad na suho i nepotrebno
stvaranje tlaka (zaustavni tlak).

U slucCaju opasnosti od pregrijavanja zastitni
termo-prekidac iskljucuje pumpu za sredstvo
za pranje. Nakon hladenja (oko 20 minuta)
pumpa je opet spremna za rad.

Punjenje spremnika svjeze vode

Slika El

Spremnik svjeZze vode se moze izvaditi radi
punjenja.

Ulijte 100-200 ml (koli€ina ovisi o stupnju
zaprljanosti) sredstva RM 519 u spremnik
svjeze vode pa dolijte svjezu vodu pazedéi da
je ne prepunite (pazite na oznaku za
maksimum).

Mokro usisavanje toplih podova

=>» Koristite podnu mlaznicu za pranje.

=>» Radite bez nastavka za tvrde povrsine.
Za CiSc¢enje koristite samo sredstvo za pranje
tepiha RM 519 proizvoda¢a KARCHER.

Mokro usisavanje tvrdih povrsina

Nemoijte Cistiti laminat niti parket!

=> Koristite podnu mlaznicu za pranje.

= Bocno nataknite nastavak za tvrde
povrsine na podnu mlaznicu za pranje.

Pocetak rada

Slika El

=>» Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.

=> Pritisnite tipku za usisavanje, usisna
turbina radi.

Slika i

=> Potpuno zatvorite ispust sporednog zraka
na rukohvatu.

Slika

=>» Pritisnite tipku za prskanje, pumpa za
sredstvo za pranje je spremna.

Slika [HA

=>» Za prskanje otopine sredstva za pranje
pritisnite polugu za rasprsivanje na
rukohvatu.

Slika €

=>» Za trajno prskanje se poluga za
rasprsivanje moze fiksirati tako Sto se
pritisne, dok se istovremeno tipka za
blokiranje povuce unatrag.

=>» Povrsinu koju Cistite prelazite u
preklapaju¢im putanjama. Pritom
povlacite (ne gurajte) nastavak unatrag.

Praznjenje spremnika prljave vode
tilekom rada
=> Ako je spremnik prljave vode pun, uredaj
se automatski iskljucuje.
Napomena: Iskljucite uredaj kada
prestane s radom, buduci da se u
suprotnom prilikom otvaranja uredaja
ponovo moze pokrenuti usisna turbina.
=> Deblokirajte i skinite blok uredaja.

=>» Skinite i ispraznite spremnik prljave vode.

ZavrSetak mokrog ¢iS¢enja

=> Isperite vodove za prskanje u uredaju, u
tu svrhu:

u spremnika sredstva za pranje ulijte oko
1 litru Ciste vode.

Mlaznicu drzite preko odvoda pa ukljucite
pumpu za prskanje i pustite je neka radi
sve dok se ne potrosi Cista voda.

Savijeti za ¢iS¢enje / nacin rada

— Uvijek radite od svjetla ka sjeni (od
prozora ka vratima).

— Uvijek radite od ociS¢ene ka neociscenoj
povrsini.

— Sagovi s poledinom od jute se pri mokrom
CiScenju mogu stisnuti i pustiti boju.

— Nakon ¢i8c¢enja, dok su joS mokri,
iSCetkajte debele sagove u smjeru tkanja
(primjerice ¢etkom za tkaninu ili otirkom).

— Ponovno brzo prljanje tekstilnih podnih
obloga sprijecit cete nanoSenjem sredstva
za impregnaciju Care Tex RM 762 nakon
mokrog ¢iscenja.

— Za uklanjanje grinja preporucujemo
uporabu naseg antialergijskog sredstva
za pranje tepiha, RM 772, s dugotrajnim
ucinkom.

— Zaizbjegavanje utisnuca i mrlja od hrde,
na ociS¢enu povrSinu mozete stati ili

postaviti namjestaj tek nakon $to se osusi.

HR- 4
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Metode ciScenja

Kod blagog do normalnog zaprljanja

(redovito ¢iScenje):

= Ukljucite usisavanje i prskanje.

= U jednom radnom ciklusu istovremeno
prskajte i usisavajte otopinu sredstva za
pranje.

=>» Potom iskljudite prekida¢ za prskanje pa
usisajte ostatke sredstva za pranje.

=> Nakon ¢i$éenja jo$ jednom operite
sagove Cistom, toplom vodom i po Zelji ih
impregnirajte.

Kod jakih zaprljanja ili mrija (temeljno

ciScenje):

= Ukljucite prskanje.

= Nanesite otopinu sredstva za pranje i
ostavite je da djeluje 10 do 15 minuta
(usisavanije je isklju¢eno).

=>» Zatim odistite povrsinu kao kod lakih /
normalnih zaprijanja.

=> Nakon ¢i$éenja jos jednom operite
sagove Cistom, toplom vodom i po Zelji ih
impregnirajte.

Suho usisavanje
M\ Paznja

Spremnik i pribor moraju biti suhi, kako se
prijavstina ne bi sljepljivala.

= Izvadite spremnike za prijavu i ¢istu vodu.

Slika 2}

=>» Preporuka: Za usisavanje fine prasine
umetnite filtarsku vrecicu.

Slika @

=> Rabite prilagodnik za mokro/suho
usisavanje. Nataknite prilagodnik na
rukohvat ili usisnu cijev i pricvrstite
blokirnu polugu tako Sto ¢ete ju okrenuti.

=>» Odaberite Zeljeni pribor te ga nataknite na
cijev za prskanje i usisavanje odnosno
izravno na prilagodnik.

= Ukljucite usisivanje.

Napomena: Nemojte ukljucivati prskanje.

Slika 3

= Ako je pokaziva¢ za zamjenu filtra crvene
boje:
Kod usisavanja s filtarskom vre¢icom,
zamijenite vrecicu.

Kod usisavanja bez filtarske vrecice, viSe
puta aktivirajte CiS¢enje filtra.

Usisavanje s tvrdih povrsina

Slika

=>» Nogom pritisnite gumb za prebacivanje na
mlaznicama za pranje poda. Prugaste
Cetkice na donjoj strani mlaznica za
pranje poda su izvucene.

Usisavanje s toplih podova

Slika

=>» Nogom pritisnite gumb za prebacivanje na
mlaznicama za pranje poda. Prugaste
Cetkice na donjoj strani mlaznicama za
pranje poda su uvucene.

=>» Usisnu silu moZete prilagoditi otvaranjem
tj. zatvaranjem ispusta sporednog zraka.
Napomena: Nakon koriStenja ponovo
zatvorite ispust sporednog zraka!

Mokro usisavanje

A\ Paznja

Ne Koristite filtarsku vrecicu!

U slucaju stvaranja pjene ili izbijanja tekucine

odmah iskljucite uredaj i izvucite strujni utikac!

=> l|zvadite spremnike za Cistu i prljavu vodu,
mokru prljavstinu usiSite izravno u spremnik.

=>» Za usisavanje mokre ili vlazne prljavstine
koristite mlaznicu za pranje.

=> Ako je spremnik prljave vode pun, uredaj
se automatski iskljucuje.
Napomena: Iskljucite uredaj kada
prestane s radom, buduci da se u
suprotnom prilikom otvaranja uredaja
ponovo moze pokrenuti usisna turbina.

U slucaju primjene nastavka za fuge:

=> Nataknite i pricvrstite prilagodnik za

mokro/suho usisavanje. Nastavak za fuge

nataknite izravno na prilagodnik.

Ukljucite usisivanje.

v

ZavrSetak rada

Iskljucite uredaj.

Ispraznite puni spremnik.

Temeljito isperite spremnik ¢istom vodom.
Otvaranjem blokirne poluge (sredisnji
polozaj) razdvojite drSku, cijev za
prskanje i usisavanje i mlaznicu za pranje.
Svaki dio ponaosob isperite tekuéom
vodom i ostavite ih da se osuSe.

v

v
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=>» Ostavite uredaj otvoren kako bi se osusio.

Slika B

=>» Prihvatni drZac za pribor. Usisno
crijevo, usisna cijev i pribor mogu se
prakti¢no fiksirati na uredaj kako bi
zauzimali $to manje prostora.

=> OdloZite uredaj. Uredaj Cuvajte u suhim
prostorijama.

Njega i odrzavanje

A Opasnost

Prije svakog CiS¢enja i odrzavanja iskljucite

uredaj i strujni utika¢ izvucite iz uti¢nice.

Popravke i radove na elektricnim sastavnim

dijelovima smije izvoditi samo ovlastena

servisna sluzba.

A\ Pozor

Nemojte rabiti nagrizajuca sredstva, sredstva

za Ciscenje stakla ni univerzalna sredstva za

¢iScenje! Uredaj nikad ne uranjajte u vodu.
Ciséenje nastavka za prskanje

U slué¢aju neravnomjernog mlaza.

Slika i

=>» Otpustite i izvucite drZza¢ nastavka pa
ocistite ili zamijenite nastavak za
prskanje.

Ciséenje mrezice u spremniku za
svjezu vodu
1 x godisnje ili prema potrebi.
Slika Hi
= Ocistite mreZicu.
Ciséenje plosnatog naboranog filtra

Kod jakih zaprljanja:

Slika

= Deblokirajte i otvorite poklopac, izvadite
plosnati naborani filtar i ispraSite ga.

Otklanjanje smetnji

Voda ne izlazi iz nastavka

=>» Napunite spremnik svjeZe vode.
= Mrezica spremnika svjeZe vode je
zacepljena.

=>» Zastitni termo-prekidad iskljucio je pumpu
za sredstvo za pranje zbog opasnosti od
pregrijavanja. Iskljucite uredaj i ostavite
ga neka se ohladi (oko 20-30 minuta).

=>» U slu¢aju kvara pumpe za sredstvo za
pranje obratite se servisnoj sluzbi.

Neravnomjerno prskanje

=> Odistite nastavak za prskanje mlaznice za
pranje.

Nedovoljan uéinak usisavanja

=>» Zatvorite ispust sporednog zraka na
rukohvatu.
Pribor, usisno crijevo ili usisne cijevi su
zacepljene, uklonite zacepljenje.
Ako je filtarska vrecCica puna, stavite novu
(katalo$ki broj pogledajte u popisu
zamjenskih dijelova na kraju uputa).

= Ako je plosnati naborani filtar prljav,
aktivirajte CiS¢enje filtra, a u slu€aju jaceg
zaprljanja izvadite i oCistite filtar (vidi
poglavlje "Cis¢enje plosnatog naboranog
filtra").

Pumpa za sredstvo za pranje je
glasna

=> Dopunite spremnik svjeZe vode.
Jako stvaranje pjene u spremniku

=>» Koristite odgovarajuce sredstvo za pranje
proizvodaga KARCHER.

Stroj ne radi
=> Utaknite strujni utikac.

Tehnic¢ki podaci

Napon 220-240|V
1~50/60 Hz

Snaga P, .zivna 1200 (W
Snaga P s 1400|W
Strujna zastita (inertna) 10|1A
Razina zvu¢nog tlaka 77|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Tezina (bez pribora) 7,1 kg

PridrZzavamo pravo na tehnicke izmjene!

HR- 6
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Pregled sadrzaja

Opste napomene SR- 1
Sigurnosne napomene SR -2
Opis uredaja SR-3
Rukovanje SR-3
Nega i odrZzavanje SR-6
Otklanjanje smetnji SR-7
Tehnicki podaci SR-7

Opste napomene

Postovani kupce,

A Pre prve upotrebe VaSeg uredaja
==l procitajte ove originalno uputstvo

zarad, postupajte prema njemu i sacuvajte ga

za kasniju upotrebu ili za sledeéeg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu uptrebu
i nije predviden za opterec¢enja profesionalne
primene.
— Kupovinom ovog uredaja nabavili ste
ekstraktor koji mozZe da se primenjuje za
redovno odnosno temeljno Cis¢enje
tepiha sa efektom dubinskog CiS¢enja.
Umetkom za tvrde povrSine za mlaznicu
za pranje (sadrzana u isporuci) mogu se
Gistiti i tvrdi podovi.
— Uz primenu odgovarajuceg pribora (u
isporuci) moze se Koristiti i kao usisivac za
mokro/suvo usisavanje.

Zastita covekove okoline

vy Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%(9 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale

ﬁ sa sposobnoscu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.

Otklanjanje filtera i filterske vrecice u
otpad

Filter i filterska vrecica su izradeni od
materijala koji ne Stete Covekovoj okolini.
Ako ne sadrze nikakve usisane supstance
koje se ne smeju bacati u kuéni otpad, mogu
se tretirati kao obi¢an kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
objavila nasa prodajna sluzba. U garantnom
roku besplatno otklanjamo sve smetnje na
uredaju ako se radi o gresci materijala ili
proizvodnim manama. U slu€aju ostvarivanja
garantnih prava obratite se svom prodavcu ili
ovlaséenoj servisnoj sluzbi; priloZite pribor i
originalni racun.

(Adresu cete naci na poledini)

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomodi nada podruznica KARCHER.
(Adresu cete naci na poledini)

Narucivanje rezervnih delova i
posebnog pribora

Pregled naj¢eSée potrebnih rezervnih delova
naci ¢ete na kraju ovog radnog uputstva.
Rezervne delove i pribor mozete nabaviti kod
Vaseg prodavca ili u Vasoj KARCHER
poslovnici.

(Adresu cete naci na poledini)

SR-1



Sigurnosne napomene

— Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (uklju¢ujuéi i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne nadgleda ili
upucuje u rad sa uredajem. Deca se
moraju nadgledati kako bi se sprecilo da
se igraju s uredajem.

— Ambalazne folije Euvajte van dohvata
dece, jer postoji opasnost od guSenja!l

— Iskljucite uredaj posle svake upotrebe i
pre svakog CiS¢enja/odrzavanja.

— Opasnost od pozara. Ne usisavajte
zapaljene ili uZarene predmete.

— Uredaj mora imati stabilnu podlogu.

Elektri¢ni prikljucak

— Uredaj priklju€ujte samo na propisno
uzemljene uti¢nice

— Uredaj priklju¢ujte samo na izmeni¢nu
struju. Napon se mora podudarati sa
tipskom plo¢icom uredaja.

— Mrezni utikac in uti¢nicu nikada ne
dodirujte vlaznim rukama.

— Utika¢ nemojte izviaciti iz uticnice
poviaéenjem za prikljucni vod.

— Pre svake upotrebe proverite da li na
prikljuénom vodu ima oStecenja. OSteceni
prikljuéni vod odmah dajte na zamenu
ovlascenoj servisnoj sluzbi/elektri¢aru.

— Za izbegavanje elektricnih nesreca
preporucujemo da upotrebljavate uti¢nice
sa prethodno spojenim nadstrujnim
zastitnim prekidacem (maks. 30 mA
nazivne jacine okidne struje).

— Upotrebljavajte samo produzne kablove
zasti¢ene od prskanja vode sa pe¢nikom
od najmanje 3x1 mmz2.

— Kod zamene spojeva na strujnom ili
produznom kablu mora se obezbediti
zastita od prskanja i mehanicka ¢vrstoca.

— Pre nego $to se uredaj odvoji od strujne
mreze, mora uvek prvo da se iskljuci
preko glavnog prekidaca.

Primena

Korisnik mora da upotreblja uredaj u
skladu sa njegovom namenom. Mora

"p

voditi racuna o lokalnim uslovima, a pri
radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebno decu.

B Pre uportrebe proverite da li su uredaj i
pribor u ispravnom stanju. Ako stanje nije
besprekorno, ne sme se upotrebljavati.

B Uredaj, kabl ili utikace nikada nemojte
uranjati u vodu niti bilo koje druge
te€nosti.

B Zabranjen je rad u prostorijama u kojima
preti opasnost od eksplozija. Prilikom
upotrebe uredaja u opasnom podrucju
treba postovati odgovarajuée sigurnosne
propise.

B Zastitite uredaj od spoljasnjih vremenskih
uticaja, vlage i izvora toplote.

B Ukoliko se dogodi da uredaj padne s
nekog uzviSenja, mora ga proveriti
ovlaséena servisna sluzba, buduci da
postoji opasnost od unutrasnjih osteéenja,
koja mogu ugrozavati sigurnost uredaja.

B Nemojte usisavati otrovne supstance.

B Nemojte usisavati materije kao Sto su
gips, cement i sl., posto isti u kontaktu sa
vodom mogu otvrdnuti i time ugroziti
funkcionalnost uredaja.

B Tokom rada je neophodno da uredaj bude
u vodoravnom polozaju.

B Koristite samo deterdZente koje
preporucuje proizvodac i pridrzavajte se
instrukcija za primenu i odlaganje u otpad
kao i upozorenja proizvodaca
deterdZenata.

A Paznja

Kovitlanjem i meS$anjem izvesnih materija sa

usisnim vazduhom mogu se formirati

eksplozivna isparenja i smese!

Nikada nemojte usisavati sledece:

— Eksplozivne ili zapaljive gasove, tecnosti i
praSinu (reaktivnu pra$inu)

— Reaktivnu metalnu prasinu (od npr.
aluminijuma, magnezijuma, cinka) u spoju
sa jako alkalnim i kiselim sredstvima za
cis¢enje

— Nerazredene jake kiseline i baze

— Organske rastvarace (npr. benzin,
razredivace za boje, aceton, loZ ulje).

Ove supstance mogu takode nagristi

materijale od kojih je sacinjen uredaj.

SR- 2
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A\ Odrzavanje

B Pre svakog CiSéenja i odrzavanja iskljucite
uredaj i strujni utikac izvucite iz uticnice.

B Radi spreCavanja opasnosti, popravke i
zamenu rezervnih delova sme da izvodi
samo ovlas¢ena servisna sluzba.

B Koristite samo originalne rezervne delove
i pribor, koji su odobreni od strane
proizvodaca, kako ne biste ugrozavali
sigurnost uredaja.

Opis uredaja

Slike pogledajte na preklopnoj

stranici!

Pre vadenja izambalaza proverite
ima li u sadrzini paketa delova koji nedostaju
ili oStecenja. U sluc€aju transportnih ostecenja
obavestite VaSeg prodavca.

Slika Kl

1 Posuda

2 Prikljucak creva za prskanje

3 Taster za deblokadu poklopca filtera
4 Prikljuak usisnog creva, masina za

pranje sa usisavanjem

5 Ciscenje filtera

6 PokazivaC za zamenu filtera

7 Blok uredaja

8 Rucka za noSenje

9 Prekidac¢ za usisavanje

10 Prekidac¢ za prskanje

11 Prihvatnik za cev za prskanje i usisavanje

12 Bravica posude

13 Pljosnati naborani filter *

14 Odvojivi rezervoar za prljavu vodu *

15 Odvojivi rezervoar za Cistu vodu *

16 Crevo za prskanje i usisavanje

17 dr8ka

18 Ispust sporednog vazduha

19 Poluga za prskanje

20 Taster za blokiranje poluge za prskanje

21 Blokirna poluga

22 Cev za prskanje i usisavanje, 2 x 0,5 m

23 Podna mlaznica za ¢iS¢enje tepiha sa
nastavkom za tvrde povrsine

24 Deterdzent za pranje tepiha RM 519
(100 ml)

Dodatni pribor za usisavanje

25 Adapter za mokro/suvo usisavanje

26 Prespojiva podna mlaznica za tepihe i
tvrde povrsine

27 Mlaznica za fuge

28 Mlaznica za meke podloge

29 Filter-kesa

* ve¢ postoji u uredaju

Pre upotrebe

Slika A

=> Okrenite obe bravice u smeru strelice,
skinite blok uredaja i izvadite pribor iz
rezervoara.

Slika

=> Montirajte tockove i upravljacke tockice.

Slika 1

=> Montirajte drza¢ pribora.

Stavljanje u pogon

= Pranje
(vidi poglavlje "Pranje i punjenje
rezervoara za Cistu vodu")

= Suvo usisavanje
(vidi poglavlje "Suvo usisavanje")

= Mokro usisavanje
(vidi poglavlje "Mokro usisavanje")

Slika H

=>» Postavite i privrstite blok uredaja.

Slika @

=>» Nataknite usisno crevo i crevo za prskanje
na prikljucke na uredaju.
Napomena: Cvrsto pritisnite usisno crevo
u prikljucak tako da se uglavi.

Slika

=>» Sastavite cev za prskanje i usisavanje i
nataknite je na drSku. Blokirna poluga se
prilikom sastavljanja nalazi u sredini.
Okrenite je u smjeru kazaljke sata da biste
je zakodili.

=> Nataknite podni nastavak na cev za
prskanje i usisavanje i osigurajte
blokirnom polugom.

Time je uredaj pripremljen za mokro

usisavanje.
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Mokro usisavanje tepiha i tvrdih
povrsina

A\ Opasnost po zdravije, opasnost od
osStecenja!

Pre upotrebe uredaja na neupadljivom mestu

objekta koji se Cisti ispitajte postojanost boja i

otpornost na vodu.

Nemojte Cistiti podloge koje su osetljive na

vodu (npr. parket), jer u njih mozZe prodreti

vlaga i oStetiti ih.

Napomene:

Topla voda (najvise 50°C) povecava ucinak

ciscenja.

Pumpu za deterdzent ukljucujte samo

prilikom upotrebe. Ako je moguce,

izbegavajte rad na suvo i nepotrebno

uspostavijanje pritiska (zaustavni pritisak).

Zastitni termo-prekidac u slucaju opasnosti od

pregrevanja isklju¢uje pumpu za deterdzent.

Nakon hladenja (oko 20 minuta) pumpa je

opet spremna za rad.

Punjenje rezervoara za svezu vodu

Slika El

Rezervoar za sveZu vodu se radi punjenja

moze izvaditi.

Ulijte 100-200 ml (koli¢ina zavisi od stepena

zaprljanosti) deterdZzenta RM 519 u rezervoar

za svezu vodu pa zatim dolijte sveZu vodu,

pazeci da ne prepunite (imajte u vidu oznaku

za maksimum).

Mokro usisavanje toplih podova

= Koristite podnu mlaznicu za pranje.

= Radite bez nastavka za tvrde povrsine.

Molimo Vas da za CiS¢enje koristite samo

deterdzent za pranje tepiha RM 519

proizvodada KARCHER.

Mokro usisavanje tvrdih povrsina

Nemoijte Cistiti laminat niti parket!

=> Koristite podnu mlaznicu za pranje.

=> Bocno nagurajte nastavak za tvrde
povrSine na podnu mlaznicu za pranje.

Pocetak rada

Slika EX

=>» Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.

=> Pritisnite prekidac¢ za usisavanje, usisna
turbina radi.

Slika Y

=>» Potpuno zatvorite ispust sporednog
vazduha na drsci.

Slika K

=>» Pritisnite prekidac za prskanje, pumpa za
deterdzent je spremna.

Slika A

=>» Za prskanje rastvora deterdzenta
pritisnite polugu za prskanje na drsci.

Slika B

=>» Ova poluga se u cilju trajnog prskanja
moze fiksirati tako Sto se pritisne, dok se
istovremeno taster za blokiranje povuce
unazad.

=>» Povrsinu koju Gistite prelazite u
preklapaju¢im putanjama. Pri tome
povlacite (ne gurajte) nastavak unazad.

Praznjenje rezervoara za prljavu vodu
tokom rada

= Ako je rezervoar za prljavu vodu pun,
uredaj se automatski iskljuCuje.
Napomena: Iskljucite uredaj kada
prestane s radom, buduci da se u
suprotnom prilikom otvaranja uredaja
ponovo moze pokrenuti usisna turbina.
Odglavite i skinite blok uredaja.

Skinite i ispraznite rezervoar za prljavu
vodu.

>
>

ZavrSetak pranja

=> Isperite vodove za prskanje u uredaju, u
tu svrhu:
u rezervoar za deterdzent ulijte oko 1 litar
Ciste vode.
Mlaznicu drzite preko odvoda, pa ukljucite
pumpu za prskanje i pustite da radi sve
dok se ne potrosi Cista voda.

Saveti za €iS¢enje / nacin rada

— Uvekradite od svetla ka senci (od prozora
ka vratima).

— Uvek radite od ociS¢ene ka neocis¢enoj
povrsini.

— Tepisi sa poledinom od jute se pri mokrom
¢iScenju mogu skupiti i pustiti boju.

— Nakon ¢i8c¢enja, dok su joS mokri,
iSCetkajte debele tepihe u smeru tkanja
(na primer ¢etkom za tkaninu ili Getkom za
ribanje).

SR-4
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— Ponovno brzo prljanje tekstilnih podnih
obloga mozete sprediti nanoSenjem
sredstva za impregnaciju Care Tex
RM 762 nakon mokrog ¢isc¢enja.

— Za uklanjanje grinja preporuc¢ujemo
koriS¢enje naseg antialergijskog
deterdZenta za pranje tepiha, RM 772, sa
dugotrajnim dejstvom.

— Zaizbegavanje ulegnuca i mrlja od rde,
na o€iS¢enu povrSinu mozete stati ili

postaviti namestaj tek nakon Sto se osusi.

Metode ciSéenja

Kod manjeg do normalnog zaprljanja

(redovno ¢iséenje):

= Ukljucite usisavanje i prskanje.

=> U jednom radnom ciklusu istovremeno
prskajte i usisavajte rastvor deterdzenta.

=>» Potom iskljudite prekida¢ za prskanje pa
usisajte ostatke deterdzenta.

=> Nakon ¢iScéenja jo$ jednom operite tepihe
Cistom, toplom vodom i po Zelji ih
impregnirajte.

Kod jakih zaprljanja ili mrija (temeljno

ciScenje):

= Ukljucite prskanje.

=> Nanesite rastvor deterdZenta i ostavite ga
da deluje 10 do 15 minuta (usisavanje je
isklju¢eno).

=>» Zatim odistite povrsinu kao da je lako /
normalno zaprljana.

=> Nakon ¢iScéenja jo$ jednom operite tepihe
Cistom, toplom vodom i po Zelji ih
impregnirajte.

Suvo usisavanje

A\ Paznja

Posuda i pribor moraju biti suvi, kako se

prijavstina ne bi slepljivala.

=> lIzvadite rezervoare za prljavu i ¢istu vodu.

Slika i

=>» Preporuka: Za usisavanje fine prasine
koristite filtersku vrecicu.

Slika [H

=> Koristite adapter za mokro/suvo
usisavanje. Nataknite adapter na drsku ili
usisno crevo i pricvrstite blokirnu polugu
tako Sto Cete je okrenuti.

=> Izaberite Zeljeni pribor pa ga nataknite na
cev za prskanje i usisavanje odnosno
direktno na adapter.

=>» Ukljucite usisivanje.
Napomena: Nemojte ukljucivati prskanje.

Slika 3

=>» U slucéaju da je pokaziva¢ za zamenu
filtera crvene boje:
Kod usisavanja sa filterskom vreéicom,
zamenite vrecicu.
Kod usisavanja bez filterske vrecice, vie
puta aktivirajte €iSéenje filtera.

Usisavanje sa tvrdih povrsina

Slika

=» Sanogom pritisnite taster za prebacivanje
na mlaznicama za pranje poda. Prugaste
Cetkice na donjoj strani mlaznica za
pranje poda su izvucene.

Usisavanje sa toplih podova

Slika

=>» Sanogom pritisnite taster za prebacivanje
na mlaznicama za pranje poda. Prugaste
Cetkice na donjoj strani mlaznica za
pranje poda su uvucene.

=>» Usisnu silu moZete prilagoditi otvaranjem
odnsono zatvaranjem ispusta sporednog
vazduha.
Napomena: Nakon koriS¢enja ponovo
zatvorite ispust sporednog vazduha!
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Mokro usisavanje

A\ Paznja

Ne upotrebljavajte filtersku vrecicu!

U slucaju stvaranja pene ili izbijanja te¢nosti

odmah iskljucite uredaj i izvucite strujni utikac!

=>» |zvadite rezervoare za Cistu i prijavu vodu,
mokru prljavstinu usisajte direktno u
rezervoar.

=>» Za usisavanje mokre ili vlazne prljavstine
koristite mlaznicu za pranje.

=>» Ako je rezervoar za prljavu vodu pun,
uredaj se automatski iskljucuje.
Napomena: Iskljucite uredaj kada
prestane s radom, buducéi da se u
suprotnom prilikom otvaranja uredaja
ponovo moze pokrenuti usisna turbina.

Pri primeni nastavka za fuge:

=> Nataknite i osigurajte adapter za mokro/

suvo usisavanje. Nastavak za fuge

nataknite direktno na adapter.

Ukljucite usisivanje.

v

ZavrSetak rada

Iskljucite uredaj.

Ispraznite punu posudu.

Temeljno isperite posudu ¢istom vodom.

Otvaranjem blokirne poluge (polozaj u

sredini) razdvojite drSku, cev za prskanje i

usisavanje i mlaznicu za pranje.

=>» Svaki deo zasebno isperite tekuéom
vodom i ostavite ih da se osuSe.

= Ostavite uredaj otvoren da bi se osusio.

Slika B

=>» Prihvatni drZac za pribor. Usisno crevo,
usisna cev i pribor mogu se prakticno
fiksirati za uredaj tako da zauzimaju malo
prostora.

= OdlozZite uredaj. Uredaj Cuvajte u suvim

prostorijama.

LA A A7
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Nega i odrzavanje

A\ Opasnost

Pre svakog CiSc¢enja i odrzavanja iskljucite
uredaj i strujni utika¢ izvucite iz uticnice.
Popravke i radove na elektricnim sastavnim
delovima sme da izvodi samo ovlas¢ena
servisna sluzba.

A\ Paznja

Nemojte da koristite nagrizajuca sredstva,
sredstva za CiScenje stakla ili univerzalna
sredstva za ciScenje! Uredaj nikada ne
uranjajte u vodu.

Ciséenje nastavka za prskanje

U sluc¢aju neravhomernog mlaza.

Slika iE]

= Otpustite i izvucite drza¢ nastavka pa
ocistite ili zamenite nastavak za prskanje.

Ciséenje mrezice u rezervoaru
sveze vode
1 x godisnje ili po potrebi.
Slika F
=>» Ocistite mreZicu.

Ciséenje pljosnatog naboranog
filtera
Kod jakih zaprljanja:
Slika Al

=>» Odglavite i otvorite poklopac, izvadite
pljosnati naborani filter i ispraSite ga.
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Otklanjanje smetnji Tehnic¢ki podaci

Voda ne izlazi iz nastavka Napon 220 -240|V
= Napunite rezervoar za svezu vodu 1~50/60 Hz
= Mrezica rezervoara za svezu vodu je SNaga Prominaina 1200|W
zadepliena. Snaga Praks 1400|W
= Zastitni termo-prekidad je iskljugio pumpu Mrezni osigurac 10(A
za deterdzent zbog opasnosti od (inertan)
pregrejavanja. Iskljucite uredaj i ostavite Nivo zvuénog pritiska 77|dB(A)
ga da se ohladi (oko 20-30 minuta). (EN 60704-2-1)
=>» U slu¢aju kvara pumpe za deterdZent Tezina (bez pribora) 7,1 kg

obratite se servisnoj sluzbi. . oy
Zadrzavamo pravo na tehnicke promene!

Neravnhomerno prskanje

= Ocistite nastavak za prskanje mlaznice za
pranje.

Nedovoljan uéinak usisavanja

=>» Zatvorite ispust sporednog vazduha na
drsci.

=> Pribor, usisno crevo ili usisne cevi su
zacepljene, uklonite zacepljenje.

=> Ako je filter-kesa puna, stavite novu
(katalo$ki broj pogledajte na listi
zamenskih delova na kraju ovih
uputstava).

= Ako je pljosnati naborani filter je zaprljan,
aktivirajte CiS¢enje filtera, a u slucaju
jaCeg zaprljanja, izvadite i ocistite filter
(vidi poglavlje "Ciséenje pljosnatog
naboranog filtera").

Pumpa za deterdzent je buéna
= Dopunite rezervoar za svezu vodu.
Jako stvaranje pene u rezervoaru

=> Koristite odgovarajuéi deterdzent
proizvodada KARCHER.

Uredaj ne radi

=>» Utaknite strujni utikag.
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YBaxxaemMu KIiMeHTH,

A Mpeoun NbpBOTO M3MNon3BaHe Ha
==\l Bawwus ypeq npoyeteTe ToBa

OpPUrMHANHO MHCTPYKLYS ynbTBaHe 3a

paboTa, gencTeariTe crnopes Hero u ro

3anaseTe 3a No-KbCHO n3nons3saHe unn 3a
cnegBalwa nputexartern.

YHOTpeGa no npegHasHa4vyeHue

Tosu ypep e pa3paboTeH 3a YacTHa
ynotpeba v He e npeaBuaeH 3a
HaToBapBaHWsTa Ha NpoMuLLINeHaTa
ynoTpeba.

— C nokynkata Ha To3u ypeg Bue cte
npuaodbunu eaviH ypen 3a BNpbCKBaHe U
eKCTpaxupaHe 3a noaabpxallo
noYncTBaHe pecn. OCHOBHO MOYNCTBaHE
Ha NofoBe C KUMMMK ¢ AbN6oko
Bb3[ENCTBNE Ha MOYMCTBAHETO.

— C npucrtaBkaTa 3a TBbpPAMW MOBBPXHOCTU
(B 0bema Ha gocTaBka) MoxeTe Aa
noyncTeaTte 1 TBbPAU NOBBPXHOCTU.

— Cbc cboTBeTHaTa NPUHAANEXHOCT (B
obema Ha gocTaBka) To MoXe aa ce
M3ron3ea 1 KaTo NpaxocMmyKayka 3a
MOKpO/CYXO NoYncTBaHe.

Ona3BaHe Ha OKoJIHaTa cpena

vy OnakoBbYHMTE MaTepuany moraT ga
%(9 ce peuuknupat. Monsa He xBbpnsante
OMakoBKWUTE MNPV AOMALLHUTE OTNagbLu, a rm
npegante Ha BTOPMYHN CYPOBUHW C LiEeN
NnoBTOpHa ynoTtpeba.

CrapuTe ypeam cbabpXaT LEHHU

ﬁ mMaTepuanu, nognexalum Ha

= pELVKNVpaHe, KOUTO MoraT Aa 6baat
ynotpebeHn noTopHo. Nopaam ToBa Mons
OTCTpaHsABanTe cTapuTe ypean, U3non3samku
NMoAXoAsLUmM 3a uenTta cuctemum 3a cbbupaxe.

OTcTpaHsBaHe KaTo OoTnagbk Ha
dmnTbpa n punTbpHaTa TOpba
dunTbpbT U hunTbpHaTa TOpbHa ca
NpoOM3BEeAEHN OT MaTepuasnm, KoMTo He ca
oracHW 3a oKomnHaTa cpefja.

AKO Te He CbAbpKaT 3acMyKaHu cybcTaHumm,
KOUTO ca 3abpaHeHn 3a JOMaKUHCK1Te
oTnagbuu, moraT fa 6baaTt oTCTpaHeHn
3ae[iHO C HOpMarHUTE JOMaKUHCKM
oTnagbum.

Yka3saHusa 3a cbeTtaBkute (REACH)
AkTyanHa nHopmaums 3a CbCTaBKUTE Lie
HamepuTe Ha:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

MapaHuusa

BbB BCcsika cTpaHa ca BanuaHu usgageHunTe
YCNoBWs 3a rapaHuusl OT CTpaHa Ha Halle
OTOPU3NPaHO OPYXKECTBO 3a
pa3npocTpaHeHne Ha NPOAYKTUTE HU.
EBeHTyanHu nosBpeau B ypeaa B pamkute Ha
Cpoka Ha rapaHuusiTa ce oTcTpaHsiBaTt
6e3nnaTtHo, ako NpuM4MHaTa 3a TX € B
maTtepvana unv npu npov3BoacTsoTo. B
cryyai Ha M3non3BaHe Ha NpPaBoTo Ha
rapaHuusi ce obpbLLante, mons, keM Bawwmnga
TbProBeL, Unu Han-6nmnskns oTopuanpaH
cepBwu3, KaTo NpeacTaBuTe 6GopyaBaHETO U
[OKyMeHTa 3a MokKynKa.

(AnpecvTe e HamepuTe Ha 3agHaTa CTpaHuua)
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Cnyx6a 3a paboTa C KNMeHTn

Mpun BbNpOCK 1 nospean Bawmat
anctpubytop Ha KARCHER we By nomorHe
C yOoBoOJICTBME.

(AopecuTe We HamepuTe Ha 3agHaTa
cTpaHuua)

Mopbyka Ha pe3epBHU YacTU U
cneumasnHu NpUHaANIeXXHOCTU

Cnuncbk Ha Hal-4yecTo HeobxoammuTe
pe3epBHM YacTu e HaMmepuTe B Kpas Ha
ynbTBAHETO 3a eKkcnnoataums.
Pe3epBHM YacTu 1 npyHagnexHocTn ue
nony4ynTe oT Bawwns Tbproeey nnv BbB
dunmana Ha KARCHER.

(AopecuTe We HamepuTe Ha 3agHaTa
cTpaHuua)

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocT

— Tosu yped He e npedHasHa4yeH 3a
ynompeba om nuya (8K4YuUmMesHo
deya) ¢ o2paHUYeHU NMcuxu4yeckKu,
CEeH30PHU U yMCmeeHU criocobHocmu unu
¢ HedocmamwbYeH onum u/unu ¢
HedocmambYHU MO3HaHUs!, 0C8EH aKo He
ce KOHmposupam om ome080PHO 3a
msxHama cuaypHocm fuye unu ca
f1ony4unu om He2o UHCMpYKyuU, kak 0a
usnonseam ypeda. [euyama 6u
mpsibgarso Oa ce Habrrodasam, 3a da ce
2apaHmupa, 4ye He cu uzpasim c ypeoda.

—  [pwxme onakogb4Homo ¢honuo daneye
om deuya, cblwecmeaysa oracHocm om
3adywasaHe!

—  Ypednbm Oa ce usKo4sa cried 8CAKO
u3arionseaHe unu npeodu 8csIKo
rnoyucmeaHe/ No0dpbXKKa.

— OnacHocm om noxap. He 3acmykealime
2opsAwWU unu mneewu npedmemu.

—  Ypedbm mpsbea da ce nocmass 8bpxy
cmabusnHa ocHosa.

A\ Enekmpuyecko 3axpaHeaHe

— YpenbT Aa ce BKMHOYBA CaMO KbM
HaZNeXHO 3a3eMEHMN KOHTaKTH.

— Cepnbssalime ypeda camMo KbM
npoMeHu8 mok. HanpexeHuemo
mpsibea 0a cbomeemcmesa Ha
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yumupaHomo 8bpxy mabenkama Ha
ypeda HarpexXeHue.

Hukoeza He 0okocsalime KoHmakma u
wiericena c enaxHu pbue.

Llencenume da He ce u3eaxdam
rnocpedcmeom u3dbprieaHe Ha
npucbeduHumernHusi kabesa om
KOHmMakma.

lNpedu secsko cebpssaHe Ha kabena ¢
KOHMakKkma Ha efiekmpo3axpaHeaHemo,
nposepsigalime kabena 3a rnospedu.
HesabasHo npedalime nospedeHume
cebp3sawu kabesnu 3a noOMsiHa Ha
omopu3supaH cepaus/enekmpomexHuUK.
3a 0a uzbeeHeme asapuu ¢ moka, Bu
npernops4Ygame Oa usrnonssame
KOHmMakmu, npedu Koumo e MOHmMupaH
npednazumen (MakcumanHo 30 mA
HOMUHaJ/IHa cura Ha moka 3a
3adelicmeaHe).

V3nonsBaviTe eAMHCTBEHO BOAOYCTONYMNB
yObIDKMTENEH kaben ¢ HanpeyHo
ceyeHne MruHMMYM 3x1 mma2.

Mpu nogmMsiHa Ha CbeAMHEHUs Ha
MPEXOBUSI UNW YABIKUTENHUS kaben
TpsiGBa Aa ce rapaHTupa ocurypsisaHe Ha
BOOO3aALLMTA U MEXaHUYHa 34paBuHa.
Mpean ga nsknounte ypega ot
enekTpuyeckarta mpexa, MbpBo ro
N3KIOYETE OT OCHOBHUS KITHOY.
Ynompe6a

MoTtpebutenar Tpsibea ga nsnonsea
ypena cnopef npeanvcanusTa. Mo
Bpeme Ha paboTa Ton Tpsbea aa ce
cbobpassiBa C oKonHUTE NpeaMeTy 1 aa
BHMMaBa 3a TpeTu nunua n ocobeHo 3a
Jeua.

Mpeav nsnonaeaxe ypena u
NpUHaanexHoCcTUTe Aa ce NpoBepsT 3a
CbOTBETCTBALLO Ha U3UCKBaHUSITA
CbCTOsIHME. AKO ypeabT He € B OTNINYHO
CbCTOSIHWE, U3NON3BaAHETO MY €
3abpaHeHo.

Hukora He noTansinTe ypeaa, kabena unm
Lencena BbB Boda Unu ApYyry TEYHOCTW.
3abpaHeHa e paboTaTa BbB
B3pMBOONacHu nomeLleHus. Mpu paboTa
C ypeda B onacHu 30HM Aa ce cnassaT
CbOTBETHUTE MepKK 3a 6e3onacHoCT.



B [laseTe ypeaa OT BbHLUHN KNUMATUYHU
BINUSIHUS, BNAXXHOCT U U3TOYHULM Ha
TOoNMMHa.

B Ao ypenbT nagHe, Tou TpsibBa fa 6bae
NPOBEPEH OT OTOPU3NPaH CEPBU3, Tbin
KaTo MOXe Aa Ca Bb3HWKHAINM BbTPELUHN
nospeaw, KOMTO Aa HapyLuaT CUrypHoCTTa
Ha npoaykTa.

B He n3cmykBanTe OTPOBHM CybCTaHUUN.

B He nscmykBante maTepmanu kaTo rmnc,
LMMEHT U T.H., TbI1 KATO B KOHTaKT C BoAa
Te ce BTBbPAABAT U MoraT Aa yBpeasT
dyHKUMATa Ha ypeaa.

B [lo Bpeme Ha ekcnnoaTtauus e
Heobxoammo ypeawT oa 6bae B
XOPU3OHTAITHO MOJIOXKEHNE.

B /snonaeanite camo npenopbyaHnTe oT
NpPoOun3BOAMTENSA NOYNCTBALLM CPEACTBA U
crnasBanTe ykazaHusaTa 3a NpunoXxeHue,
OTCTpaHsABaHe 1 NpeaynpexaeHnsaTa Ha
NPOVN3BOAMTENNSA HA MOYNCTBALLOTO
cpeacTso.

A\ BHumanue

Mpu 3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a 6CMyKeaHe
onpedesieHU seuwiecmea Moeam 0a
obpasysam eKCriio3usHU napu unu cmecu!

Hukoea He uscmykealime cnedHume sewecmsaa:

—  EKcnnosusHuU unu 2opumMu 2asose,
meYyHOCmU U rpaxoee (peakmueHu
npaxose)

— PeakmueHume mMemarsHu rnpaxosu (Harp.
anyMuHul, MagHe3ul, YUHK) 8b8 8pb3Ka
CbC CUJTHO aKmueHU U Kucesu
noyucmeawu npenapamu

— Hepa3spedeHu cusHuU KUcesnuHu U OCHo8U

—  Op2aHUyHU pasmeopumernu (Hamp.
b6eH3uH, paspedumernu 3a 6ou, ayemoH,
Hagpma).

OceeH mosa me3u seujecmea mo2am 0a

rnospedsim Mamepuasume, U3ron3eaHu rnpu

uspabomkama Ha ypeoda.

A\ Moddpnixka

B [peau Bcsko obcnyxBaHe ypeabT Aa ce
M3KMoYBa U LencenbT Aa ce u3Baxaa oT
KOHTaKTa.

B 3a ga ce n3berHaT yCnoxHeHus,
PEMOHTUTE M CMsIHATa Ha Pe3epBHU
YacTu Ha ypefa Aa ce U3BbpLuBaT camo
OT OTOPU3MPaHNSA CEPBU3.
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B VIsnonseavite camo OpuUrnHanHu
pe3epBHU YaCTU UMN MPUHAANEXHOCTH,
KOUTO ce NO3BONsiBaT OT NPOU3BOAUTENS,
3a ja He orpaHUMuYUTE CUIYpHOCTTa Ha

ypeaa.

OnucaHue Ha ypeaa

BuxTte cxemuTe Ha \ »
pasrbHaTaTa cTpaHuual Sl
Mpn pasonakoBaHe nposepeTe
[anu B onakoBkaTa nuncear
NPUHaANEXHOCTU OT OKOMMNIIEKTOBKATa Unn
nma nospeaeHn enemeHTu. MNpu nospeam npu
TpaHcrnopTa yBegoMeTe Tbproseua, ot
KOroTO CTe 3aKynunu ypeaa.
durypa
1 PesepBoap
M3Bog, mapkyd 3a BnpbCkBaHe
[ebnokupauy 6yToH knana Ha punTbpa
M3Bog 3a BCMykaTenHus Mapkyd, mveLua
npaxocMmykauka
MouncTeBaHe Ha unTbpa
[MokasaHwe 3a cmsAHa Ha UNTbPa
[maBsa Ha ypena
OpbxKa 3a HoceHe
ByToH 3a 3acmykBaHe
0 ByTOH 3a npbckaHe
1 MscTo 3a cbxpaHeHue Ha
pa3npbCKBaLLMTE BCMyKaTENHUTE TPBHOM
12 [ebnokupaHe Ha pe3epBoapa
13 TMnocbk puntbp *
14 Pe3epBoap MpbCHa Boaa, cBansiwy, ce *
15 PesepBoap 4ucta Boga, ceansuy, ce *
16 Pasnpbcksall, BCMyKBaLL, MapKy4
17 PbkoxsaTtka
18 LWWnbbp 3a CTpaHU4eH Bb3ayx
19 JIocT 3a BnpbCckBaHe
20 ByToH 3a dmkcupaHe 3a nocta 3a
BNpbCKBaHe
21 Jloct 3a 6nokunpaHe
22 PasnpbckBaluM BCMyKaTenHU Tpbon 2 x
0,5m
23 [Moposa Muella Alo3a 3a No4YMCTBaHe Ha
NoAoBe C KUMMMMU, C MPUCTaBKa 3a TBBbPAU
NMOBBPXHOCTU
24 Tpenapart 3a NOYMCTBaHE Ha KUMMMK
RM 519 (100 mn)
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JonbnHUTENHN n3cMyKBaLLm

NPUHaANEeXHOCTU

25 ApanTep 3a MOKPO/CyX0 U3CMYyKBaHe

26 [MpeBkntoyBalla NogoBa At03a 3a KUNMMn
N TBbPAM NOBBXHOCTU

27 [i3a 3a nouncrteaHe Ha yrn

28 [to3a 3a nouyncTeaHe Ha Tanuuepuu

29 duntbpHa TOpbUYKa

* geye e nocmaseHa 8 ypeda

Mpepun nyckaHe B eKcnnoarauus

durypa A

= 3aBbpTeTe ABeTe KonyeTa 3a
nebnokupaHe no nocoka Ha cTpenkara,
cBareTe rfnaBaTta Ha ypeaa u n3sagete
NPUHaANexHoCTUTe OT pe3epBoapa.

durypa |

= MoHTupaiiTe Konenarta v BogewuTe
Konena.

durypa 1

= MoHTupaiiTe Hocaua 3a
NPUHaANEeXHoCTUTE.

nyCKaHe B eKcnnoarauunsa

= Mokpo no4yucmeaHe
(BnxTe rnasa ,Mokpo nouncteaHe/
MbnHeHe Ha Ha pe3epBoapa 3a uncra
Boaa“)

= Cyxo uscMmykeaHe
(BwxTe rmaea ,,Cyxo nscmykaHe")

= Mokpo uscmykeaHe
(BwxTe rmaea ,Mokpo nscmykaHe")

ourypa H

=> lMocTaBeTe 1 GriokMpaiiTe rnasaTa Ha
ypeaa.

durypa @

=> lMocTaBeTe Mapkyda 3a BCMyKBaHe U
MapkKy4a 3a BNpbCKBaHE Ha U3BOAUTE Ha
ypeaa.
3abenexka: [lpumucHeme mMapky4ya 3a
scMmykeaHe 0obpe 8 u3eo0da, 3a O0a ce
gukcupa.

durypa

= [TbxHeTe BNpbCKBALLMTE BCMYKBALLM
TpbOM egHa B Apyra u Ha apbxkata. Mpu
rnocTaBsiHe efiHa B Apyra focTbT 3a

GriokupaHe e B cpeaaTa, 3a ocurypsiBaHe
[a ce 3aBbPTU M0 Nocoka Ha
YacoBHUKOBATa CTPEnKa.

=> [locTaBeTe Ato3aTa 3a nog Ha
BMNPbCKBALLMTE BCMYKBALLM TPBOU 1 5
ocurypete ¢ nocra 3a 6rnokupaHe.

Ceza ypedbm e NnoG20meeH 3a MOKpO

noyucmeate.

Mokpo nouucTBaHe Kunumu/
TBBbPAU NOBBLPXHOCTHU

/\ OnacHocm 3a 30pasemo, onacHocm
om yepexdaHe!

lMpedmembm, Kolimo ce noyucmea rnpedu

npunazaHe Ha ypeda Oa ce nposepu 3a

mpatHocm Ha ysema u 8o0oycmolyugocm

Ha He3abernexumo Msacmo.

He no4yucmealime yyecmeumesiHu KbM

8o0ama HacmusKu Kamo Harnp. napkemu

(enazama moxe Oa npoHUKHe u 0a nospedu

noda).

3abenexku:

Tonnama eoda (makcumym 50 °C) nosuwasa

noyucmeauw,omo deticmesue.

Bkrirouealime nomnama 3a noducmeauy

npenapam camo npu usnonaeaHe. 1o

8b3MOXXHOCM u3bsizgalime cyxusi X00 Kakmo

U HEHYXHOMO HabupaHe Ha HarnsizaHe

(OuHamuyHo HarnsizaHe).

BawumHomo mepmoperne ekrnoysa npu

onacHocm om npeepsisaHe nomnama 3a

noyucmeauw, npenapam. Cned oxnaxdaHe

(oK. 20 MuH) nomnama omHo80 e 20mosea 3a

ekcriioamauyust.

MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a YucTa Boga
durypa H

PesepBoapbT 3a unicTa Boga Moxe Aa ce
n3Baau, 3a Aa 6bae HambrHEH.

Hanevite 100 - 200 mn (Konn4YecTBOTO
Bapupa crnopej cTeneHTa Ha 3aMbpcsiBaHe)
ot RM 519 B pe3epBoapa 3a u1cTta Boaa,
HanbrnHeTe ¢ BoAa OT BOAOMNPOBOAA, He
npenbneanTe.
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Mokpo nouyncTBaHe Ha MNOBBLPXHOCTU C

Kunumm

= [3nonssaiiTe nogosarta MueLla arosa.

=>» paboTeTe Ge3 HakpaiHUKa 3a TBbpan
NOBBPXHOCTMU.

Mons nsnonsgante 3a No4YMcTBaHe caMo

npenapara 3a NoYNCTBaHe Ha KUMMMu

RM 519 Ha KARCHER.

MoKpo noyncTBaHe Ha TBbpPAU

NOBBLPXHOCTU

He nounctBanTe nogose OT naMmuHaT Unu

napkeT!

= WanonsgaiiTe nogosaTta muella ato3a.

=> lMpucTaBkaTa 3a TBbPAU NOBBPXHOCTH
BKapamnTe CTpaHW4YHO Ha nogoBsaTta
MueLa arsa.

3ano4yBaHe Ha pa6oTta

durypa El

= BknioyeTe Lencena B KOHTaKTa.

= HaTtucHeTte 6yToHa 3a U3CMyKBaHe,
BCMyKaTenHarta TypbuHa paboTu.

durypa Ml

=> 3aTBOpeTe HaMbMHO WKGbpa 3a
CTPaHUYEH Bb3yX Ha ApbXKaTa.

durypa i

=>» HaTtucHeTe ByToHa 3a NpbCkaHe,
nomMnara 3a NoYncTBaLLMsA Npenapar e
rotosa.

durypa H

=> 3a pasnpbCcKkBaHe Ha NOYUCTBALLMSA
pa3TBOp 3agencTBanTe fiocta 3a
BMNPbCKBaHE Ha pbKoxXBaTKaTa.

durypa

=> 3a NocTosIHHO NpbCKaHe MOCTLT 3a
BNpbCKBaHe MOXe Aa ce uKempa, 3a
uenTa Aa ce 3agencTsa focra 3a
BrpbCKBaHe 1 ByTOHa 3a hmkcmpaHe ga
ce n3gbpna Hasag.

=> [MoBbpXHOCTTA 3a NOYUCTBaHe Aa ce
npeMuHe ¢ npunokpueaxe. MNpu ToBa
Alo3aTa Ja ce u3Baav Hasag (oa He ce
nnb3ra).

M3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa

BOAa No Bpeme Ha paboTa

= AKO pe3epBoapbT 3a MpbCHa Boda e
nbleH, ypeabT U3KNn4YBa aBTOMaTUYHO.
Yka3zaHue: AKO ypeabT U3KI04K, ro
N3Kn4yeTe OT 3axpaHBaHeTo, TbW KaTo B
NPOTMBEH Cryvyan BCMyKaTenHaTa
TypO1Ha OTHOBO LLe noTernu npu
oTBapsiHe Ha ypeja.

=>» [eGnokupaiitTe 1 cBaneTe rnasarta Ha
ypena.

=>» CsaneTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa v
ro n3npasHeTte.

MpuknioyBaHe Ha MOKPOTO NMOYUCTBaHe

=> lNpomwuiiTe pasnpbCKBaLLUTE
Tpbbonposoau B ypeaa, 3a uenra:
HanbnHeTe pesepBoapa 3a noYncrsaly,
npenapar ¢ ok. 1 nMTpa YncTa Boda.
3agpbXTe A3aTta Hag kaHana u
BKIOYETE pasnpbCKBallaTta nomna,
[oKaTo YncTaTta Boda ce u3pasxoam.

CbBeTu Npu nouncrBaHe/ HaumMHa Ha
paboTa

— PaboteTe BuHaru ot cBeTnnHaTa KbM
csiHKaTa (0T npo3opela KbM BpaTaTa).
PabGoTeTe BMHaru oT noymcreHaTa kbm
BCE OLLE He NoyncTeHaTa NoBbPXHOCT.

— Hactunku ¢ kunmmm ¢ rpb6 oT KoHOM NpK
TBbPAE MOKPWU AeHOCTW MoraT Aa ce
CBUSIT U 1@ NPOMEHST LiBETA CW.

— [Oebenute kunumu crieg NoYMcTBaHe Aa
ce M34yeTKaT B MOKPO CbCTOSIHUE MO
nocoka Ha KocbMa (Hanp. ¢ MeTnnyka 3a
BMnakHa unu rpyba vetka.

—  Wwmnpernupare ¢ Care Tex RM 762 cneg
MOKpO NoYMCTBaHe NpeaoTBpaTsiBa
6bp30TO NOBTOPHO 3aMbpCsIBaHe Ha
TeKCTUNHaTa HacTunka.

— 3a enumuHnpaHe Ha akapute Bu
npenopbyYBaMe Hallus Npenapar 3a
noyncTBaHe Ha kunumu anti-allergy
RM 772, c pbnrotpaeH edexr.

— Mo nouncteHnTe NOBLPXHOCTM Aa ce
XoOu unu ga ce noctaeat mebenu easa
Crefl M3CbXBaHETO UM, 3a fia ce u3berHat
MecTa C NpUTHCKaHe Unu neTHa ot
pbXxaa.
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MeToau Ha no4ncTBaHe

Mpu neku Ao HopmanHu 3aMbpCcABaHUSA

(noaabpXKaLWo NoYnMcTBaHe):

=> BknioyeTe 3aCMyKBaAHETO U MPbCKAHETO.

=> PasTBopa 3a no4ncTBaHe aa ce
pasnpbCHe 1 aa ce U3cMy4um
e[HOBPEMEHHO B efiMH paboTeH xof.

= Hakpasi usknioyeTe npekbceaya 3a

BMPbCKBAHE M U3CMy4YeTe ocTaTbumTe OT

noyncTBaLLMs pasTBop.

Cnep noYncTBaHETO OLe BeOHBX

rnoyncTeTe KUNMMMUTE C YUCTa, Tonna

BOJA W MO XenaHue r uMnperHnpainTe.

Mpu cunHKu 3aMbpcABaHUA UNK NeTHa

(ocHOBHO nouynucTBaHe):

= BknoyeTe NpbCKAHETO.

=> [MouucTBalms pasTBOp Aa Ce HaHece U
na ce octasu ga nogenctea 10 oo 15
MUHYTU (BCMYKBAHETO € U3KITHYEHO).

=> Cneg ToBa nrowita ga ce noYncTy KakTo
npu Neko / HOpMarHo 3aMbpCcsiBaHe.

= Cnepa novncTBaHeTo Olle BEAHBXK
rnoyncTeTe KUNMMMUTE C YUCTa, Tonna
BOJA W MO XenaHue rm uMnperHnpanTe.

>

Cyxo nscmykBaHe

N\ BHumaHue

Pesepgoapbm u npuHadnexHocmume
mpsibea 0a 6b0am cyxu, 3a da He 3anernsa
HUWO.
=> CaaneTe pe3epBoapuTe 3a MpbCHa 1 3a
yucTa Boa.
durypa (]
= Mpenopbka: 3a 3acmykBaHe Ha VH
npax noctaeeTe unTbpHaTa TopbUyKa.
durypa H
=> VsnonsgaiiTe aganTtep 3a MOKPO/Cyxo
nscmyksaHe. NoctaBeTe agantepa Ha
pbKOXBaTKaTa unvM BCMykaTenHata
Tpbba, 3aBbpTETE NocTa 3a 6riokMpaHe un
ro ocurypere.
MN3bepeTe xenaHnute npuHaanexHocTu u
1 NocTaBeTe Ha pasnpbecKBaluTe
BCMyKaTeNHW TpbOU pecn. ANPEKTHO Ha
apanTepa.
= BkntoyeTe 3aCMyKBaHeTo.
Yka3saHue: He BknoyBante npbekaHeTo.

BG-

durypa i@

=> [pu yepBeHa MHOMKALUMS 3a CMsHA Ha
duntbpa:
Mpwn 3acmykBaHe ¢ punTbpHa TopbUYKa,
cMeHeTe unTbpHaTa Topbuyka.
Mpwn 3acmykBaHe 6e3 punTbpHa
TopbUYKa, HUKOra Ha 3afencTeanTe
NOYNCTBaAHETO Ha PUNTHLPA.

U3cmykBaHe Ha TBbpAU NOBBLPXHUHU

durypa

=>» C Kpak HaTUCHETE MpeBKoYBaya Ha
Aatosara 3a nog. MBuuunte - 4eTkm oT
[AonHarta cTpaHa Ha Arosara 3a nog ce
nsgasart.

U3cMykBaHe Ha NOBBPXHUHMU C KUNTUMKU

durypa

=> C Kpak HaTUCHeTe MNpeBKIoYBaYa Ha
Atosara 3a nog. Meuuunte - 4eTkm ot
[onHaTta cTpaHa Ha Aro3aTa 3a noj ce
npubupar.

=>» 3a afjanTtauusa Ha cunarta Ha U3CMyKBaHe
3agencTBaiiTe WMbbpa 3a CTpaHUYeH
Bb3AYX.
3abenexka: Cned ynompeba
3ameopeme omHo80 wubbpa 3a
cmpaHu4eH eb30yx!

Mokpo nscmykBaHe

A\ BHumaHue

He usnonseatime ¢punmbpHu mopbuyku!

Ako ce obpasysa rsiHa unu usmu4va

meuyHocm, u3kndeme ypeda eedHaza unu

ussademe uwjerncena!

=> CaaneTe pesepBoapa 3a 4YnicTa 1 3a
MpbCHa BOAa, N3CMy4eTe MOKpUTe
3aMbpCcABaHUSA AMPEKTHO B pe3epBoapa.

=> 3a M3cMyKBaHe Ha Bnara pecr. MOKpu
MecTa uU3nosseanTe MuellaTa Arsa.

=> AKO pe3epBoapbT 3a MpbCHa BoJa e
MblieH, ypeabT U3KYBa aBTOMaTUYHO.
Yka3aHue: AKO ypeabT U3KMIYK, ro
U3KIoYeTe OT 3axpaHBaHETO, Tbi KaTo B
NPOTMBEH Crlyyal BCMykaTenHata
TypbuHa OTHOBO LLEe NOTernM nNpu
oTBapsiHe Ha ypega.

Mpwn ns3nonssaHe Ha gro3aTa 3a Qyru:

=>» [ocTaBeTe M ocurypeTe aganTep 3a
MOKpO/Cyx0 nscmykaaHe. NoctaBeTte
Atosara 3a yrm AMPEKTHO Ha aganTepa.

=> BkntoyeTe 3acMyKBaHeTO.
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Kpan Ha paboTaTa

UsknioveTe ypeaa.

M3npasHeTe MbrHUa pesepBoap.

M3nnakHeTe pe3epBoapa OCHOBHO C

yMcTa BoAa.

Otaenete pbKkoxBaTkaTa,

pasnpbCKBaLUTE CMyKaTENHU TPBOU 1

MueLLaTa Afosa egHa oT Apyra, 3a uenta

oTBOpeTe focTa 3a b6nokupaHe (cpegHo

NnosioxeHue).

= l3nnakHeTe Yactute oT
NpUHaANEXHOCTUTE NoA Tevalla Boaa u
M ocTaBeTe Aa U3CbxHarT.

= OcrTaBeTe ypefa OTBOpPeEH, 3a Aa
N3CbXHE.

durypa B

= Mscmo 3a cbxpaHeHue Ha
npuHadnexxHocmu: BcmykatenHuat
MapKy4, BCMyKaTenHuTe Tpbou u
npuHagnexHocTMTe MoraT fa ce
hvKcupaT 3a UKOHOMUS Ha MSICTO
NpaKTUYHO KbM ypeaa.

= CbxpaHeHue Ha ypeda. CbxpaHsiBanTe

ypeaa B Cyxu NoMeLLeHus1.

v oYy
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Fpvxn n noaapbKKa

A\ OnacHocm

lpedu scsikakeu pabomu no nodopuxxkama
ypedbm Oa ce u3Krr4yea u ujencenbm Oa ce
useaxx0a om KoHmakma.

PemoHmHu pabomu u pabomu o
efiekmpuyeckume enemeHmu mMozam Oa ce
u3ebpleam camo om omopu3supaH cepeus.

A\ BHumaHue

He usnonsealime abpa3usHu cpedcmaa,
fpenapamu 3a noyucmeaHe Ha CMbK/IO Unu
yHueepcarHu noyucmeawu npenapamu!
Hukoea He nomansatime ypeda b8 800a.

NMoyncTBaHe Ha NpbCcKawara Ar3a

lpu HepasHOMepHa cmpysi Ha

pasnpbCcKeaHe.

durypa kE

= OcBobofeTe 3akpenBaHeTO Ha Aro3aTta u
51 U3BageTe, NoYncTeTe npbckallarta
Ar3a UM 4 CMeHeTe.

MouyucTBanTe LeaKkaTa B
pesepBoapa 3a u1ucTa Boga

1 x 200uwWwHO unu npu Heobxodumocm.
durypa Hi
=> [a ce noyncTu Leakara.

MouncTBaHe Ha nnockusi hUnTbLP

Mpu no-cunHo 3ambpcABaHe:

durypa

=> [leGnokupaiiTe kanaka v ro oTBopeTe,
cBaneTe Nnockusa UITLP U ro
nstynamnte.
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NMomoL npu Hen3npaBHOCTHU TexHU4YeCcKkn gaHHU

He n3tnya Boga ot gro3ara HanpexeHne 220-240|V
= HanbnHeTe pese 1~50/60 Hz
pe3epBoapa 3a 4yucTa Boja. MotooT P . 500 W
=> Lleakarta Ha pe3epBoapa 3a u1cta Boga e
3anyLueHa. MOLLHOCT P yyayc. 1400 (W
=> 3almUTHOTO TEPMOPENE € UKIIUMIIO MNpeanasuTen 10|A
nomnaTta 3a noyvcTBaLy npenapat (MHepTeH)
nopagun onacHoCT OT nperpsBaHe. [onycTnmo HMBO Ha 77|dB(A)
MskntoyeTe ypeda v ro octaBeTe aa ce wym (EN 60704-2-1)
oxnagu (ok. 20-30 MuH). Terno (6es 7.1]kr
= [edekTHa nomna noYncTealy npenapar, NPUHAANEXHOCTM)

o6bpHEeTe ce KbM CepBu3a.
3anaseame cu npagomo Ha mexHU4YecKu

HepaBHOMepHa cTpys Ha usmeHeHus!
pasnpbCKBaHe

=>» [MoumncTeTe NpbCKallaTa al3a Ha
MueLlara ar3sa.

HepocTtatb4Ha MOLLHOCT Ha
U3CMYKBaHe

=> 3aTBopeTe WNGbpa 3a CTpaHUYeH
Bb3ayX Ha ApbXKaTa.
MpuHaanexHoCTUTE, BCMyKaTENHUAT
MapKy4 unv BCMykaTenHute Tpbou ca
3anyLueHn, oTCTpaHeTe 3anyLUBaHeTo.

= OunTbpHaTa Topbuyka e MbiHa,
nocraeeTe HoBa Topbuyka (3a Homepa 3a
opBbYKa BUX CMUCHKA C pe3ep8HU Yacmu
8 Kpasi Ha HacmosIWOMO yMbmeaHe).

= [Mnockust GUNTbLP € 3aMbpCeH,
3afencreanite NOYNCTBAHETO Ha
dunTHPA, NPU CUMHO 3aMbpCsiIBaHE
OEMOHTUpanTe 1 nodmcTeTe (BUXTE
rnaea ,louyncTBaHe Ha Nnockus punTup®.

MomMnaTa Ha nouncTBaWwmaA
npenapar e WymMHa

=> [loneiiTe pesepBoapa 3a Y1cta Boga.

CunHo obpasyBaHe Ha nsiHa B
pe3epBoapa

= WManonseaiiTe noyncTaaly npenapaT Ha
KARCHER.

YpeaobT He paboTtu

= BkntoyeTe Liencena B efiekTpuyeckaTa
Mpexa.
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Uldmarkusi ET- 1
Ohutusalased markused ET- 2
Seadme osad ET- 3
Kasitsemine ET-3
Korrashoid ja tehnohooldus ET- 6
Abi hairete korral ET-7
Tehnilised andmed ET-7

Véaga austatud klient,
A Enne sesadr~ne esmakor_c_isjet

==l kasutuselevdttu lugege labi
alguparane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
voi uue omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

See seade tootati valja erakasutuseks ega ole
ette nahtud professionaalse kasutamisega
kaasnevaks koormuseks.

— Selle masina ostmisega omandasite
piserdus-ekstraktsiooniseadme
vaipkatete jooksvaks voi
pohipuhastuseks; masinal on
stivapuhastustoime.

— Kasutades pesudidsil kdvade pindade
otsakut (kuulub tarnekomplekti), voib
puhastada ka kdvasid pindu.

— Vastavate tarvikutega (tarnekomplektis)
saab seda kasutada ka marg-/
kuivimurina.

Keskkonnakaitse

Oy Pakendmaterjalid on taaskasutatavad.
%@ Palun &rge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake need
taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
E taaskasutatavaid materjal, mis tuleks
mmm suunata taaskasutusse. Palun
likvideerige vanad seadmed seetottu
vastavate kogumissusteemide kaudu.

Filtri ja filtrikoti utiliseerimine

Filter ja filtrikott on valmistatud
keskkonnasdbralikest materjalidest.

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid, mida
on keelatud panna majapidamisjaatmete
hulka, vbib need utiliseerida tavaliste
majapidamisjaatmetena.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud
mudgiesindaja antud garantiitingimused.
Seadmel esinevad térked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali-
voi valmistusviga. Garantiijuhtumi korral
palun pdéérduda mudja voi Iahima volitatud
hooldustodkoja poole, esitades ostu
tdendava dokumendi.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Klienditeenindus

Kusimuste ja rikete korral aitab teid
KARCHERi filiaal.
(Aadressi vt tagakdiljelt)

Varuosade ja lisaseadmete
tellimine

Valiku kdige sagedamini vajaminevatest
varuosadest leiate te kasutusjuhendi I16pust.
Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme
miidjalt véi oma piirkonna KARCHERI
filiaalist.

(Aadressi vt tagakdljelt)

ET-1
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Ohutusalased markused B
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Masinat ei tohi kasutada isikud (sh
lapsed), kelle fiiiisilised, sensoorsed véi
vaimsed vbimed on piiratud véi kellel
puuduvad vajalikud kogemused ja/véi
teadmised, v.a. méne nende turvlisuse
eest vastutava isiku jarelvalve all véi juhul,
kui see isik on neid masina kasutamise
osas juhendanud. Laste (lile peab olema
Jjérelvalve tagamaks, et nad masinaga ei
méngi.

Hoidke pakendikiled lastele
kéttesaamatuna - ldmbumisoht!

Liilitage masin pérast iga kasutamists ja
enne iga puhastamist/hooldust vélja.
Tuleoht. Arge imege masinasse pélevaid
ega hébéguvaid esemeid.

Seade peab olema stabiilsel alusel.
Elektritihendus

Uhendage seade vooluvérku ainult
nduetekohaselt maandatud pistikutega.
Seadet tohib iihendada ainult
vahelduvvoolutoitega. Pinge peab
vastama seadme tiilibisildil esitatud
pingele.

Vérgupistikut ega pistikupesa ei tohi
kunagi puutuda niiskete kétega.
Vérgupistikut pistikupesast vélja
tébmmates drge hoidke kinni
lihenduskaablist.

Enne igakordset kasutamist tuleb
kontrollida, et vérgupistikuga toitejuhe
oleks kahjustusteta. Kahjustatud toitejuhe
lasta viivitamatult volitatud
hooldustéékojal/elektrikul vélja vahetada.
Elektribnnetuste véltimiseks soovitame
kasutada ettellilitatud rikkevoolu-
kaitseliilitiga (max 30 mA rakendumise
nimivoolutugevusega) pistikupesi.
Kasutage ainult veepritsmete vastu
kaitstud pikenduskaablit, mille ristldige on
vahemalt 3x1 mm?2.

Vérgu- voi pikenduskaabli konnektorite
valjavahetamise korral peab olema
tagatud kaitstus veepritsmete vastu ning
mehhaaniline stabiilsus.

Enne seadme lahutamist vooluvdrgust,
tuleb see alati esmalt pealllitist valja
lilitada.

M\ Kasutamine

Kaitaja peab seadet kasutama
sihiparaselt. Ta peab arvestama kohalike
oludega ja jalgima seadmega tdotades
kolmandaid isikuid, eriti lapsi.

Kontrollige enne kasutamist, kas seadme
ja tarvikute seisund vastab nduetele.
Juhul kui seisund ei ole laitmatu, ei tohi
seadet voi tarvikut kasutada.

Arge kunagi sukeldage seadet, kaablit
ega pistikut vette voi muudesse
vedelikesse.

On keelatud kasutada seadet
plahvatusohustatud ruumides. Kui
kasutate seadet ohualas, tuleb jargida
vastavaid ohutusalaseid eeskirju.
Kaitske seadet darmuslike
ilmastikutingimuste, niiskuse ja
kuumusallikate eest.

Kui seade peaks alla kukkuma, tuleb seda
volitatud hooldustédkojas kontrollida, sest
esineda voib sisemisi rikkeid, mis piiravad
seadme kasutusohutust.

Arge imege seadmesse miirgiseid aineid.
Arge kunagi imege sellised materjale
nagu kips, tsement jne., sest kokkupuutel
veega voivad need kivistuda ja ohustada
seadme t66d.

T kaigus peab seade olema
horisontaalses asendis.

Kasutage ainult tootja poolt soovitatud
puhastusaineid ning jargige puhastusaine
tootjate kasutus- ja kdérvaldamisndudeid
ning hoiatusi.

A NB!

Mbéned ained vbivad imibhu keerises
moodustada plahvatusohtliku auru véi
gaasisegu!

Arge kunagi kasutage imurit jérgmiste ainete
eemaldamiseks:

ET-2

Plahvatusohtlikud véi kergestistittivad
gaasid, vedelikud ja tolm (reaktiivne tolm)
Reaktiivne metallitolm (nt alumiinium,
magneesium, tsink) henduses tugevasti
leeliseliste ja happeliste
puhastusvahenditega



— Lahjendamata kanged happed ja alused

— Orgaanilised lahused (nt bensiin,
vérvilahustid, atsetoon, kittedli).

Lisaks véivad need ained kahjustada seadme

valmistamisel kasutatud materjale.

A\ Tehnohooldus

B Lilitage enne kdiki hooldustoid seade
vélja ja tbmmake vorgupistik valja.

B Et valtida ohtusid, tohib remonttéid ja
seadme varuosade vahetamist teostada
ainult volitatud hooldustéokoda.

B Kasutage ainult originaalvaruosi ja -
tarvikuid, mis on tootja poolt
aktsepteeritud. Nii valdite seadme
ohutuse vahenemist.

Seadme osad
Jooniseid vt volditaval A0
b.

lehekiiljel!
Pakendi lahtipakkimisel

kontrollida, kas kbik osad on olemas ning
kahjustamata. Transportimisel tekkinud
kahjustuste korral palun teavitada toote
muujat.

Joonis Kl

1 Paak

Uhendus, piserdusvoolik

Filtriklapi vabastusklahv

Imivooliku liitmik, pesur-tolmuimeja
Filtri puhastamine

Filtrivahetuse nait

Seadme pea

Kandekaepide

9 Imemisreziimi llliti

10 PiserdusreZiimi lUliti

11 Piserdus-imitorude kinnituskoht

12 Mahuti vabastusseadis

13 Madalvolffilter *

14 Musta vee paak, valjavoetav *

15 Puhta vee paak, valjavoetav *

16 Piserdus-imivoolik

17 Kaepide

18 Kor valdhu siiber

19 Piserdushoob

20 Piserdushoova fikseerimisklahv

21 Lukustushoob

22 Piserdus-imitorud 2 x 0,5 m

0N O WDN
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23 Pesu-porandadiis vaipkatete
puhastamiseks, kdvade pindade
otsakuga

24 Vaipade puhastusvahend RM 519
(100 ml)

Taiendavad puhastustarvikud

25 Marg-/kuivpuhastuse adapter

26 Umberliilitatav pdrandadiiiis vaipkatetele
ja kdvadele pindadele

27 Uhendusdiiiis

28 Polsterdiits

29 Filterkott

* juba masinas

Kasitsemine

Enne seadme kasutuselevottu

Joonis A

= Keerake mdlemat vabastusseadist noole
suunas, votke seadme pea ara ja tarvikud
mahutist valja.

Joonis

=>» Paigaldage rattad ja juhtrullid.

Joonis 1

=> Paigaldage tarvikute hoidik.

Kasutuselevott

= Maérgpuhastus
(vt ptk ,Margpuhastus/puhta vee mahuti
taitmine®)

= Kuivimemine
(vt ptk ,Kuivimu®)

= Maérgpuhastus
(vt ptk ,Margimu®)

Joonis H

=>» Pange seadme pea peale ja lukustage
see.

Joonis @

=> Torgake imivoolik ja piserdusvoolik
masinal olevatele Uhenduskohtadele.
Mérkus: Suruge imivoolik tugevasti
lihenduskohta, et see asendisse
fikseeruks.

Joonis

= Uhendage piserdus-imitorud ja torgake
kaepidemele. Kokkupaneku ajal on
lukustushoob keskel, kinnitamiseks
keerake paripaeva.
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=>» Torgake pdrandaotsik piserdus-
imotorudele ja kinnitage
lukustushoovaga.

Niiiid on masin médrgpuhastuseks ette

valmistatud.

Vaipkatete/kovade pindade
margpuhastamine

A\ Oht tervisele, vigastusoht!

Enne seadme kasutamist kontrollige
puhastatavat eset ménes silmatorkamatus
kohas vérvi- ja veekindluse osas.

Arge puhastage vee suhtes tundlikke katteid
nagu nt parkettpbérandaid (niiskus voib sisse
tungida ja pbérandat rikkuda).

Mérkused:

Soe vesi (maks. 50 °C) suurendab

puhastustoimet.

Liilitage puhastusvahendi pump sisse ainult

siis, kui seda kasutatakse. Véltige véimaluse

korral kuivkéiku ning tarbetut surve

kogunemist.

Ulekuumenemise ohu korral liilitab

termostaat puhastusvahendi pumba vélja.

Pérast jahtumist (u. 20 min) véib pumpa jélle

kasutada.

Puhta vee paagi taitmine

Joonis H

Puhta vee paagi saab taitmiseks valja votta.

Valage 100 - 200 ml (kogus soltub

maardumisest) vahendit RM 519 puhta vee

paaki, lisage kraanivett, mitte liita tais valada

(MAX-tahis).

Vaipkatete margpuhastamine

= Kasutage pesu-pdrandadiisi.

=> Tootage iima kdvade pindade lisata.

Kasutage palun puhastamiseks ainult

KARCHERI vaipkatete puhastusvahendit

RM 519.

Kovade pindade margpuhastamine

Arge puhastage laminaat- voi

parkettpdrandaid!

= Kasutage pesu-pdrandadiisi.

= Likake kdvade pindade otsak kiiljelt
pesu-pdrandaduusile.

T66 alustamine

Joonis E1

=>» Torgake vorgupistik seinakontakti.

=>» Vajutage imireziimi lllitile, imiturbiin
tootab.

Joonis

=>» Sulgege kdepidemel olev kdrvaldhu siiber
taiesti.

Joonis il

=>» Vajutage piserdusreziimi llitile,
puhastusvahendi pump on t6oks valmis.

Joonis A

= Puhastuslahuse piserdamiseks vajutage
kaepidemel olevale piserdushoovale.

Joonis [HE

=>» Pisivaks piserdamiseks voib
piserdushoova fikseerida, selleks
vajutage piserdushoovale ja tbmmake
fikseerimisklahvi taha.

=> Liikuge Ule puhastatava pinna nii, et
likumisrajad osaliselt kattuksid.
Seejuures tdmmake otsakut tagasi (mitte
likata).

Musta vee paagi tiihjendamine t66

kaigus

= Kui musta vee paak on tais, lllitub seade
automaatselt valja.
Markus: Kui seade seiskub, lilitage see
vélja, sest vastasel korral kaivitub
imiturbiin uuesti, kui seade avatakse.

= Vabastage seadme pea lukustusest votke
ara.

= Vétke musta vee paak valja ja
tihjendage.

Margpuhastuse I16petamine

= Peske seadme piserdusjuhtmed labi.
Selleks:
Taitke puhastusvahendi paak u. 1 | puhta
veega.
Hoidke duusi aravoolu kohal ja lulitage
sisse piserduspump, kuni puhas vesi on
ara kulutatud.
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Napunaiteid puhastamiseks/kuidas
tootada

— Tootage alati valgusest varju (akna
juurest ukse juurde).

— Tootage alati puhastatud pinnalt
puhastamata pinnale.

— DzZuudist seljaga vapikatted vdivad marja
tootlemise korral kokku tdbmbuda ja
kaotada varvi.

— Pika karusega vaipu harjata parast
puhastamist marjana karuse suunas (nt
karuseharja voi narmasharjaga).

— Impregneerimine vahendiga Care Tex
RM 762 parast margpuhastust hoiab ara
tekstiilkatte kiire uuesti maardumise.

— Lestade havitamiseks soovitame
kasutada meie pikaajalise toimiega
vaipkatete allergiavastast
puhastusvahendit RM 772.

— Etvaltida muljumiskohti vdi roosteplekke,
tohib puhastatud pinnale astuda voi
sellele mooblit asetada alles parast
kuivamist.

Puhastamismeetodid

Kerge kuni normaalse maardumise korral

(jooksevpuhastus):

=> Lilitage sisse imemine ja piserdamine.

=> Piserdage puhastuslahus tihe tdokaiguga
peale ja tbmmake samaaegselt
masinasse.

= Seejarel lUlitage valja piserdusliiliti ja
tdbmmake puhastusaine jaak masinasse.

=>» Paérast vaipkatete puhastamist puhastage
veelkord ule puhta sooja veega ja
impregneerige soovi korral.

Tugeva maardumise voi plekkide korral

(p6hipuhastus):

=> Lilitage sisse piserdus.

= Kandke peale puhastuslahust ja laske 10
kuni 15 minutit toimida (imemine on vélja
lUlitatud).

= Puhastage seejarel pinda nagu kerge /
normaalse maardumuse puhul.

=>» Paérast vaipkatete puhastamist puhastage
veelkord ule puhta sooja veega ja
impregneerige soovi korral.

Kuivimemine

N\ NB!

Paak ja tarvikud peavad olema kuivad, et
miski kinni ei kleepuks.

= Eemaldage musta vee ja puhta vee paak.

Joonis ]

= Soovitus: Peentolmu imemiseks
paigaldage filtrikott.

Joonis [H

= Kasutage marg-/kuivpuhastuse adapterit.
Torgake adapter kdepidemele voi
imitorule, keerake lukustushooba ja
kinnitage sellega.

=>» Valige soovitud tarvikud ja Ghendage
piserdus-imitorude vdi vahetult
adapteriga.

=>» Lilitage sisse imemisreziim.
Markus: Arge lllitage sisse piserdust.

Joonis i@

=> Kui pdleb punane filtrivahetuse nait:

Filtrikotiga imedes vahetage filtrikott valja.

lIma filtrikotita imedes - korduv
filtripuhastus.

Kovade pindade puhastamine

Joonis

=>» Vajutage jalaga pdrandaotsiku
Umberlilitit. Pérandaotsiku alumisel kiiljel
olevad harjaribad on véljas

Poérandate vaipkatete puhastamine

Joonis

=>» Vajutage jalaga pdrandaotsiku
Umberlilitit. Pérandaotsiku alumisel kiiljel
olevad harjaribad on sees

=> Imijéu reguleerimiseks vajutage
korvalbhu siibrile.
Maérkus: Pérast kasutamist sulgege
kérvabhu siiber uuesti!

ET-5
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Margimemine

N\ NB!

Arge kasutage filtrikotti!

Vahu tekkimise véi vedeliku lekkimise korral

liilitage masin kohe vélja v6i tbmmake vélja

toitepistik!

=> Voétke ara puhta- ja musta vee paak,
imege marg mustus otse paaki.

=> Niiskuse vdi vedeliku imemiseks kasutage
pesuduisi.

=>» Kui musta vee paak on tais, lllitub seade
automaatselt vélja.
Markus: Kui seade seiskub, lilitage see
vélja, sest vastasel korral kaivitub
imiturbiin uuesti, kui seade avatakse.

Vuugiotsiku kasutamisel:

=>» Torgake otsa marg-/kuivpuhastuse
adapter ja fikseerige see. Torgake
vuugiotsik vahetult adapterile.

=> Liilitage sisse imemisreziim.

T66 I6petamine

Lulitage seade valja.

Tuhjendage tais paak.

Loputage paaki pdhjalikult puhta veega.
Voétke kéepide, piserdus-imitorud ja
pesudils Uksteise kuljest lahti, selleks
avage lukustushoob (keskmine asend),
=>» Loputage tarvikuid ihekaupa voolava vee
all ja laske kuivada.

LA A A7

=> Jatke masin kuivamiseks lahtiselt seisma.

Joonis B

= Tarvikute hoiukoht. Imivoolikut,
imitorusid ja tarvikuid saab ruumi
saastvalt ja praktiliselt seadme kuilge
kinnitada.

=>» Seadme siilitamine. Hoidke seadet
kuivas ruumis.

Korrashoid ja tehnohooldus

A\ ohnt

Liilitage enne kéiki hooldustéid masin vélja ja
tébmmake vorgupistik vélja.

Remonditéid ja téid elektriliste komponentide
Jjuures tohib teha ainult volitatud
hooldusté6koda.

A\ NB!
Arge kasutage kiiiirimisvahendeid ega klaasi-

v8i universaalpuhastusvahendeid! Arge
sukeldage seadet kunagi vette.

Piserdusotsiku puhastamine

Ebaiihtlase piserdusjoa puhul.

Joonis B

=>» Vabastage otsaku kinnitus ja tdmmake
valja, puhastage piserdusotsakut voi
vahetage.

Puhta vee paagi s6ela puhastamine

1 x aastas voi vastavalt vajadusele.
Joonis Hi
= Puhastage soela.

Madalvoltfiltri puhastamine

Tugeva maardumise korral:

Joonis Al

=>» Vabastage kate lukustusest ja klappige
lahti, votke madalvoltfilter valja ja kloppige
puhtaks.
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Abi hairete korral Tehnilised andmed

Otsakult ei tule vett vilja Pinge

1~50/60 Hz
Taitke puhta vee paak.

220 - 240

\Y

R : Voimsus P mi
Puhta vee paagi séel ummistunud. IMSUS Frimi

1200

vV

Termostaat lilitas puhastusvahendi VOImSUS Praaks

1400

pumba iilekuumenemisohu t5ttu valja. Vorgukaitse (inertne)

10

Lilitage seade vélja ja laske jahtuda (u. Helirdhupeel
20-30 min). (EN 60704-2-1)

77

= Puhastusaine pump defektne, pdérduge Kaal (ilma tarvikuteta)

71

klienditeenindusse.

Tehniliste muudatuste 6igused

Ebaiihtlane piserdusjuga reserveeritud!
= Puhastage pesudiisi piserdusotsakut.
Ebapiisav imivoimsus

=> Sulgege kéepidemel olev kdrvaldhu
siiber.

=> Tarvikud, imivoolik v&i imitorud on
ummistunud, kérvaldage ummistus.

=> Filterkott on tais, paigaldage uus filterkott
(tellimus-nr. vt varuosade nimekirja
kdesoleva juhendi 16pus).

= Madalvoltfilter on must, viige Iabi
madalvoltfiltri puhastus. Tugeva

maardumise korral monteerige maha (vt
ptk ,Madalvolffiltri puhastamine®.

Puhastusaine pump téé6tab valjult
= Taitke puhta vee paak.
Tugev vahu moodustumine paagis

=> Kasutage diget KARCHERI
puhastusvahendit.

Seade ei toota

= Uhendadage vérgupistik.

ET-7
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Satura raditajs

Visparéjas piezimes LV-1
DroSibas noradijumi LV- 2
Aparata apraksts LV- 3
Apkalposana LV- 3
KopSana un tehniska apkope LV- 6
Palidziba darbibas traucéjumu Lv-7

gadijuma
Tehniskie dati LvV-7

Visparéjas piezimes
Godajamais klient,
c Pirms ierices pirmas lietoSanas
|——| izlasiet instrukcijas originalvaloda,
rikojieties saskana ar noradijumiem taja un

uzglabajiet to vélakai izmantoSanai vai
turpmakiem lietotajiem.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Sis aparats tika izstradats privatai lieto$anai
un nav paredzéts profesionalas lietoSanas
prasibam.

— legadajoties So aparatu, JUs esat nopircis
izsmidzinamo ekstrakcijas ierici paklaju
segumu uzturéSanai, respektivi,
pamattiriSanai ar dzilu tiriSanas efektu.

— Ar mazgasanas sprauslas uzgali cietu
virsmu tiriSanai (piegades komplekta) var
notirit ar cietas virsmas.

— Ar atbilstoSiem piederumiem (piegades
komplekta) to var izmantot arT k& mitro/
sauso puteklu stcéju.

Vides aizsardziba

Oy lepakojuma materidlus ir iesp&jams
{&E atkartoti parstradat. Ladzu, neizmetiet
iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrreizéja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderigus
E materialus, kurus iesp&jams parstradat
mmm UN izmantot atkartoti. Tadé| Itdzam
utilizét vecas ierices ar atbilstoSu savaksanas
sistému starpniecibu.

Filtru un filtra maisinu utilizacija

Filtri un to maisini ir izgatavoti no videi
nekaitigdm izejvielam.

Ja filtra un ta maisina nav iesuktas vielas,
kuru klatbatne majsaimniecibas atkritumos ir
aizliegta, tos var utilizét kopa ar parastajiem
majsaimniecibas atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam
atradisiet:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Garantija

Masu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir spéka katra
valstl. Garantijas perioda laikd més bez
maksas novérsisim iesp&jamos darbibas
traucéjumus Jsu aparata, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja
nepiecieSams garantijas remonts, IGdzam
griezieties pie Jusu pardevéja vai tuvakaja
pilnvarotaja klientu apkalpoSanas dienesta
iestade, uzradot pirkumu apliecinosu
dokumentu.

(Adresi skatit aizmuguré)

Klientu apkalposanas centrs

Jautadjumu un aparata darbibas traucéjumu
gadijuma Jums labprat sniegs padomu firmas
KARCHER filiales darbinieki.

(Adresi skatit aizmuguré)

Rezerves detalu un specialo
piederumu pasitiSana

Visbiezak pieprasito rezerves dau klastu Jus
atradisiet lietoSanas rokasgramatas gala.
Rezerves detalas un piederumus Jis varat
iegadaties pie sava tirdzniecibas parstavja vai
sava firmas KARCHER filialé.

(Adresi skattt aizmuguré)
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Drosibas noradijumi

— Siierice nav paredzéta tam, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam vai garigdm
spéjam vai ar nepietiekamu pieredzi un/
vai zindSanam, ja vien vigus uzrauga par
vinu droSibu atbildiga persona vai vini ir
sanémusi instrukcijas par ierices
lietoSanu.Bérni ir japieskata, lai
nodros$inatu, ka vini nespéléjas ar ierici.

— Nelaidiet bérnus iepakojuma plévju
tuvuma, pastav nosmak$anas risks!

— Izslédziet aparatu péc katras lietoSanas
reizes un ikreiz pirms tiriSanas/apkopes.

— Uzliesmosanas risks. Neuzsiciet
degosus vai kvélojoSus priekSmetus.

— lericei jabat novietotai uz stabilas un
cietas pamatnes.

A\ Elektropadeve

— lerici atlauts pieslégt tikai saskana ar
noteikumiem sazemétam kontaktligzdam.

— Aparatu pieslédziet tikai mainstravai.
Spriegumam jaatbilst uz aparéata ripnicas
plaksnites noraditajam.

— Nekad neaizskariet tikla spraudni un
kontaktligzdu ar mitram rokam.

— Neatvienojiet kontaktdak$u, izraujot to aiz
pieslégSanas kabela ara no
kontaktligzdas.

— Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet,
vai nav bojats pieslégSanas kabelis ar
tikla spraudni. Bojatu pieslégSanas kabeli
nekavéjoties lieciet nomainit pilnvarota
klientu apkalpo$anas dienesta vai
profesionala elektromehaniska darbnica.

— Lai izvairitos no elektrotraumam, més
iesakam kontaktligzdas aprikot ar iepriek$
ieslédzamu noplides stravas
drosinatajslédzi (nominalais nostrades
stravas stiprums maks. 30 mA).

— lerices ekspluatéSanai izmantojiet tikai
udensnecaurlaidigu pagarinataju ar
minimalo Skérsgriezumu 3x1 mm?Z.

— Nomainot tikla kabela vai pagarinataja
savienojumus, janodroSina, lai tiktu
saglabata kabela mehaniska izturiba un
aizsardziba pret Slakso$a tdens
iedarbibu.

Pirms atvienot ierici no stravas, vispirms
izslédziet ierici ar galveno slédzi.

AN\ Lietosana

Lietotdjam ierice jaizmanto tikai atbilstosi
tas ekspluatacijas noteikumiem. Vinam ir
janem veéra apkartéjie apstakli, un lietojot
ierici, jauzmanas no ierices netiSas
ietekmes uz treSam personam, Tpasi uz
bérniem.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai ierice un
tas pierices atrodas lietoSanai piemérota
stavokli. Ja to stavoklis nav apmierinoSs,
tad ierici izmantot nav atlauts.

Nelieciet ierici, kabeli vai kontaktdakSu
adent vai citos Skidrumos.

lerices izmantoSana spradzienbistamas
telpas ir aizliegta. Ekspluatéjot ierici
paaugstinatas bistamibas apstak|os,
jaievero atbilstoSie darba droSibas
noteikumi.

Sargajiet ierici no aréjiem nelabvéligiem
laika apstakliem, mitruma un karstuma
avotiem.

Ja ierTce nokrit, ta janodod parbaudei
autorizéta klientu apkalpoS$anas dienesta,
jo ierTcei var bt iek$&ji bojajumi, kas
ierobezo preces drosibu.

Nesdciet indigas vielas.

Nesdciet arT gipsi, cementu u.c., jo tie
savienojuma ar udeni var sacietét un
apdraudét ierices darbibu.

lerices lietoSanas laika ta janostada
horizontali.

Izmantojiet tikai razotaja ieteiktos
tiriSanas Iidzek|us, ka arT ieverojiet
tiriSanas Iidzek|u raZzotdju lietoSanas,
utilizacijas un bridinajuma noradijumus.

A\ Uzmanibu

Sajaucoties ar iesticamo gaisu, dazas vielas
var veidot spradzienbistamus tvaikus vai
maisijumus!

Nekad neiesiikt sekojosas vielas:

Lv-2

Spradzienbistamas vai viegli
uzliesmojo$as gazes, Skidrumus un
puteklus (reaktivie putekli)

Reaktivie metala putekli (pieméram,
aluminijs, magnijs, cinks) savienojumos
ar stipriem sarmainiem un skabiem
mazgaS$anas lidzekliem
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— Neatskaiditas stipras skabes un sarmi

— Organiskie atskaiditgji (pieméram,
benzins, krasu atskaiditajs, acetons,
mazuts).

Bez tam, $is vielas var saést aparata

izmantotos materialus.

I\ Tehniska apkope

B Pirms jebkuru apkopes darbu veik§anas
ierici izslédziet un atvienojiet to no
stravas padeves.

B Lai noverstu risku, ierices remontu un
detalu nomainu atlauts veikt tikai
autorizétam klientu apkalpo$anas
dienestam.

B Lai nemazinatos ierices drosiba,
izmantojiet tikai originalas rezerves dalas
un piederumus, kurus sertificgjis razotajs.

Aparata apraksts

Attelus skatit atlokamaja lapa! \
Izsainojot parbaudiet, vai "
iesainojuma esosais saturs ir

pilnigs un nebojats. Parvadasanas laika
radusos bojajumu gadijuma lidzam par to
informét tirgotaju.

Attels Kl

1 Tvertne

2 Pieslégums, smidzinasanas $|Gtene
3 Filtra vacina atblokéSanas poga

4 SukSanas $|0tenes pieslegums,

mazgajoSais putek|u slcéjs
5 Filtra tiriSana
6 Filtra mainas indikators
7 Aparata augsdala
8 NeSanas rokturis
9 SidkSanas poga
10 SmidzinaSanas poga
11 SmidzinaSanas-sikSanas caurulu turétajs
12 Tvertnes atblokéSanas svira
13 Plakani salocttais filtrs *
14 Netira Gdens tvertne, iznemama *
15 Tira Gdens tvertne, iznemama *
16 SmidzinaSanas-sukSanas S|atene
17 Rokturis
18 Papildu gaisa aizbidnis
19 SmidzinaSanas svira
20 Smidzinasanas sviras fiksacijas taustins

21 BlokéSanas svira

22 SmidzinaSanas-stukSanas caurules 2 x
0,5m

23 Gridas mazgasanas sprausla miksto
gridas segumu tiri$anai, ar uzgali cieto
virsmu tirianai

24 Paklaju tiriSanas lidzeklis RM 519 (100
ml)

Papildu siik§anas piederumi

25 Adapters mitrajai/sausajai sikSanai

26 Parslédzama gridas sprausla paklajiem
un cietam virsmam

27 Saduru sprausla

28 Sprausla polsterétu virsmu tiriSanai

29 Filtra maisins

* jau ievietots aparata

Apkalposana

Pirms ekspluatacijas sakSanas

Attels A

=> Pagrieziet abas atblokéSanas sviras
bultinas virziena, nonemiet aparatu
augsdalu un iznemiet no tvertnes
piederumus.

Attels F

=> Veiciet ritenu un vadrulliSu montazu.

Attels 1

= Uzmontégjiet piederumu turétaju.

Ekspluatacijas sakums

= Mitra tiriSana
(skat. nodalu "Mitra tirisana/Tira Gdens
tvertnes uzpilde")

=>» Sausa suksana
(skat. nodalu "Sausa stkSana")

= Mitra saksana
(skat. nodalu "Mitra siksana")

Attels H

= Uzlieciet un nofiksg&jiet aparata augsdalu.

Attels @

=>» Uzspraudiet sik$anas $|ateni un
smidzinasanas $|ateni ierices
pieslégumiem.
Piezime: SdkSanas s|dteni iespiediet
piesléguma, lai ta nofiksétos.
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Attels

=>» Salieciet kopa smidzinaSanas-stk$anas
caurules un uzspraudiet uz roktura.
BlokéSanas svira saliekot ir pa vidu, lai to
nofiksétu, pagrieziet pulkstenraditaja
virziena.

=> Uzlieciet uz smidzina$anas-suks$anas
caurulém uzgali gridas tiriSanai un
nofikséjiet ar blokéSanas sviru.

lerice ir gatava mitrajai tiriSanai.

Cietu virsmu/paklaju mitra tiriSana

A\ Kaitéjums veselibai, bojajumu risks!
Pirms aparata izmantoSanas neitrala vieta
parbaudiet tirama priekSmeta krasas noturibu
un Gdensizturibu.

Netiriet ddens neizturigus segumus, Ka,
pieméram, parketu (mitrums var iesikties un
sabojat virsmu).

Norades:

Silts Gdens (maksimali 50 °C) palielina

tirr'sanas efektivitati.

TiriS8anas lidzekla sdkni ieslédziet tikai
izmantoSanas gadijuma. Péc iespéjas vairak
jaizvairas no tukSgaitas un liekas spiediena
paaugstinasanas (spiediena uzkrasanas).
Termoaizsardzibas slédzis parkarSanas riska
gadijuma izslédz tiriSanas lidzek|a sdkni. Péc
atdzi$anas (apm. 20 min) saknis atkal ir darba
gataviba.

Tira adens tvertnes uzpilde

Attels E1

Tiro Gdens tvertni tas uzpildisanai var iznemt.

lelejiet tira Gdens tvertné 100 - 200 mIRM 519

(daudzums var maintties atkariba no netiribas

pakapes), piepildiet ar krana Gdeni, tacu

neparpildiet (ievérojiet MAX atzimi).

Paklaju mitra tiriSana

=> Izmantojiet gridas mazgasanas sprauslu.

=> Stradajiet bez ieliktna cietu virsmu
stkSanai.

Tiri$anai, ladzu, izmantojiet tikai KARCHER

paklaju tirisanas I1dzekli RM 519.

Cieto virsmu mitra tiriSana

Netiriet laminata vai parketa gridas!

=> Izmantojiet gridas mazgasanas sprauslu.
=>» Sanus uz gridas mazgasanas sprauslas

uzbidiet uzgali cieto virsmu tiriSanai.

Darba uzsaksana

Attels El

=> lespraudiet kontaktdakSu kontakligzda.

=>» Nospiediet stikSanas pogu, sak darboties
stkSanas turbina.

Attels i

=>» Pilniba aizveriet papildu gaisa aizbidni uz
roktura.

Attels

=>» Nospiediet smidzinaSanas pogu, tiriSanas
lTdzekl|a suknis ir darba gataviba.

Attéls [#

=>» Lai izsmidzinatu tiri$anas I1dzekli,
nospiediet smidzinaSanas sviru uz
roktura.

Attéls [

=> Lai panaktu ilgstoSu smidzinasanu,
smidzinaSanas sviru var nofiksét, Sim
noldkam nospiediet smidzinaSanas sviru
un pavelciet fiksacijas taustinu atpakal.

=>» Tiramajai virsmai japarbrauc pari, lai
parklatos tiriSanas joslas. To darot,
atvelciet sprauslu atpaka| (nebidiet).

Netira tidens tvertnes iztukSoSana darba

laika

=> Kad netira Gdens tvertne ir pilna, aparats
automatiski izsleédzas.
Norade: Tiklidz aparats atslédzas,
izslédziet to pilntba, citadi, atverot
aparatu, sukSanas turbina atsaks
darboties.

=> Atblokéjiet un nonemiet aparata
augsdalu.

=> Iznemiet un iztukSojiet netira Gdens
tvertni.

Mitras tiriSanas pabeigSana

=> Izskalojiet aparata smidzinasanas vadus,
Sim noldkam:
piepildiet tiriSanas Iidzek|a tvertni ar apm.
1 litru tira Gdens.
Péc tam turiet sprauslu virs notekas un
ieslédziet smidzinaSanas sdkni, [1dz viss
tirais Gdens ir izlietots.

LvV-4 173



174

TiriSanas padomi/darba metode

— Vienmer stradajiet virziena no gaismas uz
€nas pusi (no loga uz durvim).

— Vienmeér stradajiet virziena no notiritas uz
nenotirito virsmu.

— Paklaji ar dzutas pamatni parak slapjos
apstaklos var slidét un tiem var izplast
krasa.

— Tpasi plaksnaini paklaji péc tirisanas
jaizsuka plioksnu virziena, kaméer tie vél ir
mitri (piem., ar specialu suku vai slotu).

— Impregnésana ar Care Tex RM 762 péc
mitras tiriSanas novers tekstilseguma atru
nosmeérésanos.

—  Ercidu likvidésanai més iesakam izmantot
musu pretalergisko paklaju tiriSsanas
[Tdzekli RM 772 ar ilgstoSu iedarbibu.

— Lai izvairitos no nospiedumu vai risas
plankumu atstaSanas, uz notiritas
virsmas drikst kapt un novietot mébeles

tikai péc tas izzuSanas.
Tirsanas metodes

Nelielas vai parastas netiribas gadijuma

(profilaktiska tiriSana):

=> leslédziet sik$anu un smidzinasanu.

=> Tiri$anas Iidzekli izsmidziniet un
vienlaikus uzsaciet viena darba
piegajiena.

=> Péc tam izslédziet smidzinaSanas slédzi
un uzsaciet atlikuso tiriSanas Skidumu.

= Péc tiriSanas paklajus vélreiz iztiriet ar
tiru, siltu Gdeni un péc vajadzibas
impregnéjiet.

Lielas netiribas vai traipu gadijuma

(pamattirisana):

= leslédziet smidzinasanu.

= Uzklajiet tiriSanas skidumu un [aujiet tam
iedarboties 10 - 15 minates (stkSana ir
izslegta).

=> Tiriet virsmu tapat ka nelielas / vidéjas
netiribas gadijuma.

= Péc tiriSanas paklajus vélreiz iztiriet ar
tiru, siltu Gdeni un péc vajadzibas
impregnéjiet.

Sausa sukSana

A\ Uzmanibu

Tvertnei un piederumiem jabdat tiriem, lai

nekas nesaliptu.

=> Iznemiet netira un tira Gdens tvertnes.

Attéls [

= leteikums: Lai uzstktu sikus putek|us,
ievietojiet filtra maisu.

Attéls I8

=> Izmantojiet adapteru mitrajai/sausajai
stkS$anai. Uzlieciet adapteru uz roktura
vai siikSanas caurules, pagrieziet
blok&Sanas sviru un tadéjadi nofikséjiet.

=> Izvélieties vajadzigos piederumus un
uzlieciet tos uz smidzinasanas-sikSanas
caurulém jeb uzreiz uz adaptera.

=> leslédziet stksanu.
Norade: Neieslédziet smidzinasanu.

Attels i3

=>» Ja deg sarkans filtra mainas indikators:
Ja sicot izmantojat filtra maisinu,
nomainiet to.
Ja siicot neizmantojat filtra maisinu,
vairakas reizes aktivizéjiet filtra tiriSanu.

Cietu virsmu tiriSana

Attéls i

= Ar kaju nospiediet gridas sprauslas
parslédzéju. Gridas sprauslas apaksdala
suku strémeles ir izvirzitas

Paklaju tiriSana

Attéls i

= Ar kaju nospiediet gridas sprauslas
parslédzéju. Gridas sprauslas apaksdala
suku strémeles ir ievirzitas.

=> Lai pielagotu sik$anas spéku, pabidiet
papildu gaisa aizbidni.
Piezime: Péc lietosanas papildu gaisa
aizbidni atkal aizveriet ciet!

LvV-5



Mitra sukSana

AN\ Uzmanibu

Neizmantojiet filtra maisinu!

Ja veidojas putas vai izplist Skidrums,

aparats nekavéjoties jaizslédz un jaatvieno

kontaktdakS$a!

=> Iznemiet tira un netira Gdens tvertnes,
mitros netirumus iestciet uzreiz tvertne.

=> Lai uzstktu mitrumu vai slapjumu,
izmantojiet mazgasanas sprauslu.

=>» Kad netira Gdens tvertne ir pilna, aparats
automatiski izslédzas.
Norade: Tiklidz aparats atslédzas,
izslédziet to pilniba, citadi, atverot
aparatu, sik$anas turbina atsaks
darboties.

Lietojot uzgali savienojumu tiriSanai:

=> Uzlieciet un nostipriniet adapteru mitrajai/
sausajai suk8anai. Uzgali savienojumu
tiriSanai uzlieciet tieSi uz adaptera.

> leslédziet stikSanu.

Darba beigSana

Izslédziet ierici.

IztukSojiet pilno tvertni.

Izskalojiet tvertni rapigi ar tiru Gdeni.

Atdaliet rokturi, smidzinaSanas-stkSanas

caurules un mazgasanas sprauslu,

atverot blokéSanas sviru (vidéja pozicija).

= Piederuma detalas izskalojiet atseviski
zem tekoSa tdens un péc tam |aujiet
nozat.

=>» Lai aparats izzltu, atstajiet to atvértu.

Attéls (B

= Piederumu turétajs: sitk$anas $|uteni,
sukS$anas caurules un piederumus,
ietaupot vietu, praktiska veida var nofiksét
pie aparata.

= Uzglabadjiet aparatu. Uzglabajiet aparatu

sausas telpas.

LA A A7

LV-6

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

Pirms jebkuru tiriSanas un apkopes darbu
veikSanas aparatu izslédziet un atvienojiet
kontaktdaksu.

Jebkurus elektrisko sastavdalu remontus
drikst veikt tikai pilnvarots klientu
apkalpoSanas dienests.

A\ Uzmanibu

Neizmantojiet tiriSanas lidzek|us, stikla vai
universalus tiriSanas Ilidzek|us! Aparatu
nekad neiegremdéjiet aden.

Smidzinasanas sprauslas tiriSana

Ja ir nevienmériga smidzinasanas striikla.

Attels B

=> Atvienojiet sprauslas stiprindjumu un
izvelciet smidzinaSanas sprauslu, iztiriet
to vai nomainiet.

Tira aidens tvertnes sieta tiriSana

1 x gada vai péc vajadzibas.
Attéls HI
=> Notirit sietu.

Plakani saloctita filtra tiriSana

Ja ir liela netiriba:

Attéls

=> Atblokéjiet un atveriet vacinu, iznemiet
plakani saloctto filtru un izdauziet.
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Palidziba darbibas

Tehniskie dati

traucéjumu gadijuma

Spriegums 220-240|V
No sprauslas neizplust idens 1~50/60 Hz
o ) Jauda P, 1200|W
> U;plldlet tira Gdens tvertni. . Jauda P, . T4001W
=> Aizsprostots tird Gdens tvertnes siets. s
. - e ax Tikla droSinatajs 10|1A
= Termoaizsardzibas slédzis dé| (kistosais)
parkarSanas riska ir izslédzis tiriSanas __
[idzek|a stkni. Izslédziet aparatu un aujiet Skanas spiediena 77|dB(A)
tam atdzist (apm. 20-30 min). imenis (EN 60704-2-1)
= Bojats tiridanas Ilidzekla stknis, Svars (bez piericém) 7.1kg
griezieties klientu servisa. Rezervétas tiesibas veikt tehniskas
Nevienmériga smidzinaganas Izmalpas!
strukla

=> |ztiriet mazgasanas sprauslas
smidzinasanas uzgali.

NepietiekoSa sukSanas jauda

=>» Aizveriet papildu gaisa aizbidni uz
roktura.

=> Aizséréjusi piederumi, siksanas $|dtene
vai stik§anas caurules, likvidéjiet
aizséréjumus.

=>» Filtra maisins ir pilns, ievietojiet jaunu filtra
maisinu(pasdatijuma Nr. skat. rezerves
dalu saraksta STs instrukcijas beigas).

=> Netirs plakani salocitais filtrs, aktiviz&jiet
filtra tiriSanu; ja netiriba ir lielaka,
demontgjiet un iztiriet (skat. nodalu
"Plakani salocita filtra tiriSana").

Ska|s tiriSanas lidzek|a suknis
=>» Papildiniet Gdeni tira Gdens tvertné.
Tvertné pastiprinati veidojas putas

=> Izmantojiet pareizo KARCHER f{irisanas
[Tdzekli.

Aparats nestrada

=> Pievienojiet kontaktspraudni
kontaktligzdai.
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Bendrieji nurodymai LT- 1
Saugos reikalavimai LT- 2
Prietaiso apraSymas LT- 3
Valdymas LT- 3
Priezidra ir aptarnavimas LT- 6
Pagalba gedimy atveju LT- 7
Techniniai duomenys LT- 7

Bendrieji nurodymai

Gerbiamas kliente,
A Pries pirma kartg pradedant

==l naudotis prietaisu, batina atidziai
perskaityti originalig instrukcija, ja vadovautis

ir saugoti, kad ja galima baty naudotis véliau
arba perduoti naujam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis prietaisas skirtas naudoti namy, tkyje ir
néra pritaikytas pramoniniam naudojimui.
— JUs jsigijote valymo srove prietaisa, skirtg,
rutininiam ir baziniam veiksmingam
kiliminiy dangy valymui.

Su specialiu plovimo antgalio priedu
kietiems pavirSiams (tiekiamas kartu)
galite valyti ir kietus pavirSius.

Su reikiamais priedais galite naudoti
prietaisg ir kaip drégno / sauso valymo
siurblj.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
%69 perdirbamos. NeiSmeskite pakuociy
kartu su buitinémis atliekomis, bet atiduokite
jas perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy,
E antriniam zaliavy perdirbimui tinkamy
mmm medZiagy, todél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Todél naudotus
prietaisus Salinkite pagal atitinkamag antriniy,
zaliavy surinkimo sistema.

LT-1

Filtry ir filtry maiSeliy atlieky tvarkymas
Filtrai ir filtry maiseliai pagaminti i$ ekologisky
medziagy

Juos galite Salinti kartu su buitinémis
atliekomis, jei | juos néra jsiurbti medziagy,
kurias $alinti su buitinémis atliekomis yra
draudziama.

Nurodymai apie sudedamasias medziagas
(REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis
rasite adresu:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos
salygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantinio gedimy pasalinimo kreipkités |
pardavéjg arba artimiausig klienty
aptarnavimo tarnyba. Visuomet pateikite
pirkimg patvirtinantj kasos kvita.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui sugedus,
Jums padés misy KARCHER filialo
darbuotojai.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Atsarginiy daliy ir specialiy priedy
uzsakymas

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy,
sgrasas pateiktas naudojimo instrukcijos
pabaigoje.

Atsargines dalis ir priedus gausite i$
pardavéjo arba Jisy KARCHER filiale.
(Adresg rasite kitoje puséje)
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Saugos reikalavimai

Sis prietaisas nepritaikytas naudoti
asmenims (taip pat vaikams) su fizine,
sensorine arba dvasine negalia arba
asmenims, neturintiems pakankamai
reikiamos patirties ir (arba) Ziniy, nebent
arba gavus Sio asmens nurodymus, kaip
naudoti prietaisg. Prizidrékite vaikus
siekdami uZztikrinti, kad jie nezZaisty su
prietaisu.

Saugokite pakuotés pléveles nuo vaiky,
galimas uzdusimo pavojus!

ISjunkite prietaisq prie$ kiekvieng
naudojimag ir valyma/technine prieZidra.
Gaisro pavojus. Nesiurbkite deganciy
arba smilkstanciy daikty.

Prietaisas turi stovéti ant tvirto pagrindo.

A\ Jungimas j elektros tinkla
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Prijunkite prietaisg prie tinkamai jZemino
kiStukinio lizdo.

Prietaisg galima jungti tik | kintamosios
sroveés tinklg. [tampa turi atitikti prietaiso
skydelyje nurodytg jtampa.

Niekada nelieskite kiStuko ir rozetés
Slapiomis rankomis.

Netraukite tinklo kiStuko i§ rozetés
laikydami uz tinklo kabelio.

Kiekvieng kartg pries pradédami naudoti
prietaisg patikrinkite, ar nepaZeistas
elektros laidas. Pazeistg elektros laidg
nedelsdami pakeiskite oficialioje klienty
aptarnavimo tarnyboje/elektros prietaisy
remonto dirbtuvése.

Kad iSvengtumete nelaimingy atsitikimy
su elektra, rekomenduojame naudoti
rozetes su jau jmontuotu apsauginiu
laikinosios sroveés jungikliu (maks. 30 mA
vardinis pradinis srovés stiprumas).
Naudokite tik nuo vandens apsaugotg
ilginimo kabelj su ne mazesniu nei 3x1
mm? skersmeniu.

Jei keicCiate elektros tinklo ar ilginimo
kabeliy movas, reikia uztikrinti, kad
kabeliai bus apsaugoti nuo vandens

pursly ir atsparts mechaniniam poveikiui.

Prie§ iStraukdami prietaiso kistukg i$
kiStukinio lizdo visada i$ pradziy iSjunkite
prietaiso pagrindinj jungiklj.

A\ Naudojimas

Vartotojas prietaisg turi naudoti pagal
nurodymus. Jis turi atsizvelgti j vietos
salygas ir dirbdamas prietaisu atkreipti
démes;j j treCiuosius asmenis, ypac |
vaikus.

Prie$ naudodami prietaisa, patikrinkite ar
jis ir jos priedai tvarkingi. Jei jy buklé néra
nepriekaistinga, prietaiso negalima
naudoti.

Jokiu badu nenardinkite prietaiso, kabelio
ar kistuky | vandenj ar kitg skyst;.
DraudzZiama naudoti prietaisg sprogioje
aplinkoje. Jei naudojate prietaisg
pavojingoje aplinkoje, laikykités
atitinkamy nurodymy deél saugos.
Saugokite prietaisg nuo atmosferos
poveikio, drégmés ir karscio.

Jei prietaisas buvo nukrites ant Zemés, ji
turi patikrinti jgaliota klienty aptarnavimo
tarnyba, nes atsirades vidinis gedimas
gali riboti prietaiso sauga.

Nesiurbkite nuodinggy medziagy.
Nesiurbkite tokiy medziagy kaip gipsas,
cementas ir pan., nes po salycio su
vandeniu jos gali sukietéti ir sutrikdyti
prietaiso veikima.

Naudojama prietaisg statykite |
horizontalig padét;.

Naudokite tik gamintojo
rekomenduojamas valomasias priemones
ir laikykités valomosios priemonés
gamintojo naudojimo bei atlieky Salinimo
reikalavimy bei jspéjamuyjy nuorody.

A\ Démesio

Susimaisiusios su jtraukiamu oru tam tikros
medZziagos gali sudaryti sprogius garus arba
misinius.

Jokiu badu nesiurbkite Siy medziagy:

LT-2

Sprogiy arba degiy dujy, skysciy ir dulkiy
(reaktyviy dulkiy)

Reaktyviy metalo dulkiy (pvz., aliuminio,
magnio, cinko) kartu su stipriai Sarminiais
arba ragstiniais valikliais

Neskiesty ragsciy ir Sarmy



— Organiniy tirpikliy (pvz., benzino,
skiediklio, acetono, mazuto).

Be to, Sios medziagos gali pazeisti

medZiagas, i$ kuriy pagamintas prietaisas.

A\ Techniné prieziira

B PrieS pradédami techninés priezidros ir
remonto darbus prietaisa iSjunkite, o
elektros laido kiStuka iStraukite i$
kistukinio lizdo.

B Siekiant iSvengti gedimuy, prietaisg
remontuoti ir jo atsargines detales keisti
gali tik jgaliota klienty aptarnavimo
tarnyba.

B Siekiant nepakenkti prietaiso saugai,
naudokite tik gamintojo rekomentuojamas
originalias atsargines detales ir priedus.

Prietaiso aprasymas
Paveikslus rasite O
$z> -
L

iSlankstomame puslapyije!
ISpakuodami prietaisg patikrinkite,

ar netriksta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei
prietaisas pazeistas gabenimo metu,
praneskite apie tai pardavéjui.

Paveikslas Kl

1 Rezervuaras

Mova, purskimo zarna

Filtro sklendés atblokavimo mygtukas
Siurbimo zarnos jungtis, plaunamasis
siurblys

5 Filtro valymas

6 Filtro keitimo indikatorius

7

8

A WON

Irenginio galva

Rankena nesSimui
9  Siurbimo mygtukas
10 Purskimo mygtukas
11 Purskimo ir siurbimo vamzdziy laikiklis
12 Talpyklos atblokavimo mygtukas
13 Ploks¢iasis klostuotas filtras *
14 I1Simama purvino vandens talpykla *
15 ISimama Svaraus vandens talpykla *
16 Purskimo-siurbimo zarna
17 Rankena
18 Oro sklendé
19 Purkstuvo svirtis
20 Purkstuvo svirties perjungimo kaistis
21 Blokavimo svirtis

LT-3

22 Purskimo-siurbimo vamzdziai 2 x 0,5 m

23 Specialus plovimo antgalis kiliminéms
dangoms ir kietiems pavirSiams

24 Kilimy valiklis RM 519 (100 ml)

Papildomi siurbimo priedai

25 Drégno ir sauso siurbimo antgalis

26 Perjungiamas grindy antgalis kilimams ir
kietiems pavirSiams

27 Siaurasis antgalis

28 Minksty apmusaly antgalis

29 Filtro maiSelis

* jau sumontuotas prietaise

Valdymas

Pries pradedant naudoti

Paveikslas A

=>» Pasukite abu atblokavimo mygtukus
rodyklés kryptimi, nuimkite prietaiso
galvute ir i$ korpuso iSimkite priedus.

Paveikslas F

= Sumontuokite ratukus ir kreipiamuosius
ratukus.

Paveikslas E1

=>» Sumontuokite priedy laikiklj.

Naudojimo pradzia

=>» Drégnasis valymas
(2r. skyriy ,Drégnasis valymas / Svaraus
vandens bako pildymas*)
=> Sausasis siurbimas
(zr. skyriy ,Sausasis siurbimas®)
=> Drégnasis siurbimas
(zr. skyriy ,Drégnasis siurbimas*)
Paveikslas H
= Uzdékite ir uzfiksuokite jrenginio galva.
Paveikslas @
=>» Siurbimo ir pur§kimo Zarnas uZmaukite
ant prietaiso movuy.
Pastaba: Siurbimo Zarng stipriai
ispauskite | mova, kad ji uZsifiksuoty.
Paveikslas
=>» Sujunkite pur§kimo-siurbimo vamzdzius ir
pastumkite rankeng. Jungiant Siuos
vamzdzius, centre esancig blokavimo
svirtj dél saugumo pasukite laikrodzio
rodyklés kryptimi.
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=>» Grindy pursktuva pritvirtinkite prie
purskimo-siurbimo vamzdziy ir
uzstumikite blokavimo svirtj.

Prietaisas paruostas drégnam valymui.

Drégnas kiliminiy dangy / kiety
pavirsSiy valymas

A\ Pavojus sveikatai, pazeidimo
pavojus!

Prie§ naudodami prietaisg, nejautrioje vietoje

patikrinkite, ar nebus valomo daikto dazai ir jo

atsparuma vandeniui.

Nevalykite drégmei jautriy dangy, pavyzdZiui,

parketo (drégmé gali jsigerti ir paZeisti

grindis).

Pastabos:

Naudojant Siltg vandenj (daugiausia 50 °C),

valoma veiksmingiau.

Valymo priemoniy siurblj jjunkite tik

naudodami jrenginj. Pagal galimybes venkite

veikimo be skyscio ir bereikalingo slégio

susidarymo.

Kilus perkaitimo pavojui, apsauginis terminis

jungiklis isjungia valymo priemoniy siurblj.

Siurbliui atvésus (mazdaug po 20 min.), ji vél

galima naudoti.

Svaraus vandens bako pildymas

Paveikslas El

Norédami pripildyti Svaraus vandens baka,

|pilkite 100 - 200 ml (kiekis priklauso nuo

uzterStumo) RM 519 valiklio | Svaraus

vandens baka ir pripildykite ji vandentiekio

vandens (nepildykite daugiau nei iki zymés

MAX).

Drégnas kiliminiy dangy valymas

=> Naudokite plovimo antgalj grindims.

=> Dirbkite be rinkinio, skirto kietiems
pavirSiams.

Valymui naudokite tik KARCHER kilimy,

valymo priemone RM 519.

Drégnas kiety pavirsiy valymas

Nevalykite laminuotos grindy dangos ir

parketo!

=> Naudokite plovimo antgalj grindims.

= Antgalj kietiems pavir§iams i$ Sono

uzstumkite ant plovimo antgalio grindims.

Darbo pradzia

Paveikslas E1

=> |kiskite prietaiso kiStuka j rozete.

=>» Paspauskite siurbimo mygtuka. |sijungia
siurbimo turbina.

Paveikslas i

=> VisiSkai uzdarykite oro sklende ant
rankenos.

Paveikslas il

=>» Paspauskite purskimo mygtuka. Valymo
priemoniy siurblys paruostas.

Paveikslas [

= Norédami papurksti valomojo tirpalo,
paspauskite purstuvo svirties rankena.

Paveikslas [E

=>» Norint purksti nuolatos, galima uZfiksuoti
purkstuvo svirtj ja paspaudziant ir
perjungimo kaistj patraukiant atgal.

=>» PervaZiuokite valomo pavirSiaus
persidengianciag dalj. Patraukite antgalj
atgal (nestumkite).

Purvino vandens bako iStustinimas

dirbant

=>» Kai purvino vandens bakas uZsipildo,
prietaisas automatiskai iSsijungia.
Pastaba: Sitaip jrenginiui sustojus,
iSjunkite jj, nes atidarant jrenginj siurbimo
turbina vél jsijungs.

=>» Atskleskite ir nuimkite jrenginio galva.

=>» ISimkite ir iStustinkite purvino vandens
baka.

Drégnojo valymo baigimas

=> I$skalaukite jrenginio purskimo
vamzdzius tokiu badu:
|pilkite | valymo priemoniy bakg mazdaug
1 litrg Svaraus vandens.
Purkstuka laikykite vir§ nutekamosios
angos, jjunkite purskimo siurblj ir
palaukite, kol bus suvartotas Svarus
vanduo.
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Valymo patarimai ir darbo pastabos

— Valykite nuo Sviesios pusés link Sesélio
(nuo lango link dury).

— Valykite nuo iSvalyty link nevalyty
pavirsiy.

— Kiliminés dangos tekstariniu pavirSiumi
dél per naudojamo per didelio kiekio
skyscio gali susirauksléti ir iSblukti.

— I8valytus ilgaplausius kilimus iSSukuokite
bent plausy kryptimi (pvz., plausy arba
valymo Sepeciu).

— DrégnaiiSvalytas tekstilés pavirSius véliau
impregnuotas priemone Care Tex
RM 762 ilgiau iSlieka Svarus.

— Erkéms naikinti rekomenduojame naudoti
masy ilgalaikio poveikio antialergine
kilimy valymo priemone RM 772.

— Siekdami apsisaugoti nuo jspaudimy arba
ridziy pédsakuy, prie$ lipdami arba
dédami baldus ant iSvalyto pavirSiaus,
palaukite, kol jis iSdZius.

Valymo budai

Kai uzterStumas nedidelis arba vidutinis

(rutininis valymas):

=>» |junkite siurbima ir pursSkima.

=>» Darbo procediros metu uzpurkskite
valomosios priemonés ir jsiurbkite.

=> Po to i§junkite purskimo jungiklj ir
iSsiurbkite valomojo tirpalo likuCius.

=> |Svale kilimus, juos papildomai nuvalykite
Svariu, Siltu vandeniu ir, jei reikia,
impregnuokite.

Kai uzterStumas stiprus arba yra démiy

(bazinis valymas):

=> Jjunkite purskima.

= Uztepkite valomojo tirpalo ir palaukite 10-
15 minuciy, (iSjunge siurbimo funkcija), kol
jis geriau jsigers.

= Po to nuvalykite uzterstg pavirsiy, kaip
lengva / vidutinj uzterStuma.

=> |Svale kilimus, juos papildomai nuvalykite
Svariu, Siltu vandeniu ir, jei reikia,
impregnuokite.

Sausas valymas

N\ Démesio

Talpykla ir priedai turi bati sausi, kad nieko

neprilipty.

=> ISimkite purvino ir $varaus vandens
bakus.

Paveikslas iZ}

=>» Patarimas:: smulkioms dulkéms siurbti
jdékite filtro maiselj.

Paveikslas [H

=>» Drégno ir sauso valymo siurblio adapterio
naudojimas. Ant rankenos arba siurbimo
Zarnos uzmaukite adapterj, pasukite ir
uzfiksuokite blokavimo svirtj.

=>» Pasirinkite norima prieda ir pritvirtinkite
prie purskimo-siurbimo vamzdziy arba
tiesiai prie antgalio.

=> |junkite siurbima.
Pastaba: nejunkite purskimo.

Paveikslas il

=> Jeifiltro keitimo indikatorius yra raudonas:
Jei siurbiate su filtro maiseliu, jj
pakeiskite.
Jei siurbiate be filtro maiselio, keletg karty
paskauskite filtro valymo mygtuka.

Kiety pavirsiy siurbimas

Paveikslas

=>» Koja paspauskite grindims skirto antgalio
perjungikli. Grindims skirto antgalio
apacioje iSlenda Sepetiniai apvadéliai.

Kiliminiy dangy siurbimas

Paveikslas

=>» Koja paspauskite grindims skirto antgalio
perjungikli. Grindims skirto antgalio
apacioje esantys Sepetiniai apvadéliai
pasislepia.

=> Siurbimo jéga reguliuokite oro sklende.
Pastaba: Baige naudoti, vél uzdarykite
oro sklende!
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Drégnas valymas

A\ Démesio

Nenaudokite filtro maiselio!

Jei iSsiskiria putos arba skystis, tuoj pat
iSjunkite prietaisg arba iStraukite tinklo
kistuka!

>

>

ISimkite purvino ir Svaraus vandens
bakus, jsiurbkite drégnus neSvarumus
tiesiai | baka.

Drégmei arba Slapiems neSvarumams
naudokite plovimo antgalj.

Kai purvino vandens bakas uzsipildo,
prietaisas automatiskai iSsijungia.
Pastaba: Sitaip jrenginiui sustojus,
iSjunkite jj, nes atidarant jrenginj siurbimo
turbina vél jsijungs.

Naudojant siaurajj antgalj:

>

>

LA A A7

>

uzmauti ir uzfiksuoti drégno / sauso
valymo siurblio adapterj. Siaurajj antgalj
uzstumkite tiesiog ant adapterio.
ljunkite siurbima.

Darbo pabaiga

ISjunkite prietaisa.

IStustinkite visg baka.

Gerai iSplaukite talpykla Svariu vandeniu.
Atjunkite vieng nuo kito rankeng,
purskimo siurbimo vamzdzius ir plovimo
antgalj atverdami blokavimo svirtj
(viduriné padeétis).

Visus priedus po vieng iSplaukite vandens
srove ir iSdZiovinkite.

ji atvira.

Paveikslas [H

>

>

182

Priedy laikiklis siurbimo Zarng, siurbimo
vamzdZius ir priedus gali patogiai ir
kompaktiSkai pritvirtinti prie jrenginio.
Prietaiso laikymas. Prietaisa laikykite
sausoje patalpoje.

Prieziara ir aptarnavimas

A Pavojus

Prie§ pradédami jprastinés ir techninés
priezidros darbus, iSjunkite prietaisg ir
iStraukite is lizdo tinklo kiStuka.

Remonto darbus ir elektros jrangos darbus
tinkamai atlikti gali tik jgaliota klienty
aptarnavimo tarnyba.

A\ Démesio!

Nenaudokite Sveitikliy, stiklo ar universaliy
valikliy! Prietaiso niekada nenardinkite |
vandeni.

ISvalykite purkstuva
Jei purskiama netolygi srové.
Paveikslas [E]

=> Atleiskite antgalio fiksatoriuy, iStraukite
antgalj, ji iSvalykite arba pakeiskite.

ISvalykite Svaraus vandens bako
filtrg
Karta per metus arba prireikus.

Paveikslas Fi
=>» Filtro valymas

Ploksciojo klostuotojo filtro
valymas
Kai jis stipriai uzterstas:
Paveikslélis

=>» Atskleskite ir atverskite dangtj, iSimkite ir
iSpurtykite ploksciajj klostuotajj filtra.
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Pagalba gedimy atveju Techniniai duomenys

vV

vV

IS antgalio neteka vanduo

Pripildykite Svaraus vandens baka.
UzsikiSes Svaraus vandens bako filtras.
Dél perkaitimo pavojaus apsauginis
terminis jungiklis iSjungé valymo
priemoniy siurblj. ISjunkite ir atvésinkite
jirenginj (mazdaug 20-30 min.).
Sugedes valymo priemoniy siurblys;
kreipkités | klienty aptarnavimo tarnyba.

Purskiama netolygi srové
ISvalykite plovimo antgalio purkStuka.
Nepakankama siurbimo galia

Uzdarykite oro sklende ant rankenos.
UzsikiSe priedai, siurblio zarna arba
vamzdziai. PaSalinkite kamstj.

ar ne pilnas filtro maiselis, jdékite naujg
filtro maiselj (uZs. Nr. Zidrékite keiCiamy
detaliy sgrase, kuris pateikiamas Sios
instrukcijos gale ).

Ploksciasis klostuotasis filtras uzZsiterses,
paspauskite filtro valymo mygtuka, jei
filtras uzsiterSes stipriai, iSimkite ir
iSvalykite jj (2r. skyriy ,Plok&ciojo
klostuotojo filtro valymas*).

Valymo priemoniy siurblys veikia

>

>

>

triukSmingai
Papildykite Svaraus vandens baka.
Stiprus putojimas bake

Naudokite tinkamas KARCHER valymo
priemones.

Prietaisas neveikia
|kiskite elektros laido kiStuka.

ltampa 220-240|V
1~50/60 Hz

Galingumas, Ppenn 1200|W
(nominalus)

Galingumas, P 1400|W
(maksimalus)

Elektros tinklo saugiklis 10|A
(inercinis)

Triuk8mo lygis 77(dB(A)
(EN 60704-2-1)

Svoris (be priedy) 7,1 kg

Gamintojas pasilieka teise keisti

techninius duomenis!

LT-7
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3aranbHi BkasiBku UK -1
MpaBuna 6e3nekn UK - 2
Onuc npuctpoto UK- 3
Ekcnnyatauis UK - 4
Hornsag Ta TexHivHe UK-7
o6cnyroByBaHHSA

[onomora y Bunagky Henonagok UK- 8
TexHiYHi xapakTepuCTuKn UK- 8

3aranbHi BKa3iBKu

LLlaHoBHMI nokyneub!

A Mepen nepwmm 3aCTOCyBaH~H9|M
BaLLUOro NpMCTPOIO NpoynTanTe

LIIo OpuriHanbHy iHCTPYKLUitO 3 ekcnnyaTauii,

nicns uboro AiiTe BignoBigHO Hel Ta

36epexiTh ii 415 NOAANBLLIOTO KOPUCTYBAHHS
abo Ana HacTynHOro BracHMKa.

NMpaBunbHe 3acTOCYyBaHHA

Ller npucTpin npuaHadyaeTbeca Ans
NpMBaTHOIO BUKOPWUCTAHHS i He
NPUCTOCOBaHWIN A0 HaBaHTaXeHb
NPOMWCIIOBOTO BUKOPUCTAHHS.

— 3 NOKYMNKO LbOro NpUCTpoIo B1
npuabanu ekcTpakTop, WO PO3MNPUCKYE,
Ans OCHOBHOrO YuLLEeHHA abo
I'PYHTOBHOIO OYMLLIEHHS KUITMMOBUX
NOKPUTTIB 3 ePEKTOM rMNBOKOro
OYMLLEHHS

— 3a [onomororo Hacagku Anst XKOPCTKUX
NOBEPXOHb ANA MUIoYoro conna (B
KOMMMEKTi nocTavyaHHs) MOXINBO
YNCTUTU TaKOX | TBEPAI NOBEPXHI.

— 3 BignoBigHUM OoOaTKOBMM
obnagHaHHAM (BXOAWTbL 4O KOMMIEKTY
NnocTayaHHs) TakoX MOXHa
BMKOPWUCTOBYBATU 5K NMUMOCOC AN
BOJITOrOro/Cyxoro OYMULLEHHS.

OxopoHa goBKinnsA

Martepianu ynakoBku nigaatoTbcs
%69 nepepobui Anst NOBTOPHOro
BUKOpPUCTaHHS. byap nacka, He Bukvgante
nakyBarbHi Matepianu pasom i3 JoOMaLLHIM

CMITTAM, BiggavTe ix 4N NOBTOPHOrO
BMKOPUCTaHHS.

Crapi npmcTpoi MiCTATb UiHHiI
ﬁ maTepianu, Lo MOXyTb
mmmm BMKOPUCTOBYBATUCS MOBTOPHO. TOMY,
Oyapb nacka, yTunisynTe ctapi npucTpoi 3a
[OMOMOroto crneuianbHux cuctem 36opy
CMITTS.

YTunisauia cginbtpa Ta
¢inbTpyBanLHoOro miwka

®inbTp Ta inbTPyBaNbHUIA MILLOK
BUrOTOBIEHI 3 €KOMOriYHO 6e3neyHnx
maTepianis.

FAKLIO BOHU HE MICTSTb PEYOBMH, LLIO
3ab0pOoHeHi Ans yTunisauii AJoOMallHbLOro
cMmiTTS, B MmoxeTe yTunisysatm ix 3i
3BUYaAHUM AOMALLHIM CMITTAM.
IHCTPYKLUIi i3 3acTOCyBaHHS1 KOMMOHEHTIB
(REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi PO KOMMOHEHTU
HaBefeHi Ha Beb-By3ni 3a agpecoto:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

lapaHTif

Y KOXHi KpaiHi 4itoTb YMOBMW rapaHTii, BuaaHi
HaLLMMW KOMNETEHTHUMMN TOBapMUCTBamu 3i
36yTy. Henonagku B po6oTi npucTpoto My
ycyBaemo 6e3nnaTHO NpoTArom TepmiHy Al
rapaHTii, SIKLLO BOHW BUKNMKaHi OpakomM
marepiany 41 NOMUIIKaMy BUrOTOBIEHHS. Y
rapaHTiiHOMy BMNaAKy 3BepTanTech, Oyap
nacka, 3 obrnagHaHHsAM Ta JOKYMEHTaMMu, Lo
niaTBEpOXYThb NMOKYNKY NPUCTPOIO, A0
Baworo Toprosoro areHTa abo Ao
NPVBEAEHUX HMXYE NYHKTIB rapaHTiiHOro
06cnyroByBaHHst KITiEHTIB.

(Aopecun ouB. Ha 3BOPOTI)

Cnyx6a nigTPMMKM KOpUCTyBadiB

3 pi3HMX NMTaHb Ta B pasi nonomok Bam
OOMNOMOXYTb HaLli NpeacTaBHUKK diniany
KARCHER.

(Aopecun ouB. Ha 3BOpPOTI)
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3amMoBNEeHHA 3anacHUX YacTuH Ta

cneuianbHoro o6nagHaHHA

ACOPTUMEHT 3anacHUX YaCTUH, L0 YacTo
HeoOXigHi, MOXHa 3HaNTW B KiHLi iHCTPYKLIii No
ekcnnyarauji.

3anacHi YacTuHu Ta cneuianbHe o6nagHaHHS
Bu amoxeTe oTpumatn y Bawero gunepa a6o
y diniani pipmm KARCHER.

(Aopecu ouB. Ha 3BOpPOTI)

Lled npucmpil He npu3Ha4yeHo 0ns
8uUKopucmaHHs Jito0bMu (y momy quchi U
dimeti) 3 obMexeHUMU i3UYHUMU,
CeHcopHuUMu abo po3ymosumu
30amHocmsimu abo ocobamu 3
gidcymmHicmio doceidy li/abo 3HaHb, 3a
BUHSIMKOM 8unadkis, sIKWO 3a
3abe3sneyveHHAM be3neKku ixHboi pobomu
criocmepizarome crieyjarbHO
nidzomoesseHi ocobu abo 80HU
o0epXytomb 8i0 HUX 8Ka3ieKu, W0
CMOoCYyoMbCS BUKOPUCMAHHS PUCMPOI0.
HeobxioHo cmexumu 3a dimbMu, He
0o3eos155mu iM 2pamu i3 PUCMpPOEM.
lMakysanbHy nnieky mpumatime nodarii
8i0 dimel, icHye Hebesrneka 3adyweHHs!
lMpucmpiti cnid eidkroyamu nicrnsi
KOXHO20 8UKOpUCMaHHSI i neped
po8edeHHSIM OHUWEHHS/MEeXHIYHO20
obcryeos8ysaHHs.

Hebesneka noxexi. He donyckamu
8CMOKMYy8aHHS nanar4yux abo mnito4ux
npedmemis.

lMpucmpiti HeobxiOHO po3milamu Ha
MIUHUL OCHOBSI.

Enekmpu4He 3’€¢OHaHHs

Mpunag cnig BMUKaTKY TiNbKu B 3a3eMrieHi
HaneXHUM YMHOM LUTENCEenbHi PO3eTKN.
lMpucmpiti cnid emukamu nuwe 00
3MiHHO20 cmpyMy. Hanpyea nosuHHa
gidrnosidamu ekazaHum Ha ipmositi
mabnuyyi npucmporo 0aHum w000
Harnpyau.

Hikonu He mopkalimecb MepexHo20
wmekepy ma po3emku eosio2umu
pyKkamu.

UK- 2

HemoxHa sumsicysamu mepexxHuli

wmekep i3 pO3eMKU 3a MepPexXHUL WHyp.

lMepesipsmu nidknoYeHHs1 npunady 6o
mepexi Ha npedmem MoWKOOXKEeHHS
rnepeod KOXHUM 8UKOPUCMAaHHSIM.
BamiHimb deghekmHuli npoegid yepe3
asmopu3sosaHy cepsicHy cryxby/
efnleKmpuxa.

Ll}o6 yHUKHymu HewjacHux suriadkis nid
yac sukopucmarHsi enekmponpunadis,
Mu peKkoMeHAYEMO 8UKopucmosysamu
po3emku 3 nonepedHbO y8iMKHEHUM
asmomamom 3axucmy 8i0 MoKy 8UMOKyY

(makc. 30 MA cunu moKy HomiHasnbHOI Oii).

BukopucToBynTe Tinbku NogoBxXyBaui 3
MiHIManbHUM NonepeYHNM NepeTMHOM
3x1 MM2, LWLO 3axuLLeHi Big nonagaHHA
KpannvH BOAMW.

Y pasi 3aMiHn 3’efHaHb MEPEXHOr0o
kabento abo nogoBxyBaya HeobXigHO
3abe3neyvnTI 3ax1CT Big NOTpannsHHS
Kpanenb BOAW Ta MEXaHiYHy MilHiCTb.
Mepea Bia'egHaHHAM Npunagy Big mepexi
XMBMNEHHSA CNOYaTKy BUMKHITb MOro 3a
[0MOMOrO0 rofIOBHOMO BUMMKaYa.

3acmocyeaHHs

KopucTyBay NoBMHEH BUKOPUCTOBYBATU
npvnag y BignoBigHOCTI A0 IHCTPYKLIN.
BiH noBuHeH BpaxoByBaTu MiCLIEBi YMOBHU
i npy poboTi 3 NpMNagom NOCTiHO
nam'stTatv Npo MOXIMBICTb MPUCYTHOCTI
TpeTix ocib, ocobnueo aitein.

[Mepen BMKOpUCTaHHAM nepesipTe
HaneXHUn CTaH NPUCTPOLO Ta
obnagHaHHA. AKWwo obnagHaHHsA
3HaxoauTbCAa y HebesgoraHHOMyY CTaHi,
Oro He MOXHa BMKOPUCTOBYBATW.
Hikonu He onyckanTe npunag abo
kabenb, abo WTencenbHy BUMKY Y BOAY
YU iHLWi pianHN.

3abopoHeHOo BUKOpUCTOBYBaTW Npunag y
BMOYyXOHEDHE3NEYHNX NPUMILLEHHSIX. Y
pasi BUKOPUCTaHHA Npunagy y
Hebe3rneyHi 30Hi HeobxiaHo
[OTPMMYBaTUCS BigNOBIAHUX IHCTPYKLN 3
TexHikn 6e3neku.

3axuvwaTti NpuCcTpin Big 30BHILLHIX
aTMOCepHMX YMOB, BONOMY Ta mxepen
Tenna.
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B Y Bunaaky nagiHHA npunag noBuHeH byTun
nepeBipeHnii aBTOPU30BaHOK CryX60t0
06cnyroByBaHHS KNMieHTIB, TOMY LLO
MOXYTb BUABUTUCS BHYTPILLHI
YLIKOAXEHHS, SKi 3HWKYI0Tb 6esneky
npunagy.

B He BukopucTOBYWNTE Npunag ans
OTPYMHUX PEYOBUH.

B He BukopuctoByinTe npunag ans
30MpaHHA TakMx MaTepianis, CK Finc,
LeMEHT TOLLO, TOMY LLO MpW B3aemogii 3
BO/00 BOHW MOXYTb 3aTBepaiTu 1
NOLUKOAMTY Npunaa.

B [lig yac po6oTu npunag noBuHeH byTn
BCTaAHOBMEHWIN FOPU3OHTAmNbHO.

B Cnig 3acTocoByBaTW TiNbKW Ti MUIHI
3acobu, sKi paguTb BUPOBHKK, a TaKoX
3Ba)kaTW Ha BKa3iBKM BUPOOHMKA MUAHOIO
3aco0y LL0A0 3aCTOCYBaHHA Ta
BUOANEHHs BigxoniBs i Noro
nonepeaxeHHs.

A Yeaza

leeHi pe4o8UHU MOXYymb cmeoprogamu

subyxoHebesneyHi 2a3u abo cymiui,

3MilWYOYUCH 3i BCMOKMYy8aHUM 108impsim.

Hikonu He ecMokmysamu nuI0cocom

HacmyrHi pe4o8uHu:

— BubyxoHebe3srneuHi abo 2oproui 2a3u,
piduHu abo nun (peakmusHul nust)

— PeaxkmuseHuli memanesud rnusn
(Hanpuknad, amomiHil, MagHil, YUHK) y
cronyui 3 CUnbHOMYXXHUMU ma
KucrmomHumu 3acobamu Onsi YUWEeHHST

— Hepo3ssedeHi cunbHi Kucriomu ma nyau

—  OpeaHiyHi po34UHHUKU (Harnpukniao,
b6eH3uH, po3pidxysay ¢hapbu, auemoH,
masym).

Lo moeo x, yi pe4o8uHU MOXymb nowodumu

Mamepianu, Wo 8UKOPUCMOBYIOMbLCH Y

npucmpoi.

N\ TexHiune o6cnyzoeyeaHHs

B [lepepg ycima poboTamu no gornsgy Ta
TEeXHIYHOMY 0OCyroByBaHHIO BUMKHITb
npunag Ta BUTATHITb MEPEXHY BUIIKY.

B [Ina TOro Wwob YHWUKHYTU NOLUKOAKEHb,
PEMOHT Ta 3aMiHa 3an4YacTUH NPUCTPOID
NMOBWHHI NPOBOAUTMCS NULLIE
aBTOPU30BAHOK CNY00t0
06CcnyroByBaHHs KNiEHTIB.

B BukopuCTOBYWTE TiNbKN peKkOMEHAOBaHi
BMPOGHMKOM OpUriHanbHi 3anacHi
YacTuHU 1 Npunagasa ansa 3abesnevyeHHs
Oe3nekv npunagay.

306paxeHHs1 AUB. Ha
po3BopoTi!
[Mpwn posnakyBaHHi nepesipTe
BMICT YNaKkoBKM Ha HasiBHICTb 404ATKOBOIO
obnagHaHHsA Yy NOLKOAXKEHb. Y BUNAOKy
NOLUKOKEHb NPU TPAHCNOPTYBaHHi
noBigoMTe Npo Lie CBOEMY NpoAaBLito.
ManioHok Il
1 bBaku
2 3'egHaHHA po3nunoBarnbHOrO LWaHra
3 Knaiwa po3bnoKyBaHHsi KPULLIKM
dinbTpy
4 [Hi3go AN NigKMIOYeHHS LWaHry,
MWIOYMIA MMI0COC
QuucTka hinbTpa
IHOukaTop 3miHM ginbTpa
[oniBka npunagy
Pyuka
Knasila ana BCMOKTyBaHHSA
0 Knagiwa ans po36punskyBaHHs
1 KpinneHHs ans po3nunioBanbHOT
BCMOKTYBarnbHOI TpyoOkmn
12 Po30nokyBaHHsi pe3epByapy
13 Tnockun cknagyactun inbTp *
14 PesepByap Ans 6pygHoi Boau, 3HIMHUIA
15 PesepByap Ansa 4nMcToi Boau, 3HiMHUIA *
16 PosnunioBanbHUii BCMOKTYBarnbHWUIA
LunaHr
17 Pydka
18 [opaTtkoBa MoOBITpsiHa 3acriiHka
19 PosnunioBanbHa pyyka
20 Knagiwa 3anvpaHHsa ans
pPO3NUNOBANbHOI PyYKn
21 BnokysarnbHWI Baxinb
22 PosnunioBanbHi BCMOKTYOUi TPY6KM 2 X
0,5m
23 PosnuntoBanbHe MUOYe conmo ans
nianory 4ns OYMLLEHHS KMIMMOBUX
MOKPUTTIB 3 HAacaAKo AN TBepAnX
NMOBEPXOHb
24 Mwutoumnn 3aci6 ans kunumise RM 519
(100 mn)

= =2 ©O© 00 ~NO O,

*
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HopatkoBe nNpunapan Ans BCMOKTYBaHHA

25 ApanTep Ans BOSIOroro 1a cyxoro
YMLLIEHHS

26 Conno, Wo nepeMuKaeTbCs, 4N nianoru,
KUNMMIB Ta TBEPANX NOBEPXOHb

27 Conno Ans 3anoBHEHHS

28 Hacapgka ans m’sikoi 066mBku

29 ®inbTpyBasnbHbIA MiLLOK

* 8XKe 8cmaHo8J/1eHO 8 rpusnad

lMepen BBegeHHAM B eKcnnyartawito

Maniorok

= O6uaBa po3broKyBaHHsS MOBEPHYTU 3a
HanNpsAMOM CTPISKKN, 3HATU roNiBKY
npvnagy Ta BUNHATU Npunaaas i3
E€MHOCTI.

Maniorok 1

= BcTaHoBUTY Koreca Ha HanpsiMHi POSUKN.

MantoHok 1

= YCTaHOBWTM TpUMay Ans npunaans.

BBeaeHHA B ekcnnyarauito

= Bosnoze npubupaHHs
(amB. po3gin "Bonore npubupaHHs/
HanoBHeHHSs pe3epByapy ANs YNCTOl
soan")

= Cyxe npubupaHHsi
(amB. po3gin "YuileHHs y Bonoromy
pexumi")

= Bosnoze npubupaHHs
(amB. po3gin "Bonore npmbupaHHa")

MantoHok H

=> BcTaHoBITb Ta 3adikcyiTe ronisky
npunagy.

Manonok @

= BcTaBuTM BCMOKTYBarNbHWUIA LUMAHT i
pPO3NUMIOBasnbHUI LWNaHT Y 3'€QHaHHA Ha
NpuCTPOI.
lMpumimka: LlinbHo edasumu
8CMOKmMYy8arsbHUl wiaHe y 3'€OHaHHS,
wob siH 3agpikcysascs.

MantoHoK

= BcTaButu posnunioBanbHy
BCMOKTYBarnbHy TpyOKy Ta Haaartu Ha
pyuKy. BrnokysanbHuin Baxinb npu
3'eQHaHHi BCTAHOBIIOETLCS MO LIEHTPI,

UK- 4

ans dikcauii noBepTanTe 3a
FOAMHHUKOBOIO CTPISIKOLO.

=>» Hacagutn dbopcyHky ans nignory Ha
po3nunioBasnibHy BCMOKTYBanbHY TpyoKy
Ta 3adpikcyBaTun 3a LONOMOro0
GroKyBanbHOro BaXxers.

Tenep npucmpili 2omoeuli 3o 80102020

36upaHHs

Bonore npubupaHHs KUNTIMMOBUX
NOKPUTTIB/TBEpAUX NOBEPXOHb

A\ He6esneka dns 390pos ',
Hebe3neka yuwKoOxeHHs!

lMeped 3acmocysaHHsIM MpUCMpPOto
nepesipumu nidnszaryull O4UUEHHIO
npedmem Ha cmilikicmb ¢hapbysaHHs U
godocmilikicmb Ha HeroMimHit GinsHu.

He yucmumu 4yymnusi 0o 800u nokpummsi
5K, Hanpuknao, napkemHi nidnoau (Moxe
MPOHUKHymMU eorsio2a U yukodumu nidnoay).
lpumimka:

BukopucmaHHsi mennoi 60du (MakcumarbHa
memnepamypa 50 °C) nidsuwiye
egheKkmuHiCmMb YUUWEHHS.

BsiMKkHymu Hacoc 05151 Muo4020 3acoby
nuwe npu sukopucmati.. 1o moxnueocmi
YyHUKamu cyxul xid, a makox HaoMipHe
36inbWeHHs mucKy (duHamiyHul Muck).
BaxucHe mepmopersne sumukae Hacoc 01151
Muto4020 3acoby rpu Hebesneui nepezpisy.
lTicns oxonodxeHHs (npubnusHo 20 xs.)
Hacoc 3Hogy eomosutl 0o pobomu.

HanoBHUTK pe3epByap Ans 4Y1cToi Boau
ManoHok I

[1nsa 3anoBHeHHA pe3epByap ANA YNCTOI BOAU
MOXMMBO BUNHATH.

BanuTtn 100 - 200 Mn (KiNbKICTb 3anexHo Bia
CTyneHsi 3abpyaHEHHS) MUOYOro 3acoby

RM 519 y pesepByap Ansa yncToi Boau,
Aogatv BOQONPOBIAHY BOAY, He
nepenoBHA0YM pesepByap (3BepHyTY yBary
Ha mapkyBaHHs MAX).
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Bonore npubupaHHA KUIIMMOBUX

NOKPUTTIB

=> BuKOpUCTaHHS MUKOYOro conna Ans
nignorun.

=> npautoBatu 6e3 Hacagku Ans TBepanx
NOBEPXOHb.

[ns ynLeHHsA BUKOPUCTOBYBATU NuLLe

Mutoumn 3acio RM 519 cipmn KARCHER gns

KUNUMIB.

Bonore npubupaHHAa TBepANX

NnoBepXoHb

He unctntn nokputTsA i3 namiHaTy Ta napkeTy!

=> BUKOpWUCTaHHS MUIOYOro conna ans
nignorun.

=> Hapitv Hacaaky onsi TBepAUX NOBEPXOHb
i3 boKy Muto4Oro conna agns nianoru.

Mpuctynutn po po6oTun

Maniorok El

= BcTaBTe MepexeBuii LUTEKEP Y PO3ETKY.

= HaTtucHyTM KnaBiwy ANs BCMOKTYBaHHS,
noYyHe npauioBaT BCMOKTYBanbHa
Typ6iHa.

Maniorok i

=> [loBHICTIO 3aKpUTK JOAATKOBY NOBITPSHY
3acrniHKy Ha py4ui.

Maniorok il

=> HatucHyTv knasiwwy Ans
pPO36pPM3KYBaHHS, HACOC AN MUKYOro
3acoby rotosui.

Maniorok iR

=> [Insi HAHECEHHS! PO3YMHY AN OYMLLEHHS
HaXxaTu pO3NuUIOBanbHYy Py4Ky Ha
PYKOATL.

MarstoHok K

=> PosnuntoBansHa pyyka Moxe
dikcyBaTmca ang TpusBanoro
PO3MNUMEHHS, ANS LbOro HeobxiaHO
HaXaTu Ha po3nunioBanbHy py4Ky Ta
NOBEPHYTU Ha3aj Knasilly 3anupaHHs.

=> [MepeTuHaTV NOBEPXHIO, LLIO OYULLAETHCS,
no 3'egHaHMM BHaxXNeCTKy gopixkax. MNpwu
LibOMY TArTU POPCYHKY 3aJHIM Xigom (He
nepecysatm).

Mig yac po60TN CNOPOXHUTU pe3epByap
ans 6pyaHoi Bogu

= Akuwo pesepByap ans 6pyaHoi Boan
MOBHWW, Npunazg asToOMaTU4HO
BUMKHETbCSI.

MpumiTka: Akwo npunag BUMKHETbCS,
HeOoOXiaHO BUMMKHYTM Npunag, OCKiNnbK/ B
NPOTUNEXHOMY BMNAAKY NPV BiAKPMBaHHI
npunagy BCMOKTyBanbHa TypbiHa 3HOBY
noyYHe npautoBaTu.

Po3briokyBaTtu 11 3HATM ronieky npunagy.
BuiiHsiT pesepByap ans 6pyaHoi Bogm ta
CMOPOXHUTK NOrO.

>
>

3aBepwunTHU BOJlOore NnpubupaHHA

=>» [pononockaTu po3numnioBanbHi TpyGKM,
Ons Uboro:
HanuTu B pesepByap Afsi MUIOYOro
3acoby npnbnusHo 1 NiTp YicToi BoaMU.
TpumaTu conno Haz 3NvMBOM Ta BBIMKHYTU
PO3MNWIIOKYUIA HACOC, NOKa He
3aKiH4YMTbCA YncTa BoAaa.

Mopaau Ao oumileHHs//meToa po6oTn

— MpautoBaTtu 3aBXAM Big CBiTNA A0 TiHi (Big
BikHa [0 ABepen).

— [MpautoBaTtu 3aBxamn NO HaNPSMKOBI Big
OYMLLEHOT NOBEPXHi 10 HEOUNLLEHOI.

— Tlignoroee kMNMMoBe NOKPUTTS i3
JPKYTOBOI TKaHWHW Npw Bosorii o6pobui
MOXeE 3MOPLUMTUCS 1 NOSUHATY.

— BwucokoBopcoBi kKnnumm nicnsg OYULLIEHHS
YUCTUTU LLITKOKO NO HaMNpPsIMKOBI BOPCY Y
BOMOromy cTaHi (Hanpwvknag, 3a
[ONOMOrO0 LLITKM AnS KunmMmie abo
BiHMKA).

— HaHeceHHs cknagy, Wwo npocoyye, 3 Care
Tex RM 762 nicnsa Bonororo 36vpaHHs
3anobirae LWBNAKOMY NOBTOPHOMY
3abpyaHEHHIO KMITMMOBOIO NMOKPUTTSA
nignoru.

— [nsa BnganeHHs Kniwis Mu
pEKOMEHAYEMO Hall NpoTUanepreHHn
MUIOYMA 3acio RM 772, 3 TpuBarnoto gieto..

—  XoOuTn MO OYNLLIEHI NOBEPXHI TiNbKM
nicnsa BUCuxaHHSA abo ycTaHOBKM Mebni
LWOO YHUKHYTU NOSBM BM'STUH abo nnam
ipi.
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Cnocobu muTTA

Mpwu nerkux Ta HopmanbHUX

3a0pyAHEHHAX (YMLLEeHHA):

=> BBiMKHEHHSI BCMOKTYBaHHS Ta
pPO36PM3KYBaHHS.

=> 3a oauH npoxig HaHecTu 1 ogHOYacHO
BCMOKTaTV PO3Y4MH AN OYMLLEHHS.

=> [licnsa Uboro BUKIYUTU Nepemmnkay
"Po36puskyBaHHs" i 3ibpaTy 3anuLuok
3acoby ONS OYULLEHHS.

=> [icnsa oYmLLEeHHS LWe pas NpoMUTH
KMAIMMK YUCTOLO, TeNMOK BOAOH 1, 3a
BaxaHHAM, HAHECTN NMPOCOYEHHS.

Mpu cunbHUX 3abpyaHEHHAX abo nnAMax

(peTenbHe YMLIEHHRA):

=> BBiMKHYTU PO36GPU3KyBaHHSI.

= HaHecTy po3umnH NSt OUMLLEHHS 1 AaTu
nogiatn 10-15 xBunuH (nunococ
BKITIOYEHUIA).

=> [licna o4MCTUTU NOBEPXHIO AK NpU
nerkomy / 3Bu4anHoMy 3abpyaHeHHi

=> [icnsa oYmLLEeHHS LWe pas NpoMUTH
KMIIMMK YMCTOLO, TENMOK BOAOH 1, 3a
BaxaHHAM, HAHECTN NMPOCOYEHHS.

Munococ ans cyxoi 0O4UCTKU

A\ Yeaca

Pe3sepsyap i donomixkHe 0briaOHaHHs MO8UHHI

6ymu cyxumu, w06 Hiwo He 3anunario.

= BuiHaTK pesepByap ans 6pyaHoi Ta
yucToi Boau.

MarnoHok [}

=> PekomeHpauif: [1ns BCMOKTYBaHHs
ApibGHOro nNuny cnig 3actocoByBaTW MiLLKK
ansa 36opy nuny.

Maniorok B

=> BuKopucTOBYBaTV aganTep Ansl BONOroro
Ta CyxOro unLeHHsi. Bubpatn 6axaHi
NpUHanNeXHoCTi Ta HagArT1 Ha
po3nunioBanbHi BCMOKTYBarsibHi TpyOku
abo npsiMo Ha aganTep.

=> BubpaTy H6axaHi NpuHanexHocTi Ta
HaZArTM Ha po3nuIoBarbHi
BCMOKTYBarbHi TpyOku abo npsamo Ha
aganTep.

=> YBIMKHYTU BCMOKTYBaHHS1.

Mpumitka: He BMukaTh po3bpuakyBaHHS.

Maronok i@

=> [pu YepBOHOMY iHAMKATOPI 3aMiHU
PinbTPY:
[Npn BCMOKTYBaHHiI 3 QinbTpyo4MM
nakeToM, 3amiHUTK iINbTPYHOYMIA NakeT.
[Mpn BCMOKTYyBaHHi 6€3 inbTpyro4oro
nakeTy, AekKinbka pasiB BUKOHATH
YULLEHHS PinbTpy.

MpubupaHHa TBepaANX NOBEPXOHb

MarioHoK

= HaTuCHYTM HOroK Ha NepemMuKaY LWiTKu
ans nignoru. Ha HWXHin YacTuHi conna
onga nignoru 3'apunacs witka.

MpubupaHHA KNUMTMMOBUX NOKPUTTIB

MarioHoK

=>» HaTUCHYTW HOrol Ha NepemuKay LWiTku
ona nignorn. Ha HWXHIN YacTuHi conna
ANS Nignory WweTunHa 3Hukna.

= [ina BuGOpy NOTYXHOCTi BCMOKTYBaHHSI
HaXxaTu Ha JO4ATKOBY MOBITPSHY
3acniHKy.
lMpumimka: lNicns eukopucmaHHs 3Ho8y
3akpumu dodamkosy nosimpsiHy
3acsliHKY.

Bonore npubupaHHsa

I\ Yeaza

He sukopucmosytime ¢pinbmpysarnbHul

miwok!

lpu ymeopeHHi niHu abo sumikaHHi piOuHU

npucmpit cnid Hez2aliHo suknYumu abo

8i0'e0Hy8amu 8i0 esleKmpoMepexi.

= BuiiHATM pesepByap A58 YCTOol Ta
6pyAHoi BOAU, BUKOHATN BCMOKTYBaHHS
Bonororo 6pyay 6e3nocepeaHbLO B
pesepsyap.

=> [Ins BCMOKTYBaHHs Bornoru abo BOyiororo
YULLIEHHSA BUKOPUCTOBYBATU MUOYE
conro.

= Akuwo pesepByap ans 6pyaHoi Boan
NOBHWW, Npunazg asToOMaTU4HO
BUMKHETbCSI.
Mpumitka: AxWwo npunag BUMKHETHCS,
HeobXigHO BUMMKHYTU Npunag, OCKiNbku B
NPOTUNEXHOMY BMNAAKy NpW BiAKPUBAHHI
npunagy BCMOKTyBanbHa TypbiHa 3HOBY
noYHe npautoBaTu.

[Mpwn BMKOpMCTaHHI Hacagky Ans CTUKIB:

=> BuKopvcTOBYBaTV afanTep Ans BONOroro
Ta CyXoro YnweHHs. Bkniountu
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nepemmkad "YCcMokTyBaHHs" (MONOXEHHS
N

YBIMKHYTU BCMOKTYBaHHS1.

7

3akiH4eHHA po6oTun

BukntodiTb npucTpin.

BrnopoxHuTn Becb pesepsyap.

I'DYHTOBHO NPOMUTU Pe3epByap YMCTO

BOAOH0.

Bia'eaHaTtn pykosiTKy, po3nunioBarnbHy,

BCMOKTYBarnbHy TPyOKy Ta Mutove conso

OAMH Bif OQHOrO, ANS LbOro BiAKPUTH

GnokyBanbHWUIA Baxinb (cepenHe

MONOXEHHS).

=> [pononockat enemMeHTn 40AaTKOBOrO
obnagHaHHs OKPEMO Mig NMPOTOYHO
BOZOIO 1 MOTIM JATW BUCOXHYTMU.

=> 3anvwnTi NpUCTpiit BigkpUTUM ANs
BUCUXaHHS.

Manionok B

= 36epicaHHs npunadods:
BCMOKTYBanbHWA LUNaHr, BCMOKTYBarbHa
Tpybka Ta npunagast MoOXyTb KOMMAaKTHO
Ta NpakTU4HO hikcyBaTuCs Ha npunagi.

= 36epizaHHa npucmporo. 36epiratu

NPUCTPIN B CYXNX NPUMILLEHHSIX.

L2 R 2 7

Jdornsp ta TexHivyHe

ob6cnyroByBaHHS

A O6epexxHo!

[1i0 4yac nposedeHHs1 b6yOb-sikux pobim 3
002110y ma mexHi4Ho20 06cr1y208y8aHHS
arnapam cr1id 8UMKHymMU, a Mepexxesull WHYp
- 8umsi2mu 3 po3emku.

PemoHmHi pobomu ma pobomu 3
efleKmpuUYHUMU 8y3r1aMu MOXe 8UKOHys8amu
minbKu yrnosHosaxxeHa criyxba cepgicHo20
obcrnyzosysaHHs.

A\ Yeaza

He sukopucmosysamu 3acobu 05151 YUUWEeHHs
0nisa ckna abo yHigepcaribHi 3acobu 0ns
quweHHs! 3abopoHsembcs 3aHyposamu
npucmpid y 800y.

OuucTnTK po3nunoBanbHi conna

lpu HepieHOMiIPHOMY CMpPYMEHi.

MantoHok E]

=> [MocnabuTy N BURHATU KPiNneHHs
HOPCYHOK, O4UCTUTH abo 3aMiHUTK
po3nunioBarnbHe Conso.

OuncTuTyn cityacTum QinbTP
enemMeHTy pe3epByapa YMcToi Boau.

OOQuH pa3 y poui abo e npu Heob6xiOHocmi.
ManioHok I
= Ou4NUCTUTK CiTKY.

Mpo4ncTUTM NNOCKUM CKNag4yacTumn
hinbTp

Mpu cunbHOMY 3acMiveHHi:

MarioHok

= P036110KyBaTN KPULLKY Ta BigKUHYTH Ti,

BUMHATMW NOCKUIA CKnagvacTuim inbTp 1a
BUTPYCUTH NOrO.
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Hdonomora y Bunagky MpucTpin He npauoe

Henonanok => BcraBTe WwTencenbHy BUMKY.
T opayman
dhopCyHKM. €XHIYHI XapaKTepUCTukKun
=> 3anoBHUTK pe3epByap A1t YUCTOi BOAM. Hanpyra 220-240|V
= CiTka pesepByapa Ans YACTOl BOAM 1~50/60 Hz
3abuTa. MoTyXHICTb P, opivancha 1200|Bt
= 3axucHe Tepmopene Bi,El,KJ'IIOHVIJ'IO HacocC I-IOTy)KHiCTb PMaKcMMaJ‘IbHa 1400|BT
Ans MutoYvoro 3acoby yepes neperpi.. 3anoBIKHNK 101A
ByvMKHYTU Ta gaTu npunagy OXornoHyTh (iHepuiiinuit)
(npnbnusHo 20-30 xs.). -
o . PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY 77|0B(A)
= Hacoc muiiHoro 3acofby HecnpasHWi,
; (EN 60704-2-1)
3BEPHUTLCS A0 cnyx6u cepsicCHOro
Bara (6e3 obnagHaHHs) 7,1|kr

obcnyroByBaHHs.

HepiBHOMIpHWII CTPYMiHb Moxnusei 3MiHuU y KOHCMPYKUii
npucmpoto!
=> [MpouncTnT po3bpuskytode Ta Muoye

conno.

HepoctaTHA noTyXHicTb
BCMOKTYBaHHSA

=> 3akpuTv fofJaTKoBY NOBITPSIHY 3aCiHKy
Ha pyuui.

=> 3abpyaHeHi NpuHanexXHocTi,
BCMOKTYBarnbHWii LnaHr abo
BCMOKTYyBarnbHa Tpyba - Buganutu
3a0pyaHEHHS.

= OinbTpyBanbHUIA MILLIOK NOBHUIA.
BcTaButy HOBUI inbTpyBanbHWUA MiLLOK
(Homep 3amosrieHHsi Ous. y nepesiky
3arnacHuUx 4acmuH y KiHUi yiei
iHcmpykuii)).

=> [nockuii cknagyacTuii inbTp 3abuTo,
BUKOHATW YMLLIEHHST DinbTpPy, Npn
CUNbHOMY 3abpyAHeHHI 3HATK oro Ta
NpoYnCTUTH (BMB. po3ain "YuwieHHs
NIOCKOro cknag4acroro ginbTpy".

Hacoc muiHoro 3acoby wymnTb
=> 3anoBHUTK pe3epByap A1 YNCTOi BOAW.

CunbHe NiHOYyTBOPEHHSA B
pe3epByapi

=> BuKOPWCTOBYBATU OPUriHANBHUIA MUY
3aci6 ¢ipmmn KARCHER.
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A

Alfred Karcher Ges.m.b.H.
Lichtblaustrae 7

1220 Wien

= (01) 250 600

AUS

Karcher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoresby VIC 3179
T (03) 9765 - 2300

B/LUX
Karcher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
T B:0900 10027
LUX: 0032 900 10027

BR

Kércher Indistria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP
= 0800 176 111

CDN

Karcher Canada Inc.

6975 Creditview Road Unit #2
Mississauga, Ontario L5N 8E9
T 1-800-465-4980

CH

Karcher AG
Industriestrale 16
8108 Dallikon

T 0844 850 863

cz

Karcher spol s r.0.
Modletice ¢.p. 141

251 01 Ri¢any u Prahy
T 0323606014

D

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Kénigheim-Gissigheim
@ (07195) 903 2065

DK

Karcher Renggringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

T 70206 667

E

Karcher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
@ 902170 068

F

Karcher S.A.S.

5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
= (01) 43996 770

FIN

Karcher OY
Yrittajantie 17
01800 Klaukkala
= 0207 413600

GB

Karcher(UK) Limited
Karcher House
Beaumont Road
Banbury

Oxon, OX16 1TB
= 01295752200

GR

Karcher Cleaning Systems A.E.
31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str.

13671 Acharnes

= 210-2316 153

H

Kércher Hungéria Kft
Tormasrét ut 2.

2051 Biatorbagy

T (023) 530 640

HK

Karcher Limited

Unit 10, 17/F.

APEC Plaza

49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon
= (02) 357-5863

|

Karcher S.p.A.

Via A.Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
T 848-998877

IRL

Karcher Limited

12 Willow Business Park
Nangor Road

Clondalkin Dublin 12

= (01)4097777

KOR

Karcher Co. Ltd. (South Korea)
Youngjae B/D, 50-1, 51-1
Sansoo-dong, Mapo-ku

Seoul 121-060

T 032-465-8000

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.
No. 8, Jalan Serindit 2

Bandar Puchong Jaya

47100 Puchong, Selangor

= (03) 5882 1148

MEX

Karcher México, SA de CV
Av. Gustavo Baz No. 29-C
Col. Naucalpan Centro
Naucalpan, Edo. de México
C.P. 53000 México

7 01800024 13 13

N

Karcher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

@ 24177700

NL

Karcher BV
Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
T 0900-33 444 33

Nz

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
= (09) 274-4603

P

Neoparts - Com. e Ind. Automavel, S.A.

Av. Infante D. Henrique, Lote 35
1800-218 Lishoa
T 218558300

PL

Karcher Sp.zo.0.
Ul. Stawowa 140
31-346 Krakow

= (012)6397-222

PRC

Karcher Cleaning Systems Co., Ltd.
PartB, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131
T (021)5046-3579

RO

Karcher Romania s.r.l.
Sos. Odaii Nr. 439
013606 Bucuresti
@ 0372709001

RUS

000 «Kepxep»

109147, Mocksa
yn.TaraHckas, .34, cTp.3
T +74952283945

S

Kércher AB
Tagenevagen 31
42502 Hisings-Karra
= (031)577-300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.
5 Toh Guan Road East
#01-00 Freight Links
Express Distripark
Singapore 608831

= 6897-1811

SK

Karcher Slovakia, s.r.o.
Beniakova 2

94901 Nitra

= 0376555798

TR

Karcher Servis Ticaret A.S.
9 Eylul Mahallesi

307 Sokak No. 6
Gaziemir / |zmir

T (0232) 252-0708

TWN

Karcher Limited

5F/6. No.7

Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

= (02) 2299-9626

UA

Karcher Ukraine
Kilzeva doroga, 9
03191, Kyiv

T (044) 594 75 75

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
= (04) 8836-776

USA

Alfred Karcher, Inc

2170 Satellite Blvd

Suite 350

Duluth, GA 30097

T 678-935-4545; 877-527-2437

ZA

Karcher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

T (011)574-5360

KARCHER

T
www.kaercher.com
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